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De Kamaudaka-roman is in Tegal en Banjoemas algemeen bekend.

In laatstgenoemde residentie kwamen mij brokstukken in banden, die alle

heenwezen naar een werk van grooter omvang, dat. naar het zeggen van Mas

Santaprawira, in Poerwakarta moest aanwezig zijn.

Ik wendde mij daarom tot den Regent van Poerwakarta, Raden Mas

Toemexggoeng T.takrakoesoema, met verzoek mij, door koop ot leen, in bet bezit

te willen stellen van den babad, waarin R. Kamandaka een hoofdrol vervulde.

Genoemde hoofdambtenaar deed me weten, dat de gewenschte babad wer-

kelijk te Poerwakarta (Pasir) aanwezig was, doch dat de eigenaar daarvan geen

afstand wenschte te doen.

Ik verzocht daarom een afschrift, dat me door tusschenkomst van den

Kegent bezorgd werd in den vorm van een babad in dichtmaat van 30 zangen en

eindigende met de woorden:

tamat kang poenang kèntaka

moeng semanten babonja srat kamandaka.

Met dat handschrift dacht ik me in het bezit van de „babad Pasir", doch

liet zou weldra blijken, dat die gedachte onjuist was.

Xadat het genoegzaam gezuiverd (!) en vertaald was, stelde ik mijn arbeid

ter beschikking van Dr. J. L. A. Braïtdes, die spoedig daarop deed blijken van

zijne belangstelling door het schrijven, dat ik mocht ontvangen van de Directie

van het Bataviaasch Genootschap van Kunsten en Wetenschappen.

Daaruit bleek nu, dat het door mij volkomen gewaande handschrift een

vervolg had van nagenoeg elf zangen en dat de slotregels, welke als einde van de

Kamandaka-roman aan mijn handschrift waren toegevoegd, de eigenlijke „babad

Pasir" hadden losgelaten bij de 4e strofe van het ll e couplet van den 30e " zang,

terwijl de Pasir-kroniek daaraan had toetevoegen 42 completten van zang XXX
en zang XXXI tot en met zang XXXX.

Bovendien werd mij medegedeeld, dat de Directie van het Genootschap

door de goede zorgen van Dr. J. L. A. Brandes in de gelegenheid was gesteld

mij een afschrift toetezenden van wat aan mijn handschrift ontbrak, zooals dat

voorkwam in het aan Dr. C. Snouck Hurgroxje toebehoorend manuscript.

Aangemoedigd door en onder dankzegging voor de belangstelling, door

hoogere bekwaamheid aan mijn arbeid bewezen, werd de taak hervat en alsnu

de geheele babad Pasir met vertaling ter beschikking gesteld van het Bataviaasch

genootschap van kunsten en wetenschappen.

<1 Lettergreep- en toon-ineling werden door mij getoetst aan de zakelijke eu duidelijke voorrede van

de Tjèkèl-éndral&ja, uitgegeven door wijlen mijn vriend, Rauen Mas ISMANGOEN Danoewinat a, te Probolinggo

bij P. Si tn [TBMAKEU, 1891.
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Maar als van vertaling gesproken wordt
;
vraag ik de wangsalan te mogen

rangschikken onder liet onvertaalbare.

Hierover uitteweiden komt me voor het klare te willen ophelderen en

bewijs te willen leveren voor eene algemeen erkende waarheid.

Toch is het niet onaardig de wangsalan's medetedeelen ; te toonen, dat men

het karakteristiek-Javaansch ook Javaaüsch heeft meêgevoeld en aldus voor de enkele

belangstellenden de letter-, woord- en klank-raadsels optelossen, waarmede een Ja-

va ansch dichter de aandacht van lezer of toehoorder zoo merkwaardig boeien kan.

Een compleet gamboeh-couplet (') geeft te lezen:

baloeng pakel tjas ingsoen

katon mëlok koesoemaningajoe

kang soen teda manggis koening wong alindri

adja maletja wong ajoe

sidaha asih maring ngong.

Twee wangsalans dus in één couplet: men neuriet baloeng pakèl en de

Javaan verstaat pelok, aldus zamenstemmende met mëlok; men neuriet manggis-

koening en de Javaan voelt zich door de oplossing maletja genoopt daaruit te

verstaan kaletja.

Als l e
, 2 e en 3 C strofe van een gamboeh-couplet wordt geneuried:

wedoes bang ing wanagoeng

adoeh koesoema ing pasir loehoer

jen temoewa soen kekoedang dika goesti

dan vindt men in kekoedang de djawab van de wangsalan opgegeven, nadat men

den geheelen eersten regel heeft afgeluisterd in hare eenvoudige beteekenis : kidang.

Als 3 e
, 4e en 5e strofe van een gamboeh-couplet leest men:

paribasan weloelang rineka djalmi

doedoengik ing pasir loehoer

lir wajang solahé tinon.

waar de geheele derde strofe als de omschrijving wordt vei staan van het begrip:

wajang.

In een compleet sinom-couplet
(
2
J
wordt ons het volgende opgedischt

:

agamané bangsa wlanda

kapiran ora akrami

jen ingsoen dèrèng kapanggja

lawan anakké wa patja
(
3
)

ili Dus 5 strofen itjatjali ing wanda) 7—10—12— 8 en 8 lettergrepig met slotklanken idawah-ipoen

oe—oe—i—oe— o.

—

(2) Bevattende 9 strofen van 8, 8, 8, 8, 7, 8, 7, 8 en 12 lettergrepen met a, i, a, i, \, oe, a, i,

als slotklanken.

(3) Waaruit blijkt, dat «s>ja als ti of iih wordt uitgesproken.



nora atakon uialih

patiné sariraningsoen

djirancljir ing larangan

wong bagoes ingsoen sawèni

lanipes ireng moegi asihja niaring wang.

De eerste wangsalan verliest hier heelemaal het karakter van raadsel, daar

„het geloof van de Hollanders" en „heidendom" voor dezen dichter als twee

synoniemen klinken.

Saweni geeft aan, dat andjir moet verstaan worden als sawi, dat van gelijke

beteekenis is als de djawab.

Met „lampes ireng" wordt gedoeld op de donkerkleurige bladen van de

toelasih (telasih of soelasih, ocimum basilicum) en wordt daarmee beantwoord

aan het volgende asih als djawab.

Als l e
, 2 e en 3 e strofe van een sinom-couplet lezen we:

anglongkita djron wardaja

wadoeng-pari wong ambenting

aniaja kamandaka.

Wadoeng-pari = ani 2
, welke klank ook voorkomt in de volgende strofe.

Kunstiger en moeilijker optelossen zijn de volgende wangsalan's, die ons

in de 7 eerste strofen van een sinom-couplet worden aangeboden

:

satria tilar nagara

daat soesahé kang ati

jèn awetta mangkénéja

galepoeng pangoesap raï

sesoeloeng medal éndjing

mangsa lipoera sawindoe -

jèn doeroeng liron tresna enz.

De „rijstnieel, waarmee het gelaat besmeerd wordt", heet poepoer, een klank,

die weerklank vindt in de tweede lettergreep van lipoer — terwijl sesoeloeng medal

éndjing door den Javaan verstaan wordt als laron, — het woord, dat door de dja-

wab liron gevraagd wordt.

Eveneens een sinom-couplet geeft in zijne 5 en 6« strofe.

ron ing katjang wakmami

jèn ta ('j panggih sira lajoeng

(]) Moet hier niet gelezen worden Imi?
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waariu de ajoeug-klank, die door lajoeng gevraagd wordt, geleverd wordt door

ron ing katjang, waarvoor de Javaan de afzonderlijke benaming bezit in liet woord

lembajoeng.

Nog een sinoni-couplet geeft in zijne 7 C
,

8« en 9° strofe een dubbele wang-

salan, waarvan de beide djawabs in een' versregel vereenigd worden .-

toja midjil sing wiat

roning pisang lesaü ing wit.

edanira tan waras dening oesada.

waarin liet toja midjil sing wiat dadelijk verstaan wordt als oedan en aldus

zamenklinkt met édan, terwijl roning pisang lesah ing wit verstaan wordt als

klaras en dus beantwoordt aan waras.

Om nu een paar van de minst belangrijke voorbeelden overteslaan geven

we liever de volgende — te beginnen met de 7 e
,

8° en 9 e strofe van een si-

noni-couplet :

kalinê wong djakarta

kedoeng boender apesagi

liwoeng iugsoen oemoer mangsa maria

waarin de West-Javaan „kalinê wong djakarta" verstaat als Tjiliwong en aldus

de wenk ter oplossing iu liwoeng toont begrepen te hebben ; terwijl ieder Javaan,

na het ingefluisterd oemoer, dadelijk gevoelt, dat de omschreven kedoeng vraagt

ingewisseld te worden tegen de benaming soemoer.

Een wangsalan voor eerstbeginnenden wordt geleverd in de l e en 2 C
si-

nom-strofen

:

doesoen wétan Pekalongan

soen batang déné wong ngriki

waar de oplossing gemakshalve onder het vraagstuk geplaatst is.

In de 5e, 6 e
, 7 C

, 8 C en 9 e sinom-strofen

:

kali gëdé ing pasir

soeka gaAvanen wak ingsoen

saparan-paran dika

tjangkaroek kang rnawa gendis

kamandaka dampjang-dampjangan lan koela.

wordt ter oplossing eenige aardrijkskundige kennis of wel de lezing van de

babad gevorderd ; ook is het geen overdaad te achten bij het aanzitten aan een

feestmaal de namen te hebben aangeteekend van de lekkernijen, welke in zoo
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grooten getale en onder zoovele benamingen door den Javaan aan zijne gasten

plegen te worden voorgezet.

Alleen op die wijze is liet mogelijk in het gawa van de 6e strofe de aanwij-

zing te verstaan, dat met de rivier, in de 5e strofe omschreven, de Logawa bedoeld

wordt; of in de opgedischte, gedroogde rijst met gesmolten, Javaanschen suiker

dadelijk het gebak te bevroeden, waarop met het volgende dampjang gedoeld wordt.

De dichter bedoelt de lekkernij, die met één woord ampjang genoemd wordt

on waarin geen gedroogde rijst, maar wel katjang of kedëlé als hoofd-bestand-

deel voorkomt.

In een compleet dandang-goela-couplet (
l

),
n. 1.

kamandaka angloekitèng galih

kali gawé mirah tepoes djenar

soengkan pisah lan déwekké

benda idjoe wong ajoe

liwat loewih rasaning ati

kembang biroe ing tegal

moeng dika wong ajoe

kang dadi tèleng ing dria

jèn temoewa malih mirah soen kaöeli

komen met behulp van de l e strofe van het volgende couplet:

soen koedang mirah siang latri

niet minder dan 4 wangsalan's voor.

Pisah geeft aan, dat een woord bedoeld wordt, waarin voor het minst

een sah-klank voorkomt; en door tepoes djenar te verstaan als wresah (een bosch-

plant) is het raadsel opgelost.

Benda idjo wordt als wangsalan in het woordenboek toegelicht met kloewih

i naam van de artocarpus incisa) en vindt aldus een djawab in loewih.

Met de kembang biroe ing tegal kan, blijkens de djawab in de 8 e strofe,

waar de innig-geliefde „teleng ing dria" genoemd werdt, geen andere bloem be-

doeld zijn als de tëlëng (clitoria ternatea).

De laatste wangsalan is de algemeen bekende en vaak gebezigde kidang,

door het volgende koedang aangeduid.

Kveneens op de zangwijze dandanggoela vernemen we eene 3°' en 4 e strofe

:

kaliné wong desa katje

"•oesti soen eloes-eloes.

1) Bevattende 10 strofen van 10, 10, 8, 7, 9, 7, 6, 8, 12 en 7 lettergrepen met i, a, e, oe, i, a,

>e. a. oe en i als slotklanken.



VIII

waarin de djawab eloes ons influistert, dat 't riviertje van de desa Katje peloes

genoemd wordt.

In de 6e
,

7e, 8 e
, 9 e en 10e strofe van een dandang-goela-couplet treffen we

in 2 strofen een dubbele wangsalan aan:

koekoes goenoeng limengan

kapakkena ingsoen

koedoe trësna warang sira

pager-wajang toja midjil sangking langit

sakalirre wèh édan.

De „pager-wajang" noemen we beter këlir en vinden daarvan den na-

galm in kalir, terwijl de „toja midjil sangking langit" (het vroegere toja midjil

sing wiat) of oedan, evenals vroeger, door liet volgende édan gevraagd wordt.

Ten slotte nog een wangsalan in haar' eenvoudigsten vorm, zooals die

wordt voorgezongen in de l e en 2e strofe van een dandang-goela-couplet

:

wëwilangan sanga langkoeng kalih

nora wëlas mirah mring poen kakang.

waarin welas u uitnoodigt het optel-sommetje van de l e strofe uittewerken en

daarmee het sawelas te vinden, dat door haar gevraagd wordt.

K,

Magetan, December 1896.



I.

ASMARANDANA.
In ouden tijd regeerde een vorst in Padjadjaran, genaamd Silihwangi, —

een vorst, wiens wederga niet aangetroffen werd: hij was rechtvaardig in den

hoogsten zin van het woord; zijn volk was met liefde aan hem gehecht; de desa-

man was welgesteld ; zijn hoofdplaats was doorsneden met rivier en stroom ; klee-

ding en voeding waren goedkoop en alles, wat geplant werd, slaagde.

Zijne vijanden waren voor hem beducht en slechte mensehen werden te

vergeefs gezocht.

Genoemde Praboe had vier kinderen, drie prinsen en ééne prinses, die

tevens de jongste der kinderen was.

De oudste zoon heette Kaden Banjaktjatra, de middelste Raden Banjakbe-

laboer en de daarop volgende Raden Banjakngampar. Het prinsesje heette Retna

Pamekas.

Die bestemd was om zijn' vader in de regering optevolgen, was Raden

Banjaktjatra, werkelijk een mooi man, groot genoeg, knap van statuur, bevallig

slank en glanzend als de volle maan — kortom, daar viel niets op aantemerken

;

daar was niemand, die hem evenaarde in betooverenden invloed ; hij was kundig

;

had een goed doorzicht ; was schrander, onbewimpeld in het spreken en bedreven

in alle wetenschappen.

Green wonder, dat hij groote vermaardheid kreeg onder de vrouwen ; dat

de meisjes hem roemden en dat er velen waren, die liefdesmart ontwaarden na

één blik van verlangen op Raden Banjaktjatra.

Hij zag er geheel uit als Kamadjaja (*).

Maar laten we verhalen van den vorst, die het paleis verlaat ter vergadering.

Alle boepati's hebben zich verzameld; mantri's, loerah's en oeloebalang's

zijn mede vergaderd voor het aanschijn van Zijne Majesteit.

De Patih zit ter opwachting op één rij met de prinsen.

Daarop doet de vorst zich hooren : Banjaktjatra, mijn zoon, daar ik het

tijdstip gekomen acht om de vorstelijke waardigheid nederteleggen, zoo is mijn

verlangen, dat ge eerst in het huwelijk treedt ; ik verlang er naar om kleinkin-

deren te koesteren.

Zoek je daarom een vrouw uit te Padjadjaran, mejongen, een vrouw geheel

naar je eigen verlangen.

(1) God der liefde.
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Banjaktjafra antwoordde eerbiedig : ik onderwerp mij aan uw begeeren,

maar mijne bede is te mogen trouwen, wanneer ik een meisje zal hebben aange-

troffen, dat bet evenbeeld is van moeder en dat in al baar doen en laten met

haar overeenstemt. Alsdan moge uw bevel worden opgevolgd. Doch, wanneer

ik dat meisje niet ontmoet, verlang ik niet te huwen.

Daarop sprak de vorst minzaam: maar, mejongen, zoo'n meisje, als je me
daar opnoemt, zal-je wel niet ligt aantreffen; eenige overeenkomst, dat zou nog

gaan, maar ook zelfs bij tweelingen zal-je nog eenig onderscheid aantreffen.

Even zacht hernam daarop de Raden : maar dan verlang ik ook niet te

trouwen, als ik niet mocht aantreffen ( wat ik verlang), zij het ook, dat ik jaren en

jaren lang zou moeten wachten. Ik zou het zelfs verkieslijk vinden zonder kin-

deren te sterven.

De vorst werd daarop stil en sprak een wijle geen woord.

Na een poos hernam hij : als dat dan eenmaal je verlangen is, welnu, dan

moet je 't zelf maar weten; zie dan maar zelf, hoeje in 't bezit komt van een

meisje, dat in alles het evenbeeld is van je moeder. Keer nu maar ten spoedigste

huiswaarts en geef me kennis, (wanneer ge de verlangde mocht hebben aangetroffen),

opdat ik haar aan haren vader voor u ten huwelijk vrage.

De Raden groette eerbiedig, trok zich terug uit de tegenwoordigheid van

den vorst en verliet het paleis.

Geheel alleen, zonder eenig geleide, . verliet de koningszoon de stad.

Alleen droeg hij bij zich een djimat in den vorm van een zwaard, een

erfstuk van zijn overgrootvader, Praboe Anggelarang.

De jeugdige prins was reeds verre, — doch laten we hem niet volgen op

zijne reis en alleen melding maken van de desa Argatoengkebban.

Naar het verhaal luidt, woonde daar een kluizenaar, met name Adjar Mi-

rangrong, die met ijver zijn kluizenaars-leven voortzette om dat geheel te volein-

digen
(
1
) en een gunsteling was van de goden.

Ziener van de dingen, die komen moesten, sprak hij tot zijn éndang
(
2
) : ik

moet bezoek ontvangen en wel van een koningszoon, van den zoon van Praboe

Silihwangi van Padjadjaran. Van daag nog komt hij ; op dit oogenblik is hij op

weg hierheen. Breng dus spoedig een en ander in gereedheid en zorg er voor,

dat het eten goed is. Tjatriks!
(
3
) helpt een handje en veegt spoedig de madra-

sah (

4
) aan.

Op zijn roepstem snelden de tjatriks in menigte toe met bezems en vegers.

Eenigen liepen ' er maar zoo bij en lieten de armen slingeren, doch anderen brachten

matjes en spreidden die uit in het schoolgebouw.

(I) Gentoei' kasoe tapaneki.

i:i) Vrouwelijke bediende van een paudita.

(3) Voor tjawtrikj mannelijke bediende of leerling van een kluizenaar,

i4i Schoolgebouw.
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Keeren we du terug tot Raden Banjaktjatra.

Hoever hij zijne reis ook had voorgezet, hij trof geen meisje aan, wier gelaat

zweemde naar dat van moeder te Padjadjaran. Hij was dan ook buiten zich

zelven van teleurgesteld verlangen. Wat moet ik beginnen, zoo klaagde hij, als

ik zoo'n meisje niet aantref. Ook dan is sterven gewin.

Hij hield een oogenblik stil en bad der godheid om voldoening van zijn

wensch.

Ik vernam bij geruchte — zoo prevelde hij in zich zelven — dat er in de

desa Goenoeng Toengkebban een kluizenaar woont, die als ziener voorzeggen

kan, wat nog gebeuren moet; misschien, dat die me raad kan geven en bijstaan.

Weg was zijne bedruktheid en (gesterkt door zijn gebed) maakte hij zich

op om den kluizenaar te ontmoeten.

Haast-je-rep-je hadden de tjatriks alles in orde gebracht; en daar kwam

Kaden Banjaktjatra aan.

De kluizenaar ging hem fluks te gemoet, heette hem welkom en verzocht

hem plaats te nemen.

Nadat de jeugdige prins gezeten was, sprak de kluizenaar hem op zachten

toon aan : wees welkom, mijn zoon ! Daar ik u voor het eerst ontmoet, voor de

eerste maal zie (zou het me aangenaam zijn te weten), hoe u heet en waar u van

daan komt; noch het een, noch het ander is mij bekend.

De Raden antwoordde beleefd: zooals u verlangt, o heer, maar zoudt ge

dat alles niet weten?

De kluizenaar hernam op vriendelijken toon en meesmuilend : maar me-

jongen, mijn kleinzoon, als je niet ronduit met je verlangen voor den dag wenscht

te komen, zal ik aanstonds vertellen, wat ge begeert; — waartoe zou 't anders

dienen om een pandita te gaan raadplegen. Het woord „pandita" beteekent:

„inggil"; het beteekent ook: „akatah" — het „pandiet-zijn", dus zooveel als: „het

verheven zijn boven zijn medemenschen" in het bevroeden (van wat nog gebeuren

moet) en het zien (van wat nog niet aanwezig is).

Indien dus over hem de geest der openba'ring niet vaardig was van alles,

wat het begeeren der menschen uitmaakt, dan, mejongen, zou alles nutteloos

geweest zijn; zijn afzondering als kluizenaar f
1

); zijn in gebogen houding neder-

zitten over dag en bij nacht: zijn verblijf op het gebergte; zijn zelfkastijding,

terwijl hij zich jaren lang onverdeeld bezig hield
(
2
) met de loutering des harten.

Uw verlangen nu, ..... ik geloof, dat ik het niet zoo geheel mis zal

hebben, zij het ook, dat ik in mijn uitspraak met omzichtigheid moet te werk

gaan; ja waarschijnlijk, dat de afstand tusschen mijne voorzegging en de werke-

lijkheid niet zoo heel groot zal zijn

(J) Denira memoedja brangla, dat door Mus Santaprawira synoniem wordt verklaard met tapa.

(2) Jnjoekoenjoehoetoa windoe, dat ik foutief acht voor anoenghoenoenghoewa windoe.



Kleinzoon is de zoon van Koning Silihwangi van Padjadjaran. Uw naam

is Kaden Banjaktjatra en ge zijt de oudste prins. U ging op reis, omdat de vorst

u in overweging gaf om een huwelijk aan te gaan en de medelij denswaardige

toestand, waarin uw hart verkeerde, deed u opgaan naar Arditoengkebban. Met

uw reis beoogt ge het opsporen van een meisje, dat het evenbeeld moet zijn van

uwe moeder ; maar, luidens het gerucht, moet kleinzoon noch in Padjadjaran, noch

in Galoeh zoo'n meisje hebben aangetroffen. Ook hier zult ge het evenbeeld Uwer

moeder niet aantreffen.

Maar, van hier oostwaarts, naar het binnenland, komt ge aan een rijk,

genaamd Pasir-loehoer en dat is de plaats, (waar ge wezen moet).

De Dipati van Pasir heeft vijl-en-twintig dochters en de jongste daarvan

gelijkt sprekend op uwe moeder, zonder eenig punt van verschil. Dat princesje

heet Dewi Tjiptarasa.

De Eaden maakte een sembah en nam eerbiedig afscheid van den kluizenaar.

Ki-Adjar wenschte hem goede reis: doe, zooals ge begeert; ik zal u met

mijne gebeden ondersteunen.

Met spoed verliet de jeugdige prins de kluis van Ki-Adjar eii zette zijne reis

voort naar het Oosten, met geene andere gedachte in het hart dan de voorspelling

van Adjar Mirangrong. Werkelijk was het eene reis om deernis mee te hebben.

Nacht en dag schreed hij voort, moederziel alleen en reeds zoo lang, ter

erlanging van zijn wensch (koedangdangan).

*



II.

DANDANG GOELA.

Toen de prins in de hofstad Pasir was aangekomen, ging hij rechtstreeks

naar het huis van den Patih. Aan het hoofd der dienaren droeg hij op orn hem
aantedienen. Onmiddelijk na die aandiening werd hij ontboden. Hij had zijn

naam van Raden Banjaktjatra veranderd in Kamandaka,

Zoo maakte hij dan de sembah, naderde den Patih Reksanata, die hem

op zachten toon toevoegde : het is mij inderdaad niet bekend, waar ge van daan

komt, hoe ge heet en wat uwe plannen zijn, want ik ontmoet u heden voor het eerst.

De Raden antwoordde daarop na een sembah : ik ben iemand van Arga-

toengkeban; mijn naam is Kamandaka en de reden, dat ik mijne opwachting bij u

maak, is mijn bewustzijn, dat ik nog jong ben en dom, omwetend in alles en in

niets gelijkende op een stedeling, omdat ik zoo lang in de bergen zat, waar niemand

werd aangetroffen, die me onderrichten kon; en wanneer u nu bij toeval iemand

noodig had, dan zou ik mij wenschen aantebieden om bij u in dienst te komen en

alles te doen, wat u me gelast, als u mijn doodarm persoontje maar in dienst naamt.

Toen Ki Patih den jonkman hoorde spreken, was hij erg met hem begaan.

En zoo werd de bede van Kamandaka verhoord en hij werd door den Patih

als zoon aangenomen.

Zie, dacht de Patih, 't is werkelijk een knap uiterlijk en daarbij zoo beschaafd

in taal en manieren.

Doch laten we deze uitweiding bekorten.

Kamandaka dan bleef in de Kepatihan en werd daar beschouwd als zoon

des huizes, zóó zelfs, dat de meeste lui niet bemerkten, dat 't maar een aangenomen

zoon was — zóó werd hem zijn zin gegeven in alles, terwijl de genegenheid van

den Patih van dag tot dag toenam.

De gebeden hadden gunstige verhooring gevonden bij de godheid en de

zegen van den kluizenaar van Argatoengkeban was van invloed geweest.

Groot was de ingenomenheid van den Patih met Raden Kamandaka, ge-

tuigen de geschenken aan den jonkman, die getooid werd met een kain, een kris,

een gordel, een hoofddoek en een buis; en al die kleedingstukken waren beeldig

om aan te zien en deden zijne gestalte heerlijk uitkomen.

Met die kleeding uitgedoscht, zag Kamandaka er volkomen uit als Kamadjaja.

Vele vrouwen werden verliefd op hem.

Doch laten we spreken over den Dipati van Pasir.
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Vorst Kandadaha gaf fop zekeren dag) zijn verlangen te kennen om ter

vischvangst te gaan in de kolk ten Zuiden van de hoofdplaats.

Het vorstelijk bevelschrift was reeds alom uitgevaardigd en alle mantri's

van Bongas
;

Tjoekangakar, Bondjok en Kaliradjoet met hunne troepen en de

poenggawa's, oemboels, loerahs, demangs en anderen waren in de weer om eene

afdamming te maken. De bevolking werd in massa naar het werk opgeroepen

en ieder der poenggawa's en mantri's was voor een deel van den arbeid aange-

wezen. Het groot alarm-sein weerklonk : gongs, keteltrommen en bekkens ruischten

en roffelden ten Noorden en ten Zuiden, dat er hooren en zien van vergingen;

de bevolking werd gelast en het werk werd uitgevoerd. De troepen, tot het gevolg

behoorende, rustten zich uit om den Sang Dipati op zijn tocht te begeleiden.

Stampvol en opeengedrongen hadden mannen en vrouwen zich reeds van de droog-

geloopen plaatsen meester gemaakt en hielden werp- en kruisnet gereed.

In grooten getale hadden ze zich voorzien van fuiken, scheplepels f
1

), schep-

en sleepnetten en sirib.

Toen de rivier reeds afgeloopen was, kwam de Dipati in gezelschap van de

princessen, aan weerskanten zorgvuldig aaneen gesloten en gevolgd door de dragers

der ampilan.

De menigte gaapte hen verbaasd aan bij hun komst : de Dipati en vijf- en-

twintig princessen, die haren vader vergezelden naar de rivier, alle gedoscht in

prachtige kleedij en de princessen zelve zoo beeldig mooi als de Apsari's des hemels.

Sang Dipati zette zich neer in het paviljoen, dat voor liem bij die gele-

genheid gebouwd was — en die hem aanstaarden, verbleekten (van verrassing en

bewondering). Op een vlak gedeelte bij de kolk zaten, in opwachting, de Patih

met zijne ondergeschikte ambtenaren en vele dipati's en poenggawa's.

Het was er vol van welgekleed manvolk en het krioelde van vrouwen. De

visch lag op bet drooge, alsof ze aan niemand toekwam. Het was allerwege een

gegons van de stemmen der mensehen. Op bevel van den Patih werd alsnu het

rivierwater vermengd met toeba (

s
) en daarop begaven zich de princessen naar

een drooggeloopen plek in de rivier en namen een scheplepel.

Alle visch was reeds bedwelmd en lag overal ordeloos verspreid: tambra,

maugoet, mélem, empaloeng, marasotja en oerang, die bij het drogen rood was

opgetrokken (

3
)
— alles lag daar aan den oever, zonder dat men eenige bezorgdheid

koesterde, dat 't verloren zon gaan. Bij die gelegenheid kreeg de drooggeloopen

plek daar den naam van Branang Siang en behield dien tot den huidigen dag.

Hoe stonden de inja's verrukt en verbaasd, toen ze daar die visch, rood geworden,

overal zagen aandobberen naar den oever!

Toen stond de Dipati zelf op ter vischvangst.

(1) Voor tjculoek lees ik liier tjidoek of tjédok.

(?) Toeba— djenoe, pongamia volubilis,

(3) Beranang.
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De princessen volgden, zorgvuldig omgeven door hare ecktgenooten, die ze

gerust stelden omtrent het luid geschreeuw, dat overal weerklonk en het razen

en tieren van het volk; en terwijl ze daar zoo vergenoegd met hare vrouwelijke

bedienden den Vorst volgden, was er één princesjej dat vader niet gevolgd was

en stil in de pasanggrahan was achtergebleven: princes Boengsoe. Gedoscht als

ze was in gebloemde zijden stof; in een borstkleedje, dat beschilderd was met

melati-bloemen ; daarbij getooid met oorknoppen, die fonkelden en vlamden; en

een baadje van donkerblauwe zijde en de haarwrong omvlochten met tjempaka-

kantil, glanzende als de zilver-stralende ('), die door ijle wolkjes omsluierd wordt;

met half-gesloten oogen van liefde kwijnend, aan alle kanten heerlijke geuren

verspreidend — zoo zat ze daar, Déwi Tjiptarasa, in stille verrukking over hetgeen

ze zag: die stoet van aanzienlijken, die daar ter vischvangst waren getogen; die

opgepakte stoet van dipati's, mantri's, loerahs en die allen, op vlotten, door

elkander woelende in de kolk

Daar was geen visch, die ontsnapte — men had ze voor het opscheppen

;

wat boven dreef, werd gevangen met werpnet, fuik, schepnet, krnisnet, sleepnet

en sirib.

Maar laten we nu verhalen van den zoon van den Patih, Kamandaka, den

prins van Padjadjaran.

Deze hield zijn waren rang verholen (door zich als een echt dienaar voor

te doen). Reeds zeven jaren lang was hij door den Patih als een eigen kind

verpleegd en ten zeerste geliefd.

Waar vader Patih ook ging, Kamandaka ging mêe ; en zoo was de jonkman

ook nu onder de poenggawa's meegenomen naar het visch partijtje.

Eene bevallige verschijning, zoo als hij daar alleen op een vlot rond dreef.

Gekleed in een korte broek tot iets over de knieën
(

2

) van zijde, was zijn optreden

eenigszins zonderling, opvallend ; hij droeg een kris in eene schede van gepolijst

goud en met een gevest, dat gesneden was als een' uitloopenden boomtronk.

Om het hoofd had hij een doek geslagen, die vermiljoen-rood met goud was afgezet

en hij droeg een sjerp van paarschc zijde. Nu en dan sloeg hij een dartelen blik

op de princes. Met zekere virtuositeit hanteerde hij het werpnet; niemand, die

hem dat nadeed, zoo handig. Zijn net-worp was deftig, bevallig en de eene worp

na den anderen bemachtigde zooveel visch, dat die in menigte was heengespreid

over het vlot, terwijl de korven vol waren. En hoevelen waren er dan nog met

een bamboezen lijn door de kieuwen aan risten geregen.

I De maan.

(2) De tjlana pandji-pandji du-.
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Dewi Tjiptarasa zag dat met verbazing aan en ze raakte eindelijk in ver-

rukking over dien beeldschoonen en vaardigen Satria. Met bewondering staarde

ze naar Raden Kamandaka, terwijl kaar borstkleedje los neerhing; ze werd verlegen,

verwonnen als ze was door verliefdheid; haar heele hartje was in verwarring; ze

voelde zich neerslachtig in werkelijkheid was ze reeds huwbaar geworden.

Nu en dan blikte ze naar den sckoonen, bevalligen Satria en dan was het,

of er een sombere wolk kwam over haar hart.

Niet dat hij — zoo fluisterde ze— niet, dat hij nu zoo bizonder mooi is, maar

zijn gezicht is zoo lief en zijne manieren zijn zoo hoofsch. Vroeger zette vader

me aan om te trouwen en toen heb ik me verzet, omdat dat aanzoek niet het

juiste punt van mijn hart trof; maar, als ik iemand ontmoet had, die er zoo uitzag,

dan zou ik denkelijk reeds gehuwd zijn.

Een man zooals hij zou de ware echtgenoot voor me zijn.

Wie zou zijn vader toch zijn en waar zou hij van daan komen?

Daarop zei de priuces vriendelijk tot haar emban : hé, moedertje, laat eens

navraag doen naar dien Satria daar, die boven allen uitsteekt ; wie zijn vader is,

waar hij van daan komt en of hij reeds getrouwd is.

De emban daalde omzichtig neder naar de plaats, waar Raden Kamandaka

stond en zei zachtjes tot hem : Raden, namens mijne Goesti, de bloem van het

paleis, kom ik u vragen, waar u van daan komt, hoe uw naam is en of u reeds

gehuwd zijt.

Raden Kamandaka antwoordde: Is het werkelijk waar, dat mijn Goesti

dat nog niet weet? Ik ben de zoon van den Patih; de naam, waarmee men me
pleegt te noemen, is Kamandaka; ik ben nog niet gehuwd en daar ik van jongs

af aan bij den Patih was, is er geen plaats te noemen van herkomst.

Daarop repte zich de njaï-emban terug naar de princes.

Daar aangekomen, sprak ze, na eerbiedige groete: mijn goesti, ik heb den

prins ondervraagd; hij heet Raden Kamandaka; zijn vader is oom Patih en hij

is nog niet gehuwd, ja leidt zelfs heelemaal een ongehuwd leven.

De bok-tjeti was nog niet uitgesproken, of Sang Dipati keerde huiswaarts

en ook de princessen en hare emban's volgden en keerden naar het verblijf der

jonge meisjes in den kraton En ook de Patih en de poenggawa's, mantri's,

oemboels, loerahs en petinggi's keerden in opgeruimde stemming (gegamboe-

han) terug.



III.

GAMBOEH.

Zoo ging dan de een voor, de ander na, een ieder zijns weegs : poengga-

wa's, hoogwaardigheids-bekleeders, mantri's en de Patih, een iegelijk met zijn

gevolg, met zijn staatsie.

Kamandaka bleef achter, ten eenenmale besluiteloos, waar te gaan of te

staan (*). Alleen met zijne verrukking, sloeg hij op niemand acht. Hij zag alleen het

koningskind, de lieve Boengsoe ; 't was hem, of ze zich naast hem had nedergevleid

en hij alle hare lichaamsbewegingen zag. En dan peinsde hij weer aan Ki Adjar

Wirangrong : het kwam toch alles uit, zooals hij gezegd had : in Pasir loehoer zou

de gezochte worden aangetroffen en werkelijk haar geheele zijn, het kwam in

alles overeen; 't was volkomen het evenbeeld van zijne eerwaarde moeder. Het

eenig verschil was de leeftijd en hier was het eene maagd van 8 of 9 jaar. Zoo'n

slanke kidang, (
2
) gij, bloeme van Pasir loehoer, waart ge maar hier — wat zou

ik u liefhebben, mijne lieveling, mijn goesti. Smoorlijk verliefd en zielsbedroefd

dwaalde Kamandaka rusteloos in den tuin. Verzonken in mijmering stelde hij

zich haar voor — en dan zag hij die poezele, ronde borsten o Bijada
(
3
) van

Pasir, die zoo onweerstaanbaar mijn hart weet tot zich te trekken. Ja, dan zag

hij die blauwe slagaderen, die hier en daar als driesprongen zamentreffen en die

zoo de begeerte des harten weten optewekken. Hoe zal ik u kunnen ontmoeten,

mijne princes, bloeme van het paleis, innig geliefde, die daar binnen zoo zorgvul-

dig wordt opgesloten en bewaakt

(1) Bangoe-rangoe : hier interpreteert mijn Aristarchus. Mas Santaprawira : sakedap lamptth sake/lap

khidel.

(2) Kidang ter wille van de wangsalan, hier beschreven als icedoes-bang-ing-v;anugoeng.

(3) Danseres van de Soeralaja.

Verh. Bat. Gen. deel LI. 2



IV.

SINOM.

Laten we nu zwijgen van Kamandaka en spreken van haar, die in het

paleis bewaakt wordt.

Toen Déwi Tjiptarasa van het vischpartijtje was teruggekeerd, was ze

geheel ontdaan van hartstochtelijke liefde; ze sliep niet; ze at niet en in hare

neerslachtige mijmering, die haar als een wolk voorbijtrok, zag ze alleen Kaman-

daka; de gedachte aan hem had zich genesteld in het diepst van haar hart —
en het was haar geheel, of hij naast haar lag.

Hij is heengegaan, de Satria, murmelde ze in zich-zelve— en laat mij

kwijnend van smart achter. Hoe lang zal het nog duren, alvorens ik met u ver-

eenigd ben. Ik zal verwelken, als ik niet met u mag zamen zijn. Daar is geen troost

voor den waanzin mijner liefde dan in u. De zoon van den Patih moet mijn

echtgenoot zijn. Ik heb mijn hart gezet op dien beeldigen man, op hem alleen

;

hij is de uitverkorene (
J

), hij zal de aanstaande zijn. Hoe zal ik hem loven, als

hij me liefhebben wil. De benauwing des harten zal niet verdwijnen, alvorens ik

door hem in liefde omhelsd ben. Ik gis, dat hij niet ver van hier is. Hij geeft

voor een zoon van den Patih te zijn; maar ik geloof, dat je me misleidt, jou on-

deugd hij zal wel aangenomen zijn. Ik vernam nog nooit, dat oom Patih

een zoon had. Neen, dat zal wel niet waar zijn — al bekrachtigde hij ook zijne

verklaring met een eed. Het zal wel een aangenomen kind zijn

Hoe het zij, ik geloof, dat je bang zijt om vermoord te worden, dat je 't

paleis niet durft binnengaan. Ik laat 't toe; kom me maar schaken, waarheen

ook. Gij en ik, o Kamandaka, we zijn twee vruchten aan één stengel.

De vier parëkan's, die haar gezelschap hielden, en haar ëmban, Biang Kandeg

genaamd, waren innig bewogen over de liefdesmart van de princes. Ze deden

niet dan huilen en Ni Emban zocht haar op alle manieren te troosten : maar, mijn

kindje, wees nu toch niet zoo bedroefd. Als de Vorst het bemerkt, zal hij je

erg beknorren. Zoo dol op iemand van buiten den kraton; 't is immers geen man

voor eene princes.

Dat is me om het even (viel de princes opgewonden boos daarop in), of

het een mantri is of een boepati of iemand van de laagste klasse — wat doet 't er

toe, moeder? Laat 't iemand van buiten zijn, hem heb ik lief. Kamandaka alleen

(]) Aardig dat: hujsoen. sawhu.
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stort me innige liefde in 't hart; wie hij ook zij, hij is de man, wien ik ter wille

ben. Je schoonzoon, moedertje, is een prachtstuk van een man ; het haantje van

de kepatihan; keer het heele rijk van Pasir ioehoer onderste boven en je vindt

geen man als Kamandaka.

Biang Kandeg antwoordde daarop: dat betwijfel ik geen oogenblik; dat is

natuurlijk altijd zoo bij jongelui, G-oesti ; een jongen houdt van een meisje en een

meisje houdt van een jongen ; maar ik wenschte maar te zeggen : u moet 't niet

zoo laten blijken; in zoo'n toestand zou men eenige gêne in acht kunnen nemen.

Laat 't niet overal ruchtbaar worden.

Het princesje antwoordde: het is waar, wat u zegt, moedertje, maar ik

kan het niet uithouden in zoo'n toestand. Ik heb iets bedacht, moedertje, gaat

u nu heel stilletjes naar buiten; begeef u rechtstreeks naar de kepatihan en als

iemand u onder weg mocht aanspreken en vragen, waar ge naar toe gaat, laat dan

niets uitlekken en zeg maar, dat ge naar huis gaat of zoo iets ge be-

grijpt me wel; ge zijt oud en wijs genoeg. En, wanneer ge in de kepatihan aan-

komt, zorg er dan vooral voor, tante, dat ge niemand anders ontmoet dan Raden

Kamandaka.

Toen die opdracht was uitgesproken, spoedde zich de Njaï Emban naar

buiten en begaf zich in de richting van de kepatihan op weg. Daar aangeko-

men, vond ze alles in rust en daar waren juist geene mantri-'s en poenggawa's

op bezoek. Kjaï Patih sliep juist. Een oogenblik wist ze niet wat te doen, . . .

toen ze een jongen panakawan in het oog kreeg. Ze ging op hem af en vroeg

hem, waar het verblijf was van Raden Kamandaka.

Die plaats werd haar gewezen in den tuin, achter het huis.

Toen Njaï-Emban gevraagd werd, waar ze van daan kwam, antwoordde

ze, dat ze iemand van buiten was, die door Kamandaka als zijne moeder erkend

werd. . . .
,
je begrijpt dus, mejongen, dat ik na zoo'n lange afwezigheid har-

telijk verlang hem eens weer te zien en hem het een en ander te brengen.

Daarop liet hij haar ongemoeid verder gaan en repte zij zich naar den

achtertuin.

Kamandaka keek weemoedig naar haar om.

Gek van liefde, stond hij daar, neuriënd in zich-zelven, terwijl hij voort-

durend, smeekend, den naam uitsprak van de bloeme van het paleis.

Hij schrikte, toen hij de njaï-emban zag aankomen en in haar de vrouw

herkende, die tijdens het vischpartijtje op hem was afgezonden. Hij liep haar

haastig te gemoet ; en, och, wat was hij ontsteld en opgewonden — niet zoo zeer

van schrik, als wel van blijdschap.

Op zachten toon vroeg hij dan ook: wat is er, njaï-emban? Daar is toch

niets aan de hand, dat ge als een bliksem hier nederschiet?

Het moedertje antwoordde daarop zacht : luister, Raden, ik word gezonden

door Groesti, de bloem van den kraton. Ze laat u weten, dat ze na hare thuis-
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komst van de rivier plotseling is ziek geworden van liefde en haar hart geen

andere gedachte voedt dan aan den jongen prins, den beeldigen man, die zoo

vaardig was in de behandeling van het werpnet; die gekleed was met een broek

pandji-pandji ; die een kris droeg met eene schede van gepolijst goud en met een

gevest, dat gesneden was als een' weer uitloopende boomtronk; die een hoofddoek

droeg, die, vermiljoen rood, met goud was afgezet en wat we nu ook doen

om haar dien man uit het hoofd te praten, 't helpt allemaal niets; daar is niemand

die haar helpen of troosten kan. Alleen van u, Kaden, wacht ze genezing van

haar smart. Och, genees haar dan toch, ons koningskind. Als ge medelijden

gevoelt, lieve Kaden, met het lieve princesje, dan wenschte ze u te inviteren om
van nacht in het paleis te komen.

Toen Raden Kamandaka de woorden van njaï-emban vernomen had, voelde

hij zich herleven en zei glimlachende: heel goed, njaï-emban, heel goed, ik zal

van nacht komen ; mijn besluit staat vast.

Daarop verzocht njaï-emban oorlof tot heengaan en verliet ze, zoo vlug als ze

kon, den tuin en vóór we een woord kunnen reppen over haren tocht, was ze

reeds weer in het paleis terug, zat weer bij de princes en deelde die, van het

begin tot het einde, alles mede, wat zoo al gezegd en geantwoord was en wat er

ten slotte was afgesproken, zonder er iets aan toe te voegen of iets te verzwijgen.

Op het verhaal van bok-emban was de princes opgetogen van blijdschap.

En— zoo keuvelde bok-emban voort— och goesti, u moest hem eens ge-

zien hebben in zijne bewegingen en hoe aandoenlijk en hoe neerslachtig of hij er

uitzag, toen ik zoo alleen met hem was. Alles zag er zoo verdrietig uit; zijne

oogen, zijne twee briljanten mag ik wel zeggen, je kon het zien, zagen er zoo

vermoeid uit en waren gezwollen van het schreien
;
je kon zien, dat hij nog pas

geweend had en het was hem aantezien, dat hij in lang niet gegeten had.

Daarop beval de princes: breng alles in gereedheid; zorg, dat er lekker

eten worde klaar gemaakt en wat er niet is, zie dat maar te krijgen
(
1
), Maak

ook welriekende olie klaar, als zalf voor den slanken prins, als de ondeugende

schrok bij me komt.

De inja's brachten alles in gereedheid en de princes zelve schikte zich op.

(Ij Mea zegt en schrijft hier golèt voor cjolek.



V.

MIDJIL.

Toen Jang Pratanggapati was ondergegaan en Jang Tjandra in zijne plaats

gekomen was (het was juist eerste kwartier), waren alle tjeti's bijeen en druk

bezig. Eenigen maalden en wreven boreh met welriekende bloemen; anderen

maakten heerlijke gerechten klaar en deden die in metalen kommen. En daar

waren manggis, doekoe, pëlëm en doeren.

De princes nam een bad en werd door een inja geholpen in het wasschen

van het haar.

En toen Sang Dewi gebaad was, werd ze getooid in een groen kleedje

van gebloemde zijde, met een hoog-rood vergulden këmbën en met oorkrabben,

die fonkelden en straalden en een èr-laoet ('; hadden als middelsten steen.

Wat was Sang-Déwi keurig getooid. Hoeveel distinctie in haar toilet!

De gestalte van een Apsari; het gelaat als de volle maan, zachtblikkend

door half-gesloten oogjes— evenals de maan, die door een dunnen nevel heen-

schijnt; haar voorhoofd is met paarsche zalf besmeerd; hare wenkbrauwen zijn

als blaadjes van de juba-boom; hare oogen loopen naar den buiten hoek smaller

uit dan naar den binnenhoek ; ze tintelt van liefde en bevalligheid ; het hair golft in

donkerblauwe lokken over de heup ; de hairwrong wordt met geurige bloemen omzet.

Hare tandjes zijn als een snoer van fraai-glanzende paerlen, zoodat hare lippen

(half geopend) een gebarsten manggis gelijken; het neusje is fijn-gevormd; de

ooren bekoorlijk; de wimpers lustverwekkend naar boven gebogen; de hairlokjes

aan de slapen zijn als de bloemen van de gianti-boom; fraaie fijne krulletjes aan

het voorhoofd; breed geschouderd, fijn besneden haar boezem, de borstjes gelijk

kokosnoten, poezelig en mollig; haar hals een slanke gadoeng-rank ; de vingers

waren fijn en spits-uitloopend ; in de vingerringen waren smaragden, robijnen, dia-

(1) hr-laoel en later h'-boenti wordt in het H. S. een der steenen genoemd. Ter toelichting zij

hier eene plaats ingeruimd aan de opmerkiüg van den Heer A. B. Cohen Stuart, voorkomende in zijne be-

werking van de BratS, Joeda:

„Widoeri, èr-kembang, niiii, èr-gëni verschillende soorten van edelgesteenten. Er beteekent in het

Kawi water en wordt met verschillende woorden zamengesteld om onderscheidene soorten van edelgesteenten

aanteduiden. Zoo heeft men èr-kembang, bloemwattr, èr-geul viuuvvater, èr-l/atit, blikseuiwater, èr-boemi,

aardwater, er-loja water-water, enz."
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manten, saffieren en agaten, zoodat 't was, alsof hare vingers van alle kanten in

vlam stonden. Hare paerlen waren als een regenboog (
]

).

Maar daar zou geen einde komen (aan de beschrijving), wilde ik de schoon-

heid van de princes naar waarde beschrijven.

Nadat het toilet van Sang Dèwi voltooid was, zette ze zich te midden van

hare baboe's en voelde zich opgetogen van geluk.

Nemen we nu afscheid van de princes en verhalen van Raden Kamandaka.

Toen de prins het paleis was binnengegaan, mengde hij zich onder de

kemit's— en daar was niemand, die zijn binnenkomen had bespeurd.

Daarop ging hij rechtstreeks naar de poort Pantjaniti en verschool zich

daar onder een djamboe-boom, een djamboe-dresana, waarvan de takken goed

ontwikkeld waren— en geen van de lieden, die daar van beide zijden voorbijkwa-

men, kon zien, dat zich daar iemand bevond.

Om 9 uur (zoo was de afspraak) zou de prins haar opwachten aan de

Pantjaniti en dan zoude zij naar buiten komen.

Laten we nu zwijgen over den verscholene en spreken over de princes.

Juist om 9 uur trad ze, van eene enkele emban vergezeld, uit het vrouwen-

verblijf naar buiten. Biang-kandeg hield zich voortdurend achter haar. Zoo schreed

ze voort tot aan de poort Pantjaniti ; 't was er juist alles stil ; daar was niemand

;

voortdurend vervuld van hare liefde, schreed ze verder, door het paleis heen, tot

in het midden van de poort, maar Kamandaka werd niet gezien. Ze wachtte,

wachtte, in het midden van de poort, maar Kamandaka kwam niet.

Toen schreed de princes voort naar de paséban om daar Kamandaka te

zoeken, maar ze vond hem niet.

Hij evenwel, verscholen als hij was, zag heel goed, dat de princes naar

hem zocht, maar met opzet stelde hij het verlangen van de princes op de proef;

hij wenschte het doen en laten van de verliefde te bespieden.

Op norschen toon fluisterde ze : ziedaar nu, nu komt hij niet ! Zoo'n

vervloekte leugenaar! Je mag vertrapt worden, tot er niets van je overblijft,

door Setan, Banaspati en Belis, als je je belofte niet nakomt! Maar is ze u

heilig uwe overeenkomst met mij, dan is mijne bede, dat 't u goed ga, waar ge

u mocht bevinden; dan zult ge voortdurend mijn geliefde prins zijn.

(1) ï)e schoonheid van de princes wordt in de volgende midjil-strofen bezongen:

dasar ajoe karëngga sang dewi

hoesana di leaöt

lir Apsari sang ajoe tjitrané

kang wedana lir poernama sasi

rijëm-rijëm kèksi

apepilis woengoe

alis ngroning imha aétra djaït

alindri soemorot

réma pandjang toemebèng djengkoene.

andan-andan moejek semoe wilis

oekoel kineteh ing

sekar gandanjaroem.
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De verscholene, die op die wijze werd toegesproken, glimlachte in zijn

hart. Daarop kuchte hij en 't was vreeselijk, zooals het princesje op zijn hm ! hm

!

verschrok.

Raden Kamandaka spoedde zich daarop uit zijn schuilzoek naar de prin-

ces en op het oogenblik van de ontmoeting was het haar, alsof haar het

hart uiteenspatte; het was haar, ot ze door den kliksem getroffen werd, bij het

zamentreffen met Kamandaka; jonkman en maagd, beiden even verliefd en hij,

brandende van ongeduld, (terwijl hij de schoone bloeme aanstaarde) omhelsde

haar, kuste haar op de lippen en zij. . . . ze weerde hem af, nu ja. . . . maar

hij was haar te sterk. ... en ze liet zich kussen en ze liet zich omhelzen.

Maar— sprak ze vleiend, met een glimlach— wanneer ben-je dan toch gekomen

en waar kwam-je zoo plotseling van daan? Ik zocht je met mijne blikken, maar

ik zag je niet; en ik was zoo moe van het wachten.

Ik kwam — antwoordde hij — van de plaats der Setans, Antoe's en Banas-

pati's.

Nu — vleide ze weer, terwijl ze hem eventjes in de dij kneep —Jij kunt je

verstoppen, hoor, mijn slanke jongen, me zoo af, te luisteren en te begluren,

. . . maar kom nu, mijn liefste, en ga mee mijn huis binnen. Ik ben al zoo lang

hier en ik ben zoo bang, dat iemand je ziet. De kemit's zijn niet ver af; daar

is maar een steenen muur (') tusschen ons en hen.

Daarop werd Raden Kamandaka mee geleid aan de hand der princes en

zoo de pantjaniti binnengebracht.

Biang Kandeg volgde hen voortdurend op den voet.

En zoo kwamen ze aan in het verblijf der princessen en ging de princes on-

middelijk haar slaap-salet binnen.

Hare inja's waren zeer opgetogen, toen ze de princes met den beminden

prins zagen aankomen en stonden klaar om haar te bedienen: de een droeg de

sirih-doos aan, de ander bracht borèh, met welriekende bloemen gemengd, en heer-

lijke spijzen in metalen kommen, maar noch de jeudige prins, noch de princes

maakte van het eten gebruik, vervuld als ze waren van het verlangen naar mingenot.

En zoo was het middernacht geworden, .... en het gordijn was reeds

gesloten
(
2
)

(1) Rëlir banon, de scliutsmuur vóór de palataran, in de kraton.

(2) Die klamboe kan gesloten blijven, al blijven we ook luisteren naar den Javaanschen dichter, op

welke wijze zijn lied der minne wordt afgcneuried.

(31) Sigra waoe sinamboet sang déwi

djinoendjoeng pinondong

kinoeswa-koeswa anèng djroning langsé

tansab. ingarasan kongah-kangih

manggil miwah kapti

njengkah djadja garoet
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Laten we nu spreken over hen, die zich bevinden in den grooten dalem.

Daar waren de schoonzoons van Sang Dipati
;
de nachtwacht 0) en de

oemboel's.

Aan de glèdègan
(
2
) stonden pradjoerit's ; evenzoo aan de buiten-poort

(régol).

Op de paséban bevond zich de wacht van de kadjineman's ; alleen bij de

kapoetren bevond zich geen wacht, omdat, op Princes Boengsoe na, alle princessen

reeds gehuwd waren, zoodat ze haar verblijf in het paleis hadden opgebroken en

de kapoetren ledig hadden achtergelaten.

Zoo kwam het dan ook, dat het voormalig verblijf der princessen niet ge-

regeld bewaakt werd en men daar slechts nu en dan de ronde deed— en zoo

werd het mogelijk, dat de Déwi zonder iemands medeweten gemeenschap kon

hebben met den geliefde.

(32) Troesta saclalem ing tjas sang déwi

waoe sang lir sinom

dasar sampoen mëpëg biraïné

kakoeng baoed djah tjangèk ing rësmi

joen ajoenan sami

moenggèng madjèng kasoer

(33) Sang djah ingaras rinëniih-remik

tjasnja esmoe képon

jata sampoen tjampoek kang karësmèn

langkoeng kapranan ingkang karon sih

noetoeg ing sakapti

ing tjas estri djaloe

(34) jata woes loewar ingkang don resmi

sakalian mios

baboe inja atjaos pasoetjèn

toja saDgkoe sang djah ararësik

kalian sang jang pëkik

sampoené tëtoeroeh

(35) apinarak moenggèng djinem wangi

sang djah alëléntroh

esmoe lesoe waoe sarirané

wantoe nëmbé kakenan ing kapti

kakoeng wlas ningali

sang retna pinangkoe

Na zoo'n overdadigen blik achter het gordijn klinkt het vrij koddig te vernemen:

ënëngëna kang mentas karon sih

pan teksih karoron.

(1) Hiermede zullen wel de kemit siti bedoeld zijn, die beschouwd moetea worden als vorstelijke beambten.

(2) Naam van de twee zijpoorten van de aloen-aloen.
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Even na middernacht, werden er vele geluiden vernomen in het salet van

de princes. Daar hoorde men de tëkëk en de bëngtjé
(

]

), alsof ze de geliefden

wenschten indachtig te maken, dat het uur van scheiden was aangebroken; dat

ze het niet te erg moesten maken; dat ze op hunne hoede "hadden te zijn voor

spionnen, . . . . en
7
ja wel, daar klonk ook de stem van de kapodang's in ver-

eeniging met de bêngtjé en ook de perkoetoet's, die in het paleis werden gekweekt,

lieten hunne waarschuwing hooren om op te passen op den vijand, die mogelijk

in hinderlaag lag.

Het gevolg was, dat de tëkëk heen en weer fladderde en ook de toehoe

en méntjo in het vrouwen-verblijf hun geroep aanhieven.

Dat gefluit en gekir werd vernomen door de kemit's, die de beurt hadden

van de paleis-wacht; deze gingen daarop de ronde doen en ook de kadjineman's

en pradjoerit's verlieten paséban en régol en gingen af op het onraad, eenige

gewapend met ponjaards, andere met sabels en semitar's. Alles ging zoo geheim

mogelijk in zijn werk. Aangekomen aan de poort van de pantjaniti, zwenkten

ze naar het westen, marcheerden toen rechtstreeks naar het park van de pantjaniti

en snuffelden rond op alle eenzame plekjes. In den dalem was het doodstil. In

het verblijf van Poetri Boengsoe fladderden de toehoe en de méntjo. Op dat

oogenblik sliep ze nog niet, de bloem van het paleis, bij den jeugdigen prins, maar

ze zaten zamen te keuvelen in bed
(
2
).

Twee kadjineman's waren reeds behoedzaam nader gekomen ; hadden aan

alle kamers geluisterd en, ja wel, daar vernamen ze duidelijk eenig gemompel,

als de stemmen van man en vrouw, in de slaapkamer van de princes. (Dat

hoorende), trokken ze zonder hindernissen terug.

*

(1) Bij het bewerken van het handschrift verneem ik, dat de zoogenaamde vrouwen-emancipatie reeds

doordrong tot de wibbel-hoenders: bij de gemak- familie, waarvan het mannetje den naam draagt van Vêngijjé,

is niet het mannetje maar het vrouwtje het „vechthaantje". Het mannetje waarschuwt 's nachts tegen onraad.

(2) Gareudeng sami neng sadjroning tilem roem — Mas Santaprawira wil voor ga/rendeng gelezen heb-

ben
; galendeng, waardoor de zaak dan ook wordt opgehelderd

.



VI.

D O E E, M A.

Die kadjineman's dan trokken zich terug en bleven op eenigen afstand staan

om zamen te overleggen.

De aanvoerder sprak zijne onderhebbende wachters aan: het is dus uitge-

maakt, dat zich hier een schaker bevindt; wat denken jelui er van? Wat moet

in dit geval gedaan worden? De woning binnengaan en den indringer oppakken

of eerst rapporteeren?

De manschappen antwoordden : als u ons vraagt, dan vinden we, dat er eerst

moet gerapporteerd worden aan den loerah ageng, aan de poenggawa's en aan de

bendara's.

Als we binnengaan met geweld, dan moet je dat maar zoo gemakkelijk

niet opvatten, omdat 't maar één man is; want gesteld eens, dat 't een dief is met

bovenmenschelijke macht, die je allemaal schrik aanjaagt ? En als hij dan ontsnapt?

Hoe groot zal dan de woede van de heeren zijn, die 't natuurlijk zullen toeschrijven

aan je gebrek aan beleid. Gelooft me, rapporteert eerst.

Toen trad er een voor, die hart in zijn lijf had en die zeide norsch: hoe

heb ik het nu— om één man op te pakken eerst te gaan rapporteeren
;
je kunt

wel zien, dat jelui bang zijn voor je hachje; als je weten wilt, wat mijn raad is,

dan behoeft er heelemaal niet gewikt en gewogen te worden; laat mij dan maar

naar binnen gaan en het diefje pakken; jullie posteeren je eenvoudig om te be-

letten, dat hij doorbreekt en ontsnapt, en verder kou-je je maar klaar om hem te

binden.

De wachters voelden zich daarop meer bemoedigd en keerden voorzichtig

naar het huis terug. Met een vreeselijke stem eischte de aanvoerder open te doen

en schreeuwde : wie ben jij daar binnen, die onze Goesti zoekt te verleiden ; kom

buiten, dief, die je bent! Of ben-je geen man? Ben-je misschien een booze geest?

Welaan, dan ben-je rijk in dapperheid.

De Raden schrok op en wilde naar buiten gaan. Maar de bloem van het

paleis hield hem van achteren vast om niet van hem gescheiden te worden; ze

hield zich vast aan zijn gordel.

Ga toch niet naar buiten, mannetje, smeekte ze, misschien vermoorden ze je.

Laat onze Goesti los, verleider daar je bent! schreeuwden de wachters.

De emban's, baboe's en inja's, allen woelden dooreen van angst en benauwd-

heid; het heele dienstpersoneel sprong verschrikt uit den slaap op. De kadjine-

man's deden daarop eene poging om de deur open te breken : deze werd gerameid
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en getrapt, tot hij losprong. Daarop traden ze binnen, met den sabel vooruit, en

schreeuwden : volg ons, verleider, als je je leven lief hebt ; laat-je binden en volg

ons onmiddellijk.

Raden Kamandaka bevond zich nog in bed en zag geene kans om zich uit

de voeten te maken.

De vrouwelijke bedienden hieven een algemeen geschreeuw aan en de kadji-

neman's deden niets dan roepen en gillen: dief! dief!

Door dat rumoer werd ook de wacht in het paleis opgeschrikt. De schoon-

zoons van den vorst en alle poenggawa's werden wakker op het geschreeuw van

:

houd-den-dief. Haastig vlogen ze naar buiten en hunne volgelingen wedijverden

om de eerste te zijn. Kadjineman's en pradjoerit's liepen tegen elkaar aan. Die

zoo pas uit den slaap waren opgestaan, wisten niet, wat er aan de hand was, en

stoven naar alle kanten heen (
')

; men wist niet, waarheen men te gaan had, en

verstrooide zich oostwaarts, westwaarts, naar alle kanten. Op dat vreeselijk geraas

kwam ook het volk buiten in opstand en drong de poeri binnen. De geheele

pantjaniti flikkerde weldra van de obor's ; overal rammelde het van wapens en de

gewapende wacht was weldra genaderd tot de kapoetren.

Maar laten we spreken over den schaker.

Van zijne slaapplaats opgestaan, viel hij op het viertal wachters aan, die

uiteen stoven, nadat ze verwond waren.

De Raden was reeds buiten het gebouw.

Daarna kwamen er vele troepen om het gebouw te belegeren en omgaven

de kapoetren. De princes bleef bestendig binnenshuis bij hare vrouwelijke be-

dienden en zat, verslagen, ter neder, met 't oog op haar Kamandaka. Als hij den

dood mocht vinden, dan zou ze met hem sterven : dat was ondenkbaar, achter te

blijven zonder hem!

Kamandaka was van alle kanten in het nauw gebracht, ingesloten zoowel

door de pradjoerit's als door de poenggawa's en de schoonzoons van den Vorst;

vier onkwetsbaren waren de aanvoerders van de troepen. De namen dier helden

zijn: Ki-Dipati Wiranata van Tjoekang-akar, de oudste; de daaropvolgende in

ouderdom Djigjajoeda, Dipati van Bongas ; de derde was Mertanegara, Dipati van

Bondjok, en de vierde de Adipati groote Rësi, Endrapati. De gelederen stonden in

een kring achter elkander om het gebouw heen. Het opperhoofd Sindoesari com-

mandeerde zijne manschappen: mannen, weest onversaagd; laten we met spoed een

aanval doen ; onder een hagelbui van kogels zal Kamandaka wel niet ontsnappen.

Maar juist had de godheid er voor gezorgd, dat zijn lichaam gelijk was aan

een schotel van fijn porselein
(
2
), zoodat, wanneer zij naar hem staken, de wapenen

(1) Het handschrift geeft: pafing bresasat.

Bresasat beteekent niets; men leze: paling braresal en men krijgt, zooals het ilocima-metrum veieiselil,

eveneens 5 lettergrepen. Volgens Mas Santaprawira is pating bresasat.. zoowel in Tegal als in Banjoemas,

gebruikelijk.

2) Pandjang poetra.
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op hem afgleden en hem geen wond toebrachten (
]
). Met groote gramschap rustte

zich de Raden ten strijde.
' Als eenig wapen had hij den stok met ijzeren punt,

de zegen-aanbrengende reliquie van Padjadjaran
?
welke hem overal vergezelde. Dien

stok hief hij op, liet hem trillen in de hand en sloeg er rap en onversaagd meê

op los, zoodat de vereenigde pradjoerit's en kadjineman's ontzet waren over dien

stormenden aanval. Hij was als de Woede in persoon, wien het hongert naar men-

schenvleesch (
2
).

Hij sloeg zich heen door pradjoerit en kadjinemau en velen er van werden

gedood; zelfs waren er, wier zijde gekloofd werd, zoodat er het darmnet uithing,

en wier buik werd opgescheurd, zoodat er de ingewanden bij neerhingen. Twee

loerah's kwamen te hulp, met name Sindoepati en Prawirajoeda, die op het gezicht

van zoovele krijgsmakkers, die links en rechts gesneuveld nederlagen, in woede

ontstoken, de lans ter hand namen. Deze twee vochten als Boeta's, die belust

zijn op menschenvleesch, terwijl ze links en rechts een woest geschreeuw aanhieven

en herhaaldelijk met de lans op den schaker aanvielen.

Raden Kamandaka weerde eenvoudig de speerworpen af en week niet van

de plaats. Daarop hieuw hij weer met zijn stok op hen in en de lansen van de

beide strijders werden afgehouwen als patjing en vielen in stukken ter aarde.

Daarop trokken ze de tjoeriga, gingen daarmee rechtstreeks op den Raden

los, doch Kamandaka greep de beide hoofden en bonsde die tegen elkaar, tot ze

verbrijzeld werden en de hersenen er uitspatteden. Beiden stierven. Het volk

maakte zich uit de voeten en er bleef geen kadjineman over. Het was vreeselijk

om aan te zien, die krijgswoede van den schaker. In vliegende vaart rende hij de

gelederen te gemoet, sloeg ze. uiteen en deed ze het veld ruimen.

De fakkels waren uitgegaan. De vluchtelingen liepen tegen elkander in;

alle mantri's en boepati's liepen door elkaar en de schoonzoons van den Vorst

zaten in benauwdheid. Het was stikdonker; men wist niet, waarheen zich te

wenden, en zoo rende de een tegen den ander.

Raden Kamandaka was reeds buiten; het ruischen van het water volgende,

moest hij reeds buiten den kraton zijn en daar was niemand, die hem had op-

gemerkt. Binnen de bèntèng liep men, zonder ophouden, door elkaar, evenals

rijst, die op een wan wordt rondgeschud. Velen waren gewond ; 't was een ge-

vecht van vriend tegen vriend; men beukte elkaar met de vuist; men schopte

elkaar en die tegen den grond lag, kreeg een man op zich, die hem bond, omdat

deze hem voor den schaker (dief) hield, en werd zoo voortgesleurd en naar buiten

gebracht, naar de buiten-paséban. De poenggawa's lieten aan de huizen obor's

opvragen, die hun werden verschaft. In een oogwenk waren ze aangestoken en

(1) Nadat dit geconstateerd is, voegt de dichter er inet epische breedheid aan toe; lanana miatani.

(2) Aldus vertaal ik de beide strofen

:

lir sangngalodra

galak amongsa djalmi.
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de gebondenen daarmee bijgelicht, die niets deden als roepen : o moeder, o moeder,

ik ben de dief niet ! en bet op een huilen zetten.

Daarop werd hij ondervraagd: waar kom-je van daan? hoe heet je? wat

ben-je voor een landsman? en antwoordde: ik woon te Langgong-sari ; ik heet

Lenatroena ; ik ben shïh-doos-drager bij een ambtenaar : ik ben de zoon van Sab-

danaja, de kleinzoon van kaki Darpa, de achter-kleinzoon van kaki Sobagati, ik

kom van de reis, van Koesambi-manis — och god, ik ben al oud, laat me toch;

bind me niet. Zijn geleider antwoordde: (dat is goed), maar als ik je losgelaten

heb, ga dan naar huis om amfioen te kooken, dan kom ik wat bij je plakken

om er een pijpje van meê te rooken.

Daarop togen de Poenggawa's en Dipati's het huis binnen. Vele obor's

werden aangebracht op de pelataran om naar den dief te zoeken ; de heele tuin

werd doorsnuffeld. Toen daar niets werd aangetroffen, begaf men zich naar het

paleis en ondervroeg Déwi Tjiptarasa, waar de dief was.

De Déwi antwoordde : ik heb hem niet gezien ; dat weet ik niet ; zoo even

heeft hij het gebouw verlaten; hij is niet teruggekeerd; ik weet niet, waar hij

heengegaan is. Daarmede waren ze geenszins tevreden gesteld en ze hielden daarop

een overleg in de slaapkamer, die door fakkels verlicht was. Daarna werd alles

doorzocht buiten het slaapvertrek, maar meneer de dief werd niet gevonden. De

schoonzoons en de Dipati's waren ten einde raad, verwijderden zich uit de ka-

poetren en gingen het hoofdgebouw binnen om te rapporteren aan den Vorst.

Toen Sang Dipati ontwaakte, schrikte hij van het geroep van: een dief!

een dief! — een geschreeuw als een oordeel — en maakte zich klaar om uittegaan

naar het voorplein, gewapend met een tjoeriga.

In een oogwenk was hij door dienst-personeel omgeven, vergezeld door

een stoet van selir's met hare sirih-doos-dragers, alle welgewapend, voorzien van

sabels en tamsir's.

Juist wilde Sang Dipati uitgaan, toen de Dipati's en schoonzoons den da-

lem binnenkwamen ter audiëntie. Ze rapporteerden den Vorst, wat er voorgevallen

was, van het begin tot het einde. Daarover werd de Vorst zoo woedend, dat

zijn borst vuurrood werd, de tranen van woede hem in de oogen stonden, zijne

lippen trilden en zijne oogen bloedrood waren opgeloopen.. En in dien toestand

trok de vorst zich terug in de achter-dalem.

*



VII.

PANGKOER.
Den volgenden ochtend ging de Vorst uit ter vergadering op de siti-inggil.

In rijen geschaard zaten daar de mantri's, oemboels, loerah's en de schoonzoons

van den Vorst.

Daar waren juist bezigheden van aanbelang.

De schoonzoons van den vorst, vier-en-twintig in getal, den titel voerende

van Adipati, waren daar alle bijeen.

De oudste was de Adipati Tjoekang-akar ; op dezen volgde in leeftijd de

Adipati van BoDgas; daarop volgden de Adipati van Bondjok en de Adipati

Marësi.

Deze vier, die hier het eerst vermeld worden, waren de Adipati's van

Oostelijk-Pasir.

Daar waren voorts de Adipati's van Lewih-boeaja, de Adipati Selamanik,

de Adipati van Botjor, de Adipati van Pitoeroeh, de Adipati van Wedi, de Adi-

pati van Ambal; voorts de Adipati van Petanahan, de Adipati van Kawis-inggil,

Kjaï Dipati van Daha en de Adipati van Ajah. Daarmede zijn de Adipati's op-

gesomd van het Westen. Ook waren er Ki Dipati van Kewangsoel, de Dipati

van Losekar, de Adipati van Soemedang en de Adipati van Mëroejoeng ; Ki-Dipati

van Kerawang, de Adipati van Koeningan, de Adipati van Imbanegara, Ki-Dipati

van Limbangan, de Adipati van Timbang-banten en de Adipati van Ngoekoer.

Dat waren ze, ten volle vier-en-twintig, de schoonzoons van Sang Dipati.

Ook de Dipati's van de nabuurschap waren alle opgekomen ter vorstelijke

zitting, de Dipati van Teroentoeng en de Dipati van Panjarang.

Ook waren opgekomen de oemboels, de loerah-desa en de niaka's van

Pasir: daar waren Ki-Toemenggoeng Djagasatroe, de Ngabéï's Wirapradja en

Reksaprana, de Kjaï Demang Oedan-aroen, de Kjaï Oemboel Séladjaja en de Ki

Loerah Andaka-westi.

Kjaï Patih Reksanata zat geheel vooraan.

De vergaderplaats was overvol.

Nadat hij ontboden was, schoof Reksanata eerbiedig naar voren tot in de

tegenwoordigheid van den vorst en maakte de sembah.

Sang Dipati sprak: Patih, zoo even sliep er een sluwe bantèng in het pa-

leis, dartelend van jeugd, die de eerbaarheid schond van mijn vorstelijk verblijf.

Wanneer hij er nog mocht zijn, grijp hem dan, en wanneer hij er niet meer is,

zoek hem dan te pakken. Dit is mijn volstrekt bevel! met spoed! onmiddellijk!



— 23 —

ik stel u aansprakelijk. Als die dartele bantèng niet door u gepakt wordt, dan

ontsla ik u uit uwe waardigheid!

Hevig aangedaan, boog Kjaï Patih liet hoofd ter aarde en bevroedde wel,

dat er gezinspeeld werd op zijn zoon, op Kamandaka. Angst en twijfel vervulden

zijn hart. Vaderliefde en ambtelijk aanzien werden tegen elkander opgewogen:

hij weifelde en weifelde en peinsde op het middel, om zijn zoon te ontmoeten.

't Is waar, hij hield veel van zijn zoon, maar wanneer hij die genegenheid plaatste

naast zijne maatschappelijke positie, dan kreeg de liefde voor zich-zelven de over-

hand. Bovendien, het was een aangenomen zoon, die de eene ondeugd stapelde

op de andere . Maar, al was het ook zijn eigen kind, die een slecht

gedrag leidde, toch zou hij hem niet onttrekken aan zijn verdiende straf —
Ten slotte begon de liefde van den Patih te verminderen en hij sprak eerbiedig:

het zij zoo, ik zal uwe bevelen uitvoeren; ik vraag dus verlof om te vertrekken

en naar de kepatihan terug te keeren.

Het werd hem toegestaan; hij maakte de sembah en vertrok.

Daarop keerde ook Sang Dipati terug naar den dalem.

De zitting werd opgeheven en de niaka's, dipati's, mantri's en oemboel's

vertrokken, een ieder zijns weegs.

Laten we nu weer verhalen van den Patih.

Niet zoodra was deze in zijne woning teruggekeerd, of hij ontbood zijn

bediende, Ki Wiragoesta, die vroeger reeds meermalen geheime zaken voor hem

beredderd had.

Toen deze verschenen was, zei de Patib : Wiragoesta, ik zend je bij deze er

op uit om Kamandaka optesporen en in handen te krijgen, waar hij zich ook

mocht verschuilen. Zoolang je hem niet hebt, kom je niet terug. Of . . . fe . .

.

mocht je bepaalde zekerheid hebben ingewonnen omtrent de plaats, waar Kamandaka

zich bevindt, keer dan onverwijld terug om me te rapporteeren.

Wiragoesta maakte de sembah, vroeg verlof om te gaan en vertrok.

Onderweg berekende hij, dat het juist vrijdag-legi was, de neptoe-seblas,

en dus, wanneer er gesnapten moesten worden opgespoord, hij zijne schreden had

te richten naar het Oosten.

tZoo
toog dan Wiragoesta naar de ooster-grens.

Zwijgen we nu over hem en keeren we terug tot Kamandaka.

Nadat deze de waterleiding was gevolgd, sloeg hij noord-oostelijk af, klom

van het waterbekken naar beneden, volgde den oever van de rivier Logawa en

verschool zich daar onder een trenggoeli-boom. Door het dichte lommer was de

plek donker en werd door hare afgelegenheid weinig bezocht, zoodat hij wel

door niemand zou gezien worden. Hij voelde zich dus gerust. Tusschen elf en
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twaalf uur vóór den middag verlangde de Kaden naar een bad en wasemend

daalde hij af naar de kali, aan de bovenzijde van de kolk. Hij trok zijn kleeren

uit, legde ze neer aan den oever en dompelde in het water ; toen zette hij er zich

in neer en wreef zich het lichaam schoon.

Laten we nu zwijgen over den bader en spreken we van den man, die in

't geheim op reis was.

Wiragoesta, die aan den oostkant van de rivier was aangekomen, stak over

naar den westkant en bespeurde bij het doorwaden van de rivier juist iemand,

die aan 't baden was aan den zuid-oostkant, op het oogenblik, dat deze zich in

het water liet neerzakken. Zijne kleeren lagen in wanorde aan den oever. Wi-

ragoesta keerde onmiddellijk op zijn schreden terug naar den oostelijken oever en

verschool zich daar in de struiken en in het gras, terwijl hij zoo den bader

nauwkeurig kon gadeslaan. Wiragoesta herkende hem: ja, ja, jij bent Kamandaka,

.... lekkertjes hè, om zoo je lichaam te boenen in het meer? Het was klaar;

dat Wiragoesta alles duidelijk zien kon, zonder dat hij door den vluchteling gezien

werd. Zoo sloeg hij een heelen tijd lang een zijdelingschen blik naar den bader

en, nadat hij hem nauwkeurig had opgenomen, kroop hij op handen en voeten

terug naar het oosten, bevreesd, als hij was, om ontdekt te worden. Toen hij, op

die wijze een eind weegs had afgelegd, kwam hij aan het gebergte, wendde

zich toen naar het zuiden en stak beneden Banakëling de rivier over.

Fluks keerde hij huiswaarts om aan Kjaï Patih kennis te geven.

Laten we nu niet spreken over zijn terugtocht, maar dadelijk melden, dat

hij ter hoofdplaats is teruggekeerd.

Onverwijld maakte hij zijn opwachting bij Kjaï Patih om hem van het begin

tot het einde alles mede te deelen, wat hem op zijn geheimen tocht wedervaren was.

Kjaï Patih begaf zich naar het paleis en werd aanstonds binnen gelaten.

Binnen gekomen, maakte hij de sembah en sprak: De dartele bantèng, die

ronddwaalde in het paleis, werd na heimelijke bespieding door me aangetroffen.

Hij houdt zich schuil aan den oever van de rivier. Ik snapte hem op het oogenblik,

dat hij aan het baden was. Ik wacht uw verdere bevelen. Maar .... als we

er niet vlug bij zijn en we wachten, tot hij zich vervolgd acht, zoodat hij zich al

verder en verder uit de voeten maakt, zullen we zijn spoor bijster worden.

Sang Dipati antwoordde zacht: laat dadelijk mijne bevelen overbrengen

aan de u ondergeschikte ambtenaren, aan de poenggawa's en aan mijne schoon-

zoons, om op staanden voet hunne troepen op te stellen en aan den dief de pas

aftesnijden, aan het noorden, aan het zuiden en aan het oosten
(

x
).

1) Het westen wordt in het haudschrift eenvoudig weggelaten om het metrum. De voorlaatste strofe

van een pangkoer-eouplet heeft 8 lettergrepen en eindigt op den gerekten a-klank.

Lor Hdoel kelawan wetan (8) had moeten heeteu: lor Icidoel koeion lan wt'faii ('ook 8).
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Al hunne troepen moeten verdekt worden opgesteld.

Kjaï-Patih maakte de sembah en vertrok met hurkenden gang en gebogen

houding uit Zijner Majesteits tegenwoordigheid. Fluks begaf bij zich naar de

paséban en gaf daar zijne bevelen. Poenggawa's
;

loerah's, de lijfwacht en de

kadjineman's
;

allen waren in een oogwenk in rijen geschaard bij den Patih.

Daarop spak Kjaï-Patih aldus:

Poenggawa's en bevelhebbers over de troepen, maakt je onmiddellijk gereed

en rust je troepen uit tot den strijd. Aan alle kanten moeten de groote wegen

worden afgezet, ten noorden, ten zuiden, ten westen en ten oosten. Stelt al uwe

troepen in hinderlaag. Voor het geval men Kamandaka voorbijgaat, laat men dan

oppassen, dat hij niet met geweld doorbreekt; grijpr hem, als hij zich mak houdt,

maar maakt hem af, als hij weerstand biedt. Welaan, rust je met spoed uit.

Daarop gingen ze uit een, loerah's en vorstelijke schoonzoons, om zich

gereed te maken voor den strijd. Daarna werden door Kjaï-Patih ter vergade-

ring uitgenoodigd de schoonzoons van den vorst, de boepati's en de nijaka's.

Alle verschenen op die uitnoodiging. De paséban was overvald. Daarop

sprak Rekjana-Patih : mij ondergeschikte ambtenaren en bendara's, zorgt er voor,

dat onmiddellijk alles tot den strijd worde toegerust. Het is de wensch van Sang

Dipati, dat er jacht worde gemaakt op den dartelen bantèng, die ronddwaalde

in het paleis en zich thans schuil houdt aan den oever van de rivier. Het is de

wil van Sang Dipati, dat hij rondom worde ingesloten.

(Na deze mededeeling) ging men onmiddellijk uiteen en Kjaï Patih keerde

huiswaarts.

Daar aangekomen, trok hij zijne krijgsrusting aan en toog met zijne goed

uitgeruste troepen terug naar de poeri, begeleid door de aanzienlijken. De poeng-

gawa's waren eveneens met al het noodige toegerust. Op de aloen-aloen was het

vol. De poenggawa's van de pantjaniti, de lijfwacht en de kadjineman's gingen

vooruit om al vast de wegen af te zetten ; ten noorden, ten zuiden, ten ooöten en

ten westen had men zich reeds geposteerd. De gelederen der pradjoerit's lagen

reeds in hinderlaag, Ki-Eekjana-Patih was reeds aangekomen aan de pantjaniti.

Alles was gereed.

Toen sprak Sang Adipati op de paséban : welaan, vertrekt alsnu onmiddelijk,

gij allen, die het bevel hebt over de troepen, maar denkt aan mijn stellig gebod:

laat het niet zoo ver komen, dat hij met geweld doorbreekt, want dan beschouw ik

u als medeplichtigen aan al zijne euveldaden. Ik zelf ga niet mee ; en wel, omdat

ik bang ben, Patih, dat uwe dochter Boengsoe op den loop gaat; dat ze, waar

ze zoo opgaat in haar smart, het paleis verlaten zal, terwijl, wanneer ik van huis

ben, er niemand zou zijn, die 't haar beletten zou.

Ki-Patih maakte een sembah en ging naar buiten. Toen hij aan de pan-

tjaniti gekomen was, gingen alle wapenbenden op marsch, naar het noorden en

naar het oosten.

Verh. Bat. Gen deel LI. 3
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Wiragoesta deed dienst als gids.

Uit de verte gezien vormden al die wapenen een berg van vuur, in allerlei

kleur, Spaansche ruiters, rood verguld, op hoogen voet, in menigte en op elkaar

gepakt als de wolken bij een betrokken lucht. De poenggawa's voerden de troe-

pen aan, van achteren uit— terwijl zich geheel achteraan de patih bevond. De

hoofdtroep trok vooruit tot in het midden van de rivier en omtrok toen in ge-

bogen rijen, evenwijdig aan elkander, de plek, waar Kamandaka vroeger gebaad

had— en zoo werd hij door de troepen ingesloten aan het noorden en aan het

zuiden, aan het oosten en aan het westen. Die hoofdmacht werd door de poeng-

gawa's aangevoerd.

Verhalen we nu weer van Raden Kamandaka.

Toen hij gebaad had en weer naar zijne vroegere schuilplaats was terug-

gekeerd, kwam de begeerte bij hem op om, als de avond gevallen was, naar de

princessen-tuin terug te keeren — misschien, dat de princes naar buiten kwam om

een bad te nemen in dien tuin en hij haar dan ontmoeten zou.

Zoo hevig was het verliefd verlangen van den jeugdigen prins naar de

bloem der schoonheid.

Zoo zat hij daar te peinzen onder den trenggoeli-boom, toen hij naar het

westen keek en daar eene groote troepenmacht ontwaarde, die op hem afkwam

uit het noorden, uit het oosten en uit het westen. Naderende in een kring, om-

singelden hem de troepen van alle kanten, van het noorden en van het zuiden,

van het oosten en van het westen. Ze breidden zich uit over de vlakten en over

de heuvelen, alles was door hen bezet en ze hieven een onstuimig geloei aan.

* *
*



VIII.

DOERMA.
Raden Kamandaka was op zijne hoede. De tjis was reeds ter hand ge-

nomen, werd opgeheven en rondgedraaid en vlamde en flikkerde onder het zwaaien.

Hij stond daar als een telg van Parta (
2
) op het oogenblik, dat die door de

Koerawa's overweldigd wordt in den strijd.

Wat geeft hij om het flonkeren en flikkeren van al die wapenen, ....
het eenige, wat hij ziet in zijn hart, dat zijn de lonken van de vorstelijke bloeme,

van Déwi Tjiptarasa, toen hij met haar gezeten was in het midden van de slaap-

kamer. Dat zijn de wapenen, die hem bijstand bieden. Raden Kamandaka stond

dus niet in vergelegenheid om zich te verdedigen. In trillende beweging sloeg

hij met zijn tjis links en rechts en velen werden gewond. Overal klonk het tik-

kend geluid van de tjis en overal kraakte het en hoorde men de kling-klang van

brekende sabels. Kamandaka vocht als een woedende leeuw, die bij een aanval

zijne slagtanden laat zien.

Vele poenggawa's waren reeds door hunne troepen verlaten.

Ngabe'i Wirapradja en Reksaprana werden door hunne soldaten omver ge-

loopen. Ki-Toemenggoeng Djagasatroe zag men openlijk op den loop gaan; de

dipati's zochten een schuilplaats; de oemboel Seladjaja met zijne collega's en Ki

Loerah Andakawesti zochten een veilig heenkomen achter de dipati's. De boe-

pati's dreven woedend hunne troepen voort om de voorhoede te ondersteunen.

Met hevig geraas rukten ze aan.

Raden Kamandaka was als met een dijk van gesneuvelden omgeven; door

de menigte van vijandelijke troepen overstelpt, voelde hij, dat hij niet bij machte

was om zich tegen allen te weer te stellen. Eenklaps ploft hij neer in de kolk

en dook onder water. Even snel werd hij door de troepen omsloten, ter linker-,

ter rechter-, aan de boven- en aan de benedenzijde van de kolk, om te wachten,

tot hij weer te voorschijn kwam. Men wachtte, .... men wachtte, .... daar

kwam niets boven water. De dipati's werden ongeduldig en de troepen werden

door hen gelast steenen bij massa's in de kolk te smijten— steenen zoo groot

als een klapper of als een wrijf-cylinder; zoo groot als een ei, als een kepel— alles

viel als een stortregen neer in het water. En altijd weer werd de eene laag

gestort op de andere, zoodat de kolk heelemaal gevuld raakte.

Daarmede stelden zich de dipati's tevreden, van meening als ze waren, dat

Kamandaka was omgekomen.

()) ArdjoenL
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In de kolk nu bevond ziek een boomstam, die, gedeeltelijk onder water

geraakt, daar vast zat— een stuk kout zoo groot als een karbouw ; en deze oude

boomstam nu werd zonder ophouden met steenen gegooid. Daar het kout reeds

rot was, vlogen er door het beuken der steenen telkens splinters en spaanders

af, die naar alle kanten heendreven. De dipati's meenden daarom, dat Kaman-

daka reeds dood was en dat zijn lijk, geheel in flarden, op het water dreef. Daarbij

kwam nog, dat er kippedarmen van boven aandreven en ook deze werden aan-

gemerkt als de ingewanden van Baden Kamandaka. (Nu moet ge weten), dat er

juist iemand bovenstrooms een kip had geslacht en schoongemaakt en de niet-

eetbare ingewanden had weggegooid in de rivier.

Hoe het zij, de poenggawa's waren zoo overtuigd, dat ze aan Ki-Patih gingen

rapporteeren, dat Kamandaka dood was; dat zijne beenderen en zijn vleesch in

stukken en brokken waren bovengekomen en dat zijne darmen op het water dreven.

Na die mededeeling werd het doel van de tocht als bereikt aangemerkt en

ging men, de een na den ander, in verschillende richtingen uiteen: de nyaka's,

mantri's, de vorstelijke schoonzoons en Ki-Patih.

Toen ze in de hoofdplaats aankwamen, dienden ze zich onmiddellijk aan

in het paleis en toen ze door den Vorst in audiëntie waren ontvangen, sprak

de Patih, na de sembah, aldus:

Uwe Majesteit verneme, dat Kamandaka reeds dood is.

In de rivier, door de troepen ingesloten, werd hij gesteenigd. Vergruizeld,

in flarden en tot poeder gebeukt, werd zijn lijk door de rivier meegevoerd. Hij

werd afgemaakt ongeveer beneden den tuin van de princes.

Toen Sang Dipati dat vernam, was hij buiten zich-zelven van vreugde en

zijne ergernis verdwenen.

* *
*



IX.

KINANTI.
Kjaï-Patih was reeds huiswaarts gekeerd.

Laten we nu over hem zwijgen en in het verhaal terugkeeren tot Déwi
Tjiptarasa.

Het algemeene gerucht van den dood van Kamandaka was ook tot haar

doorgedrongen en ze had ook ^vernomen, dat hij zijn dood gevonden had in de

kolk en dat zijn lijk geheel verdwenen was, nadat 't door de soldaten gesteenigd

was. 'Op het oogenblik, dat de tijding haar bereikte, was 't haar, of haar hart

in stukken werd gescheurd ; of haar denkvermogen belemmerd was en, kreunende,

zei ze tot haar emban: laat ons naar buiten gaan. Ik zit al zoo lang hier te

turen. Laat me gaan baden in den tuin, terwijl vader nog slaapt. Kom laat ons

naar 't park gaan.

De princes trad daarop uit het vrouwen-verblijf naar buiten ; alle parekan's

volgden haar. In den tuin gekomen, daalde ze neer naar den oever en ging de

badplaats voorbij en altijd door langs den hellenden oever, 't Was haar, of haar

hart verscheurd was. Ze zag niets als het beeld van Kamandaka. Haar emban

sprak haar toe om haar tegentehouden, maar daar was niets met haar aantevangen.

Ze zocht naar het lijk van Kamandaka, dat ze moest aantreffen, drijvende op

de rivier.

Haar aanhoudend stenen toonde, dat ze door liefde verteerd werd.

Van innerlijke kwelling half gek, liep ze daar heen als eene slaapwande-

laarster; verbijsterd liep ze rond met waggelenden gang en redeneerde in

zich-zelve.

Tot afleiding dwaalde ze den tuin rond en zag naar de bloemen, die daar

waren in alle kleuren en geuren : overal verspreid, tierden ze, kregen nieuwe

blaadjes en wiegelden op den adem van den wind, alsof ze der verliefde wenkten.

Daar waren er in vollen wasdom en die pas ontloken waren ; daar waren de padma

en de kanigara, door djangga omslingerd. Daar waren soka en nagasari, die van

verre reeds haren geur verspreidden (
2
). De poedak had zich geopend en zag

er uit als een vrouwendij, waarvan de kain is weggerukt door het geweld van

mannelijke begeerte
(
2
J,

aangeblazen als die wordt door de macht der liefde.

(1) Inliet H. S. mefcar gandané amirit, hetgeen geen zin heeft. Mas Santaprawira leest: aniérit mrik,

(2) In het H. S. staat: pinrih pinarwasèng dkia, wat geen zin geeft en dan ook door Mas Santaprawira

wordt veranderd in: pria.
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Maar die afleiding gaf geen troost— ze trachtte hem te vergeten, maar ze

vergat hem niet; ze droomde van Kamandaka alleen.

En ten slotte bewerkte dat mijmeren over de scheiding alleen, dat ze ver-

liefd-neerslachtig hem aanriep en altijd en altijd weer zijn naam noemde: maar,

waarom dan toch, mijn man, ...... zoo heen te gaan uit het paleis; . . . .zoo

stilletjes weg te gaan en me niet te laten meegaan; .... je weet toch, als je

dood gaat, dat ik niet in het slaapsalet alleen wil achtergelaten worden, ook al

ware het, dat ik met u in den dood ging. Och, mijn man, laat 't toch geene

scheiding zijn voor altijd. Laat één kuil zijn voor ons beiden. Laat ons één zijn,

onafscheidelijk, als het wier één is met den golfslag, die 't voortzweept, opslingert

en meevoert. Mocht ik een bloem zijn en hij een bij, dan zou hij honig zuigen

uit mijn kelk ! Ware ik een ooft en hij een vogel, dan zou hij me pikken ! Mocht

ik een weg zijn en hij de eenige, die mij beging, hij alleen, de slanke, die fijne

leest! Mijn lichaam is als de bintaro-vrucht, die afgevallen is en door de rivier

wordt meegevoerd. Wie zal me te hulp komen, nu gij dood zijt, mijn Kaman-

daka ! Mocht ik met u meegaan in den dood ! En dan weer herleven in nieuwe

menschwording, zeven malen met u! Laat me u dienen, mijn man, en met u

gefolterd worden in de hel ; laat me, als slavin, alle ongemakken met u deelen

;

met u den hemel binnengaan om daar uwe dienares te zijn.

Malende van verliefdheid, bleef ze in bedenking staan, tuurde naai-

de bloemperken, naar de vruchtboomen, die in rijen geplant waren, links en

rechts, .... denta en mandalika, .... overal apen op de takken, ....
worstelende met de loetoengs, terwijl de een den ander iets eetbaars zocht te ont-

grissen. De vogeltjes lieten zich overal luid en levendig hooren en fladderden, met

elkander vereenigd, rond ; de tortels lieten hun lang en helder geluid hooren ; ze floten

en kirden; het gezang van den een werd afgewisseld door dat van den ander.

Schoon hingen daar de vruchten, tierig en mollig : kapoendoeng, doeren en

langsëp, djamboe-dersana en manggis, de gewone doekoe en doekoe-kokossan,

gandaria en kwèni.

De baboe's waren luidruchtig in de weer met het plukken van doeren, nangka

en mangga-bawang, djeroek en koewèni, djamboe-aër, rood en wit, mangga-dodol

en mangga-wangi.

De wilde béo wiegelde op de takken, mannetje en wijfje, en lieten een

geluid hooren, alsof ze meêtreurden met het verliefde princesje. De djangkoeng

zat met vooruitgestoken kop te turen in het water, alsof hij reverentie aanbood

aan de treurende verliefde.

De princes ijlde zonder ophouden door (over het voorwerp harer liefde):

alleen tot hem voel ik me aangetrokken, tot hem alleen. O, al ware het, dat er

een zee van vuur borrelde tusschen u en mij, ik zou tot u gaan, tot u, den eenigen

innig-geliefde. Hoe vreeselijk die voorstelling, eenzaam en verborgen te blijven

voortleven, terwijl hij niet meer leeft!
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Ni-emban sprak de princes telkens en aanhoudend toe om haar tot kalmte

te stemmen: gedenk toch, Goesti, dat 't halstarrig vasthouden van het gemoed

aan het verlangen naar de vervulling zijner wenschen een mensch onvermijdelijk

in het verderf stort.

Ge toeft hier nu al zoo lang, ga nu toch baden. Jang Arka is bijna on-

dergegaan.

De princes ging daarop baden in het bekken en, nadat ze gebaad had, ging

ze terug naar het paleis, gevolgd door hare vrouwelijke bedienden, en zoo naar

het vrouwenverblijf.

Laten we nu zwijgen van de princes en het verhaal afwisselen door de

mededeeling, dat Sri Boepati Padjadjaran in zak en asch zat, moede van het

langdurig wachten op de terugkomst van zijn zoon Raden Banjaktjatra. Doch deze

kwam maar niet. De geheele hofstad geraakte daarover in opschudding. Ten

einde raad, zond Sang Praboe een bode af om zijn zoon, den kluizenaar, Gagah-

ngampar, te ontbieden, die in afzondering leefde op den berg Megasoemini en daar

reeds geruimen tijd dat kluizenaars-leven leidde.

Van het oogenblik af aan, dat hij tot de jaren des onderscheids gekomen

was, was hij van huis gegaan; had zich in eene hermitage op Soemini gevestigd

en wist daardoor niets af van de reis van Raden Banjaktjatra. Raden Gagah-

ngampar droeg op dit oogenblik den naam van Raden Silihwarna.

Toen hij te Padjadjaran was aangekomen, werd hem door zijn vader op-

gedragen om zijn ouderen broeder te gaan opsporen en hem te overreden naar huis

te komen.

Raden Silihwarna was reeds geruimen tijd op reis; had overal rondgereisd en

rondgezocht ; was elke hoofdstad binnengegaan, doch mocht Raden Banjaktjatra niet

aantreffen. Daarop zette hij zijn reis in oostelijke richting voort, tot hij de

hoofdplaats Pasir-loehoer bereikte. Daar trad hij in dienst bij den Vorst, werd

aangesteld tot kommandant van de lijfwacht ter vervanging van den overleden

titularis, aldus zijn wensch erlangende om deel te nemen aan den strijd.

*
* *



X.

DANDANG-GOELA.

Laten we nu zwijgen van Raden Silihwarna, die reeds in dienst getreden

is; laten we verder geene uitweidingen of opsieringen maken
;
maar in ons ver-

haal terugkeeren tot Raden Karnandaka.

Deze werd voortdurend door God beschermd en ontkwam daardoor aan een

wissen dood op het oogenblik, dat men hem met steenen wierp. In de rivier

was namelijk een grot en deze ging hij binnen. Toen hij dus door de poeng-

gawa's werd geacht door de steenen in flarden te zijn geslingerd, bevond hij zich

in werkelijkheid behouden en wel in de grot ... — hetgeen aan de barmhar-

tigheid Gods moet worden toegeschreven. Door die grot heen werd hij naar het

zuiden meegevoerd naar eene uitmonding in de rivier Logawa, welke uitmonding

de Soeroep-lawang genoemd werd. De Raden volgde de richting van de grot;

ging er door heen als over den grooten weg en kwam zoo op zijn gemak aan

de Soeroep-lawang, aan den oever van de uitmonding.

Vervolgens ging hij, langs den oever, de rivier Serajoe opwaards.

Hij werd omgeven door een glans als van de volle maan, als van helder-

stralend goud. Hij at niet en hij sliep niet.

Gemoedsbeweging maakte hem sprakeloos. Alleen dacht hij met bezorgd-

heid, met bekoring tevens, aan Déwi Tjiptarasa; met het oog zijner ziel zag hij

al hare bewegingen en hij murmelde in zijn hart: hoe vreeslijk van haar ge-

scheiden te zijn!

Gij zijt de éénige, die schoon zijt boven allen. Gij zijt de eenige, die

plaats neemt in de diepste nis van mijn hart.

Ik zal een kidang offeren, als ik u weer mag ontmoeten, liefste-mijn ! Ik

zal u in mijne armen nemen als een pop ; u vleiend toespreken ; u mooie beloften

toefluisteren, dag en nacht, en dat alles kussende, voortdurend kussende. Wat
moet ik doen? Ik kan niet anders dan u lief hebben. Maar gij hebt geen me-

delijden met het mannetje — anders zoudt ge wel tot me komen. Mocht ik maar

één oogenblik met u zamen zijn. Het is verkieslijk te sterven, als 't nog lang

moet duren van u gescheiden te zijn.

Vijf-en-twintig gèdèng padi zullen worden geofferd, als ik, behouden en

wel, uw bedgenoot zal mogen zijn, om dan niet meer te scheiden. Gij zijt 't

alleen, die uw slaaf vernietigt; hem in 't verderf stort. Ik kan niet naar mijn

land, Padjadjaran, teruggaan, als het niet mag zijn in gezelschap van u. Mag



— 33 —

dat niet, dan is te leven geen plicht meer. Het juweel van Pasir heb ik de

mijae verkoren — die me waanzinnig van liefde gemaakt heeft, moet de mijne zijn.

Maar, als ik doorging over de liefde van Raden Kamandaka, dan zou er

geen einde komen aan het verhaal ; laten we dus meer rechtstreeks voortzetten en

mededeelen, dat Kamandaka op reis ging naar Pasir, waar hij zich vestigde in

een huisje ten noorden van de hoofdplaats. Dat tijdelijk verblijf was het huis

eener weduwe, genaamd Njaï Kertasara.

Deze was zeer behoeftig, had nauwelijks te eten vóór den tijd, dat de prins

bij haar zijn intrek nam; had niets aan haar lijf als een paar lompen en hield te

Pasir-loehoer een waroeng van kruiderijen. Als ze dat niet gedaan had, was ze

zeker al van honger omgekomen. Haar man was reeds lang overleden en had

haar zonder kinderen achtergelaten— 't was, o zoo treurig. Raden Kamandaka had

diep medelijden met de arme weduwe en daarom nam de Raden daar zijn intrek.

Aldaar hield de prins zich onledig met hanengevechten. Waar en wanneer maar

ergens een wedstrijd was, daar ging de Raden op af, vergezeld van een bedien-

de,— een man, die afkomstig was van Losari en bij den Raden in dienst was

gekomen. Deze jongen ging overal met zijn meester meê. Wat zijn leeftijd betreft,

was het een goede zeventiger, die Ki Rekadjaja, — een leelijke oude-heer met

een bochel, een ronden dikken buik en naar boven uitstekende billen, met kromme

beenen en binnenwaartsche knieën; hinkend van gang en met ontblooten buik,

waardoor het te zien was, dat hij veel van eten hield. Hij maakte zijn buikband

los onder het eteo.

Dat buikje was nog ronder dan een semangka.

De weduwe was erg in haar schik, dat Raden Kamandaka bij haar inwoonde

;

ze staakte het verkoopen van kruiderijen en droeg ongeschonden kleeren, die ze

van den koningszoon gekregen had; had eiken dag te eten tot verzadigens toe,

wat haar ook door den Raden verschaft werd.

Hij zelf won altijd, als hij zijn haan liet vechten, die de weduwe hem ge-

schonken had. Zij maakte zijn eten klaar en zette 't hem voor. Meermalen ging

hij er op uit, naar eene plaats, waar een hanen-gevecht gehouden werd, aan de

grens van de hoofdplaats ; en zoo wisten langzamerhand de meeste menschen van

Pasir, dat Kamandaka niet dood was. Dat werd overgebracht aan de poenggawa's

en deze rapporteerden weer aan den Patih, dat Kamandaka werkelijk nog in

leven was.

Daar stond men algemeen versteld van. Hij was verbrijzeld en in flarden

gesteenigd en zoo omgekomen in de rivier — en op stuk van zaken, was de man

toch nog in leven.
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Hierop spoedde zich Kjaï-Patih Daar liet paleis; kwam nader tot in de

tegenwoordigheid van den vorst ; maakte de sembah en gaf kennis, dat Kamandaka

weer levend was.

Toen de vorst dat vernam, ontstelde hij en riep luid: maar hoe heb ik

het nu, Patih! Jaren geleden kom je me rapporteeren, dat Kamandaka dood is

en nu leeft hij weer!

De Patih maakte de sembah en antwoordde : Uw toorn kome over mij ...

.

(en dat is nu de oorsprong, dat de kolk tot den huidigen dag kedoeng petaoenan

genoemd wordt).

Toen de Patih dit gezegd had, ontbood de vorst Silih-warna.

Toen deze verschenen was, zei de vorst : Silih-warna, ik draag u als taak

op om me dien doorn uit 't oog te verwijderen, dien dartelen bantèng, die rond-

zwierf in het paleis, dien Kamandaka, dien verleider ! Na hetgeen is voorgevallen,

vertrouw ik geen enkelen van mijne poenggawa's meer. Nadat Kamandaka vroeger

het paleis was binnengeslopen, verbonden zich de gezamenlijke poenggawa's om
hem te vangen — maar dat mislukte. Daarbij kwamen nog alle pradjoerits, waar-

van velen werden doodgeslagen en velen gewond. Toen hij uit het paleis en uit

de stad ontsnapt was, werd de kali Logawa door troepen afgezet; vele poeng-

gawa's werden gewond en ... . plom! daar sprong de dief in de kolk

Hij werd van alle kanten bewaakt om zijn bovenkomen te bespieden. Men smeet

met steenen naar hem, doch den heelen dag kwam hij niet boven, zoodat alle

poenggawa's in de meening verkeerden, dat hij was omgekomen, .... en bij

slot van rekening leeft hij nog. Alleen gij, Silih-wangi, zijt de aangewezen per-

soon om die zaak tot een einde te brengen; Kamandaka af te maken. Ik ver-

lang zijn hart en zijn bloed. Zoodra ge dus Kamandaka hebt afgemaakt, snijdt

ge hem dadelijk open. Ik eisch zijn hart; ik verlang zijn bloed te slurpen.

Silih-warna maakte de sembah en zei eerbiedig: alles geschiede, zooals

u bevolen hebt; ik vraag vorlof en uw zegen; ik gevoel mij niet bij machte om

lichtvaardig de goede uitvoering van mijne taak te beloven, doch ik bid, dat uw
zegen op mij moge nederdruppen en dat alles moge worde volvoerd, wat door

Uwe Majesteit verlangd wordt.

Daarop maakte Silih-wangi weder de sembah, vroeg zijn congé en ging

heen. Buiten gekomen, ontbood hij zijne onderhebbende beambten en sprak

:

Makkers en gezellen, mij gewerd de opdracht van den vorst jacht te gaan

maken op den banteng, die rond gedarteld heeft in de kraton; een iegelijk dus;

die weet, waar Kamandaka zich ophoudt, (die spreke).

Nitipraja sprak daarop : ik weet, waar hij is ; hij komt bij elke vereeniging

voor een hanengevecht in de desa Panjebatan. Hanen laten vechten is zijne

(gewone) bezigheid.

Kaden Silih-warna antwoordde: als dat zoo is, dan neem ik je meê om

me de plaats aantewijzen, waar de banteng zich bevindt.
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Maak je klaar, ik vertrek dadelijk. Alleen u neem ik meê; de anderen

kunnen zich met hunne troepen in hinderlaag leggen aan den weg. Ingeval Ka-

mandaka daar passeren mocht, houdt je dan eenvoudig stil en ziet scherp toe,

waar hij heen gaat, en komt me maar te hulp, als me iets mocht overkomen.

De Raden vertrok met spoed, alleen vergezeld door Nitipraja, die een

vechthaan bij zich had om dien in de desa Panj ebatan bij te brengen als kampioen.

Men was reeds een heel eind op weg — doch laten we zwijgen over de

reis en spreken over Kamandaka.

Deze zat juist in zijn pondok. Het was nacht. Dag en nacht deed hij niets

anders als zijne vechthanen verzorgen. Zijn haan, genaamd Mertjoe, was een fraai

beest met veeren in drie verschillende kleuren. Daar deze telkens won, waren

de inkomsten van Kamandaka vrij belangrijk en was hij dol op zijn haantje.

Nacht en dag was het beest in zijne nabijheid. Als Kamandaka ging slapen, zette

hij de kooi vlak naast zich.

Dat is de oorzaak, dat, toen daar ter plaatse later een doekoeh ontstond,

deze den naam kreeg van Koeroeng-ajam en wel als gevolg hiervan, dat de kooi

van Raden Kamandaka begon te ontluiken tot een bamboeboschje met breed uit-

staande takken.

Het trof nu juist, dat hij uitging naar eene plaats, waar een wedstrijd ge-

houden werd. Rékadjaja was bij hem met den haan op de armen.

Laten we nu zwijgen van de reis.

Toen ze waren aangekomen op de plaats van bestemming, troffen ze een

groot gezelschap aan; en ook Raden Silihwangi en Nitipraja zaten er sinds lang

onder de vele spelers, die tegenwoordig waren.

Daar kwam ook Kamandaka aan de noord-westzij de binnen, gevolgd door

Rékadjaja met den haan op zijne armen. Nitipraja merkte hem dadelijk op, schoof

nader bij Silih-warna en fluisterde : daar heeft u Kamandaka. Daarop keek Silih-

warna op en zag de gestalte van Kamandaka. Doch het was de wil van de godheid,

dat Silih-warna hem volstrekt niet herkennen zou; dat hij niet weten zou, dat 't

zijn broeder was— en ook voor Kamandaka bleef het geheim, dat hij Silih-warna,

zijn jongere broeder, was.

Dat kwam door de langdurige scheiding en de verandering der namen.

Dadelijk nam Silih-warna zijn haan ter hand en zei hardop tot zijn reis-

gezel: Ki-Nitipraja, tegenover dien haan daar met drie verschillende kleuren

worde mijn haan gesteld om te zien, wie het wint, .... maar ik verlang, dat

niemand mijn haan in handen neemt ; hij worde eenvoudig aan den anderen haan

voorgeworpen en dan moge verder het lot beslissen, wie het onderspit delft.
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Nitipraja merkte zacht op : maar als uw tegenpartij geen genoegen neemt

(met de voorwaarde) om uw haan niet in handen te nemen, wat dan?

Welnu— antwoordde Silih-warna— dan laat hij het maar.

De meeste spelers stemden daarmee in en riepen Kamandaka toe: kom,

Dèn Bagoes, vooruit maar, wij nemen aandeel in uw partij ; wij houden op uw haan.

Zóó, als we hier zijn, ... . als we zoo het voorkomen zien van uwen haan, . . .

houden wij het er voor, dat hij 't in alles (van den andere) wint : hij is mooier

;

hij wint 't in breedte en hoogte ; en in spierkracht zal hij ook wel niet onderdoen

;

daarbij komt nog, dat Mertjoe vroeger al zoo vaak overwinnaar geweest is en nu

een klein haantje als tegenpartij krijgt. Waar is u dan nu nog bang voor?

Raden Kamandaka liet zich bepraten, volgde den raad van de meerderheid

der spelers en zei: nu, dat is goed, kameraden, ik geef toe, maar ik houd mijn

haan zelf in handen; ik behandel hem zelf.

Toen Silih-warna dit hoorde, was hij zeer in zijn schik en zei:

In orde, laten we dan maar inzetten; eiken inzet, hoe groot die ook zij,

zet ik tegen. Kamandaka zette klein in, ƒ 250.— en dat werd ook ingezet door

een ieder, die op zijn haan hield. Raden Silih-warna antwoordde : top ! daar

zijn mijne /' 250.—

.

Daarop werden de hanen gewasschen en met rijst gevoerd. Voor Silih-warna

werd de waschlap gehanteerd door Nitipraja en de wassching en wrijving van

Kamandaka's haan werden uitgevoerd door Rékadjaja.

Toen de hanen gebaad waren, zei Raden Silih-warna: laten we ze nu op

elkaar los laten.

Op dat gezegde liet Kamandaka zijn haan ook werkelijk los, doch Silih-

warna trok zijn haan met een ruk terug en smeet hem Kamandaka eensklaps op

het lijf. Het was bedoeld op zijn borst, maar daar hield de haan geen vat; viel

zoo af naar zijn linkerzijde en trof den Raden in de zijde met het mesje, dat

onder de vleugels was vastgebonden. Kamandaka ontwaarde pijn en bemerkte,

dat er aanhoudend bloed sijpelde uit zijne linkerzijde. Hij was woedend van

schaamte : nog nooit van zijn leven had men zijn bloed vergoten en nu zag hij het

vloeien.

Fluks greep hij den haan; gaf hem een slag en smakte Kilat tegen den

grond, die daar, geheel uit elkaar, dood bleef liggen.

Raden Silihwarna ontstak wederkeerig in toorn, vloog met getrokken kris

op Kamandaka toe en stak daarmee verscheidene malen naar hem. Maar Kaman-

daka was er op berekend en pareerde tot drie malen toe den steek van Raden

Silihwarna, zoodat hem zelfs de opperhuid niet gedeerd werd. Daarop stak

Kamandaka op zijn beurt Silih-warna naar de zijde, waar ook deze bleef pal

staan en werd in 't minst niet gedeerd.

Eensklaps greep Kamandaka zijn tjis en zwiepte hem in de lendenen van

Raden Silihwarna, die ter aarde tuimelde en daar geruimen tijd bezwijmd bleet
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liggen. De spelers stoven uiteen en dropen af op het gezicht van de twee

Radens, die elkander daar hakten en hieuwen met ontzettend getier.

Ki-Rékadjaja greep fluks zijn haan en nam hem op de armen.

Toen Nitipraja zijn heer ter aarde zag liggen, voelde hij zich genoodzaakt

toetesnellen, en ving daarbij in zijn lende een slag op van de tjis van

Kamandaka, — zoodat hij ter aarde zeeg en stierf.

Toen kwam Raden Kamandaka tot bezinning; vondt (bij rijper nadenken),

dat de beleediging, hem aangedaan, toch zoo erg niet was; .... en kwam tot

het bewustzijn, dat die Silih-warna een gezant was van den vorst. Hij ging daarop

met Rékadjaja huiswaarts en liet de desa Panjebatan achter zich (kawoental).

* *
*



XI.

PANGKOER.

Laten we nu terugkeeren tot de troepen, die ten getale van 300 man in

hinderlaag waren gelegd aan den weg. De kameraden van Siiihwarna schrikten,

toen ze het geraas van menschen vernamen en bevroedden reeds, dat er iets aan

de hand was.

Ze namen dns hunne voorzorgen. Er werd een man afgestuurd om aan

een voorbijganger, die zich mocht opdoen, te vragen, (wat er gaande was). Het

wijlde niet lang, of daar kwam een der vluchtende spelers aanzetten. Deze werd

aangehouden en hem gevraagd, wat daar ginds voor een opstand was. De ge-

vraagde antwoordde, dat er Satria's waren, die met elkaar vochten op de plaats,

waar ze voor een hanen-wedstrijd waren bijeengekomen. De soldaat keerde ijlings

terug en rapporteerde, wat de voetganger hem had meegedeeld.

Daarop werden de gelederen opgesteld ; de wegen in allerijl, zonder eenige

tusschenruimte, afgezet, — vol angst en schrik op het gerucht, dat Ka-

mandaka reeds buiten de desa op den weg gekomen en den grooten weg reeds

dichtbij genaderd was. Men bespiedde het midden van den weg en de troepen

bleven daar bevende staan.

De Raden was reeds op het gevaar voorbereid en sloeg met Rekadjaja

onmiddellijk noordwaarts af. De troepen zagen met huivering, dat 't werkelijk

Kamandaka was. Ze trokken voorwaarts en sloten hem van alle kanten in. Maar

onze Raden was niet vervaard. Stormend viel hij aan, rechts en links. De

troepen hieven een vreeselijk krijgsgeschreeuw aan. De Raden sloeg er met

woede op in en een massa pradjoerit's beten in het .zand. De tjis was zijn eenig

wapen, maar die tjis werd rondgezwiept als een windmolentje ; die tjis flikkerde,

flonkerde en vonkte. Van schrik bevangen, stond men te kijken en durfde niet

naderen. Van alle kanten, doch op vrij verren afstand ingesloten, zwenkte Ka-

mandaka naar het noorden en ging, gedekt door het water, opwaarts langs den

oever van de rivier Logawa tot oostelijk van de desa Langgong-sari.

Laten we nu in ons verhaal teruggaan tot hem, dien we bezwijmd hebben

achtergelaten.

Raden Siiihwarna was weer bijgekomen en, ontwakende, was hij, sprake-

loos van schrik, blijven staren en zag, dat Nitipraja dood was en een wond had
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aan de borst (*). Kamandaka was niet te zien. Woedend ging Silihwarna hem

achterna, het spoor volgende van Kamandaka's bloed. Spoedig haalde hij hem in

ten oosten van de desa Langgongsari, doch, door de duisternis overvallen, voegde

hij zich bij de troepen.

Raden Kamandaka, die zich achtervolgd zag, stak ten westen van Lang-

gongsari de rivier over en hield, door den nacht overvallen, ten oosten van die desa

stil. De pradjoerit's, 400 man (*) sterk, die niet wisten, waar hij gestoven was,

werden door Kamandaka echter zich opgemerkt. Ze omsingelden de plaats.

De nacht kan met stilzwijgen worden voorbijgegaan— maar den volgenden

morgen, toen Sang Jang Soerja reeds was opgegaan, sprak Silih-warna zijne troe-

pen aldus aan: luistert gij allen naar mijne bevelen. Laat niemand mij volgen

in den strijd! Ik alleen zal me als kampioen stellen tegenover Kamandaka. Het

zal een gevecht zijn van man tegen man — behalve, wanneer ik mocht overwonnen

worden, doet dan, wat ge wilt; maar zoolang dat niet het geval is, verlang ik

alleen uwe toejuiching.

Zijne krijgsmakkers lieten daarop een sendika hooren. Raden Silih-warna

liep daarop fluks op Kamandaka toe en riep : kom op, gij Kamandaka ! Deze

antwoordde: wat is er van je begeeren?— trad een eind weegs terug, schortte

zijn kleed op, stak dat vast in den gordel en deed den aanval.

Silih-warna weerde hem af. Bonzend was de aanval van man tegen mau.

Men drong tegen elkander aan
;

greep elkander aan en smakte elkander tegen

den grond. Door en over elkander slingerend, sloeg de een den ander op het

gezicht en men schopte elkaar; en dat ging zoo geruimen tijd door. Dan weer

grepen ze elkaar in de handen
(
3
) en trokken elkander zoo heen en weer. Dat

is de oorsprong van den naam Padjogol, die gegeven werd aan de doekoeh, die

in later tijd op deze worstelplaats verrees en dezen naam behield tot den

huidigen dag. Toen de strijd reeds lang geduurd had en de strijders afgemat

waren, rustten ze uit. Toen ze waren uitgerust, begonnen ze weer te vechten.

Daarop sprak Kamandaka : laten we den strijd overbrengen op eene andere plaats,

die verder van de hoofdplaats ligt, dan kan je je hart ophalen aan het gevecht.

Silih-warna antwoordde: mij goed, ik volg u.

Daarop ging Raden Kamandaka westwaarts en doorwaadde weer de rivier

Logawa. Waar hij ging, werd hij op den voet gevolgd.

(1) Tatoe djadja staat er, maar de dichter vergeet, dat* hij den slag heeft laten neerkomen in de

lende: ünadahan tjis lamboengé.

(2) Waar die 100 man van daan komen, blijkt niet. Voor het metrum, dat 2 lettergrepen eischt, be-

hoefde tiga niet met haioan te worden verwisseld.

(3) Jdjogol komt niet in het Wdb. voor.
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Toen stak hij de rivier Apa over; vervolgens naar het oosten en, toen hij

de rivieren Djengok en Bodas achter den rug had, ging hij verder in noordoostelijke

richting. Ook Ki-Rékadjaja volgde hem niet Mertjoe op den arm Plotseling

maakte hij halt ten westen van de rivier Bandjaran. Silih-warna met zijn 400

man troepen volgde den vijand overal.

Hierover nu gezwegen; en spreken we over de hulptroepen, die door den

vorst van de hoofdplaats waren afgezonden, onder bevel van den Adipati Marësi,

om Silih-warna tot spoed aantezetten.

Toen de Adipati bij de troepen kwam, sprak hij tot Silih-warna: Silih-

warna, mij is door den vorst opgedragen u te bevelen uwen marsch te bespoe-

digen.

Raden Silih-warna antwoordde: uw wil geschiede.

Raden Kamandaka had maar al te goed gezien, dat er hulptroepen waren

aangekomen, en nam zijn tjis ter hand.

Raden Silih-warna gaf zijne bevelen aan de 400 man en aan de hulptroe-

pen ; en met dat ze aanvielen, stormde Kamandaka, onvervaard als hij was, naar het

centrum, even als een gewonde banteng. De hulptroepen stoven meerendeels uit-

een en die pal bleven staan, werden voor een deel gewond en voor een ander

deel gedood — en de 400 man andere troepen werden eveneens ten deele gewond,

ten deele afgemaakt.

Silih-warna deed een woedenden aanval, doch werd teruggeslagen.

Een dag lang duurde de strijd en zonder ophouden werd de aanval voort-

gezet (J). Dat is de oorsprong van den naam, die aan de desa gegeven werd,

toen het bosch daar na verloop van tijd werd ontgonnen en bewoond, n. 1.

Kobër. Toen men allengs door de duisternis werd overvallen, ging Kamandaka,

al vechtende, langzaam terug en verlangde den strijd verder te ontwijken; hij

voelde, dat hij gewond was; en was van plan zich ten oosten van de rivier te

verbergen.

Op het punt om de rivier over te steken ontmoette hij daar eene versper-

ring van den vijand en zwenkte daarom naar het noorden ; zette zijne reis voort langs

den oever van de Bandjar en ontmoette een dam, die hem geschikt voorkwam als

overgang; hij wilde er over heen gaan, maar de weg was moeielijk te begaan.

Toch stak Kamandaka voorspoedig de rivier over aan den oostkant; ging

een groot bosch in en verschool zich daar ongehinderd. Hij was van zins om

daar uit te rusten van de vermoeienissen van den strijd en van zijne wonden te

herstellen. Zoodra hij in het bosch gekomen was, gelastte hij Rékadjaja zoo gauw

mogelijk tepoes-bladeren te halen en daarvan een slaapmatje te vlechten. Het

(1) Tan ngoberi.
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duurde niet lang, of het matje lag kant en klaar voor hem uitgespreid. De prins

ging er op liggen met een steen als hoofdkussen en liet zich door Rekadjaja

pidjëten.

Spreken we nu van Silih-warna.

Nadat deze en Dipati Maharësi reeds geruimen tijd met hunne troepen

hadden uitgerust en niets van den vijand ontwaarden, begrepen ze, dat deze zich

uit de voeten had gemaakt.

Daarop werd bevel gegeven om hem met allen spoed optesporen— hetgeen

geschiedde. Er werd gerapporteerd, dat zijn spoor ontdekt was, gaande noordwaarts

en zoo langs den oever stroomopwaarts.

Daarop rukte een groote troepenmacht uit, die het spoor volgde langs den

oever en zoo de bendoengan bereikte. Men zwenkte oostwaarts de rivier over en

kwam zoo aan den rand van het bosch.

De aanvoerder bleef bedenkelijk staan, ja wel, .... het spoor

gaat verder het bosch in — hij wilde verder doorgaan, maar was uiterst

beangst: het bosch was erg begroeid met onkruid en dan een vijand, die geacht

werd bovenmenschelijke kracht te bezitten ; en dan nog een nacht, die zoo helsch

donker was, dat er moest worden geageerd bij fakkellicht.

Zoo kon het dan ook niet anders, of alle soldaten verkeerden in voortdurende

ongerustheid. Ze maakten halt en overlegden met elkaar.

Hoe in deze een middel uittevinden — zei Raden Silih-warna zacht. — Wat
mij betreft, antwoordde Adipati Maharësi, vind ik in deze het beste, dat het

bosch door de troepen worde omgetrokken, totdat de gelederen met de einden

aan elkaar sluiten — voor de zekerheid vlak aan de plaats, waar het spoor ten

einde loopt.

Toen Silih-warna het gevoelen van Dipati Maharësi vernomen had, vond dit

gereeden ingang en hij gaf daarom dadelijk last aan zijne troepen om het bosch

te omsluiten op de wijze, als door Dipati Maharësi was aangegeven. De troepen

rukten op en de insluiting werd uitgevoerd. Silih-warna gaf last de gelederen

vast aan een te sluiten aan de noord-, zuid-, en oostzijde en alleen de westzijde

onbezet te laten.

Raden Kamandaka bevroedde wel, dat, al mocht hij ook weer vrij zijn, hij

zich toch niet al te ver bewegen kon: — als hij westelijk naar buiten ging, was

hij vlak bij de hoofdplaats.

Raden Silih-warna liet daarop een hond balen om dien het bosch in te

sturen en den verscholene te doen opsporen.

In een oogwenk had men een hond bij de hand. Deze werd in het bosch

gelaten om er verder in door te dringen. Het beest ging ook werkelijk vooruit

en zette zijn tocht, overal snuffelende, voort.

Raden Kamandaka bespeurde al heel gauw, dat hij door een hond werd

opgespoord, en dadelijk sprak hij een tooverspreuk uit om den hond het blaffen te

Verh. Bat. Gen. deel LI. 4
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beletten. Toen de hond dan ook tot aan (de schuilplaats van) Raden Kamandaka

genaderd was, durfde hij geen kik geven, 't Was, of hij door vrees en afkeer

bevangen was. Daarop werd Rékadjaja gelast om het dier te pakken.

Deze deed dat en stopte den hond in een koeroengan.

Hieruit nu is voortgesproten, dat toen dit bosch later een doekoeh werd,

daaraan de naam gegeven werd van Karang-andjing.

Maar laten we verder gaan.

Den volgenden morgen wenschte Raden Kamandaka het bosch te verlaten.

Hij nam de vier windstreken op om te weten, aan welke zijde het bosch niet

door troepen bezet was, en, ja wel, . . . het westen was onbezet gebleven.

De troepen, die het bosch hadden omsloten, luisterden aandachtig, of ze

ook hondgeblaf vernamen, maar daar werd niets gehoord. Angst vervulde hun

hart, .... maar, waar zou die hond dan toch gestoven zijn ? Misschien wel door

een tijger opgevreten ; .... 't is toch wonderlijk ! daar is geen geluid te ver-

nemen. . . .

Daarop verliet Raden Kamandaka, vergezeld van Ki-Rékadjaja, het bosch

aan de westzijde, waar geene troepen waren opgesteld, en stak de rivier over,

zonder dat de omsingelaars er iets van bemerkten.

Toen hij aan de westzijde van de rivier gekomen was, begon Raden Ka-

mandaka te snoeven en riep: Silih-warna! kom me nu achterop, als je een held

bent ! Maar kom alleen, tot een gevecht van man tegen man

!

De troepen verschrikten en dadelijk rukten ze op om Kamandaka te ver-

volgen aan de westzijde van de rivier. Raden Silihwarna was woedend. Vol

moed zette hij zijne troepen aan tot den marsch en toen hij aan de westzijde

van de rivier gekomen was, was Raden Kamandaka reeds ver weg. De troepen

versnelden de pas, doch bleven steeds op denzelfden afstand' van Raden Kaman-

daka verwijderd.

Toen ze waren voortgemarcheerd tot aan de rivier Djengok, maakten ze

halt tot een overleg.

Met luider stem sprak nu Silih-warna: officieren en soldaten! Blijft gij-

allen hier achter; ik zal hem alleen achteropgaan, omdat ik, met vele menschen

bij me, zeker belemmerd word en hem niet gauw genoeg achtervolgen kan.

Daarenboven is het toch zijne bedoeling en is hij er erg op gesteld om man tegen

man met mij te vechten en als ik nu vele manschappen bij me heb. ontsnapt hij

me weer. Marcheert nu achter me op; ik zal zelf voorgaan.

Zoo ging Raden Silihwarna vol moed (den vijand) achterop, zonder troepen.

Onder die bedrijven was Raden Kamandaka reeds aan de rivier Apa, waarvan hij,

stroomopwaarts, den oever volgde. Zijn wond bloedde nog en de bloeddruppels

drupten langs den weg. Toch zette hij zijn reis voort, tot hij, aan den bovenkant

van de rivier gekomen, een steenblok aantrof, zoo groot als een berg. Dit beklom

hij aan de zuidzijde. Het bloed stroomde zonder ophouden, als vroeger. Reka-
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cljaja sprak : laten we ons weer verstoppen : ze komen ons waarschijnlijk achterop.

Raden Kamandaka antwoordde : neem gij maar de wijk, oom, maar zeg hem, dat

ik niet voornemens ben me aan hem te onttrekken, — aan den man, die me inhaalt

op de sporen van mijn bloed.

Toen Silih-warna aan het steenblok was aangekomen, riep hij op snoe-

venden toon: Zoo ben je daar? Ontloop me nu niet, Kamandaka, nu ik je inge-

haald heb; toon nu, dat je een held bent en kom naar beneden om te zien, wie

het meeste bloed heeft. Daarop trok Silih-warna zijn kris en snoefde verder : kom
nu maar vechten, hier op den grond, en maak nu maar geen panggoeng van

een steenblok.

Raden Kamandaka antwoordde: kom hier boven, Silih-warna, en laten we
't met de wapenen beslechten, hier boven op den steen; laten we vechten kris

tegen kris. Als ik wijken mocht, dan ben ik waarschijnlijk niet de zoon van

den grooten vorst Silihwangi, die heerscht over Padjadjaran. Betwist me dat •'

Zie hem machtig te worden, dien Banjaktjatra — want die ben ik ! De kroonprins

van Padjadjaran zou bang zijn om te sterven?

Raden Silihwangi beefde van schrik, toen hij dat hoorde; hij stak de kris

in de scheede ; boog het hoofd neder op den steen ; huilde hardop en riep klagend

uit: mijn broeder, mijn broeder! Zoolang reeds naar u gezocht! Ik heb u niet

herkend! Hoe wreed, om me dat niet eerder te zeggen! Hoe kon ik ook zoo

vergeetachtig zijn! Ik bid u om vergiffenis, mijn broeder.

Raden Kamandaka schrikte: zijn vijand, die hem toeschreide. . . .

Wat is dat? — zoo sprak hij, — wie zijt ge? Dat huilt me daar en bidt

me op smeekende wijze. . . .

Silihwangi antwoordde: ik ben uw jongere broeder! ik ben Banjakngampar,

mijn broeder, ik-zelf!

Onthutst daalde Raden Kamandaka neer van het steenblok en omhelsde

zijn broeder. En zoo zaten ze daar beiden te huilen en elkaar smeekende en

dan weer elkaar omhelzende en elkaar alles herinerende. Daarna lieten ze elkan-

der los en gingen zitten, een ieder naar zijn rang. De jongere broeder maakte

de sembah, kuste de voeten van zijn ouderen fyroeder en kuste de aarde.

Nadat hij weer gezeten was, sprak hij zacht: broeder, ik werd op reis

gezonden door vader Praboe om u te ontbieden. "Wat ik u dus bidden mag, mijn

broeder, ga nri meê terug. Vader Praboe is al oud en u moet hem opvolgen in

de regering.

De oudere broeder antwoordde: het zal mij gemakkelijker vallen, broeder,

om hem na u te ontmoeten. Ga gij dus terug — maar zeg me nu, broeder, gij, die

op me afgezonden zijt door Kjaï Adipati van Pasir loehoer, wat uw opdracht is

en wat er door hem verlangd wordt.

De jongere broeder antwoordde zacht: de opdracht van Adipati van Pasir

is deze: wanneer u mocht omgekomen zijn, gesneuveld in den strijd, dan moet uw
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hart worden meegenomen. Uw bloed zal worden geslurpt en uw hart zal worden

gegeten door den vorst.

De oudere broeder antwoordde : wel kom ! nu, daar heb ik geen bezwaar tegen.

Toen Rekadjaja bemerkte, dat de beide vijanden koek en ei waren, kwam
hij haastig nader en stond versteld over wat hij zag.

Raden Kamandaka sprak hem toe: oom Rekadjaja, hier is je heer, mijn

jongere broeder, die in de hoofdplaats achterbleef en in dienst trad bij Adipati van

Pasirloehoer. Hij werd door Sang Adipati uitgezonden om me optesporen. Wat

ik je zeggen wou, oom, ga vlug terug naar de plaats, waar de hond door u in de

kooi werd gestopt ('). Daar aangekomen, moet je den hond afmaken en dan zijn

bloed en hart hier brengen, — maar hou je goed, als je soms menschen van Pasir

mocht tegenkomen.

Ki-Rékadjaja liet zijn sendika hooren en vertrok onmiddellijk oostwaarts

om te voorkomen, dat hij bij het heengaan of terugkeeren menschen van Pasir

tegenkwam. Maar laten we daarover niet spreken.

Toen hij ter plaatse van den hond kwam, werd deze door hem afgemaakt,

het hart er uitgenomen en het bloed opgevangen. Dadelijk keerde hij daarop

terug en niet lang daarna was hij bij de Radèn's terug.

Na de aanbieding van hart en bloed zeï Raden Kamandaka tot zijn jongeren

broeder: hier, broertje, bied dat nu aan Sang Adipati van Pasir aan. Zeg hem,

dat dit mijn hart is en dat ook dit bloed het mijne is. Dat het een pijnstillend

middel zij voor het hart van den vorst. Je begrijpt me genoegzaam.

De jongere broeder nam eerbiedig afscheid. Met spoed aanvaardde hij den

terugtocht met bloed en hart in de hand. In een oogwenk had hij den grooten

afstand afgelegd en was weldra bij zijne kameraden, 400 man troepen, en bij den

Dipati Maharesi terug.

Raden Silihwarna sprak : oudere broeder Adipati Maharesi heeft mij gelast

mijne terugkomst naar de hoofdplaats te bespoedigen en het hart en het bloed

van den bewuste medetebrengen. , Hier is het hart en het bloed van dien Kaman-

daka. Maar ik moet dadelijk terug, want ik wensch ook den reisgenoot van Ka-

mandaka optesporen; deze is nog niet gepakt, omdat hij op dat oogenblik juist

niet met zijn heer zamen was. Ik zal hem wel aantreffen in het bosch, dat ik ga

afdwalen. Keert gij dus, mijne makkers, naar de hoofdplaats en verzoekt om te

worden afgelost door degene, die achterbleven.

Raden Silihwarna vertrok daarop met spoed.

Hart en bloed waren reeds ontvangen door Adipati Maharesi.

Deze marcheerde met zijn 400 man af en, zoodra hij in de hoofdplaats

(1) Het H. S. heeft hier als 2de persoons vorm van het trans. pass. moe-koeroengL
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was aangekomen, begaf hij zich ter audiëntie hij den yorst. Onder aanbieding

van bloed en hart deelde hij alles meê, wat er was voorgevallen, van het begin

tot het einde.

Sang Dipati was opgetogen; zijn ergernis was verdwenen.

Dadelijk nam hij het hart en het bloed en at 't zoo maar rauw op: hij

kauwde het en smakte onder het eten en riep hardop: zoo, is dat nu het hart

van Kamandaka! het smaakt als het hart van een hond! Juist, zooals het behoort:

toen hij nog leefde, had hij het doen en laten van een hond, maar nog ondeugen-

der, zoo telkens het paleis binnen, jawel Als Silihwarna later

terugkomt, zal ik hem beschenken met een vorstendom, want hij is de man, die

den pas heeft afgesneden aan dien hond.

*
* *



XIII.

MEGATROEH.

Laten we nu zwijgen over Sang Dipati van Pasir-loehoer en weer het ver-

haal opvatten van zoo even over Raden Gagakngampar.

Deze had zijn broeder reeds ontmoet op het steenblok. Hij had hem alles

van het begin tot het einde meegedeeld, wat hem zoo al wedervaren was. Raden

Banjaktjatra gevoelde zich vergenoegd onder het luisteren naar zijn jongeren broe-

der, die zoo behendig eene andere richting wist te geven aan den loop zijner ge-

dachten (!) ; van het scheppen van bezwaren was al geen sprake meer : ze waren

reeds eenstemming in het voornemen om zamen huiswaarts te keeren.

Daarop klommen de Radèn's voorzichtig naar beneden : Banjaktjatra voorop,

zijn jongere broeder in het midden en Ki-Rékadjaja achteraan. Zonder ongemak

had de afdaling plaats.

Laten we nu niet uitweiden over de reis van de beide Radèn's en laten we

spreken over de hofstad Padjadjaran.

Zijne Majesteit Silih-wangi reikhalsde van verlangen naar de terugkomst

van zijn oudsten zoon, Banjaktjatra; hij was al zoolang van huis om naar eene

aanstaande gemalin te zoeken. Bovendien had hij hem zijn jongeren broeder

achterna gezonden ; . . . ook dat was reeds zoo lang geleden ; . . . — en nu kwa-

men ze geen van beiden, zoodat de vorst in vreeslijke spanning verkeerde.

Die voortdurend zijn opwachting kwam maken, zoowel 's morgens als

's avonds, dat was zijn te huis overgebleven zoon, Raden Banjakbelaboer. De reden

daarvan was, dat Banjakbelaboer het er op aanlegde om zijn vader in de regering

optevolgen. Immers vader was al oud. Toch voelde hij zich nog angstig in zijn

gemoed, dat zijn broeder zou terugkeeren. Dus hield hij zich stil en wachtte.

Toen was zijn broeder Banjak ngampar uitgezonden om Banjaktjatra op te

sporen. Eens op een tijd was Banjakbelaboer 's morgens de poeri binnengegaan

en had zich nedergezet in 't gezicht van den vorst. Door dezen gewenkt, kwam
hij nader, maakte de sembah en kuste de voeten van den vorst. Praboe Silih-

wangi zei vriendelijk: Banjakbelaboer, mijn jongen, hoe zal dat toch afloopen,

als je beide broeders niet spoedig terugkomen? — Zacht antwoordde Raden

(1) WigDj'a angeDggok whraös.
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Banjakbelaboer: eerst maar geduldig- afwachten. Hoogheid; wanneer het eenmaal

door de godheid beschikt mocht zijn, dat ze niet spoedig terugkeeren, dan zal ik

ze gaan opzoeken.

Doch, vóór dat hij uitgesproken had, werd er buiten geraas vernomen en

daarbij een geschreeuw, dat de beide Radèn's waren teruggekomen, die zonder

dralen hunne opwachting gingen maken bij den vorst.

Bij vader Praboe aangekomen, maakten ze de sembah, bogen zich, ieder

om de beurt, met het hoofd ter aarde en vatten de vorstelijke voeten met de

handpalmen en kusten ze. Daarop schoven de Radèn's terug en zetten zich. Toen

naderde, al schuifelend, de jongste broeder, Raden Banjakbelaboer, zijn oudsten

broeder en bracht hem de gebruikelijke hulde. Banjaktjatra omhelsde hem. Even-

zoo bracht Belaboer de sembah aan Gagahngampar en werd ook door dezen

omhelsd. (Bovendien bracht Gagahngampar de sembah aan Raden Banjaktjatra).

De beide (teruggekeerde) broeders waren opgeruimd van hart.

Vader Praboe sprak op vriendelijken toon: welkom thuis, mejongen! ge-

luk met je behouden thuiskomst!

De beide prinsen antwoordden, na de sembah : dank uwen zegen, Ma-

jesteit!

En — hernam de vorst— hoe staat 't er nu meê, Banjaktjatra, heb je nu

een vrouw gevonden, die in alles met je moeder overeenkomt?

De zoon antwoordde eerbiedig: dank uwen zegen, heer, ja, ze gelijkt als

een tweeling op moeder: het is, of het een en dezelfde persoon is; het eenige

verschil is de leeftijd. Maar hare woonplaats is verre van hier, in den oostelijken

hoek en heet Pasir-loehoer. Sri Kandadaha, die er de Dipati van is, heeft 25

dochters. Vier-en-twintig zijn er reeds van getrouwd en wel alle oudere zusters—
de eenige, die ongetrouwd overbleef, is de jongste, de poetri-boengsoe, genaamd

Tjiptarasa, die mijne lieveling nu is.

Toen hij dit gezegd had, voelde vader Praboe zich tevreden en zei: ge-

lukkig, mejongen, dat 't zoo is. Maar nu is mijn verlangen, dat je, alvorens de

ontmoeting plaats heeft, eerst wordt geïnstalleerd als vorst en dat je trouwt, als

je het koningschap reeds in handen hebt.

De prins liet zijn soemangga
(
a
) hooren en gaf toe aan den wensch van

zijn vader.

Xa eene vrij lange opwachting, zei de vorst weer op vriendelijken toon:

ga nu maar heen. Op aanstaanden maandag zal ik u, mijn oudsten zoon, verheffen

tot en installeren als Narpati in tegenwoordigheid van de rijksgrooten.

Daarop schoven de drie prinsen terug uit de tegenwoordigheid van den

vorst. Een ieder ging zijns weegs, naar zijn eigen dalem.

(1) Niet soenionggi — we zijn in de Soendalanden.
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Laten we nu spreken van Kaden Banjaktjatra. Toen hij in zijn dalem aan-

kwam, traden hem zijne moeder met alle bedienden te gemoet— hun goesti was

immers terug. Hoevele jaren was hij afwezig geweest. En men had al gedacht,

dat hij dood was. Daarop naderden hem zijn ëniban, Ki-gëdé kollot, en zijn lijf-

knecht, Ki Gelantoengmaoeng. En toen ze nu bij hun prins kwamen, huilden ze

van overkropt verlangen: och god! och god! onze Goesti! onze lieve Bendara!

We hielden het er voor, dat u reeds overleden waart ! We hadden niet gedacht,

dat we u ooit terug zouden zien. Neen, dat u ooit terug zoudt komen, neen!

neen ! dat nooit ! Och god, onze lieve Goesti

!

Raden Banjaktjatra zeide vriendelijk: hou jelui nu maar stil; berust nu

maar; het was de wil van de godheid, dat de reis nu eerst afloopen zou.

Ki-Gelantoeng-maoeng bleef stuipachtig snikken: och god, neen, ik wil

me niet stilhouden, als ik niet een mandje rijst krijg met een kliekje rijst en

gedroogd karbouwen-vleesch er in.

De prins glimlachte en allen, die het hoorden, hieven een luid gelach aan.

Toen hield het gehuil op. De prins toog naar het paleis (en zie) daar kwamen

hem te gemoet de selir's en de meisjes van hooge geboorte.

Daarop zette de prins zich neder, te midden van de parekan's, selir's, tjeti's

en de meisjes van hooge geboorte.

Doch laten we nu weer het verhaal opvatten bij Raden Banjakbelaboer.

Deze ging naar den dalem, naar zijne moeder en deelde haar mee, dat

Banjaktjatra aanstaanden maandag zou worden verheven tot Majesteit.

De moeder zei zacht: je moet 'ter niet bij laten: ben-jij niet even goed?

Even goed een vorstenkind? En ook van het mannelijk geslacht, even schoon

en even jong?

De zoon antwoordde: dat ben ik niet van plan (me te verzetten), want

kang is de oudste zoon en geschikt om vader op te volgen en bovendien verlangt

vader het zelf. Als ik me nu verzet tegen den wensch des konings, zal ik door

de menschen bespot worden, omdat ik niet besef, dat ik de jongste zoon ben.

De vorstelijke verbolgenheid zal me treffen en de straf zal niet voor me uitblijven,

omdat ik de heilige geboden der ouden overtrad; ik zou me bezondigen tegen

den Allerhoogste. . .
.'

Maar zijne moeder viel hem in de reden op vriendelijken toon: ik zal u

iets meedeelen, mijn kind. Toen uw vader vroeger begeerte kreeg om me te

huwen, kwam ik in het bezit van eene toezegging op mijne bede, dat, wanneer ik

een zoon zou krijgen, deze hem in het koningschap zou opvolgen. Omdat uw
vader me dat vroeger beloofde, zoo ben ik van plan uw vader te gaan aanmanen

om de vervulling zijner beloften en hem tot de getrouwe naleving daarvan over-

tehalen. 't Is zeker, dat hij niet ongenegen zal zijn — omdat hij 't nu eenmaal

vroeger heeft toegezegd.
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Toen de jeudige, onbedorven Eadèn dat hoorde, voelde hij zijn hart aan 't

wankelen gebracht door de ophitsing zijner moeder en hij kreeg den zoeten smaak

beet van iemand, die honig in den mond heeft. Daarom antwoordde hij eerbiedig:

uw wil geschiede, moeder, ik zal mijn plicht betrachten.

Zijn moeder zei daarop zacht: ik zal een brief klaar maken voor je vader.

Zoodra je je opwachting maakt, biedt je mijn schrijven aan vader Narpati aan.

De jeudige prins zei eerbiedig : uw bevel zal worden volbracht.

*
*



XIV.

S I N O M.

Toen de Raden den volgenden morgen den brief ontvangen had, maakte

hij zich klaar voor de audiëntie. Daarop vertrok hij en ging de kedaton binnen.

Raden Banjaktjatra was evenzoo dien morgen het paleis binnengegaan om
zijne opwachting te maken bij Sang Narpati.

En zoo waren dan de broeders gezamenlijk ter opwachting bij den vorst.

Op de pagëlaran was het reeds vol van poenggawa's, die voor de vorstelijke

zitting waren opgekomen.

Spreken we nu (over de zaken, die voorvallen) binnen het paleis.

» Sang Praboe Silih-wangi had reeds plaats genomen op de darnpar. Zijne

drie zoons zaten vóór hem, met het aangezicht bijna tegen den grond. Toen

schoof Raden Banjakbelaboer nader en bood den brief aan. Op 's vorsten vraag

antwoordde hij, dat 't een brief was van moeder. Toen werd hij aangenomen, met

aandacht gelezen en scheen de vorst zeer getroffen over den inhoud. De brief

bevatte namelijk eene aanmaning om zijne vroegere belofte natekomen. De vorst

hield zich stil; voelde zich verlegen; wist niet, wat te doen. Doch (eindelijk)

wendde hij zich tot Banjaktjatra en zei vriendelijk: dat moet wel een werk van

de godheid zijn,— een woord, dat me aanhoudend kwelling brengt en verdriet. Daar

heb je je jongere broeder, die me daar afgezonden wordt door zijne moeder met

dezen brief, dien ik je hierbij overgeef.

Banjaktjatra nam den brief aan en nam nauwkeurig kennis van den inhoud.

Na lezing maakte de prins de sembah en zei eerbiedig: wat dat betreft, zoo

geschiede naar uw verlangen.

Ja, mijn zoon— antwoordde de vorst — aan den wil Gods is niets te ver-

anderen en ik onderwerp me daaraan. Wanneer ik vroeger zoo'n overeenkomst

met uwe moeder gesloten heb, dan is dat verkeerd van me en zal de rang u

geen zegen aanbrengen. Doch, indien er algeheele reinheid is (wanneer geene

lichamelijke gebreken bij u worden aangetroffen), dan heb ik het u te maken en

niemand anders — want gij zijt mijn oudste zoon. Maar nu stel ik u, mijn jongen,

een eisch en die daaraan voldoen kan, dien verhef ik tot vorst : — ik eisch 40

prinsessen.

De beide zoons lieten het sendika hooren: we zullen ze zien te bezorgen.
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De vader sprak daarop vriendelijk: als ge me dat belooft, maakt u dan

dadelijk op om er naar te zoeken.

De beide prinsen trokken zich terug uit de tegenwoordigheid van den vorst.

Zonder terug te keeren naar hun eigen dalem ging de oudste er op uit

met de bedoeling om naar Pasir loehoer terug te keeren, terwijl de jongste het

plan had gevormd om naar Banten te gaan.

Raden Banjaktjatra werd gevolgd door zijn emban, Ki-gede Kollot, en zijn

kameraad, Ki kelantoeng moentjang maoeng, doch op weg werden deze door

Banjaktjatra tegen gehouden.

Ki-gedé Kollot zei daarop droevig : wij volgen u, omdat we uw lot wenschen

te deelen, in ziekte en dood.

De Baden zei daarop zacht: volgt me niet; ik voor mij heb reeds het

vaste plan opgevat om den dood te zoeken, want er is weinig kans op, dat ik

in leven blijf.

Ki Kollot hernam daarop, huilende : in leven en dood volgen we u.

Heb er geen hartzeer over, (dat ik u dit verzoek); maar ook gij, Kalan-

toeng, ga naar huis terug — (zei de prins vriendelijk).

,
Maar Ki Kalantoeng antwoordde : Goesti, we zijn vast besloten niet achter

te blijven, maar u in leven en dood te volgen.

De Baden antwoordde: hetzij dan zoo, als ge er zoo vast op aandringt.

Daarop vervolgden ze hun weg.

Laten we over de reis zelve zwijgen. Padjadjaran was reeds achter den

rug. Aan de grens-desa gekomen, werd de reis door den koningszoon hardnekkig

voortgezet, .... terwijl geene andere gedachte leefde in zijn hart, dan dat hij

in deze den dood te gemoet ging.

De drie reizigers dwaalden al meer en meer van den rechten weg af. Beeds

bevonden ze zich dicht bij eene andere hofstad, doch onwankelbaar zette de jonge

prins den tocht door naar het oosten, zoo bij nacht, als overdag, ofschoon ze

(zooals ik reeds zei) afweken van den rechten weg. Vele menschen liepen meê,

lieden van de desa's en pedoekoehan's, zonder dat ze wisten, dat dit hun Goesti was.

De prins raakte al verder en verder van den weg af.

Doch melden we verder geene bijzonderheden van de reis.

Ze waren reeds op het grondgebied van Pasir aangekomen. Langzamer-

hand werden ze besluiteloos omtrent de richting, (die ze te nemen hadden): ze

wilden de hoofdplaats niet al te zeer naderen.

Aan de noordzijde kwamen ze uit aan den voet van een grooten berg. De

Raden vatte het plan op om zich als kluizenaar aan zelfkastijding overtegeven

en zag uit naar eene geschikte plek voor eene hermitage. Hij trof een bosch

aan, dat zeer fraai en aangenaam gelegen was ten westen van den water-
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val Logawa, die er zeer indrukwekkend uitzag. De plek werd opengekapt

en voor een aanslaande doekoeh gereed gemaakt. Daarvoor waren Ki Gëdé

Kollot en Ki Kelantoeng moentjang maoeng eiken dag aan het werk. En zoo

was er fluks een huisje gebouwd, dat geschikt was voor een kluizenaar. Er werden

allerlei bloemen geplant in bedden en aan de plaats werd de naam gegeven van

Batoer-agoeng, welke naam is blijven voortleven tot nu toe.

Toen zette Raden Banjaktjatra met ijver zijn kluizenaars-leven voort.

Het werk van Ki Gëdé Kollot was padi-planten, terwijl Kelantoeng moentjang

maoeng zich toelegde op het kweeken van tales, obi, gembili, kimpoel-bang en kim-

poel-wangi, kentang, ketela en teboe ; ook djagoeng, timoen en semangka, katjang,

kara en katjipir, lombok, terong en allerlei bladgroenten. De heele moestuin

stond er vol van. Zoodra de verschillende aanplantingen haar vollen wasdom

bereikt hadden, werd alles, op verlangen van den kluizenaar, ten geschenke ge-

geven; hij stond niet toe, dat 't gekocht werd.

Zoo ging het ook met de vruchten: als de manggis, doeren en nangka,

bawang, pelëm en koewèni, kepoendoeng, doekoe, langsep, en kokossan, pëté en

djengkol rijp waren, dan werd alles in giften rondgedeeld. De meeste bergbewoners

waren er erg meê in hun schik.

De lieden van de desa Baseh bleven met hun padi zitten. De lui van Tegal

en Pemalang kwamen ook vaak. Als men eetwaren had intekoopen, behoefde

men geen geld meê te nemen ; men had zich eenvoudig rechtstreeks te wenden tot

de hermitage van Batoer-agoeng. Daar vroeg men, wat men noodig had, en dat

werd dan, zooverre de voorraad strekte, gegeven om niet— (H. S.: zonder dat

men daarvoor één sigar in ruil gaf).

Aldus zette Raden Banjaktjatra geruimen tijd zijn kluizenaars leven voort,

zonder ophouden biddende en verzonken in diep bovenzinnelijk gepeins. Overdag

zat hij in de brandende zon, 's nachts in het water. En zoo geviel het, dat

juist op een Vrijdagnacht, in het holst van den nacht, een stem vernomen werd, die

zeide : Banjaktjatra, wanneer ge er naar haakt om spoedig uw doel te bereiken,

breng dan de hermitage van Batoer-agoeng over naar eene plaats ten noorden

van de hoofdplaats Pasir loehoer, nog al dicht bij de monding van de Logawa.

Daar zal u de hulp geworden van de godheid.

*
* *



XV.

DANDANG-GOELA.

De Kaden schrikte hevig op 't vernemen van die stem, terwijl niemand

te zien was. Hij was zoo getroffen, dat hij sprakeloos bleef staan, terwijl tevens

een opgeruimd gevoel zich van hem meester maakte.

Doch zwijgen we daar over en spreken we van den volgenden morgen.

Toen deelde de Kaden zijn' emban en zijn' anderen bediende mee, wat er

door eene duidelijk hoorbare stem tot hem gezegd was.

Beide bedienden waren opgetogen en zeiden : dat aan die stem worde ge-

hoorzaamd, opdat u spoedig de hulp van de godheid deelachtig worde. Laten we
dadelijk opbreken van Batoer-agoeng, Gloesti.

De Kaden antwoordde: goed, laten we dadelijk afdalen naar de vlakte.

Batoer-agoeng was reeds verlaten en de Kaden rechtuit naar het zuiden

met zijne beide bedienden op weg. De reis was voorspoedig en men passeerde

vele doekoeh's. Als men vermoeid was, rustte men een oogenblik— en als men

uitgerust was, ging men weer met nieuwen moed op marsch. Eensklaps was de

Raden besluiteloos, want, zie, kota Pasir was vlak bij. Een heel weinigje ver-

liefdheid sloop zijn hart binnen: al hare bewegingen stonden hem weer voor den

geest, — het beeld van haar, die hij had achtergelaten in het slaapvertrek. Zoo-

lang reeds geleden! Mijn juweel, mijn ziel! Haar van me te scheiden! ....
och god, ik sta er niet voor in, dat mijn hart niet breken zal ! Het is vreeselijk

het niet te kunnen bedwingen, het niet kunnen volhouden, hoe men zich ook

inspant om het te verduren! Hoe langer hoe meer worden hare gebaren weer

voor me zichtbaar ! Wat ik u bidden mag, mijn robijn, wacht toch op uwen slaaf,

o mijne meesteresse

!

Wanneer het me niet te beurt valt de slaaf te zijn van de bloeme van

Pasir, zal ik zeker sterven. Beloof me, mijn liefste, dat mijn lijk zal worden

bewerkt met gadoeng, ketjoeboeng en gendjé; dat 't zal worden gewreven en ge-

balsemd met muskus en kastoeri en dat 't gereinigd zal worden met een toover-

gebed. Die me eene liefde heeft ingeboezemd tot gekwordens toe, .... moge

die liefde van duur zijn voor uwen dienaar, juweel van het paleis (')!

De emban Gedé Kollot begon hardop te huilen en ook Kelantoeng moentjang

maoeng deelde in die smart. Och god nog toe, zoo aan alles weer herinnerd te

(1) Hierna kunnen gerustelijk een paar coupletten, die alleen het aanroepen vau de beminde onder

verschillende benamingen bedoelen, onvertaald blijven.
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worden! Trek u dat toch zoo sterk niet aan, Gtoesti. Mogelijk, dat later hulp

komt van den Déwa-agoeng ; maak liever, dat de wenk van de godheid worde

uitgevoerd.

Eensklaps kwam de Raden tot bezinning. Dadelijk maakte hij zich op en,

door zijne bedienden gevolgd, zette hij de reis voort.

Laten we over die reis zwijgen.

Hij kwam aan op de plaats, die de geheimzinnige stem hem ter vestiging

had aangewezen. Al dadelijk werd eene plaats der afzondering in gereedheid

gebracht en deze door een steenen muur omgeven.

Ook werd op nieuw een bloementuin aangelegd, zonder dat er evenwel

ergens schaduw werd aangebracht. Banjaktjatra zette zijne boete met ijver voort

en wijdde zich door zelfkastijding met vuur aan het bovenzinnelijke. Dag en

nacht zat hij, met het hoofd diep ter aarde gebukt, in gepeins verzonken —
overdag in de zon, 's nachts in de dauw (kaboenan). Daarom werd het bosch

aldaar Wana Kaboenan genoemd; en dien naam heeft 't behouden tot op den

huidigen dag. Laten we nu over dat kluizenaars-leven niet verder uitweiden,

maar het verhaal bekorten, dat anders te lang zou worden.

Nadat hij dan al geruimen tijd in gebogen houding had zitten bidden,

daalde de gunst van den Déwa op hem neder. — Want op zekeren nacht, toen zijne

bedienden reeds sliepen, kwam er eene verzoeking van den Déwa: (daar verscheen)

een Banaspati, die onderste boven stond, met verward, loshangend hair; daar

kwamen ook Gandarwa's, die een grijnzend gezicht trokken en hem nu en dan met

de vingers op zijn been tikten; al tikkende en kloppende, hielden ze de wacht.

De koningszoon bleef rustig zitten : hij begreep, dat 't een verzoeking van

den Déwa was. Kebokalénang (de duivel) wenkte hem; wierp een menschen

romp naar boven en ving dien weer op ; het hoofd viel er af ; de ingewanden hingen

er gescheurd bij. De setan zelf ging voor hem staan met wijd uitgestrekte beenen

;

bekkeneelen rolden overal rond ; handen klapperden op den grond, spartelden naar

den prins toe en knipten met de vingers; daar kwamen ook twee ooren aan, die

aanhoudend heen en weer klapperden ; de groote bek (van den setan) hapte voort-

durend of grijnsde met ontbloote tanden; zijn neus snoof en blies aanhoudend;

zijne oogen waren wijd opengespalkt en staarden den prins brutaal aan. Dat

duurde zoo geruimen tijd, maar bij al, wat hij zag, bleef de prins onvervaard.

Toen verdween op eenmaal alles, wat den Raden schrik had willen aan-

jagen, en ruischte hem een zacht koeltje te gemoet, waarbij zich een glans voor

hem plaatste, die duidelijk zichtbaar was en door hem werd herkend als de Dewa-

agoeng zelf. Raden Banjaktjatra schrikte hevig, wierp zich eerbiedig voorover en

maakte de sembah.
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De Dewa sprak hem vriendelijk aan : spreek op
;
mijn kleinzoon, wat is uw

begeeren? Met een ziel vol toewijding- hebt ge steeds gebeden en het vleesch

gekastijd. Welnu, ge zijt bevoorrecht boven velen : uwe gestalte is schoon ; bo-

vendien zijt ge een koningszoon; uw naam en faam is alom verbreid; ge zijt zeer

doorluchtig.

Raden Banjaktjatra antwoordde: dat viel me door uwe genade te beurt,

grootvader! De reden, dat ik zoo vurig mijne gebeden tot U opzond, is, omdat

door vader Vorst is opgedragen hem 40 princessen te brengen ; ten tweede, Goesti,

word ik door groote droefheid gepijnigd en die de oorzaak is van mijn minnepij n,

dat is de princes van Pasir loehoer. Op welke wijze moet mijn doel worden

bereikt ?

Sang Djoewata antwoordde: laat dit geen reden van bezorgdheid voor u

zijn; weet, mijn kleinzoon, dat het reeds bij de Godheid besloten is, dat niemand

anders de gemaal wordt van het princesje van Pasir loehoer dan gij ; dat zal stellig

geschieden, mijn kleinzoon. Doch hierbij wordt u door Sang Jang Oetipati dit

buis geschonken. Door dat aan te trekken kunt-ge van gedaante verwisselen;

u veranderen in elk dier van het woud en ook in een loetoeng, maar niet in een

werkelijken loetoeng— ge zoudt 't kunnen noemen këtèk en toch is 't geen këtèk

;

't is werkelijk moeielijk er een naam aan te geven. Ki Dipati zal hem u laten

noemen. En wanneer ge het buis weer uittrekt, verandert ge weer in een mensch.

Ik deel u bovendien mede, kleinzoon, dat uw princesje, zoolang ze van u gescheiden

is, eene innige liefde voor u gevoed heeft en als eene waanzinnige over u ijlt,

altijd mijmerende aan u. Als ze niet zorgvuldig opgesloten en bewaakt ware,

zou ze reeds uit het paleis zijn weggevlucht. Geheel zoo als gij, mijn kleinzoon.

Het zal werkelijk geschieden, dat ge vereenigd wordt met de koningsdochter van

Pasir loehoer en het tijdstip is niet verre meer af.

Daarop boog de Raden het hoofd ter aarde.

Sang Djawata gaf hem het buis over en gretig werd het aangenomen.

Toen verwijderde zich Sang Djawata.

Het buis werd dadelijk aangetrokken en daarmede Raden Banjaktjatra

veranderd in een wouddier, .... geen këtèk en geen loetoeng.

De beide bedienden sliepen. Ze werden gewekt, ontwaakten en schrikten

vreeselijk, zoo eensklaps een wouddier voor zich te zien en wilden op den loop

gaan.

Maar de Raden sprak: herkent ge me niet meer? Ik ben je heer! Als je

me niet vertrouwt, zal 't zoo aanstonds blijken.

Daarop deed Raden Banjaktjatra het buisje uit en nam daarmee zijne

vorige gedaante aan, — van den jeugdigen koningszoon. Toen de embans dat

zagen, waren ze sprakeloos van verbazing en waren opgetogen op 't terugzien

van hun Goesti. Hun werd daarop alles uitgelegd en de beide luid j es waren

daarover zeer opgeruimd.
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Daarop zei Kaden Banjaktjatra vriendelijk: nu draag ik jehvi-beiden op

om naar den bloemhof te gaan. Misschien, dat 't toeval wil, dat de princes zich

daar baadt ; en als dat zoo is, let dan goed op ; sla nauwkeurig al hare bewegingen

gade : hoe ze is in haar manier van zijn ; of het oog van haar geest nog voort-

durend gevestigd is op mij en of ze nog innig naar mij verlangt, ja dan neen.

Het kan niet anders, of dat moet ge uit haar doen en laten kunnen opmaken, uit

haar rondzien, uit haar praten. Het zal wel uit alles merkbaar zijn.

De beide ëmbans vertrokken na eerbiedige groete. De hermitage was

reeds achter den rug. Toen ze bij den bloemhof waren aangekomen, namen ze

beiden de gedaante aan van kakëbleg en verscholen zich in den tuin. Laten we

nu over hen zwijgen en spreken over dat juweel van het paleis, dat zich bevond

in het vrouwen-verblijf.

De princes kreeg juist trek in een bad in den bloemhof: ze trad het paleis

uit, vergezeld van hare baboe's, alle tjeti's en parekan's, en daaronder was ook

haar emban, Biang Kandeg, die nimmer van hare zijde week.

*
* *



XVI.

I KIN ANTI.

De prinses was in den bloemhof aangekomen. Ze was met weemoedige

gedachten vervuld bij het terugdenken aan het verleden.

Maar hoe is het nu eigenlijk, mijn mannetje? 't Is alles zoo verward, wat

er verhaald wordt. Eerst wordt er verteld, dat ge in het water zijt omgekomen,

dood gesteenigd door de soldaten; — daarna komt er een bericht, dat hij nog in

leven is; dat hij 't bedrijf uitoefent van hanenvechter ; ten noorden van de hoofd-

plaats woont; dat hij zich begaf naar de desa Panjebatan om er een hanengevecht

bij te wonen; dat vele spelers hem daar gezien hebben en dat er twist ontstond

met den hoofdman der pradjoerit's, Silih-warna, en dat hij daarmee woedend ge-

vochten heeft, te midden van het gezelschap; dat Kamandaka, toen de troepen

hun aanvoerder te hulp kwamen, uit Panjebatan ontsnapt is; dat hij toen overal

achtervolgd en in het midden van het bosch gepakt is ; dat hij door Silih-warna

is afgemaakt en zijn bloed en hart aan Sang Dipati zijn aangeboden.

De gezanten van den koningszoon, Emban Gëdé Kollot en Ki Kelantoeng

maoeng, die vermomd waren, waren vast overtuigd, dat dit de prinses van Pasir

loehoer was en niemand anders.

Eene bediende van de prinses sprak haar toe: och god, lieve, voer dan

toch strijd tegen uwen hartstocht; kwel u toch zoo niet; dat moet onvermijdelijk

uitloopen op uw verderf; ga toch liever baden, lieve meesteres; we zijn al zoo

lang in den tuin.

Daarop zocht Biang Kandeq haar te troosten: ga nu toch baden, Sang

Déwi, dompel onder in het water.

Toen baadde ze zich; en daarna trok ze schoone kleeren aan, welke voor

haar gereed lagen.

Daarop kwamen de beide verscholenen te voorschijn en klapwiekten, in

de gedaante van twee vleermuizen, rondom de prinses.

De parehan's en tjeti's schrikten op het gezicht van die dieren, terwijl de

ëmban ze vriendelijk toesprak: zegt, vleermuizen, zijn jelui soms de boden van den

Goesti, die het slaapvertrek zoo eenzaam heeft achtergelaten?

De vleermuizen schudden den kop, ten teeken van toestemming. De inja

begon daarop te schateren en bij herhaling te roepen: dat zijn de gezanten van

Goesti ! dat zijn de gezanten van Goesti !

Verh. Bat. Gen. deel LI. 5
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Vleermuizen— vroeg Sang Déwi nu— als ge werkelijk de boden zijt van

mijn man, fladdert dan om me heen.

Daarop fladderden ze, al knikkende, om haar heen.

Ja— riep de prinses— ge zijt werkelijk de boden van mijn man; zegt me

dan nu: is mijn man nog in leven of heeft hij den dood gevonden? Als hij

mocht overleden zijn, houdt u dan stil, maar, mocht hij nog in leven zijn, schudt

dan weer met den kop.

De twee vleermuizen schuddebolden zonder ophouden ; en 't was of 't hart

van de prinses eensklaps was opgelucht. Toen zeide ze weer : vleermuizen, gaat

nu dadelijk terug en zegt aan uwen Goesti, dat ik verteer van smart over zijn

afwezen.

De vleermuizen schudden den kop toestemmend en verwijderden zich uit

de tegenwoordigheid van Sang Déwi.

(Bitter schreiende), keerde de prinses terug naar het vrouwenverblijf en,

daar aangekomen, drukte ze het hoofd in de kussens.

De twee vleermuizen waren met grooten spoed teruggekeerd en aangeko-

men in de hermitage ; ze verschenen voor hun heer en deelden hem, van het begin

tot het einde, zonder iets te verzwijgen of er iets aan toetevoegen, mede, wat

hun wedervaren was, benevens de boodschap, welke de Déwi hun meegegeven had.

Een gevoel van troost mengde zich bij de weemoedige gedachten aan het

verleden in het hart van den prins. Hij boog het hoofd diep neder op een steen

en schreide — en kwam toen weer overeind onder het kreunen van : ach, ik

sterf! .... Wacht toch op hem, o bloeme, uw echtgenoot is niet dood.

*
* *



XVII.

MAS KOEMAMBANG.
Toen de jonge prins eenigszins tot bedaren gekomen was, bedacht hij zich

of er niet iets te boodschappen viel, .... en zei daarop zacht: grootvader Ke-

lantoeng moentjang maoeng en vader Gëdé Kollot, thans in mijn verlangen, dat

ge terugkeert naar den tuin en daar in dienst treedt bij den opziener van het park

en u dus van mij afscheidt. G-e begrijpt, grootvader, dat mijn oogmerk geheim

moet blijven en (dat ge dus zorgen moet), dat ge niet ontdekt wordt. Afgezon-

derd zal ik me bezinnen op een middel, dat dient uitgevoerd te worden. Goede
reis dus!

De beide bedienden verzett'en zich niet tegen het verlangen van den Raden,

namen afscheid en verlieten de hermitage. Ze keerden zuidwaart terug naar den

bloemhof en schreden een heel eind weegs voort. De prins bleef nog in de her-

mitage. Maar spoedig daarop trok de Raden het buis aan, dat hem door den

Déwa geschonken was, en veranderde in een boschdier. Daarop verliet hij de

hermitage, liep naar het zuidwesten en ging daar een bosch van kreupelhout in.

Verhalen we nu van den opziener van het park, die belast was met het

onderhoud der tuinen. Op dat oogenblik was hij juist thuis, maar wou er juist

op uitgaan voor de reinigiDg van den tuin. Hij droeg mand en schoffel aan de

nederhangende hand en had een kapmes in den band van zijn broek; bovendien

droeg hij een bezem en mand op de heup. Zoo toegerust, ging hij van huis, ....

toen hij twee mannen tegenkwam, wien hij vroeg, wie ze waren. Ki Kollot ant-

woordde: we zijn gewezen gamel's van den Maharesi. De reden, dat we zijn

weggegaan, is deze : onze loerah wou ons vermoorden, omdat we verdacht werden,

dat we ons wilden meester maken van zijne betrekking, en zoo wou hij misbruik

maken van zijn macht, wel begrijpende, dat we niets beteekenden en bang voor

hem waren, en ons onschuldig martelen. Daarom zoeken we nu een toevlucht bij u.

De tuinman zag ze medelijdend aan en zei tot Ki-Kollot: maak-je nu maar

niet verder ongerust : we zullen wel eens zien. Ik kan best wat assistentie bij

het park-opzicht gebruiken. Ik ben al oud, heb geen enkelen knecht en daar

valt heel wat nategaan. En die daar achter je, is dat je broer?

Ki-Kollot antwoordde: dat is mijn broer, die me in dood en leven wenscht

te volgen.



— 60 —

De tuinman zet weer zacht : dat treft meteen, twee broers ; maar hoe heeten

jelui '?

Ki Kollot noemde zijn eigen naam en dien van zijn broer.

De tuinman was in zijn schik, dat hij knechts gekregen had, en dadelijk

gelastte hij de mand ter hand te nemen en de bezems te dragen. En zoo gingen

ze gezamenlijk naar het park en togen daar aan het werk. De tuinman schoffelde

;

Ki Kollot veegde den boel bij, terwijl Ki Kelantoeng water haalde en de bad-

kuipen en tobben vulde.

Spreken we nu over Sang Adipati van Pasir loehoer, Kandadaha.

Deze dwaalde al vier dagen lang in het bosch ter jacht op herten en

kidang's, maar 't was of de duivel er meê speelde. Herten, kidang's, kantjil's, egels,

miereneters, niets van dat alles; hij kwam niets tegen. Groote en kleine eek-

horens ? — Ook dat niet ! De vorst bevond zich ten westen van de hoofdplaats.

Hij zag er barsch uit en uitte geen woord. Waar— zoo peinsde hij— moet ik dan

toch heen ? . . . — 't is waarachtig, of er een vloek rust op mijn tocht. Ontmoette

ik nu maar iets— al was 't dan ook geen kidang of kantjil, dat zou me ten

minste tevreden stemmen. Maar nu, niets! niets! niets ter waereld te zien! En

al zeven nachten in het bosch en nog geen enkele vogel gesnapt ! — In één woord

:

de prins was geheel ter neder geslagen Maar zie, daar was een vogel,

één maar, maar een fraaie met schitterende pluimaadje en wel op een open plek

in het bosch aanhoudend heen en weer springend en krekels oppikkend.

De Adipati schrikte er werkelijk eerst van, doch was er daarna over in

verrukking. Dadelijk greep hij naar pijl en boog en verliet zijne zitplaats. Hij

legde op den vogel aan, maar deze bemerkte het, vloog weg en ging zitten

op een tjangkring-boom. De vorst verliet daarop de pasanggrahan; ging den

vogel achterna en plaatste zich onder den tjangkring-boom. Hij legde weer aan;

de vogel bemerkte het weer, vloog weg en zette zich neer in een anderen boom.

De Adipati stond een oogenblik onthutst, doch ging den vogel weer achterna.

Slechts vier panakawan's volgden hem en eerst nadat ze een heel eind

weegs van de pasanggrahan verwijderd waren, bereikten ze de plaats, waar de

vogel zat. Toen werd weer op den vogel aangelegd ; deze vloog weer weg en zocht,

heel ver, een schuilplaats in het kreupelhout, bij een mandéra-boom. Hij keek

en keek, maar zag geen vogel, .... alleen zag hij een zonderling dier. Op het

zien daarvan, schrikte de Adipati en riep verbaasd uit: wat is dat voor een dier!

met een lange, horizontale staart!

*
* *



XVIII.

POETJOENG.
Als ik hem zoo bekijk, is 't geen ketèk ; en een loetoeng is het ook niet

;

ze noemen dat een wenara en toch gelijkt hij op een loetoeng ; men beweert, dat

't een witte loetoeng is en toch heeft hij het voorkomen van een wenara.

De prins bleef, vermomd als hij was, rustig zitten op een dikken tak.

De Adipati zei daarop deftig tot zijn vier panekawan's: hé jongens, hoe

noem-je zoo'n beest?

De gevraagden antwoordden: dat weten we niet, G-oesti; uwe dienaren

hebben zoo'n beest werkelijk nog nooit gezien.

Sang Dipati haalde den pijl op de pees van zijn boog aan en riep; hé,

beest, kom dadelijk naar beneden; als je niet wilt, schiet ik op je.

De vermomde snelde oogenblikkelijk naar beneden, zat weldra op den

grond en naderde Sang Dipati.

Deze was uitermate verheugd en zei: wat ben-je voor een beest? hoe is

je naam?

De toegesprokene deed gedurig zijne oogen open en toe.

Weer sprak luide Sang Adipati Kandadaha: dan zal ik je maar meenemen

naar mijn pondok en je laten zien aan mijne poenggawa's.

Sang Dipati vertrok en het beest volgde met de panakawan's. De poeng-

gawa's, die den vorst te gemoet kwamen, ontwaarden het beest met verrassing.

Dadelijk belegde Sang Dipati eene vergadering in de pasanggrahan en sprak:

poenggawa's, ik heb hier een beest gevangen ; zeg me toch, hoe noem-je zoo'n beest.

Het is geen këtèk en een loetoeng is het ook niet.

De poenggawa's verklaarden het beest niet te kennen en niet in staat te

zijn er een naam aan te geven. De patih Reksanata wist 't ook niet. De Dipati's

evenmin.

Toen zei weer Sang Dipati Kandadaha: Als gij allen het niet weet, zal

ik hem een naam geven en wel: Loetoeng kesaroeng. Hoe denkt ge daarover?

Stemt ge in met dien naam?

Alle poenggawa's verklaarden: het geschiede naar bet begeeren uwer

majesteit.

En zoo bleef hij heeten Loetoeng kesaroeng en hij was voortdurend bij den vorst.

Toen maakte de vorst zich op en toog met zijn heele gevolg terug naar de

hoofdplaats. Ook Loetoeng kesaroeng trok meê en diende voortdurend als speelpop.

In het paleis was het een heele opstand, toen ze Loetoeng in het oog kregen.
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Men had alleen oog voor Loetoeng kesaroeng. Zijn voorkomen was zoo geheel

anders als dat van andere dieren.

Ook kwamen er vele lieden van buiten om hem te zien.

Al de prinsesjes en pepingitan (*) kwamen hem hekijken— en wat meer

is, ook poetri Boengsoe was hare opwachting komen maken bij haren vader om

te zien, hoe Loetoeng kesaroeng er uit zag.

Deze zat met voorovergebogen kop en zag er treurend uit. Allen hadden

medelijden met hem, en ... . wat zoo wonderlijk was, zijn heele manier van

doen was precies als van een mensch.

Daarop zei de Adipati vriendelijk tot de prinsesjes: kindertjes, alle

vijf-en-twintig, haal-jelui nu ieder een pisang. Dat verlang ik zoo, omdat Loe-

toeng, zoo lang als hij bij me is, geen eten heeft willen aannemen.

Dadelijk haalden de 25 prinsesjes ieder een pisang en reikten die aan

Loetoeng toe— maar te vergeefs. Alleen de pisang van poetri Boengsoe werd

aangenomen, besnoven
(
2
) en opgegeten.

Toen zei de Adipati: wel, dat is aardig, Boengsoe mijn kind; jij schijnt

de eenige te zijn, waarmee hij bevriend is. Welaan, neem hem dan maar meê

naar huis voor de gezelligheid als speelpop. Ik hoop, dat hij eene opbeuring

voor je zij in je verdriet.

De prinses maakte de sembah.

Toen Loetoeng de beschikking van den vorst gehoord had, was hij verrukt.

De schoone bloeme, poetri Boengsoe, vertrok haastig uit 's vorsten tegen-

woordigheid en hield Loetoeng vlak bij zich. Ze was opgetogen van blijdschap,

zoo eensklaps in het bezit te komen van eene opbeuring in haar leed. Nacht en

dag, altijd was Loetoeng om of bij haar.

Het dienend personeel zag het met blijdschap aan en had deernis met den

armen Loetoeng. Hij bleef halstarrig weigeren te eten, als hem dat niet door de

prinses gegeven werd— en ook sliep hij in ééne slaapkamer met de prinses.

Toen dat zoo zeven nachten geduurd had en hem in alles werd toege-

geven, veranderde de prins in het vrouwen-vertrek van gedaante.

Toen het nachtelijk uur aanbrak, waarop de menschen plegen ter ruste te

gaan en ook de prinses zich reeds te slapen gelegd had, verscheen Loetoeng

kesaroeng aan het voeten-einde en zag haar uitgestrekt liggen. Fluks trok hij

zijn buis uit en nam weer de gedaante aan van Raden Kamandaka. Het buis werd

weggestopt in het kussen en Kamandaka naderde haar; legde zich naast haar;

keek haar bestendig aan en kuste haar bij herhaling.

En langzamerhand werd de prinses door kussen gewekt en toen ze omhelsd

werd, ontwaakte ze, ... . schrikte, toen ze een satria ontwaarde, die haar om-

helsde ; . . . . gilde het bijna uit, maar aarzelde nóg ; . , . , keek nogmaals, toen

(1) Meisjes, die bestemd zijn tot bijzitten van den vorst,

(2) Op Javaansche adat3 synoniem met: kussen.
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ze op eenmaal zag, dat 't de innig geliefde was— toen kuste ze zijne voeten

;

snikte het uit en murmelde niets dan zijn naam. Mijn liefste man, wie had ge-

dacht, dat ge terugkeeren zoudt! Vroeger zei men, dat gé waart omgekomen in

de rivier ! Gesteenigd door de troepen ! Daarna liep er een praatje, dat ge waart

afgemaakt door Silih-warna; dat uw hart u ontnomen was en dit met uw bloed

aan Vader was aangeboden. En nu ben-je bij me, mijn man, .... duizend

maal God dank! Wanneer ben-je gekomen?

De prins glimlachte en zei: reeds zeven dagen geleden: zoolang uw vader

is teruggekeerd. Neen, het mannetje is niet dood, mijn kindje. Voortdurend

werd hij door den Déwa-agoeng beschermd. Weet-je wel, dat je me niet her-

kend hebt?

*
* *



XIX.

GAMBOEH).

Ik heb de gedaante aangenomen van Loetoeng kesaroeng en dat heb ik

gedaan om het paleis te kunnen binnenkomen en met u zamen te zijn.

Wat stond de prinses verbaasd, toen ze dat vernam, maar ten slotte

was ze erg in haar schik over zijne buitengewone scherpzinnigheid. Ze voelde

geen bezorgdheid meer
;
glimlachend kneep ze hem in de dij : nu, nu, jij kuüt een

dekmanteltje vervaardigen, hoor! Ik heb er niets van gemerkt, dat je je zoo

vermomd hadt.

Toen ze geruimen tijd hadden gekeuveld en zich al meer en meer hadden

verlustigd in het weerzien van elkander, werd de Eaden ongeduldig; hij omvatte

hare heupen met beide handen en overstelpte haar met liefkozingen ten einde

zich met haar te vereenigen. Het prinsesje kneep hem en sloeg hem kwanswijs

om zich aan zijn verlangen te ontworstelen.

Maar hij was bedreven in de liefde en zij was spoedig afgemat.

Haar kleedje was reeds losgewoeld en de prinses bood al geen weerstand

meer aan zijn hartstocht. De Raden erlangde daarop de voldoening van zijn

wensch en het prinsesje leed de nederlaag in de liefde.

Nadat ze zich hadden vereenigd, verliet de Raden de rustbank, nam het

geliefde lichaam in de armen en ging naar buiten, waar ze zich beiden reinigden.

Daarna keerden ze naar de rustbank terug, zett'en zich neder op het midden van

het bed en keuvelden en fluisterden; en hij vertelde haar al zijne wederwaardig-

heden en ze luisterde naar hem, hoe lang zijn verhaal ook wezen mocht, Nu en

dan werd ze treurig en stortte tranen over zijn lijden en voelde ze, dat haar hart

gejaagd was, en dan omvatte ze zijne beide voeten en kuste die.

Toen maakte de Raden een einde aan haar twijfel en hij ontsloeg zich van

zijn vroeger komedie-spel als dienaar : hij bekende, dat hij de zoon was van koning

Silihwangi, die Padjadjaran bezat als hofstad.

Ik, ik ben zijn lieveling, Banjaktjatra!

Toen de prinses dat vernam, schrikte ze, sprak hem eerbiedig toe en

maakte de sembah. Ze was in de wolken: immers, nu zou ze trouwen meteen

koningszoon; .... en al hare zusters waren getrouwd en geen enkele met een
1

vorstenzoon.

Maar— hernam de prins— voorloopig wensch ik mijne vermomming voorttëzet-

ten; de tijd, voor het hernemen der menschelijke gedaante vastgesteld, is nog niet

aangebroken. Als ik het buis aantrek, krijg ik de gedaante van Loetoeng,

—
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maar 's nachts trek ik liet uit. De prinses glimlachte en kneep hem : geheel naar

uw begeeren, prins, ik volg maar.

Toen ze den volgenden morgen ontwaakten, nadat ze beiden geslapen hadden

onder één dodot, bleef de bedwelming der liefde aanhouden en stonden ze eerst

tegen den middag op. De prinses ging het eerst naar buiten. De koningszoon

trok zijn buis aan; veranderde weer in de gedaante van Loetoeng kesaroeng en

volgde toen de prinses naar buiten.

De emban's schrikten, toen ze het puikjuweel der schoonen zagen ; ze deed

zich zoo vreemd voor, alsof ze ze niet meer herkende en niet aan ze verkleefd

was, met zwakken en langzamen gang en hangend hoofd en daarbij zoo

flets van gelaatskleur De prinses zond om eten en onmiddellijk werd

haar dat gebracht.

Ze at zamen met Loetoeng en toen het eten was afgeloopen, werden de

wachthebbende bedienden onmiddellijk weggezonden. Op die wijze hadden de

dienaren er nooit iets van gemerkt, dat Loetoeng 's nachts de gedaante aannam

van een mensch en over dag weer veranderde in Loetoeng kesaroeng. En daar-

door konden beiden met gerustheid aan hun begeeren voldoen. Allen dachten,

dat 't een werkelijk dier was ; niemand, die bevroedde, dat 't een mensch was.

Toen sprak de prinses tot haar emban: moeder, ga dadelijk uwe opwach-

ting maken bij vader en zeg aan Zijne Majesteit, dat ik vroeger eene gelofte heb

gedaan, dat, wanneer mijn minnesmart zou worden gelenigd, ik mij tijdelijk in

het park zou vestigen. Op dit oogenblik ben ik genezen van mijn leed,— zeg

dus, dat ik verlang om mijne gelofte na te komen.

Ni-emban maakte een eerbiedig compliment en vertrok. In de kedaton

aangekomen, begaf ze zich onmiddellijk in 's vorsten tegenwoordigheid en zeide

eerbiedig, na een sembah: G-oesti, ik ben afgevaardigd door uwe dochter, de

prinses, die Uwe Majesteit eerbiedig laat weten, dat ze vroeger eene gelofte heeft

afgelegd om, zoodra ze verlichting bekwam van hare minnepijn, tijdelijk ter

woon te gaan in het park. Thans in haar smart schuil gegaan en wenscht ze

hare gelofte na te komen.

Sang Dipati antwoordde: inja, laat uwen meesteresse dadelijk weten, dat

het mijn goedvinden wegdraagt, dat ze hare gelofte nakomt in eene tijdelijk vesti-

ging te Tamansari, en wel van dit oogenblik af aan.

Ni-emban keerde huiswaarts, na eerbiedige sembah. Bij de princes geko-

men, bood ze de sembah aan en zei eerbiedig : 't is goed, de vorst heeft zijne

toestemming gegeven, prinses!

* *



XX.

S I N O M.

De prinses gaf daarop bevel om al haar beddegoed en al wat ze bezat,

overtebrengen naar Tamansari. In een oogenblik was alles weg en stond de ka-

poetren leeg. Baboe's en inja's bleven belast met bet toezicht. In Tamansari was

alles in beroering. Die baar ter zijde stond en hare bevelen uitdeelde, was de

opzichter van Tamansari, die dadelijk zijne opwachting maakte om zich ter be-

schikking te stellen van de prinses.

Ki-Kollot en Ki-Kelantoeng werden onophoudelijk met een zijdelingschen

blik bekeken door het dienend personeel. Inwendig glimlachten ze, want ze

hadden bemerkt, dat de beide oudjes in voorkomen geleken op de vleermuizen,

die vroeger bij de prinses waren gekomen.

Ook de prinses kon hare oogen niet van die twee afhouden en glimlachende,

(want ook zij had de gelijkenis opgemerkt) vroeg ze: hé, ooms, wie ben jelui?

ik zie je nu immers voor het eerst?

De twee oudjes bogen het hoofd ter aarde, maakten de sembah en zeiden:

wij zijn eenigen tijd geleden in dienst geweest bij Maharesi.

De opzichter voegde er eerbiedig aan toe: uwe beide dienaren hebben hun

leven zoeken te redden, want anders zouden ze gedood zijn door het hoofd der

gamel's van uwen ouderen broeder, Adipati Maharesi. Ze werden namelijk verdacht,

dat ze den opper-stalmeester uit zijn ambt wilden verdringen om hem te vervangen,

en daarom hebben zij zich uit de voeten gemaakt en hier een toevlucht gezocht.

Loetoeng kesaroeng glimlachte, toen hij dat verhaal vernam.

De prinses hernam vriendelijk: nu, ooms, stel-je dan nu maar gerust. Ik

neem je-beiden voor mijn plezier; van dit oogenblik af aan ben-jelui als zoodanig

geïnstalleerd. Doe dus je best en neemt geene airs aan tegenover Loetoeng ke-

saroeng.

Beiden maakten de sembah èn riepen: sendika.

Zoo was het al vrij lang, dat de prinses verblijf hield te Tamansari en

volop aan haar begeeren voldeed; en ook de vermomde baadde in verrukking.

Laten we dit verhaal nu afbreken en over iets anders spreken: over het

rijk van Noesa kambangan.

Dit ligt in het zuiden, het uiterste zuiden van het rijk van Pasir.
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Het wordt geheel door de zee omringd en wordt daarom aldus genoemd.

Ten noorden van dat rijk bevindt zich een kleine zee, Kinderzee genaamd, waar-

van de oever een bocht vormt en de zuidoostelijke kustlijn zich aansluit aan de

groote zee, die ook het zuiden van Noesa-kambangan bespoelt.

De vorst van dat rijk was groot en machtig en heette Narpati Poelébaas.

Hij was onkwetsbaar en in het bezit van groote rijkdommen en van eene

groote familie en werd door het geheele rijk geëerd.

Praboe Poelébaas was tot nog toe ongehuwd en het was hem aan te zien,

dat hij daarover leed gevoelde in zijn hart. En zoo was het juist op een Donderdag-

morgen, dat er door den vorst een rijksraad belegd was en alle poenggawa's en

de patih opgekomen in rijen geschaard waren voor het aangezicht van den Vorst.

Daar waren ook de Toemenggoeng Soeradjeladri, de Rangga Siügalaoet en de

poenggawa's en mantri's in menigte. Toen ze allen bijeen waren, werd de patih

gewenkt om te naderen. Deze voldeed aan dien wenk en maakte de sembah.

Koning Poelébaas sprak toen: Patih van Poelétembini, ik heb vernomen,

dat ten noorden van mijn rijk, op den vasten wal, een rijk bestaat, dat Pasir

loehoer heet en dat daarover regeert Dipati Kandadaha, die vader is van 25

prinsessen. Ik vernam verder, dat er reeds 24 van getrouwd zijn en dat de eenig

overgeblevene, prinses Boengsoe, de allerschoonste van alle, — in schoonheid hare

24 getrouwde zusters verre overtreffende, nog niet in het bezit is van een gemaal.

Verneem dus mijn last, patih. Ik verlang op dit zelfde oogenblik aanzoek om

haar te doen : — maak dus een brief in gereedheid voor den Adipati van Pasir

loehoer, waarin zijn jongste dochter door mij ten huwelijk gevraagd wordt. Al

vraagt ze me ook de zeldzaamste en kostbaarste zaken, — dat zal me genoegen

doen; al zou ze 20 prinsessen aan iedere zijde als parëkan's van me vragen, 't

zal me geen oogenblik zorg baren, ze zal ze hebben en wel 40 prinsessen, die aan

me verwant zijn. Maar, als ze niet wil, de dochter van Kandadaha, — dan zal

ik haar schaken. Breng dan kruid en lood in gereedheid — en laten ze dan de

wanden hunner bèntèng dik en sterk maken met hooge borang's en laten ze

dan de grachten zoo diep maken, als ze willen, het is zeker en gewis, dat ik de

hoofdplaats Pasir-loehoer zal overrompelen. Welaan, ki-patih, je schrijft maar

een brief van dergelijken inhoud.

Ki-Patih deed, wat hem gelast was, en in een oogwenk was de brief klaar

en den vorst aangeboden. Ze werd gewikkeld in geel satijn en omwonden met

groene zijde.

De vorst sprak daarop: die ik aanwijs als gezanten zijn Toemenggoeng

Soeradjeladri en Rangga Singalaoet. Maakt u dus reisvaardig, begeeft u naarde

hofstad Pasir loehoer en stelt dit mijn schrijven ter hand aan Adipati Pasir.

De beide poenggawa's uitten hun sendika, boden de sembah aan en trokken

zich eerbiedig terug uit de tegenwoordigheid van den Vorst.

Daarna keerde de vorst terug naar het paleis.
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De vergadering ging uiteen; de patin keerde huiswaarts en alle poeng-

gawa's en mantri's gingen ieder zijns weegs.

De gezanten nu met hun gevolg waren reeds, ieder met zijne troepen, aan

de moeara aangekomen. Daarop besteeg men met de troepen en de noodige

stuurlieden de prauwen; de masten werden overeind gezet; de zeilen er aan

uitgespannen en zonder tusschenpoozen viel een sterke hries uit het zuiden op de

zeilen aan. Snel werden de schepen door den wind voortgestuwd en het duurde

niet lang, of men had het noorder-strand bereikt.

Men ging aan wal; de ankers werden uitgebracht; masten en zeilen neer-

gelaten en een mantri aangewezen, wien de bewaking der schepen werd opgedra-

gen. De twee gezanten gingen met de troepen op marsch en hielden noordelijk

aan. Ze gingen rechtstreeks af op hun doel en met versnelden pas ging men

noordwaarts en, toen de nacht inviel, maakte men in het bosch halt. Den vol-

genden morgen werd de reis voortgezet. Doch zwijgen we verder over deze reis

en keeren we in ons verhaal terug naar Pasir loehoer.

Den volgenden morgen hield Adipati Eandadaha rijksraad met de rijks-

grooten en poenggawa's en ook Kjaï-patih Eeksanata zat voor het aangezicht

des konings. Ook waren ter vergadering opgekomen de schoonzoons van den

vorst en de verwanten van den oostkant, Adipati Ki Pagoewanda, Boeaja Pi-

loenggoeh, de Adipati van Ngajah en Adipati Sélamanik— allen waren op de paséban

bijeen. Alle namen te noemen van de schoonzoons zou het verhaal noodeloos

verlengen. Laten we die dus maar verzwijgen en trachten het verhaal sneller

voortgang te doen hebben.

De vorst dan wendde zich tot den patih en sprak: maar, patih, wat zou

er toch gebeurd zijn: 't is al zoo lang en nóg is Silih-warna niet teruggekeerd.

Wat denkt ge er van?

De Patih antwoordde: Goesti, daar loopt een praatje onder de soldaten,

die hem hebben nagezet, dat hij gevlucht is ; waarheen hij gevlucht is — en dat

hij overleden is.

De vorst hernam : ja, bij god, als dat eens waar was ! en toch al zoo lang

weg en hij komt niet. Ik zou zoo graag willen, dat Silih-warna kwam om hem

zijne toewijding te kunnen beantwoorden; want ik gevoel, dat ik verplichting

aan hem heb en . . . . — wat ik u ook zeggen wou, patih, vind- je 't niet won-

derlijk, dat, zoodra Loetoeng was aangekomen, de prinses genezen was van haar

minnepijn? 't Is, of ze een geneesmiddel heeft ingenomen : ze taalt niet meer

naar Kandadaka. Dag en nacht zijn Loetoeng en de prinses bij elkaar,— ik sta

er heelemaal verbaasd over!
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Ki-patih maakte de sembah en antwoordde : het is de wil Gods, die Loetoeng

maakte tot een geneesmiddel voor mijne meesteresse, de princes.

Zoo werd zonder tusschenpoozen en aangenaam het gesprek voortgezet, . . .

toen een pengalasan aankwam, hurkend voortschrijdde tot in de tegenwoordigheid

van den vorst, de sembah maakte en aldus sprak: Heer, daar buiten zijn twee

gezanten van Noesatembini met een brief van Praboe Poelébaas, vorst van Noe-

satembini.

De vorst antwoordde: ontbied ze.

De pengalasan maakte de sembah, trok zich eerbiedig terug en voerde de

de gezanten achter zich mee.

De beide gezanten fluisterden bij zich-zelven: wat 'n massa vorsten zijn

hier: naar mijne gedachte is het een vorst van beteekenis en groote macht.

De gezanten naderden den vorst en boden de sembah aan.

Sang Dipati sprak : wel, gezanten van Noesa Tembini, wat is de reden van

uw komst?

De gezanten maakten een sembah en zeiden: Majesteit, we zijn gezonden

door uwen zoon, vorst Poelébaas, die gezeteld is in de hofstad Noesakambangan,

om u dezen brief aantebieden.

Sang Adipati sprak : laat de brief, de koning, in ontvangst genomen worden.

De brief werd den patih overhandigd en hem opgedragen dien te lezen.

De patih stond op en nam kennis van den brief, (wiens inhoud) zoet was

als gesmolten suiker.

* *
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DAJOANG-GOELA.

De inhoud van den brief was aldus: dit is een schrijven van mij, Sang

Sri Poelébaas, die als vorst de hofplaats van het rijk van Tembini opluistert,

gericht aan oom Adipati Kandadaha, die gezeteld is te Pasir loehoer. Het doel

van mijn schrijven is om, als oom het goed vindt, uwe dochter, die nog niet ge-

huwd is, ten huwelijk te vragen. Op alles, wat ter zake mocht worden geëischt,

zij het ook eene scheeps- en pedati-lading aan zeldzame en kostbare zaken, zeg

ik soemangga en ik zal recht voldaan zijn daaraan te mogen voldoen. Doch,

in geval oom niet genegen mocht zijn aan mijn verzoek te voldoen en het af-

wijst— dan mogen kruid en lood door u worden in gereedheid gebracht en dan

moge uw bèntèng hoog zijn en er grachten en borang's om worden aangelegd,

de muren versterkt en de grachten diep gemaakt— toch zal ik de hofplaats

van oom overrompelen.

De Adipati schrikte, toen hij den inhoud van den brief vernomen had, en

was er een oogenblik stil van.

Toen sprak hij : blijft gij wachten, gezanten, en betrekt voorloopig de buiten-

verblijven; ik moet eerst over de zaak nadenken.

De gezanten verwijderden zich (en begaven zich) naar het gebouw, dat

hun als tijdelijke verblijfplaats werd aangewezen.

De Adipati ging zonder verwijl het paleis binnen en alle, die ter audiëntie

waren, gingen uiteen, verlieten de aloen-aloen en keerden naar hunne woning terug.

Ook de Patih zocht zijn dalem op.

Toen de Adipati in het binnenste van het paleis was aangekomen, ontbood

hij dadelijk zijne gemalin en, toen deze bij hem gekomen was, zei de vorst tot haar

:

vrouwtje, ik deel je meê, dat er zoo even gezanten zijn aangekomen van den vorst

van Tembini met een brief, waarin aanzoek wordt gedaan om de hand van ons

kind, Boengsoe, en waarin hij me verder dreigt om, wanneer ik zijn verzoek mocht

afwijzen, Pasir loehoer te veroveren, en ... . wanneer ge nu met me in-

stemt, .... dan denk ik zijn aanzoek maar aantenemen. Want ze is reeds meer

dan volwassen en ik zie, dat ze van haar minnepijn genezen is; ze denkt heele-

maal niet meer aan Kamandaka, van het oogenblik af, dat Loetoeng gekomen

is he, meisjes, ontbiedt uwe meesteres, prinses Boengsoe, die nu tijdelijk

in Tamansari logeert.

Dadelijk maakten de meisjes een sembah en spoedden zich naar Tamansari,
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kwamen bij de prinses en zeiden: uwe hoogheid wordt door Majesteit vader ont-

boden.

De prinses ging dadelijk in gezelschap van Loetoeng kesaroeng.

In een oogenblik was ze in het paleis en wachtte in het gezicht van

den vorst.

Door dezen gewenkt, kwam ze hurkend nader en maakte de sembah.

De vorst sprak: mijne dochter, ge zijt reeds huwbaar en je moet nu gaan

trouwen, mijn kind. Daar wordt om je geworven door een machtig vorst, den

koning van Noesakambangan, genaamd Narpati Poelébaas ; en, wanneer ge onwillig

zijt, dan is hij van plan de hoofdplaats Pasir te veroveren; dus is mijn ver-

langen, mijn kind, dat ge met hem trouwt. Bedenk toch, dat ik reeds oud ben,

lieve, en dat ik zoo gaarne zou zien, dat je, bij mijn leven, nog trouwdet en kin-

dertjes kreegt, en dat ik dus weldra kleinkindertjes zal hebben te vertroetelen.

Toen de prinses het voorstel haars vaders vernomen had, boog ze het

hoofd diep ter aarde, schreide en zei pruilende : vader, ik wil niet trouwen ; . . . .

uwe verbolgenheid kome over mij — maar liever sterf ik.

Toen de vorst het gezegde van zijn kind vernam, was hij radeloos.

De prinses verzocht verlof, maakte de sembah en keerde terug uit de

tegenwoordigheid haars vaders en, vergezeld van hare vrouwelijke bedienden,

ging ze naar Tamansaiï terug.

Ook Loetoeng kesaroeng ging met haar terug en zoo innig en onafschei-

delijk, alsof ze minnekoosden met elkaar. Maar men bedenke dan ook, dat ze

in de wittebroodsweken zoolang gescheiden geweest waren.

Laten we nu niet verder spreken over den terugtocht, doch alleen melden,

dat ze reeds te Tamansaiï waren aangekomen, .... de prinses gebukt onder

hare smart.

Toen het nacht geworden was, ging ze haar slaapkamer binnen, liet het

voorhangsel vallen en viel, zoolang als ze was, neer (op het bed) en zei tot den

vermomde: lieve, leg spoedig dat buis af en laat ons wat keuvelen.

Hij voldeed aan haar verlangen, trok het buis uit en zette zich bij haar

neer op het midden van het bed.

Toen zaten ze daar zoo rampzalig bijeen en klagend sprak ze tot hem:

Wat is thans uw verlangen, Pangeran — ik ben er zoo innig bedroefd over;

als ge 't goedvindt, laten we dan in de duistenis ontvluchten en een schuilplaats

zoeken in Padjadjaran. /

De prins glimlachte en zei vriendelijk: mijn wensch is deze, melieve, dat

ge voorgeeft in alles den wensch van uw vader optevolgen — maar dat ge als

voorwaarde uwer toestemming eischt 40 prinsessen en 20000 stuks lijnwaad;

dat ge u bereid verklaart uwen bruidegom te gemoet te gaan op den weg,
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doch (vergezeld van een) volle krijgsuitrusting. Later, bij de ontmoeting op den

weg, moet koning Poelebaas u dadelijk met beide handen om de heupen vatten

en wat er dan gebeuren moet, zal wel door mij worden volvoerd.

De prinses voelde zich opgetogen over de raadgevingen van den prins,

begon wèêr te glimlachen en kneep hem zachtjes: ik stem toe in alles, wat ge

maar verlangen mocht ; ik zal mijn plicht doen in alles, wat me opgelegd wordt (
1
).

Bij het aanbreken van den dag ontwaakten ze en stond de prinses het eerst op.

De prins deed het buis aan en, nadat hij van gedaante gewisseld had,

ging hij met de prinses mee naar buiten en zette zich bij haar neer.

Maar zie, daar op de pelataran, kwam de koningin aan; de prinses ging

hare moeder te gemoet en bood de sembah aan. Deze leidde haar bij de hand,

deed haar plaats nemen, omringd door baboe's en inja's, en sprak op vriendelijken

toon: maar mijn kind, mijn liefste kindje, je bent nu al zoo groot— en zoo ge-

schikt voor het huwelijk, — mijn kindje-lief, ik ben naar je toegezonden door je

vader om je met raad bij te staan. Wat ik je bidden mag, kind, stel vader toch

niet te leur ; voldoe aan zijn verlangen en trouw met den vorst van Noesa Tembini

;

en wel eerstens, omdat je den leeftijd hebt; ten tweede om het rijk (van uwen

vader) te redden en ten derde om, als kind, je ouders te sparen.

De prinses boog zich eerbiedig voorover en, nadat ze zoo geruimen tijd

gezeten had, zei ze zacht en eerbiedig tot hare moeder: ik heb ééne voorwaarde,

moeder: ik vraag, als dienend personeel, veertig prinsessen, die geheel aan elkander

gelijk zijn. Bovendien verlang ik (mijn' bruidegom) te mogen te gemoet gaan,

begeleid door soldaten in volle krijgsuitrusting ; — en wanneer koning Poelebaas

me ontmoet, dan moet hij dadelijk op me afgaan en mijne heupen met beide

handen omvatten. Dan vraag ik nog 1000 kodi's lijnwaad, die vóór Koning

Poelebaas moeten worden vooruitgedragen, en hem-zelven is verboden troepen,

wapenen of geschut met zich meêtevoeren.

Daarmee hield de prinses op te spreken.

Toen de vorstin de woorden van haar kind vernomen had, was zij geheel

gerustgesteld: mijn kind, mijne lieveling— zoo riep ze — wat heb-je moeders hart

nu toch tevreden gesteld! En het rijk blijft gespaard! En je ouders ontzien!

Wat je eisch betreft, vind ik, dat 't zoo heel veel niet is en geheel niets buiten-

gewoons, dat een mooi princesje eene voorwaarde stelt. Nu, vaarwel, kind. Ik

ga het dadelijk meêdeelen aan je vader: — je kunt je denken, hoe hij er meê

in zijn schik zal zijn

!

(1) Sampoen daloe wajahé kang lastri

agoeng dènja auoetoeggea kersa

dènira among karësmèn «

risampoené poelangjoen.

apan ladjeng saré sarimbit.
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De vorstin keerde van Tamansari terug, door hare tjeti's gevolgd.

In een ommezien was ze in de kraton en bij haren man.

En . . . heb je succes gehad?— vroeg de vorst dadelijk.

Ja zeker, ja zeker heb ik succes gehad! — antwoordde zijne vrouw— je

dochter stemt in alles toe.

Ze vertelde hem nu alles, wat er besproken was, van het begin tot het

einde, zonder iets te verzwijgen of er iets aan toe te voegen.

Toen de Adipati dat alles vernomen had, was hij in de wolken van blijd-

schap en begaf zich dadelijk naar de pendapa om een brief te schrijven. Deze

was in een oogenblik gereed, als antwoord aan Noesa Tembini. Ze werd gewikkeld

in gele zijde en met groene banden omwonden. Daarop werd de patih ontboden

en gelast de gezanten af te halen en bij den vorst te brengen.

Niet lang daarna kwam de patih, met de beide gezanten achter zich aan,

in het paleis terug.

Alle drie boden den vorst de sembah aan.

Sang Adipati sprak daarop : gezanten, keert nu terug. Deze brief is gericht

aan uwen Meester en de inhoud bevat het antwoord op het schrijven van uwen

Heer— alles, wat hem moet worden medegedeeld, is daarin opgenomen.

De beide gezanten boden de sembah aan, namen den brief in ontvangst

en vertrokken met den patih, die hen tot aan de pagelaran uitgeleide deed. Van

daar ondernamen ze de reis en ging de patih naar zijn eigen dalem terug.

De gezanten, die terugkeerden naar Noesa Tembini, reisden met spoed,

maakten halt bij nacht en vervolgden hun reis met het aanbreken van den dag,

omdat hun terugkomst wel reikhalzend door hun Heer zou worden te gemoet gezien.

Laten we verder over deze reis zwijgen en het verhaal afwisselen door

weer iets te vertellen van de hofstad Noesakambangan.

Koning Poelé Baas zat met ongeduld te wachten op de terugkomst zijner

gezanten en het geviel, dat op een Maandag de vorst het paleis verliet om

raadsvergadering te houden op de pagelaran.

*
* *

Verh. Bat. Gen. deel LI.
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ASMARADANA.
Het was eene volle vergadering. Alle edelen, familie-leden van den vorst,

mantri's en satria's van Noesakambangan waren in vollen getale verschenen voor

het aangezicht van den vorst. Ook de patih was aanwezig.

Toen sprak de vorst : kom wat nader, patih.

Toen deze naderbij geschoven was, vroeg de vorst hem : Ki-patih, hoe lang

zijn nu toch de gezanten al op reis naar Pasirloehoer om mijn brief over te brengen?

De Patih maakte een sembah en zei: naar mijne berekening, Majesteit,

al zeven dagen; misschien is er iets tusschen beiden gekomen, dat vertraging

veroorzaakt.

De vorst hernam: och, patih, ik verlang er zoo vurig naar zekerheid te

bekomen over het al of niet aannemen van mijn aanzoek; ik zal zoo gelukkig

zijn, als het aangenomen wordt. Laat er maar van me geëischt worden, wat men

wil, ik zal het opbrengen. En, als alles in orde is, moet ik noodzakelijk dadelijk

op reis naar Pasir-loehoer om haar te ontmoeten. Ge kunt u denken, hoe gelukkig

ik zal zijn ; — maar, ingeval ik word afgewezen, zal ik stellig en zeker met 't ge-

heele leger oprukken naar Pasir-loehoer en het gewapenderhand aantasten ; — dan

zal ik de Pasirezen van mijne wapenen laten proeven.

De patih bood de sembah aan en zeide: dat is eenvoudig, zooals 't behoort!

Als nu maar eerst uwe gezanten terugkomen, 't zij ze met goede of kwade tijding

terugkomen

!

Nog waren vorst en patih in gesprek, — toen ze werden onderbroken door

de komst der gezanten.

Twee poenggawa's gingen hen afhalen.

Toen ze voor het aangezicht van den vorst waren verschenen, werden ze

gewenkt nader te komen.

Ze schoven vooruit en maakten de sembah.

Daarop sprak Koning Poelébaas hen aan : gelukgewenscht met uw behouden

thuiskomst! Is de reis voorspoedig geweest?

De gezanten maakten de sembah en antwoordden: ja, Heer, dank uwen

zegen ! De brief, dien Uwe Majesteit ons meegaf voor den vorst van Pasir, werd

ontvangen (en met aandacht gelezen) en het antwoord op uw schrijven werd in

dezen brief nedergelegd — en meteen werd de brief aan vorst Poelébaas aangeboden.

Deze ontving hem, opende hem en verdiepte zich weldra in den inhoud:

dit is een brief van Adipati Kandadaha van Pasir-loehoer aan zijn zoon, vorst
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Poelébaas, die in hoogheid gezeteld is in de hofstad Noesakambangan. Hierna

het begin:

Zoon heeft me een brief geschreven, die door mij ontvangen en met aandacht

gelezen werd. Zoon vorst doet aanzoek om mijne dochter en ik heb er niets tegen,

doch uwe jongere zuster, de prinses, stelt een eisch en wel van veertig princessen,

die geheel aan elkander gelijk zijn, en duizend kodi lijnwaad, die vóór u moet

uitgedragen worden op uwen tocht hierheen ; ook verlangt ze, dat geene troepen of

oorlogs-materiaal u vergezelle, doch dat uw komst op eenvoudige wijze plaats hebbe.

Bovendien belooft uwe jongere zuster u op den weg te gemoet te komen en ze

draagt u op om, zoodra ge haar tegenkomt, dadelijk haar draagstoel te naderen

en hare heupen met beide handen te omvatten. Ook draagt ze u op, wanneer

zoon dat goedvindt, haar het gevraagde te gemoet te zenden en uw reis met

spoed te doen plaats hebben.

Toen vorst Poelébaas den inhoud van den brief had vernomen, was hij

hoogst vergenoegd en schaterde het dierwijze uit van plezier, dat zijne dijen op

en neer gingen. Het is me door Gods beschikking beschoren om de prinses van

Pasir mijn huis binnen te dragen, .... en zoo'n beauté nog wel. De faam loopt,

dat ze in schoonheid al hare vier-en-twintig zusters overtreft. Gauw, patih!

vaardig de noodige bevelen uit aan uwe onderhebbende ambtenaren; ik wil da-

delijk vertrekken. Breng dadelijk 1000 kodi lijnwaad in gereedheid en alles, wat

tot de sasrahan (
l
) behoort, opdat ik het dadelijk in staatsie kan begeleiden.

Maar gauw wat, patih!

De patih liet een eerbiedig sendika hooren.

De vorst zelf, omstuwd door de biada's (
2
), ging de kraton binnen. Daar

aangekomen, ontbood hij veertig zijner nichten, princessen, die volkomen aan el-

kander gelijk waren.

Toen dezen zich voor hem verzameld hadden, zei hij vriendelijk: ik deel

u mede, lieve nichtjes, dat ik ga trouwen en daarom is mij een eisch gesteld

door de prinses van Pasir. Ik heb n. 1. al geschreven en de brief is al ontvangen.

Alles, wat ik er als mijn verlangen in meldde, heeft instemming gevonden, maai-

de prinses stelt eene voorwaarde: ze vraagt veertig prinsessen, geheel aan elkan-

der gelijk, om haar aftehalen.

De prinsessen riepen : uw wil geschiede, Heer — aan uw verlangen zal

worden voldaan.

Koning Poelébaas gevoelde zich vergenoegd, toen hij de bereidwilligheid

van de 40 princessen vernam.

(1) Sasrahan : bruidsgeschenken.

(2) Biada: vrouwelijke bediende van den eersten rang in de kraton.
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Breken we nu dit verhaal af en vervangen het door de vertelling over de

hoofdplaats Pasir loehoer.

Den volgenden morgen verliet Adipati Kandadaha het paleis ter vergadering

met de mantri's, de poenggawa's en Patih Reksanata. Ook de schoonzoons van

den vorst waren ter vergadering aanwezig.

Toen een ieder naar zijnen rang gezeten was voor het aangezicht van den

vorst, sprak de Adipati langzaam aldus: patih Reksanata, 't is al lang geleden,

dat de gezanten van Noesa Kambangan zijn teruggekeerd ; het wordt dus tijd om

alles in gereedheid te brengen, de versieringen aan te brengen en de wegen, die

men van het zuiden uit langs moet komen, in goeden staat te brengen. Zorg

er voor, dat alles met zorg worde uitgevoerd.

De Patih sprak zijn sendika en verliet het paleis.

Hij gaf overal de noodige bevelen voor de herstelling der straten, de op-

tooiing van aloen-aloen en erven, van de paleis-pendapa af aan, zoo verder naar

de srimenganti en de pagelaran ; voor de bespanning van de straten met guirlan-

des van waringin-loof, teboe-, klapper- en pïsangbladeren.

De geheele hoofdplaats was reeds feestelijk uitgedoscht ; — alles, wat tot

onthaal diende, was klaar gezet.

Maar laten we nu weer iets vertellen van Noesa kambangan.

Alles, wat door de aanstaande bruid gevraagd was en meegedragen moest

worden, was reeds in gereedheid gebracht.

De patih met alle hem ondergeschikte ambtenaren, poenggawa's van Noesa-

kambangan, waren reeds reisvaardig, in hunne mooiste kleêren gedoscht en ver-

zameld op de pagelaran; alle bagage stond klaar.

De Boepati, gevolgd door de biada's, kwam daarop naar buiten; en de

veertig prinsessen, die bestemd waren om den tocht meê te maken, waren, in allerlei

costumes gedoscht, in rijen geschaard voor den Praboe.

Daarop liet de vorst zich hooren: wel, patih, is alles klaar voor de reis?

Zijn allen in hunne schoonste kleeding uitgedoscht?

De Patih bood de sembah aan en antwoordde : Alles is gereed, Majesteit,

naar uw begeeren. Alles, wat meegedragen moet worden, en alle uwe onderdanen,

die meegaan, staan reeds uitgerust, vooruit op den weg.

Vorst Poelébaas zeï daarop: welnu, laat ons dan vertrekken.

De patih antwoordde: sendika.

Op een gegeven wenk klonk alsnu de zware galm van de tengara en bëndé;

werden de titir's geslagen en was het een gejoel van menschen.

Men stroomde snel voorwaarts in geregelden trein.
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Daar kwam de Boepati aan op een prachtig getooid paard, gevolgd door

ruiters en de leden van zijn huis, terwijl veertig prinsessen, die geheel aan elkan-

der gelijk waren, hem vóórgingen.

Niet lang duurde de reis, of men was den oever der zee reeds genaderd.

Groote schepen lagen daar klaar.

In een oogenblik waren de troepen ingescheept; de vorst met zijn patih

op een afzonderlijke prauw.

De masten werden opgezet, de zeilen ontrold en snel schoten de prauwen

vooruit. De zeilen waren in allerlei kleuren beschilderd : blauw, geel, groen, roze-

rood, wit, zwart, paarsch en rood.

Een kleine prauw ging (als wegwijzer) vooruit en het duurde niet lang,

of men had de overzijde bereikt.

Dadelijk verliet men de prauwen en stapte aan wal.

Ook de vorst en de prinsessen waren reeds aan wal gestapt en verlieten

in vastgestelde orde de landingsplaats.

Vooruit gingen, in tweemans-vrachten, de lijnwaden ; dan volgden de veertig

prinsessen, gerangschikt door twee poenggawa's, Soeradjaladri en Rangga Singa-

laoet, als geleiders. Deze heeren waren reeds bekend met het grondgebied en

wisten de ligging van de hoofdplaats.

Sri Poelébaas was den geheelen weg langs gek van verliefdheid en raas-

kalde voortdurend over datgene, wat zijn hart vervulde, en loofde en prees onop-

houdelijk de bloem van Pasir loehoer, die genageld was in het binnenste van zijn

hart. En zoo prevelde hij binnensmonds: och, mijn liefste! mijne meesteresse!

spoedig zal ik u ontmoeten, juweel, bloem van Pasir loehoer ! Hoe zal het zijn

daar binnen in het slaapsalet!

(Toen de vorst zoo eenigen tijd was voortgegaan zijne liefde in beeldspraak

te openbaren), kwam hij eensklaps tot bewustzijn en riep: maak wat voort, patih

!

laat de reis wat bespoedigd worden. Zend iemand vooruit naar Pasir loehoer

om kennis te geven, dat ik in aantocht ben, opdat ze daar niet schrikken.

De patih zei: sandika en wees daarop Rangga Singaloet aan om vooruit

te gaan.

Singalaoet voldeed met spoed aan die opdracht.

Laten we verder zwijgen over zijn tocht en alleen melden, dat Sri Poelébaas

bijna op het grondgebied van Pasir was aangekomen.

Keeren we terug naar Pasir loehoer, waar de hoofdplaats, aloen-aloen en

straten op zijn fraaist waren uitgedoscht en waar spijzen en dranken voor het

onthaal waren in gereedheid gebracht en aan beide zijden van den weg waren

uitgestald.

De gezant was reeds ter hoofdplaats aangekomen en begaf zich rechtstreeks
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naar den patih, dien hij in zijne pendapa aantrof. Op zijn verzoek als gezant

ging de patih dadelijk naar het paleis en geleidde den gezant achter zich mee.

Beiden gingen het paleis binnen en bevonden zich reeds voor het aangezicht van

den vorst.

Na de sembah, zei de patih eerbiedig : ik geef Uwer Majesteit kennis, dat

er een gezant is aangekomen van uw zoon van Noesakambangan.

De vorst sprak vriendelijk: wel, gezant, wat is de reden van uw komst.

De gezant bood de sembah aan en antwoordde: ik ben afgezonden, Ma-

jesteit, door Z. H. mijn Heer, om Uwe Majesteit kennis te geven, dat hij door

eene streelende aandoening van zijn hart gedreven wordt.

*
* *
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MIDJIL.

Ja, uw zoon de vorst is reeds vertrokken met zijn gevolg van zijne hoofd-

plaats Noesakambangan ; naar gedachte, is hij reeds dichtbij.

De Adipati antwoordde : geloofd zij God, dat hij reeds nabij is ! Thans

verlang ik, gezant, dat gij onmiddellijk terugkeert om zoon Praboe uittenoodigen

met spoed hier te komen.

De gezant bood de sembah en verwijderde zich uit de tegenwoordigheid

van den vorst.

De Adipati gaf daarop zijn patih bevel om alle poenggawa's, mantri's en

priaji's opteroepen met hunne manschappen, alle uitgedost in volle wapenrusting.

De patih bood de sembah aan, zei sendika en vertrok.

Reeds waren de troepen, de poenggawa's, priaji's en hooge adel geheel

toegerust en ook waren uitgekomen de mantri's, petinggi's en oemboel's, ieder

met zijne weerbare manschappen in vollen krijgsdos, die zich als een muur van

menschen uitbreidden om de geheele aloen-aloen en die, uit de verte gezien,

geleken op een zee met onstuimigen golfslag.

Daarop ontbood Sang Dipati zijne gemalin, die dadelijk aankwam.

Gauw wat, moeder, zei de vorst; laat ons kind spoedig haar toilet maken.

De vorstin groette eerbiedig en spoedde zich naar het verblijf van de bloem

van het paleis in Tamansari en, toen ze die ontmoette, zei ze: mijn kindje, ik

word er op afgezonden door je vader om je kennis te geven, dat je aanstaande

gemaal in aantocht is: maak je gauw klaar, mijn popje; zalf-je mijn kind, 't is

hoog tijd.

De prinses lispte : sandika en volgde in alles den wensch van hare moeder.

Ze reinigde zich; wiesch zich het hoofdhaar met behulp van hare oude inja en,

nadat ze zich gebaad had, werd ze geblanket (
]

).

*
* *

(I) Kanti gMongijwen is onverstaanbaar. Dat 't woord kanti dient als aankondiging van de volgende

kinanti-dichtmaat is duidelijk, maar dan rest: gedongipoen, dat door de door mij geraadpleegde Javanen

niet kon verklaard worden.
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K I N A N T I.

Haar lichaam was kunstig met figuren beschilderd. Haar kleedje was van

vermiljoen-roode, gebloemde zijde. Het borstkleed was hoog-rood met goud pas-

sement afgezet; haar oedet was van gele zijde; hare oorknoppen schitterden en

flikkerden 't was alles fraai, wat er aan was.

Loetoeng kasaroeng bekeek haar van alle zijden, van top tot teen ; en toen

ze zoo geheel was uitgedost, wekte ze liefdesmart op bij die haar aanzag.

Hare gedaante was als de gestalte van Baoewarna Q.
Het was hartroerend te zien, hoe eerbiedig en netjes Loetoeng kesaroeng

daar neder zat vóór de prinses; hoe hij zich -vernederde.

De prinses glimlachte, toen ze hem zag.

De moeder sprak in zich-zelve, terwijl ze hare dochter bekeek: 't is toch

werkelijk mijn dochter; ze is werkelijk zonder gelijke; kom meê, mijn kindje, naar

het paleis.

De prinses maakte de sembah en voldeed aan het verlangen der vorstin.

Hare 24 zusters volgden haar naar het paleis tot in de tegenwoordigheid

van den vorst.

Sang Dipati vroeg daarop vriendelijk aan den patih: is alles daar buiten

gereed?

De patih antwoordde eerbiedig: majesteit, alles is gereed.

Sang Dipati vroeg daarop weder: Reksanata, zijn de 24 princessen klaar

?

De patih antwoordde weer eerbiedig : alle zijn gereed.

Daarop werd de gamelan geslagen en het gonste van de kodok ngorèk (2).

Ook de pélog speelde een wijsje. De trompetten werden gestoken; tam-

boers en pijpers lieten zich hooren en in een oogenblik stelden de troepen zich,

met de geheele krijgstoerasting, overal in beweging.

De prinses was gezeten in een draagstoel met Loetoeng Kesaroeng, terwijl

Ki-gëdé Kollot en Kelantoeng maoeng in hare nabijheid bleven. De dalem van

het paleis werd verlaten.

* *
*

(1) Déwi Tjonclrakirana, gemalin van Pandji.

(2) Naam van een wijs op de gamelan saléndro.
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PANGKOER.
Kjai patih en de hem ondergeschikte ambtenaren, alle poenggawa's, man-

tri's en de schoonzoons van den vorst, alle met hunne troepen (!)

Het geschetter der trompetten mengde zich met den klank der fluiten;

de trommen werden geroffeld; de gamelan liet zich zacht en aangenaam op een

afstand hooren; helder klonk de kodok-ngorèk ; de klarinetten voegden daarbij

hun aangenaam geluid; aan alle kanten bulderde de tjara-balen
(
2
).

Verhalen we nu, dat de vorst van Noesakambangan met zijne poenggawa's

ontmoet werden door den gezant. Singalaoet bood de sembah aan en zei eer-

biedig: mij is opgedragen u kennis te geven, dat vader van Pasir loehoer zeer

verheugd is en u verzoekt uwe reis te bespoedigen, (terwijl mij is opgedragen) nog

denzelfden dag terugtekeeren en ik dadelijk zal moeten vertrekken. Bij mijn

vertrek van Pasir is uwe jongere zuster mede vertrokken om u te gemoet te

gaan, begeleid door hare zusters, de 24 prinsessen, door hare zwagers en door

Ki Patih met de hem ondergeschikte ambtenaren. Bovendien volgen haar de

poenggawa's en nijaka's.

Toen Koning Poelébaas de woorden van den gezant vernomen had, barstte

hij in schaterlachen uit, zoodat zijne dijen er van schudden, en sprak: patih, laat uwe

poenggawa's, mantri's en mijne jongere zusters, de 40 prinsessen, wat haast maken

en vooruitgaan ter aflevering van de 1000 kodi lijnwaden, den eisch van mijn

vrouwtje.

Zoodra ge, meisjes, haar op den weg tegenkomt, biedt ge 't haar dadelijk

aan — en wanneer er nog iets van haar verlangen mocht zijn, wat ook, dat wil-

ligt ge in.

Alle prinsessen riepen : sandika ; boden de sembah aan ; vereenigden zich

weer en gingen aan het hoofd van den stoet. Toen de trein aldus een afstand

van drie ondjotan had afgelegd, kwam de vorst.

De gamelan ruischte zacht onder het geraas van den stoet van grooten, die

hun gang versnelden.

Die van Pasir loehoer kwamen, waren langzaam en omzichtig in hun gang.

(1) Aldus het handschrift— het verbum bleef achterwege.

(2) Marsch-muziek, die uitgevoerd wordt door de bonang, ketoek, kenong, gong, panontong en kei.ulang..
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Op liet midden eener helling maakte men halt. Het voorste gedeelte van

den stoet van Noesa Tembini was er aangekomen. De vrachten aan lijnwaden,

1000 kodi's, werden achter elkander geplaatst en daarachter, een voor een, de

draagstoelen van de 40 prinsessen, zoodra de hoofdplaats in zicht was. Alstoen

verdeelde zich de stoet van Pasir loehoer en plaatste zich links en rechts van

den weg. Daarop werden de lijnwaden verder gedragen en ook de 40 prinsessen

bestegen in hare draagstoelen de helling met het doel om de prinses-bruid te

ontmoeten en haar van 's vorsten opdracht mededeeling te doen. Nog weinige

oogenblikken en de ontmoeting zou plaats hebben. De 40 prinsessen kregen

(dan ook) spoedig bericht, dat de bruids-tandoe van Tamansari in zicht was. Op
dit bericht stegen de veertig prinsessen uit hare draagstoelen. Ze naderden daarop

de prinses, terwijl prinses Poeléwati, die de voorste en tevens de oudste was,

na aanbieding van de sembah het woord deed: we zijn afgevaardigd door den

vorst van Noesa Tembini om Uwer Hoogheid hierbij aantebieden, wat door Haar

geëischt werd: 1000 kodi's lijnwaad.

De prinses van Pasir antwoordde daarop: ik zeg u hartelijk dank.

Daarop hernam prinses Poeléwati: op last van uwen ouderen broeder, Sri

Boepati, stellen we ons onder de bevelen Uwer Hoogheid en vragen te vernemen,

wat door Haar verlangd wordt.

Prinses Boengsoe antwoordde . Mijn wensch is, dat gij met uwe 39 zusters

rechtstreeks doorgaat naar Tamansari. Laat de lijnwaden uit de kisten nemen

en op stapels plaatsen; ik wensch eerst te zien, welke mooi en welke minder

mooi zijn.

Tante Poeléwati maakte de sembah en zette dadelijk de koeli's aan om

alle kisten te openen. In een oogenblik was dat geschied; de lijnwaden werden

er uit genomen en bij stapels op den grond gelegd en geschikt volgens de vouw.

Toen de 1000 kodi aldus ontpakt waren, zei prinses Boengsoe : goed zoo, laat nu

alles doorgaan naar Tamansari. Vader Kollot, gij kunt teruggaan om de prinsessen

eveneens naar Tamansari te geleiden.

Daarop trokken Ki Kollot en de veertig prinsessen zich terug uit de tegen-

woordigheid van de prinses van Pasir loehoer.

Toen Ki-Gëdé reeds te Tamansari was aangekomen, was prinses Boengsoe

nog altijd wachtende op de helling. Toen gaf ze last om alle stukken lijnwaad

te ontvouwen en ze over den geheelen bergrug uittespreiden. Prinses Tjiptarasa

was innig gebelgd, toen ze al die lijnwaden zag.

(Die lijnwaden-historie is de oorsprong van den naam Geger bohé, die

aan dien bergrug gegeven werd. Boweh is namelijk het Soendaneesche woord

voor het Javaansche lawon).

Terwijl de prinses daar zoo voortdurend op het midden van de helling in.

haar tandoe bleef zitten, kwam een adjudant haar aanzeggen, dat de vorst van

Noesakambangan nabij was.
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Daarop trad de patih haastiglijk nader en verzocht aan de prinses zoo goed te

zijn oin voorwaarts te gaan en aldus den prins op eene vlakke plaats te ontmoeten.

Daarop toog de prinses voorwaarts met de Dipati's, de 24 prinsessen en

de troepen, die in eene lange rij achter elkander gingen.

Zoo ging dat ongeveer 4 palen onder het ruischen van de gamelan ver-

der. De voorste van den stoet ontmoette reeds den voorste van den stoet van

Tembini, zoodat de beide treinen bij het voortgaan voor elkander uitweken.

De prinses, die in hare tandoe met snellen gang achteraan kwam, zat

zich te verkneuteren met Loetoeng-kasaroeng, die voortdurend op zijne hoede was

en reeds zijn patrëm getrokken had.

De stoet van Noesakambangan kwam ruischend en jubelend nader. De
beide treinen ontmoetten elkaar juist bij het overtrekken van eene kleine rivier

(de desa, die daaraan lag, kreeg en behield voortaan den naam van Kalipapag)

en dadelijk werd den vorst gerapporteerd, dat de prinses daar ginds in dien

prachtigen draagstoel werkelijk in aantocht was. De 24 prinsessen gingen ter

zijde en maakten plaats voor den prins, opdat deze de tandoe van zijne bruid zou

kunnen naderen.

Sri Poelébaas was opgetogen; steeg fluks van zijn paard; drukte zijn koeloek

wat vaster op het hoofd; schortte zijn kain op; wikkelde den sleep los van zijn

kris ; liet dien, op den grond slepend, neerhangen en zet tot zijn gevolg : gaat allen

ter zijde en komt niet nader— laat mij de prinses alleen naderen, want misschien

is uwe meesteresse beschaamd.

De verliefde vorst naderde den draagstoel met deftigen tred, de armen

voor- en achteruit slingerend
(
!

) ; toen, als het ware, op de vingertoppen kruipend

voortgaande, al neurieënde en kirrende en zoodra hij de gordijn van de

palankijn opende, viel Loetoeng-kesaroeng hem eenklaps aan en stootte den vorst

de patrëm in de borst, door en door, tot aan de schouderbladen toe.

Onthutst plofte de vorst ter aarde, .... het bloed spoot uit de wond en

Poelébaas stierf, zonder dat hem een tweede stoot behoefde toegebracht te worden.

Dadelijk keerde de draagstoel om en werd met spoed teruggedragen naar

de stad.

Het volk van Pasir loehoer en dat van Noesakambangan stonden als aan

den grond genageld, toen ze ontwaarden, dat de prins dood was en boven-

dien waren de volgelingen van Noesakambangan ziedende van woede.

Op hetzelfde oogenblik dachten ze geweld te gaan plegen, maar ze stonden

in verlegenheid, omdat ze de benoodigde lansen en krissen niet bij zich hadden

en dus machteloos waren.

Het lijk werd opgenomen en stapvoets teruggedragen naar de pasanggrahan,

van waar de stoet zich opstelde en terugtrok naar Noesa kambangan.

(!) Het handschrift heeft: atjetjingkigan, men leze: adjedjinjdjitan.
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De zwagers van de prinses waren hevig ontsteld over den dood van Poelé-

baas en weken op hunne terugtocht terug achter de tandoe. Toen ze in de

hoofdstad waren aangekomen, keerde de prinses rechtstreeks terug naar Tamansari
;

terwijl de zwagers het paleis binnengingen en den vorst den dood berichtten van

Poelébaas; hoe zich alles had toegedragen, van het begin tot het einde.

Toen Sang Dipati Kandadaha dat vernam, schrikte hij geweldig ; zijn borst

gloeide van inwendige woede; zijne "oogen waterden van toorn en 't was, of er

plotseling vuurstralen uit te voorschijn kwamen, terwijl zijne lippen zich trillend

en krampachtig bewogen. Hij gaf bevel om Déwi Boengsoe te ontbieden.

De adjudant van dienst, wien dit bevolen werd, maakte de sembah en

vertrok; hij verliet de stad en liep, zoo hard hij loopen kon, naar Tamansari en

bevond zich kort daarop bij de prinses.

Daarop sprak hij : Uwe Hoogheid wordt bij den koning ontboden.

De prinses antwoordde : sandika en spoedde zich onmiddellijk naar de kraton.

Toen ze daar was aangekomen, sprak de vorst: maar, Boengsoe, hoe is

dat nu toch mogelijk! Narpati Poelébaas dood! Wie heeft hem verslagen.

De prinses antwoordde : het was Loetoeng kesaroeng, die hem nedervelde—
Loetoeng Kesaroeng, die niemand anders is dan Kamandaka, .... Raden Ka-

mandaka, die de zoon is van Narpati van Padjadjaran, de zoon van koning Silih-

wangi. Zijn ware naam is Raden Banjaktjatra, de kroonprins van Padjadjaran.

Sang Dipati kon van schrik en ontsteltenis geen woord uitbrengen. Ein-

delijk zei hij vriendelijk: breng hem dadelijk hier.

De prinses bood de sembah aan en was in een oogwenk uit de nabijheid

van haren vader verdwenen.

Te Tamansari aangekomen, zocht ze Loetoeng kasaroeng op en deelde

hem meê, dat ze, daarnaar gevraagd, alles aan haren vader ontdekt had, van het

begin tot het einde.

Daarop trok hij het buis uit en veranderde in een mensch.

Allen stonden daar staroogend van verbazing. Daar hadden ze nu nooit

aan gedacht, dat die Loetoeng kasaroeng Kamandaka kon zijn.

Met verbazing en bewondering bekeken de tjeti's en parekan's Raden Ka-

mandaka, die omstraald werd door een helderen glans.

* *
*
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DANDANG-GOELA.
Raden Kamandaka werd opgebracht door de prinses om te verschijnen

voor den vorst in de kedaton.

Niet lang daarna zette hij zich reeds neder voor het aanschijn van den

vorst. Door dezen gewenkt, naderde hij, bood de sernbah aan, ging zitten niet

het hoofd laag bij den grond, in diepe vernedering.

De prinses zat achter hem.

Sang Dipati herkende hem niet en voelde zich verlegen, toen hij den prins

zag. Plotseling liet hij zich neder en omhelsde den koningszoon herhaalde malen.

De Raden bood de sembah aan en kuste de voeten van den vorst.

Praboe Dipati sprak daarop : maar, waarom hebt ge niet vroeger gesproken,

toen ge voor het eerst hier kwaamt dan had ik kunnen bedenken, dat Padja-

djaran en Pasir loehoer van ééne afstamming, van één bloed zijn.

De koningszoon antwoordde vriendelijk: de reden, dat ik niet sprak, is,

omdat aldus de wensch was van den Dewa-agoeng.

De vorst merkte daar tegen op: dat is goed en wel, maar waarom hieldt

ge dan toch uwe afkomst verborgen en zwierft rond?

De prins maakte de sembah en antwoordde: omdat men mij wou laten

trouwen en ik mij met kracht daartegen verzette, zoolang ik niet eene vrouw

aantrof, die in alles gelijkenis toonde met moeder en ook in haar doen en laten

met haar overeenkwam. Daarop werd mij gelast er eene te gaan zoeken. Ik

ging rond in het rijk van PadjadjaraD, doch vond er geene. Toen trok ik verder,

kwam hier en zag uwe dochter, die in gedaante geheel overeenkomt met moe-

der— alleen in leeftijd verschillende.

Sang Dipati zeï daarop vriendelijk: voorwaar, dat was de beschikking van

den Déwa; en nu, mijn jongen, neem uwe jongere zuster in ontvangst ; wees haar

tot een leidsman en behandel haar goed. . . .

De Raden bood de sembah aan.

De vorst vervolgde: maar ik heb een ding, dat me bezwaart:

In geval de verwanten van Poelébaas ons aanvallen ter wraakneming, kan

ik u niet beloven uw vrouwtje te beschermen.

De Raden bood de sembah aan en antwoordde : maak u daarover niet on-

gerust; daar sta ik voor in, dat ik de troepen van Noesa kambangan zal weten

afteweren met alles, wat in mijn vermogen is.
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Sang Dipati hernam daarop: en gij, Boengsoe, mijn kind, zorg er voor,

dat ge uw man naar behooren dient. Ge zijt werkelijk bevoorrecht boven alle

uwe zusters, die ouder zijn dan gij. Daar is er geen, die een koningszoon ge-

trouwd heeft als gij alleen. U openbaar ik het nu, dat Padjadjaran en Pasir

loehoer van één bloed afstammen: beiden hebben den vorst van het rijk van

Graloeh als stamvader, n. 1. Praboe Sioengwinara, die als afstammeling heeft Raden
Banjaktjatra, terwijl gij eene afstammelinge zijt van Aria Banjak.

De prinses bood eerbiedig de sembah aan. . . .

En nu was het zonder tussckenpoozing ééne omhelzing van den prins van

Padjadjaran en de prinses van Pasir— eene omhelzing, die thans geoorloofd was.

Ze keerden van de kraton terug naar Tamansari.

Grëdé Kollot en Kelantoeng moentjang maoeng waren opgetogen van blijd-

schap, dat de ware afkomst aan het licht was gekomen en de prins zich thans

zonder hindernis met de geliefde vereenigen kon.

Zwijgen we nu over het rijk van Pasir en keeren we in ons verhaal terug

naar Noesa kambangan.

Zoodra de patih te Poelé tembini was aangekomen, maakte hij zijne op-

wachting bij de beide Aria's, Djoerangbaas en Baroengbaas, en rapporteerde hun

den dood van hun ouderen broeder, die vermoord was op den weg; omgebracht

door sluipmoord. Alles werd medegedeeld, van het begin tot het einde.

Toen de beide Satria's dat vernomen hadden, ontstaken ze in woede en

riepen de troepen zamen om een aanval te gaan doen op Pasir en wraak te

nemen over den moord van hun broeder.

De Patih had zijn volk reeds opgeroepen om bijstand te verleenen, Djoe-

rangbaas en Paroengbaas voorzagen de soldaten van eten, broeken, baadjes en

andere kleedingstukken, lansen, geweren, sabels en ponjaarden. Dagelijks werd

er geëxerceerd en schietoefening gehouden, 's morgens en 's avonds op de aloen-

aloen, ten aanzien van een menigte toeschouwers, 's Morgens en 's avonds werd

er gefourageerd, terwijl het eten geleverd werd door Djoerangbaas, Paroengbaas en

Kjai Patih.

De troepen van Noesakambangan telden ongeveer 9000 man, alle boven-

mate dapper. Toen ze genoegzaam waren geoefend, gingen ze op marsch. Het

gaan der marcheerende massa was als het ruischen der zee. Ingescheept, voeren

ze drie dagen lang en waren nog niet over ; nog een halve dag er bij en de over-

tocht was volbracht. Toen de troepen alle aan wal waren, werden er drie

saluutschoten uit groot geschut gelost en daarna rukten ze verder, voorafgegaan

door tamboers, trompetters en pijpers, die hun muziek vereenigden met die van

de gamelan's, hobo's en het bulderen van de tjarabalèn. Voeg daar nu bij het

kletteren van lansen en spiezen en het geluid van de langwerpige trommen, gong's

en oorlogsbekkens
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De tocht ging recht-noordwaarts
;

onder aanvoering van de poenggawa's

en sentana's.

Maar gezwegen nu van dien marsch en teruggekeerd naar Pasir.

Raden Banjaktjatra en prinses Boengsoe haalden zonder hindernis en on-

bezorgd hun hart op aan het spel der liefde te Tamansari.

Groot was de cijns, die de Raden aan het huwelijk opbracht, en onophou-

delijk werd hij door de liefste geprezen.

Den volgenden morgen ging hij, vergezeld door zijne gemalin, die links

en rechts begeleid werd door de veertig prinsessen, de poeri binnen om zijne

opwachting te maken bij Vader Adipati.

Op een wenk van den vorst, sleepte zich de Raden hurkend nader, bood de

sembah aan en kuste de voeten van vader Dipati. Toen hij door den vorst omhelsd

was, maakte hij nogmaals de sembah en schoof terug. Daarop werd hij vervangen

door zijne jonge gemalin. Deze naderde, bood sembah en voetkus aan en werd door

den vorst gekust op het voorhoofd. Daarna schoof ze eerbiedig achterwaarts en

zette zich naast haren gemaal.

Toen de vader ze daar zoo zag, was hij in de wolken van geluk. Lang

zat hij ze aantestaren: .... wat een mooi man was hij en hoe bekoorlijk en

bevallig was zij ; hij was als Kamadjaja zelf en zij als Rati, als ge ze zoo

bijeen zaagt.

Toen sprak de vorst vriendelijk: en wat mag het zij d, dat u ter opwachting

dreef?

De koningszoon antwoordde zacht : in alles geschiede uw verlangen — doch,

als het Uwer Hoogheid mocht behagen, zou ik afscheid wenschen te nemen om

na zoo ruim gemeten tijd naar Padjadjaran terug te keeren en om uwen jongeren

broeder, den vorst, de veertig prinsessen aantebieden, die hij gevraagd heeft.

Praboe Dipati antwoordde zacht: doe gerust, zooals je verlangt, mejongen,

ik laat je in alles vrij; ga maar gauw terug naar huis, maar neem je vrouw mee,

want ik kan niet instaan voor hare bewaking.

De prins bood de sembah aan; nam afscheid en keerde met zijn vrouwtje

terug naar Tamansari.

Toen de Adipati in de kraton was alleen gelaten, ontbood hij dadelijk zijn

patih, Reksanata. Deze verscheen onmiddellijk en bood de sembah aan.

Zacht zeide de vorst: patih, geef de noodige bevelen aan de u onderge-

schikte ambtenaren om uwen meester als geleide te dienen naar Padjadjaran —
aanstaanden maandag wil hij vertrekken.

Ki-patih sprak zijn sendika, yroeg eerbiedig congé en vertrok.
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In de kepatihan teruggekeerd, ontbood hij dadelijk zijne ambtenaren, Ngabeï

Reksaprana en Ki Wirapradja.

In een ommezien waren de beide poenggawa's verschenen.

Toen sprak de patih: Ngabeï Reksaprana en Wirapradja, gij beiden zij t aan-

gewezen om uwen heer, Banjaktjatra, en zijne gemalin op hunne reis te vergezellen.

Aanstaanden maandag wenschen zij naar Padjadjaran terugtekeeren.

Ngabeï Reksaprana en Ki-Wirapradja betuigden hun sendika, vroegen eer-

biedig congé, verlieten de kepatihan en keerden terug, een ieder naar zijne woning.

Te Tamansari hadden Raden Banjaktjatra en gemalin zich reeds reisvaardig

gemaakt; de ëmban's, inja's, tjeti's en de veertig prinsessen brachten alle bagage

in gereedheid. En wat waren ze verheugd, die twee ëmban's van den konings-

zoon, Ki G-edé Kollot en Kelantoeng, dat hun heer eindelijk zou terugkeeren naar

Padjadjaran

!

"Wij behoeven verder niets te vertellen van den tijd, die nog te verloopen

had tot aan den dag, die voor het vertrek bepaald was.

Op dien dag dan zat de patih reeds in opwachting bij den vorst met

het gevolg voor de reis en de schoonzoons van den vorst, behalve de poenggawa's,

die als reisgenooten van prins en prinses waren aangewezen en die eveneens op

de pagelaran verschenen waren.

Draagstoelen, lastdragers en paarden, alles was gesteld onder afzonderlijk

beheer. Elk mantri had zijn aandeel in 't beheer; ter begeleiding van één draag-

stoel en twee paarden was een mantri aangesteld.

Maar laten we verhalen van Tamansari.

Raden Banjaktjatra en zijn gemalin vertrokken dan met hun bedienden-

personeel en de veertig prinsessen van Tamansari naar de kraton om afscheid

te nemen van den vorst en de vier-en-twintig zusters, die alle in het paleis ver-

zameld waren om hare jongere zuster vóór haar vertrek naar Padjadjaran vaarwel

te zeggen.

De geheele hoofdplaats was in opschudding.

Toen de prins in het paleis was aangekomen, ging hij rechtstreeks naar

den vorst, bood de sembah aan en kuste 's vorsten voeten. Praboe Dipati omhelsde

zijn schoonzoon en kuste zijn voorhoofd.

Nadat hij de gebruikelijke hulde aan den vorst bewezen had, maakte hij

de sembah, en schoof achterwaarts om plaats te maken voor de prinses, die haren

vader eveneens sembah en voetkus bracht en door dezen op het voorhoofd gekust

werd. Toen maakte ze andermaal de sembah, schoof achterwaarts en schreed
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alstoen hurkend naar hare moeder, aan wie eveneens de voetkus gebracht werd

en door wie ze herhaaldelijk op het voorhoofd gekust werd.

Het afscheid sneed de vorstin door de ziel: ze snikte en stortte tranen,

zonder ophouden.

Toen de prinses de gebruikelijke hulde aan hare moeder bewezen had,

maakte ze de sembah en schoof terug. Daarna naderde ze de 24 zusters en bracht

aan ieder, één voor één, de eerbiedige groete. Allen barstten in tranen los.

Na het huldebetoon trokken man en vrouw dadelijk weg en verlieten het

paleis, gevolgd door alle bedienden, ëmban's, inja's, tjéti's, en voorafgegaan door

de 40 prinsessen. Op de pagelaran gekomen wenschten de 24 zwagers en de

patih hun goede reis, waarna de koningszoon hen bedankte. Toen vervolgden

ze statig hun weg naar de aloen-aloen en daar bestegen de 40 prinsessen de

draagstoelen, die achter elkander gedragen werden ; daar achter besteeg de prinses

een grooten palankijn; daar achter volgde de koningszoon te paard; daar achter

de panekawan's, ëmban's, inja's, te paard of in een tandoe.

De rijks-sieraden en staatsie-stukken werden vooruit gedragen, met Ki

Ngabéï Reksaprana, die ze als ceremonie-meester met zijne troepen bewaakte,

terwijl Ngabeï Reksapradja met zijne troepen was aangewezen om den trein van

achteren te beschermen.

Over de aloen-aloen bereikten ze den grooten weg.

Deze was propvol van toeschouwers, die, aan beide zijden in rijen geschaard,

den stoet stonden aan te gapen— oud en jong, groot en klein, vrouw en man,

één onafgebroken massa.

Het was dan ook, van den weg gezien, prachtig!

Voor en achter werden de trommen geroerd, de trompetten gestoken en het

snerpend geluid der pijpers mengde zich daardoor heen. 't Was heerlijk om aan

te hooren ! Daarbij het brieschen en hinneken der paarden ; het doffe geluid van

elkander opvolgende voetstappen en het gejubel der toeschouwers. De stoet ging

al verder en verder, .... de stad uit, .... al verder en verder, .... de

landerijen langs en dwaalde ook al verder en verder den rechten weg af. Maar

zwijgen we verder over de reizigers en vertellen we van de troepen van Noesa

Brangbang.

Deze hadden reeds Pasir loehoer bereikt en sloegen aan het plunderen,

zoodat de desalieden in algemeene ontsteltenis de wijk namen naar het gebergte

en een gedeelte daarvan heenvlood naar de hoofdplaats. Vreeselijk gingen de

soldaten van Tembini te keer en sleepten de vrouwen mee als hun buit.

*
* 4c

Verh. Bat. Gen. deel LI.
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K I N A N T I.

Als ze eene mooie vrouw tegenkwamen, 't zij groot of klein, dan werd die

verkracht; karbouwen, koeien, eenden, kippen, have en goed, alles, wat ze maar

in het oog kregen, werd, zonder acht te geven op den bezitter, door hen prijs

verklaard. Vreeselijk was de verwoesting, die overal in Pasir loehoer werd aan-

gericht, waar de troepen van Noesa kambangan maar gingen. Daarop maakten

Djoerangbaas en Paroengbaas met den patih en zijne poenggawa's halt om de

troepen te laten rusten en bovendien om een krijgsraad te beleggen.

De patih sprak de beide Satria's aan: zegt me, mijne kinderen, wat is uw

verlangen? Moet er halt gehouden of verder worden opgerukt naar de hoofdplaats

Pasirloehoer?

De beide Satria's antwoordden: wij, Patih, volgen eenvoudig den raad, die

de beste is.

De Patih hernam: wat mij betreft, geloof ik, als de poenggawa's daarmee

instemmen, dat het 't beste zou zijn onze troepen hier te laten halt houden en

een bèntèng opwerpen.

Allen stemden daarmee in.

De Patih zei verder : de reden, dat ik het 't beste acht om een bèntèng

optewerpen, is deze: als de troepen in verlegenheid mochten komen en zich uit

de stad mochten hebben terug te trekken, dan zullen ze een toevlucht kunnen

vinden in de bèntèng.

Toen de beraadslaging was afgeloopen, werd bevel gegeven om eene plaats

te gaan zoeken, welke voor het doel geschikt was. Die daarvoor waren aange-

wezen, gingen onmiddellijk op marsch en het duurde niet lang, of ze hadden een

plek gevonden op eene plaats, welke geheel begroeid was met bamboe ori. Dadelijk

werd last gegeven om te beginnen en sloegen de soldaten de handen aan het

werk en groeven een gracht.

Eenigen kapten klapperstammen, anderen velden bamboe.

De klaar gemaakte stammen werden zorgvuldig in den grond geplaatst en

daarvóór een tweede rij met eene palisade van bamboe-ori en daaromheen nog

eene ruwe omheining van allerlei kreupelhout met bamboe-ori. Daarmee was de

bèntèng voltooid. Die bèntèng behield tot den huidigen dag den naam van Kandang-

haoer, daar het werkelijk een bamboe-ori-versterking was. Haoer namelijk bezigt

men in het Soendaneesch voor wat in het Javaanscb. ori genoemd wordt.
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Verhalen we nu weer van Pasir loehoer.

Sang Adipati Kandadaha begaf zich op een Zondag-morgen ter rijksverga-

dering. Alle poenggawa's, de patih en de 24 schoonzoons waren aanwezig. De

Patih ging haastig naar voren, bood de sembah aan en zei : ik geef u kennis, dat

vele grens-mantri's van hunne wachtposten zijn op de vlucht geslagen en mij rap-

porteerden, dat een zeer groot leger was aangekomen van Noesakambangan, onder

aanvoering van de broeders van Poelébaas en den patih, om wraak te nemen over

den moord van hun bloedverwant 5 dat er op het oogenblik reeds een ori-verster-

king is opgeworpen, die buitengewoon sterk is; dat hij, patih, mitsdien in eer-

biedige afwachting was van 's vorsten bevelen.

Sang Adipati antwoordde: dan draag ik u op, patih, uwe ondergeschikte

ambtenaren en mijne 24 zoons te gelasten de troepen op te roepen en te verza-

melen op de aloen-aloen. Laat vervolgens langs de grens van de hoofdplaats eene

gracht graven en zend een bode af naar Padjadjaran om mijn zoon Banjaktjatra

in te halen; hem kennis te geven, dat de vijand Noesa-kainbangan in aantocht

is, en hem aftevragen, wat in deze zijn voornemen is.

De patih bood de sembah aan en beloofde eerbiedig de volvoering van alle

vorstelijke bevelen. Nadat hij congé verzocht had, sloot de vorst de vergadering

en keerde terug naar de dalem.

Alle aanwezigen gingen uiteen en de patih Reksanata en zijne onderge-

schikte ambtenaren, hoogere en lagere poenggawa's en mantri's keerden terug,

een ieder naar zijne woning. Ook de 24 schoonzoons van den vorst keerden

huiswaarts.

Zoodra de patih in zijn dalem was aangekomen, werd een zijner ambtenaren

door hem aangewezen om als gezant den prins van Padjadjaran achterop te

gaan. Deze gezant was Ngabeï Séladjaja.

Nadat hem een brief was overhandigd, vroeg hij verlof om te vertrekken

en ging op marsch.

Laten we nu spreken over de hoofdplaats Padjadjaran.

Het was juist Donderdag-morgen, toen koning Silihwangi het paleis verliet

ter rijks-vergadering.

Alle poenggawa's zaten, in rijen geschaard, voor het aangezicht van den

vorst. Ook de jongste prins, Raden Gagakngampar was aanwezig en zat, met het

gelaat bijna tegen den grond, dicht bij den vorst.

Silihwangi reikhalsde naar de terugkomst zijner beide zoons, die beiden

aan het opsporen waren van 40 prinsessen, die alle aan elkander gelijk moesten

zijn, en reeds zoolang weg waren. Raden Banjaktjatra was teruggekeerd naar

Pasir loehoer en Banjak belaboer naar Banten, gelegen in het westen.

Toen sprak Praboe Silihwangi tot zijn achtergebleven zoon: mijn jongen,
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wat zoudt ge verlangen ten opzichte uwer oudere broeders, die reeds zoolang op

zich laten wachten?

Gagakngampar antwoordde : nog een halve maand hun terugkomst te gemoet

zien en, als ze er dan nog niet zijn, dan zou naar mijne meening het best zijn

om ze achterop te gaan en ze op te zoeken

Hij had nog niet uitgesproken, of daar kwam de tijding, dat de prinsen

waren aangekomen.

En, ja wel, ze waren aangekomen ook en vroegen hunne opwachting te

mogen maken bij vader, ieder met 40 prinsessen, die alle als een droppel water

op elkander geleken.

Banjakbelaboer had ze uit Banten gehaald en Banjaktjatra uit Pasir.

De prinses Boengsoe kreeg last om met haar gevolg vooruit te gaan naar

de dalem. Ze vervolgde dus haar weg, door twee emban's begeleid. De beide

Raden's begaven zich naar de pagelaran, brachten hunne eerbiedige groeten aan

den vorst en kusten, ieder om de beurt, doch Banjaktjatra het eerst, de voeten

des konings.

De vorst omhelsde hem en kuste hem op het voorhoofd.

De prins maakte de sembah, schoof terug en werd vervangen door zijn

broeder Banjakbelaboer, die alsnu hulde bracht aan den vorst en diens voeten

kuste. Ook hij werd door den vorst omhelsd en op het voorhoofd gekust. Daarop

bood de prins de sembah aan en schoof terug.

Toen naderde prins Banjakbelaboer zijne beide broeders en bewees hun de

gebruikelijke hulde, waarop hij door dezen omhelsd en op het hoofd gekust werd.

Daarop bood de jongste broeder zijnen broeders de sembah aan en schoof terug.

Toen ze nu in orde hadden plaats genomen, boden de teruggekeerde prinsen

ieder 40 priocessen aan, die ze van de reis hadden meegebracht.

Hun vader voelde zich werkelijk verlegen: stel-je voor, twee zoons, die

ieder 40 princessen als geschenk hebben meegebracht! Een oogenblik kon hij

geen woord uitbrengen en toen zet hij op vriendelijken toon: ik neem uwe ge-

schenken in dank aan ; 't is waar, dat ik vroeger een eisch stelde van 40 prin-

sessen, maar daar nu ieder uwer aan dien eisch heeft kunnen voldoen, verlang

ik alsnu de heilige gelofte afteleggen, dat ik mij verbind, om hem, die een dans

kan uitvoeren op een gespannen koord, uitteroepen als Narpati van Padjadjaran.

Op heden is de tijd ontoereikend; de wedstrijd wordt dus bepaald op morgen-

ochtend. Gaat nu maar heen.

De beide prinsen spraken hun sendika 5 de vorst ging terug naar de kraton

en de vergaderden keerden huiswaarts. Ook de drie prinsen gingen, een iegelijk

naar zijne woning. Raden Banjaktjatra keerde terug naar zijne gemalin.

Daar zaten de vrouwelijke dienaren en de prinsessen zich te amuseren

met hare Goesti.

Tegen den avond verscheen er een bode van den vorst om Raden Banjak-
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tjatra en zijne gemalin te ontbieden. Dadelijk maakten ze hun toilet en begaven

zich naar de dalem, door een stoet van vrouwelijk personeel en de 40 prinsessen

begeleid en gevolgd.

Toen ze het paleis waren binnengegaan, begaven ze zich rechtstreeks naar

vorst en vorstin. De Raden bracht daarop de gebruikelijke hulde aan zijn vader

en vervolgens aan zijne moeder.

Na hem kwam de prinses nader, bood de sembah aan en kuste de voeten

van den vorst; daarop bood ze weder de sembah aan, schoof terug van den vorst

en naderde de vorstin, aan wie eveneens de gebruikelijke hulde gebracht werd.

Vorst en vorstin waren zeer opgetogen, toen ze de vrouw zagen van hun

zoon: zoo'n beeldige schoondochter! En wat een gelijkenis met de vorstin-moeder!

't eenige onderscheid was de leeftijd.

Werkelijk, als ze even oud waren geweest, zouden het tweelingen gelijken.

Sri Narapati sprak: Nu, mejongen, ik moet je bekennen, dat je slag hebt

om eene aanstaande te zoeken
;

je hebt je doel bereikt ! Hoe is 't mogelijk

!

Daar is geen enkel verschil tusschen haar en je moeder, dan alleen, dat je vrouw-

tje jonger is.

Toen hij reeds geruimen tijd in het paleis had vertoefd en daar op allerlei

keurige spijzen was onthaald, werd hij weggestuurd en verliet het paleis.

*
* *
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M I D J I L.

Ook zijne gemalin, Sang Déwi, verliet de dalem van baren schoonvader,

begeleid en gevolgd door haar vrouwelijk personeel.

Een oogenblik daarna had zich het jonge echtpaar te rusten begeven en

alle bedienden hadden zich te slapen gelegd.

Ze waren pas aangekomen van de reis, waren dus erg moê en daardoor

erg slaperig. Alleen de opgezetenen, zoowel vrouwelijke als mannelijke, waakten

en bewaakten de gasten. Ze waren nog altijd in feestelijke stemming over de

terugkomst van hun heer, die zoo lang afwezig was geweest ; alle oude bedienden

vierden feest, zonder zich aan eenige vermaning te storen.

Den volgenden morgen, toen het echtpaar uit de omhelzing der liefde op-

stond, zetten ze zich neder te midden hunner parekan's en tjéti's, baboe's en inja's

en niet lang daarna tooide zich de koningszoon in feestkleedij om naar de page-

laran te gaan ter uitvoering van de vorstelijke sajembara.

Met spoed verliet hij zijn dalem met zijn jongeren broeder, Banjakbelaboer,

die zich eveneens gehuld had in vorstelijken tooi om deel te nemen aan den

wedstrijd, die door den vorst gelast was.

De prinsen schreden daar heen door een stoet van bedienend personeel begeleid.

Daarop trad de vorst uit het paleis en begaf zich naar de siti-inggil om

de sajembara bijtewonen. Hij zette zich daar neder en alle poenggawa's verza-

melden zich bij hem. Ook de jongste zoon, Raden Gagakngampar was verschenen

en zette zich in voorover gebogen houding neder.

Toen werd een touw, van doek vervaardigd, gespannen op de pagelaran,

5 asta hoog van den grond— en toen zich nu de gamelan op een afstand liet

hooren, werden de Raden's gelast onmiddellijk een begin te maken en een krijgs-

dans uittevoeren op het gespannen koord.

De beide Radens lieten hun sendika hooren en nadat Raden Banjaktjatra de

sembah had aangeboden, besteeg hij 't koord ; ook Raden Banjakbelaboer trad half-

geknield voorwaarts, bood de sembah aan, besteeg het koord en voerde (met zijn

broeder) de beksa ngrangin uit. Wat waren ze bedreven, die twee, in de uitvoering

daarvan; de een gaf den ander niets toe. Daar ging een gejuich op onder de

Dipati's, — het was aangenaam om te hooren.

Daarop voerden ze een rondedans uit en allen die het zagen, waren ver-

baasd over zooveel bedrevenheid. Ook de Boepati was sprakeloos van verbazing

:

de een doet niet onder voor den ander! . . . . in behendigheid staan zegelijk! . . . ,
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Het was wel een geval voor den vorst om er verlegen onder te worden.

Daarop voerde Banjaktjatra een dans uit met het aangezicht naar den vorst

en juist, dat hij met een draai den arm naar boven bracht en de slendang van

zich afwierp, werd zijne linkerzijde zichtbaar en in die zijde een lidteeken.

Praboe Silihwangi schrikte en zeide: genoeg, Banjaktjatra, kom dadelijk

naar beneden. Het is reeds door de godheid beslist, dat ge geen koning worden

kunt, — omdat ge niet ongeschonden zijt. Daar is een lidteeken zichtbaar op uwe

linkerzijde en ge moogt dus niet tot Narpati worden verheven, mijn jongen.

Uwe verheffing zou een onheil zijn voor het rijk en de ondergang der dynastie

ten gevolge hebben.

Raden Banjaktjatra liet zich onmiddellijk van het koord neder, bood den

vorst de sembah aan en zeide: de wil Uwer Majesteit geschiede!

Ook Raden Banjakbelaboer kwam naar beneden en bood de sembah aan.

Toen ze volgens de étiquette hadden plaats genomen, werd de wedstrijd

voor afgeloopen verklaard en keerde de vorst met de drie prinsen naar de keda-

ton terug.

Alle aanwezigen gingen uiteen en keerden huiswaarts.

Ook Banjaktjatra was naar zijn verblijf teruggekeerd en kwam bij zijne

vrouw aan. Deze had reeds alles vernomen.

Toen nu ongeveer drie maanden verloopen waren, dat de prins naar Padja-

djaran was teruggekeerd, had eene ontmoeting plaats tusschen den gezant van

Pasir, Ki-ngabeï Séladjaja, en Raden Banjaktjatra. Toen de brief overhandigd was

en de prins met den inhoud had kennis gemaakt en dien met aandacht overwogen

had, werd het hart van Raden Banjaktjatra allengs met schrik bevangen over het

gelezene. Hij kleedde zich en ging naar het paleis om zijne opwachting te maken

bij den vorst. Hij gaf dezen kennis, dat er een gezant van zijn schoonvader van

Pasir was aangekomen met een brief, dien hij den vorst bij deze aanbood.

Deze nam hem aan, las hem, dacht met ernst over den inhoud na en zei

toen: hoe wil je nu, mijn jongen?

De prins antwoordde eerbiedig: als het Uwe Majesteit behaagt, moge mij

oorlof verleend worden om zonder verwijl naar Pasir terugtekeeren ter afwering

van den vijand van Noesa Tembini.

De vorst antwoordde : dat verlof is je toegestaan, mijn jongen, maar ik

verlang, dat je op je terugkeer naar Pasir troepen meeneemt van Padjadjaran

om deel te nemen aan den strijd.

De prins antwoordde: alles, wat uwe hoogheid beveelt, geschiede!

De vorst liet daarop zijn zoon Gagakngampar roepen en twee poenggawa's.

Het drietal verscheen. De poenggawa's waren Toemenggoeng Gelapnjawang

en Ki-ngabeï Kebogoemoeloeng.
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De vorst wendde zich tot zijn jongsten zoon en zei: Gagakngampar, mijn

zoon, voorzie je broer van manschappen, waarop staat te maken is. Je broer

wenscht naar Pasir terug te keeren. Daar is juist iets aan de hand. Daar is

namelijk een aanval te duchten van de troepen van Noesa Tembini. Ik verlang,

mejongen, dat je meê gaat deelnemen aan den strijd en dat je met je broer

meê op reis gaat. Ook geef ik hem meê Gelapnjawang en Kebogoemoeloeng.

Maakt gij beiden u gereed en voorziet de troepen van het noodige.

Het drietal liet het sendika hooren — verkreeg daarop congé en verliet

het paleis.

Toen Raden Banjaktjatra in zijn verblijf was aangekomen liet hij al zijne

lieden, zoowel van Pasir als van Padjadjaran, bevelen zich reisvaardig te maken

en de bagage in te pakken — want (voegde hij er bij) ik moet dadelijk op reis

naar Pasir.

Allen, groot en klein, maakten zich reisvaardig, ook Déwi Tjiptarasa met

hare ëmban's, inja's, parekan's en tjeti's, die alle reisbenoodigdheden hadden in

orde gebracht.

Ook de troepen van de kadipaten, alle beproefde mannen, die dag en

nacht gedrild en in alles geoefend waren en volkomen berekend voor het gevecht,

werden van kleeding en wapenen voorzien en waren verlangend om aan het ge-

vecht deel te nemen. Ook Raden Gagakngampar was reeds uitgerust tot den strijd.

Bovendien lieten Ngabéï Kebogoemoeloeng en Gelapnjawang eiken dag

exerceeren.

Toen de dag van het vertrek was aangebroken, namen Raden Banjaktjatra

en zijne gemalin afscheid : brachten, een voor een, de voetkus aan vader en moe-

der en nadat dit ook geschied was door Raden Gagakngampar kregen ze verlof

om heen te gaan en verlieten de beide Radens het paleis met de prinses-gemalin.

*



XXEX.

D O E E M A.

Alle troepen waren aangetreden op de aloen-aloen en daarbij Gelap nja-

wang en Kebogoemoeloeng. Onder hevig geschreeuw marcheerden ze af. Ke-

teltrommen en bekkens werden geslagen; tamboers en pijpers roffelden en floten

daardoor heen, bij en met het getoeter der trompetten, het brieschen en hinneken

der paarden en het gejoel van de volksmenigte. Het leger zag er uit als een

berg, die in vlam staat. Het marcheerde de stad uit, de grens over, alles in

gestrekte pas en maakte tegen den avond halt. Bij het krieken van den dag

rukten ze weer op en hadden ze dan heel eind weegs afgelegd. Spoedig hadden

ze dan ook het grondgebied van Pasir bereikt.

De marsch ging recht door naar Tamansari en daar schoot men zich op in

de pasanggrahans. Ook de beide Radens kwamen daar aan en overlegden daar

met elkaar.

Raden Banjaktjatra zei tot zijn broeder: als je met mijn wensch instemt, zou

ik wel willen, dat mijne vrouw naar de hoofdplaats ging en haren vader kennis

gaf, dat ik reeds aangekomen ben ; ik zelf ga dan niet met de troepen de hoofdplaats

binnen, maar ga onmiddellijk af op den vijand en trek van Tamansari westelijk op.

De jongere broeder betuigde instemming met het verlangen van zijn broeder

en 't overleg was daarmee ten einde.

Toen de troepen genoegzaam hadden gerust, kreeg de prinses de opdracht

om stadwaarts te gaan.

Dadelijk maakte ze zich op met haar personeel van emban's, parëkan's en

tjeti's— terwijl haar man zijne dapperen liet opmarcheren naar het zuid-westen.

Dof-dreunend stapten ze voorwaarts, zeer op hunne hoede en links en rechts

uitziende.

Doch laten we verhalen van de tocht der prinses.

Deze was reeds binnen de stad en welhaast in de poeri met de vrouwelijke

bedienden en de 40 prinsessen. Daar aan gekomen, zette ze zich neder in het gezicht

van vader Dipati. Deze was vervaard op de verschijning zijner dochter en wenkte

haar om spoedig nader te komen.

De prinses trad nader, bood de sembah aan en kuste de voeten van

den vorst, die haar omhelsde. Daarna naderde ze de vorstin en bood deze

de sembah aan.
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De vorstin kuste haar op het hoofd.

Toen dit was afgeloopen, zette ze zich, zooals het voegde, en vroeg de vorst

haar: zeg eens, waar is je man? is die niet met je meegekomen?

Uw zoon — antwoordde de prinses eerbiedig— heeft het plan opgevat om
den vijand metr zijne troepen te overweldigen. Hij is reeds van Tamansari opge-

rukt naar het zuid-westen aan het hoofd van de troepen van Padjadjaran, onge-

veer 9000 man, stoere kerels, die den dood in de oogen durven zien. Daarbij

heeft hij als mede-aanvoerder uwen zoon, Gagakngampar, die vroeger bij u in

dienst was als kapitein van de pradjoerits en wiens eigenlijke naam is Raden

Silihwarni.

De vorst schrikte hevig, toen hij de woorden zijner dochter vernam ; de

ontstentenis was zoo groot, dat 't hem was, alsof hij door den bliksem getroffen

was. Langzamerhand kwam hij tot bedaren en liet zijne dochter voortgaan.

Behalve deze — ging de prinses verder— zijn er nog twee poenggawa's

als aanvoerders, dappere mannen, bedreven in het vak en van plan om moordda-

dig te vechten.

Toen werd de vorst opgetogen van blijdschap : zijn zoon zoo rechtstreeks

naar het vlagveld, .... die gedachte deed zijn hart tintelen van geluk, ....
en hij spoedde zich dan ook naar de pendapa en ontbood den patih, die een

oogenblik daarna, na eerbiedige groete, voor hem zat.

Patih — zei de vorst luide — alle troepen, die zich in de kotta bevinden,

moeten dadelijk oprukken tegen den vijand van Noesa Tembini. Uw meester

van Padjadjaran is rechtstreeks ten strijde opgerukt; gauw dus, patih, snel hem

te hulp met alle u ondergeschikte ambtenaren.

De patih sprak het sendika; bood de sembah aan ; trok zich hurkend terug

;

verliet het paleis; spoedde zich naar de palataran en, nadat hij het bevel tot

uitrukken gegeven had, verliet hij met versnelden pas de hoofdplaats.

Het geruisch van de troepen was als van een regen in den drogen moeson.

Het geluid der voetstappen vermengde zich met het brieschen en hinneken der

paarden. Wapenrustingen en wapens flikkerden en vlamden onder het gaan en

de troepen bewogen zich als een stormwind voorwaarts. Alle schoonzoons van

den vorst waren als bevelhebbers aanwezig, een ieder over zijne eigen troepen

en de een afgescheiden van den ander. Dezen gingen voorop met de drie broe-

ders, Loewih boeaja, Ajah en Sélamanik, ieder aan het hoofd van zijn eigen troe-

pen. Achter de Dipati's volgde de patih.

De marsen ging zoo snel mogelijk en in een oogenblik waren ze uit 't

gezicht van de hoofdplaats.

Spreken we nu weer van Raden Banjaktjatra. Deze bevond zich reeds

tegenover de troepen van Noesa Tembini in een pasanggrahan en in overleg met

zijn broeder.

Ik ben — zei hij tot Raden Gagakngampar — van plan om den vijand
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kennis te laten geven, dat ik hier aangekomen ben; doch, opdat hij later niet

bewere, dat hij me niet kende, moet er worden gebruik gemaakt van een brief,

waarin de goede vormen in acht zijn genomen.

De jongere broeder antwoordde : ik onderwerp mij aan uw verlangen—
en zette zich tot het opstellen van een brief, die weldra gereed was.

Daarop vroeg Raden Banjaktjatra weer: wien acht ge de geschikte persoon

om den brief naar het hoofdkwartier van den vijand over te brengen?

De jongere broeder antwoordde vriendelijk : de geschikte persoon is m. i.

Gelapnjawang.

Deze werd dan ook met de opdracht belast ; hij ontving den brief, maakte

de sembah en verwijderde zich snel.

De helden van Noesa Tembiri waren in gesprek met den patih in tegen-

woordigheid van Arja Djoerangbaas en Daroengbaas. Juist waren ze op hun gemak

aan het overleggen, toen ze werden verrast door de komst van G-elapnjawang,

die met een brief boven het hoofd eerbiedig naar hen toekwam. Nadat hij had

medegedeeld, dat hij kwam als gezant, werd de brief door den patih in ontvangst

genomen en op last van de prinsen geopend en voorgelezen:

Brief van mij, Raden Banjaktjatra aan U, Arja Djoerangbaas en Paroeng-

baas. Wat den moord betreft, uitgevoerd op Poelébaas, deel ik U mede, dat ik

de moordenaar ben. Wanneer ge dus van plan zijt om wraak te nemen, zal ik

u ontvangen, op welke wijze ge maar wilt. Kom dus maar op.

Niet zoodra hadden de beide prinsen met den inhoud van den schrijven

kennis gemaakt, of ze werden woedend: hun gezicht gloeide van drift; hun borst

was rood, alsof het vuur er uitkwam ; hunne oogen werden bloedrood en de hoeken

van hun mond waren in trillende en krampachtige beweging. Luid riep hij den

patih toe : oom patih, gauw wat, laat alarm slaan.

De patih ging daarop onmiddelijk naar buiten.

Zich nu wendende tot de gezanten, zeiden de Aria's: het is goed! zegt

uwen meester, dat we niet antwoorden op zijn brief, maar dat we hem zullen te

gemoet trekken. Gijlieden kunt gaan.

Gelapnjawang ging zonder verwijl terug; kwam bij den Raden en deelde

hem den uitslag mede van zijne zending, van het begin tot het einde.

De koningszoon liet dadelijk alarm slaan.

Op het alarm en den helderen klank der keteltrommen kwamen alle troe-

pen uit hunne kwartieren en traden aan. In gelederen opgesteld, breidden linker-

en rechtervleugel zich uit over de vlakte. Raden Gagakngampar had het bevel

over den rechter-, Gelapnjawang over den linker-vleugel en Raden Banjaktjatra

over het centrum.

Negen duizend man waren onmiddellijk in drieën gedeeld : 3000 man .waren
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ingedeeld bij het centrum, terwijl linker- en rechtervleugel waren geformeerd uit

3000 man ieder.

Alle troepen van Pasir mochten niet aan het gevecht deelnemen ; alleen de

troepen van Padjadjaran werden tegenover den vijand geplaatst.

Aan de manschappen van Pasir werd gelast om op grooten afstand achter

de colonne krijgsgeschreeuw aanteheffen. Aan de beide ëmbans, Ki Kelantoeng

en Gedé Kollot werd opgedragen om zich met hunne troepen bij de hoofdmacht

aantesluiten.

Op het geluid van het alarmsein kwamen ook de troepen van NoesaTem-

bini uit de kota-ori te voorschijn en verspreidden zich over de vlakte.

De gelederen waren aldus opgesteld: het centrum stond onder de beide

Aria's; de linker vleugel werd gecommandeerd door den patih en voor den

rechtervleugel waren als bevelhebbers aangewezen twee poenggawa's, Soeradjeladri

en Djajasamoedra, en als derde Singalaoet.

Toen de indeelingen hadden plaats gehad, werd het signaal gegeven en het

commando om opterukken.

Met groote gramschap vielen de troepen van Noesakambangan aan.

De troepen van Padjadjaran ontvingen hen. Toen de vijand aanstormde,

bleef Padjadjaran, centrum en vleugels tot een troep vereenigd en dicht aaneen-

gesloten, pal staan, zonder te wankelen. Noesa Tembini stormde in hollende vaart

over alles heen, evenals een gewonde bantèng, maar Padjadjaran stond pal. Het

gedonder van het geschut was als het rollen van de steenblokken van een ineen-

stortenden berg ; vermengd met het krijgsgeschreeuw, klonk het als een orkaan.

De troepen waren bloeddronken. Padjadjaran wierp in zijn aanval alles overhoop.

De troepen van Noesakambangan waren onbeschrijflijk dapper, doch eene massa

sneuvelde of werd gewond en overal hoorde men gekerm en gejammer en het

aanroepen van vader, moeder, grootvader, grootmoeder, oom of tante — en de

gewonden, die geene bloedverwanten hadden, riepen anderen te hulp. Doch zwijgen

we daar verder over.

Het krijgsgewoel was vreeslijk. Beurtelings ging men elkander te lijf;

stak elkaar met de lans; viel elkaar aan met de kris.

Op andere plaatsen kruiste men den sabel. Van vuurwapenen hoorde men

niets meer: de opsluiting was te dicht; maar men ramde elkaar met de kolf

van het geweer en waar de kolven er afvlogen, greep men elkaar om het lijf en

ranselde elkaar met de vuist.

De troepen van Padjadjaran kwamen in menigte opzetten en zwaaiden links

en rechts om zich heen, zoodat de rechtervleugel van Noesakambangan blijkbaar

gevaar liep, want ontelbaar waren daarvan de gewonden en gesneuvelden.

Toen Singalaoet zag, dat de krijgswoede toenam, schoot hij te hulp, liep

onverschrokken het volk vooruit en sloeg er zich doorheen naar het midden; de

troepen van Padjadjaran stoven uiteen, doch Gagakngampar drong woedend voor-
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uit naar het midden en hield Singalaoet tegen. Toen was het een aanvallen en

afweren, over en weer. Singaloet viel aan met de lans, Gragakngampar pareerde

en zoo tot drie malen toe, zonder een duim breed uittewijken. Gragakngampar

viel nu op zijn beurt aan met de lans en trof Singalaoet in de borst, door en

door tot aan het schouderblad.

De gewonde stortte neer en stierf.

Daarop geraakte de rechtervleugel van Noesakambangan uit zijn verband

en begon het veld te ruimen.

De patih was de eerste, tegen wien men aanliep. Velen werden gedood.

Door de duisternis overvallen, werd de strijd gestaakt en trok men langzaam

terug— zoowel vrienden als vijanden zochten hunne kwartieren op. Den geheelen

nacht vierde men feest met eten en drinken in de kota-ori en de dapperen con-

verseerden druk.

De beide Aria's riepen luide tot de verzamelden: krijgsmakkers, morgen

moet de strijd met kracht worden doorgezet en wraak worden genomen — staat

dus pal!

*
* *
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PANGKOER.

Laten we niet bloot vertrouwen stellen op de troepen, nadat zoovelen

gesneuveld zijn, maar laten we zelve ten strijde gaan en een deel van den vijand

voor onze rekening nemen.

Banjakljatra neem ik voor mijne rekening; als mijn aandeel worde mij

toegedacht wraak te nemen op den moordenaar des konings. Oom kjaï-patih

mete zien met Gragakngampar; Soeradjaladri binde den strijd, aan met Gelap-

njawang en
;
zoodra de mannen van Padjadjaran het onderspit hebben gedolven,

rukken we verder op, om de hoofdplaats Pasir te verwoesten en koning Kanda-

daha gevangen te nemen. Daarna treed ik op als vorst van Pasir. Paroengbaas

worde als vorst geïnstalleerd over Noesa Tembini en de veertig prinsessen nemen

we met ons mee naar huis.

Alle toegesprokenen betuigden eenstemmig hunne ingenomenheid met de

regeling, die door. Sang Aria Djoerangbaas was voorgesteld : den volgenden morgen

zou men ten strijde gaan en er zoodanig op ranselen, dat 't wel niet zou behoeven

herhaald te worden (
!

).

Den volgenden morgen rukten ze uit in lang-gestrekte gelederen, zoowel de

troepen van Noesa Tembini als die van Padjadjaran.

De troepen van Pasir werden aangevoerd door patih Reksanata en de

schoonzoons des konings en gebracht voor den koningszoon, die door Kjaï patih

aldus werd toegesproken : mijn zoon, deze mijne komst geschiedt op last van uwen

vader, die mij opdroeg u met hulptroepen bij te staan in den krijg.

Raden Banjaktjatra antwoordde: ik dank u zeer, oom patih, maar ik voel

me gedrongen, oom, medetedeelen, dat ik geen bijstand verlang en me alleen met

de troepen van Padjadjaran tegenpartij wensch te stellen. Van de aanvoerders

en de troepen van Pasir loehoer wensch ik alleen het krijgsgeschreeuw en wel in

de achterhoede, voor het geval ik overwonnen en de troepen van Padjadjaran

verdelgd mochten worden, Vind oom patih dat goed?

Kjaï-patih antwoordde : het geschiede, zooals u beveelt, prins.

Daarop werden de troepen van Pasir-loehoer met hunne aanvoerders gelast

plaats te nemen aan de achterhoede (en daar) alleen deel te nemen aan het

krijgsgeschreeuw.

(1) Sampoen kantos pirido JcardL
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De troepen van Noesa Tembini zagen scherp toe en toen ze bespeurden,

dat de hulptroepen van den vijand reeds waren aangekomen, ontstelden ze zeer.

De troepen werden inderhaast opgesteld, rukten met versnelden pas voorwaarts

en vielen aan ; de troepen van Padjadjaran vingen ze op ; een hevig krijgsgewoel

ontstond en het vuren van beide zijden klonk als de donder van een krater.

Partij en tegenpartij vochten met doodsverachting en maakten van wederzijden

jacht op elkaar. De troepen van Padjadjaran, in kruitdamp gehuld, kwamen het

krijgsgewoel vermeerderen.

De troepen van Noesa Tembini liepen er op in, doch Padjadjaran stond pal en deed

een aanval met gesloten gelederen, zoodat er een woedend en onstuimig gevecht

ontstond. De woede van Soeradjeladri was ontzettend. De troepen van Tembini

drongen, de lansen drillend, naar het midden, onder een vreeswekkend krijgs-

gehuil als het gebrul van gewonde bantèngs.

Woest van wraakgevoel drong nu Gelapnjawang naar het midden en kwam
daar te staan tegenover Soeradjeladri, die hem toesnauwde : Jij, man van

Padjadjaran, wie ben jij? Jou verwaande, opgeblazen vlegel, die het waagt zich

te meten met mij ! vlug wat, noem je naam vóór je dood!

Maar Gelapnjawang diende hem even woest: jou kreng van Noesa Tem-

bini ! .... als je mijn naam nog niet weten mocht, (weet dan), dat ik Toemenggoeng

Gelapnjawang heet! maar, wie ben jij dan toch?

Ik, — zoo antwoordde deze — ik ben Soeradjeladri, de held, die reeds zoo

vaak aan zijn' vijand het hoofd voor de voeten heeft nedergelegd

Gelapnjawang riep daarop: steek dan toe, aap van Noesa Tembini!

Ki Soeradjeladri nam woedend de speer ter hand en slingerde haar recht

op de tegenpartij aan, maar Gelapnjawang stond pal en pareerde den speer-worp

keer op keer vloog een lans op hem af, doch telkenreize week hij op zijn gemak

ter zijde uit.

Daarop keerde Gelapnjawang zich om en zie, daar werd hij van achteren

getroffen door een speer. Maar, zonder dat zij een wond toebracht, brak de lans

bij den stok af.

Soeradjeladri schreeuwde daarop: welaan, Gelap, kom nu op, als je

durft

!

Daarop greep Gelapnjawang zijne speer, hief haar op, slingerde haar weg

en trof Soeradjeladri in de borst, zoodat de speer er aan den rug uitkwam.

Soeradjeladri stortte ter aarde en gaf den geest. Den troepen van Noesakambangan

sloeg daarop de angst om het hart, terwijl de troepen van Pasir-loehoer een krijgs-

gehuil aanhieven (over het behaalde succes). Bloeddronken holde Gelapnjawang

voort naar het centrum en zijne troepen stormden ermee op los. In een oogenblik

waren de troepen van Noesakambangan uiteengestoven en de linkervleugel vernield

of in verwarring afgezakt naar de hoofdtroep.

Djoerangbaas en Paroengbaas dreven de troepen tot spoed aan, maar de
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vijand stormde er even woedend op los, zoodat de tegenpartij door de overmacht

werd weggevaagd.

Spreken we nu over den rechtervleugel.

Kjaï-patih Poelé Tembini, die den vleugel aanvoerde, deed een hevigen

aanval, die door Banjakngampar werd opgevangen. De troepen van Padjadjaran

waren niet van de plaats te krijgen ; — haar aanval geschiedde als met de woede

van een gewonden bantèng. De troepen van Noesa kambangan leden de neder-

laag: velen werden doodelijk gewond; vele gelederen waren gedund. Kjaï-patih

was geheel in den steek gelaten door zijne dienaren, die afgedropen waren en

een veilig heenkomen hadden gezocht. Arja Djoerangbaas en Paroengbaas zagen

met verbeten spijt, dat hunne troepen waren uiteengeslagen.

Arja Djoerangbaas deed daarop een aanval, drong met drillenden speer

voort naar het midden, — maar de troepen van Padjadjaran hielden eerst stand,

vielen vervolgens in menigte aan en vloegen Djoerangbaas terug.

Toen Banjaktjatra, die scherp toezag, ontwaarde, dat Paroengbaas op hem

afkwam, wenkte hij zijne troepen en zeide: maakt-je nu maar klaar, mannen

van Padjadjaran, 't is nu het juiste tijdstip, om den aanval te keeren.

Daarop greep hij zijn lans; begaf zich naar het midden en kwam daar te

staan tegenover Arja Djoerangbaas, die hem vroeg: Satria, hoe heet je?— waarop

de toegesprokene antwoordde: doe nu maar niet, of je Banjaktjatra niet kent, die

Poelebaas verslagen heeft; dat ben ik!

Djoerangbaas schrikte eerst, toen hij hem zag, en brak daarna uit in een

schaterlach, die hem de dijen deed schudden.

Daarop sprak Banjaktjatra: maar wie ben jij dan? — waarop de gevraagde

antwoordde : ik ben Arja Djoerangbaas, de jongere broeder van Poelebaas, dien ik

op dit oogenblik zal wreken met jou dood.

Raden Banjaktjatra hernam: dat is kostelijk; voer je wensch maar dadelijk

uit; ik doe meê.

Dadelijk nam Djoerangbaas daarop zijn speer ter hand en liep daarmee

op Banjaktjatra toe. Deze bleef pal staan
;
ging geen pas ter zijde en pareerde.

Ten tweeden male, ten derden male aangevallen, week Banjaktjatra niet

van de plaats.

Arja Djoerangbaas riep hem daarop toe: welaan, doe nu wat terug, Ba-

njaktjatra !

De toegesprokene greep daarop eene lans en slingerde haar naar Djoe-

rangbaas; ten tweeden male, ten derden male, maar ook deze week niet ter zij de-

Van beide zijden stond men in onverzettelijkheid gelijk. Daarop werden

de lansen weggeworpen en trokken beiden de kris : de een stak den ander en de

een gaf den ander niets toe. Arja Paroengbaas kwam zijn' broeder te hulp, maar

onmiddellijk trad hem Gagakngampar in den weg en belette hem nader te komen.

Aldus bleef er een gevecht over van twee mannen, die elkander volkomen stonden.
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Nu en dan drong men tegen elkander aan. De mindere soldaten hadden niets

te doen als nu en dan het krijgsgeschreeuw aanteheffen met de troepen van Pasir,

die brulden met het geluid van een donder. Een ieder genoot in zijn hart. De
partijen waren tegen elkander opgewassen.

Zoo ging de strijd met woede voort. Beurtelings stak men en werd ge-

stoken—de kris had geene uitwerking meer. Plotseling viel aan Banjaktjatra

iets in: hij greep zijn tjis ; zwaaide die rond; stak toe en trof Djoerangbaas in

de borst, recht door naar het schouderblad. Deze stortte neer, wentelde over den
grond en stierf.

De troepen van Pasir-loehoer jubelden.

Raden Gagakngampar zette het gevecht voort met Paroengbaas. Toen ook

hunne lansen gebroken waren
;
trokken ze de kris: over en weer stak men; de

een deed voor den ander niet onder; beiden waren onkwetsbaar.

Elk wapen, dat men gebruikte, bleef zonder uitwerking.

Daarop dacht Gagakngampar een oogenblik na, trok zijn patrem, draaide

die, opgeheven in de hand, rond en stak hem Paroengbaas, die op hem inliep, in

de borst, door en door.

Sang Paroengbaas stortte neer en stierf— terwijl het volk van Pasir een

gejuich aanhief als van bezetenen.

Toen de troepen van Noesakambangan Paroengbaas hadden zien sneuvelen,

stoven ze onder een hevig krijgsgeschreeuw uiteen (en zochten in eene overhaaste

vlucht met hun patih het leven er aftebrengen in de bèntèng) — doch de patih

had zich reeds uit de voeten gemaakt, een toevlucht gezocht in de bèntèng en de

poort er van gesloten.

Door de duisternis overvallen, verlieten Banjaktjatra en zijn broeder Gagak-

ngampar met gevolg en troepen het slagveld.

Kjai-patih Reksanata en de schoonzoons van den Dipati kwamen hun te

gemoet en begeleidden hen verder naar de pasanggrahan.

Daar aangekomen, werd hun hulde gebracht door de Dipati's en den patih.

Maar laten we nu spreken over den man, die met de hem ondergeschikte

bevelhebbers en met alles, wat er was overgebleven van het leger van Noesa

Tembini, een toevlucht had gezocht in de bèntèng.

Zegt me—'aldus sprak de patih,— zegt me, o poenggawa's, uw gevoelen:

wat in deze omstandigheden moet worden gedaan.

De poenggawa's antwoordden: er geschiede, patih, wat door u begeerd

wordt; wij volgen; in leven en dood zal er onzerzijds geen verzet zijn tegen uwe

bevelen.

Kjai patih hernam : welnu, dan is mijn raad, ons aan Raden Banjaktjatra

te onderworpen; — want, doen we dat niet, dan zal een aanval zijnerzijds zeker

Verh. Bat. Gen. deel LI. 8.
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niet uitblijven; als we weerspannig zijn, dan zal het overschot onzer zeker niet

worden gespaard; en wie zal er dan optreden als beschermer onzer kinderen en

kleinkinderen? Laten we berusten in de beschikking van den Dewa-agoeng.

Daarom raad ik n-lieden: laten we ons dadelijk onderwerpen.

Geene der poenggawa's verzette zich tegen dit voorstel en de zaak was

dus beklonken.

Den volgenden morgen brachten de troepen van Noesa-kambangan alles

voor de overgave in gereedheid : de lansen en geweren werden in bundels zamen-

gebonden. Daarop verlieten de patih en zijne hem ondergeschikte ambtenaren de

bèntèng, terwijl de saamgebonden wapenen werden vooruitgedragen.

Juist had de koningszoon, Banjaktjatra, audiëntie en maakten hem de

rijksgrooten van Pasir loehoer en Padjadjaran hunne opwachting en daarbij was

ook de jongere Raden (raden taroeni) tegenwoordig.

*
* *
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Daar waren ze, in rijen geschaard, gezeten ; Raden Gagakngampar naast

den patih niet de schoonzoons van den vorst, Gelapnjawang, Ngabéï Kebo goe-

moeloeng, Gedé-kollot en Gelantoeng moentjang maoeng — zoo waren ze in staatsie

gezeten vóór Banjaktjatra, den koningszoon, .... toen op eenmaal een adjudant

aankondigde, dat er troepen van Noesa Tembini waren aangekomen met den patih

Poelé tembini, die de wapens, in bossen gebonden, en hun leven en dood kwamen

aanbieden aan den vorst.

Banjaktjatra sprak daarop zacht : ontbied ze met spoed en breng ze vóór me.

De adjudant spoedde zich naar buiten en bracht aan den patih van Noesa

Tembini het vorstelijk bevel over.

De patih volgde den last op en spoedde zich met zijn gevolg van amb-

tenaren naar binnen om zijne opwachting te maken.

't Was werkelijk medelijdenswaardig, den patih daar zijne eerbiedige groete

te hooren uiten met zachte en vleiende stem en zich te zien aanbevelen in de

vorstelijke genade, deernis afbiddende voor zich en het volk van Tembini.

Raden Banjaktjatra antwoordde daarop vriendelijk en zacht: Oom Patih

Poelé tembini, ik neem de onderwerping aan van u en uw volk en het is op

heden mijn vorstelijke wil, dat het rijk van Noesa Tembini door u en uwe amb-

tenaren worde beheerd.

Daarop werd een eerbiedig sendika uitgesproken door Kjai-patih en boven-

dien schoof Poelétembini langzaam nader, boog zich en kuste de voeten van den

vorst. Daarop schoven de leden van het gevolg nader en werden mede, één voor

één, tot den voetkus toegelaten.

Toen dit was afgeloopen, gaf Raden Banjaktjatra een wenk— en toen wer-

den er spijzen en dranken klaar gezet en allen gelijkelijk onthaald: het volk van

Padjadjaran, van Pasir en van Tembini.

Er werd feest gevierd en een ieder nam er gretig deel aan.

En toen dat zoo zeven dagen geduurd had, ging het volk rustig uiteen en

maakte de koningszoon zich op van zijn tijdelijk verblijf en keerde, omstuwd dooi-

de hooge poenggawa's, naar de rijksstad terug.

Over de reis zelve behoeft niets naders te worden vermeld de vorst

kwam in de hoofdplaats aan.
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Voorttrekkende naar het voorplein bespeurde hij, dat de koning juist au-

diëntie gaf." Hij begaf zich daarop naar binnen en wierp zich voor de voeten van

den vorst.

Sang-Adipati was buiten zich zelven van vreugde, ontbood Gagakngampar

(ten rechte Silih-warni) en liet hem plaats nemen achter zijn ouderen broeder.

Daarna kwam Banjaktjatra nader, maakte de sembah en kuste de voeten van den

vorst; hetzelfde deed Gagakngampar, gevolgd door de schoonzoons, den patih en

de hem ondergeschikte ambtenaren, die, één voor ééu, de gebruikelijke hulde

brachten aan Sang-Dipati.

Daarop sprak de vorst het welkom uit over zijn zoon en wenschte hem

geluk met zijn behouden aankomst en zijn voorspoed in den door hem gevoerden

krijg.

Na eene eerbiedige groete antwoordde de Raden : dank Uwen zegen, werd

stand gehouden tegen de vijanden van Noesa kambangan. In grooten getale wer-

den ze verdelgd, de poenggawa's getroffen en ook de beide Aria's, Paroengbaas

en Djoerangbaas, nedergelegd.

De vorst luisterde met welbehagen naar de mededeeling van zijn' zoon en

vraagde toen : (maar zeg me toch), aan welke zijde werd het meest verloren aan

gesneuvelden en gewonden, in het leger van Padjadjaran of onder de troepen

van Pasir?

De Raden antwoordde eerbiedig: dank Uwen zegen, zijn we voltallig ge-

bleven, o Heer, en werd niemand door verwonding of den dood aan onze gele-

deren ontrukt.

Kjai-Patih voegde met bescheiden stem daaraan toe:

Uwe Hoogheid (wete), dat op het oogenblik, dat we den vijand zouden

aanvallen, door Uwen zoon de wensch werd te kennen gegeven om aan geen

enkelen soldaat van Pasir toetestaan aan het gevecht deel te nemen. Ze werden

daarom heel achteraan geplaatst en er werd alleen van hen geëischt om de troe-

pen van Padjadjaran, die met den vijand handgemeen waren, met hun krijgs-

geschreeuw aantemoedigen.

Onbeschrijfelijk was de moed van de troepen van Padjadjaran.

Djoerangbaas sneuvelde door de hand van den prins, Uw' zoon.

Ook Paroengbaas sneuvelde en ook Singalaoet— en die ze overwon, dat

was weer de zoon Uwer Hoogheid, Raden Gagakngampar.

Djaladri viel door de hand van Gelapnjawang.

Sang Dipati Kandadaha glimlachte van genot, toen hij het verslag van

den patih vernam (en zeide:) God zij geloofd, mijn zoon! uwe bloedverwanten,

het leger, geheel Padjadjaran, groot en klein, mogen hun behoud danken aan de

bescherming van den Déwa-agoeng.
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Raden Banjaktjatra bood de sembah aan en sprak: ik geef Uwer
Hoogheid kennis, dat de patih van Noesa Tenibini, Poeié-tembini genaamd, zich-

zelven en het overschot zijner troepen op leven en dood aan Uw welgevallen

aanbiedt.

Sang Dipati antwoordde: ik laat de vrije beschikking aan U, mejongen,

eu, wat meer is, mijn zoon —- ik verlang op heden mijne waardigheid nederteleggen

ten behoeve van u; de tijd is aangebroken, dat ik mij, als oud van dagen, heb

terugtetrekken, even als de zon, die ten ondergang nijgt ; bovendien stel ik een

vol vertrouwen in u en kan ik gerustelijk de zaken aan u overlaten.

Maar laten we dat morgen (bedisselen), nu ontbreekt de tijd.

Keer nu maar huiswaarts.

De Raden antwoordde zacht: ik dank U; zonder verzet geschiede alles,

wat vader Adipati begeert.

Daarop wendde zich de vorst tot den patih en zeide: Patih, ik draag u

op alle poenggawa's, boepati's, en de dipati's, mijne schoonzoons, te gelasten om

morgen ten paleize te komen en hunne goedkeuring te hechten aan de overname

door Raden Banjaktjatra van het bestuur, dat ik zal nederleggen.

Oogenblikkelijk trok zich de patih op eerbiedige wijze terug uit de tegen-

woordigheid van den vorst ; keerde terug naar de kepatihan en bracht het vorstelijk

bevel over aan alle boepati's, aan de schoonzoons van den vorst, aan de poeng-

gawa's, mantri's, wedana's, oemboel's en loerah's om den volgenden morgen, te

zeven ure, optekomen ter paséban.

Bovendien waren alle niaga's reeds opgeroepen en om 6 uur 's morgens

zaten ze reeds klaar voor het slaan van de gamelan-sléndro, het bespelen van de

klarinetten, het slaan van de gamelan-pélog en de tjara-balèn; ze waren gedost

in verschillende kleuren : groen, geel, paars, zwart en rood en met de koeloek op,

een troep met witte, een andere troep met zwarte koeloeks.

Maar genoeg hiervan; vertellen we nu, dat alle boepati's reeds waren

uitgedost en dat ze met hunne ondergeschikten eene groote menigte vormden,

die opgeruimd van zin (daar) heen schreed.

Kjai Patih Reksanata, de poenggawa's, geheel toegerust en in allerlei

tenue, de ngabeï's, mantri's, loerah's en oemboels, allen bevonden zich op de

pelataran.

Verhalen we vervolgens, dat op den morgen van dien dag de koningszoon

zich doste in feestkleedij : een zijden staatsiekleed, gebloemd op de wijze limar

respati, en een fraai lakensch buis met gouden knoopen, waarin èr-tatit-steenen

boven het goud uitstaken en toen hij zoo gekleed was, weid een glans

duidelijk zichtbaar, die een licht verspreidde om hem heen — zoo heerlijk opge-

luisterd was hij door zijn kleedij.

Het personeel, dat den schoonen prins zou begeleiden, had zich reeds in

vollen getale voor zijn aangezicht verzameld.
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Zijne beide lijfknechten, Ki-gedé Kollot en Kelantoeng-maoeng, bevonden

zich, getooid, in de onmiddellijke nabijheid van hun heer.

Kjai Patih en zijne ambtenaren waren reeds op de buiten-paséban : Kjai-

patih Reksanata met de boepati's, wedana's en mantri's waren gezeten op de

bovenvloer, de oemboel's en loerah's op de palataran.

De troepen waren in gelederen geschaard op de aloen-aloen; de niaga's

zaten gereed (om elk oogenblik bevelen te ontvangen).

Hierover verder gezwegen.

Melden we nu, dat Sang Dipati het paleis verliet voor het verleenen van

audiëntie in de groote pendapa, omgeven door een stoet van dienende vrouwen en

gevolgd door manggoeng's en selir's.

Emban Perdapa werd afgezonden om ten spoedigste den vorstenzoon te

ontbieden.

Ni-emban spoedde zich daarop weg naar Tamansari en sprak: heer, Sang

Dipati, uw vader, gelast u bij hem te komen.

De Raden antwoordde: het bevel van den vorst zal worden opgevolgd.

Zonder nu verder te spreken over den optocht (worde gemeld), dat de

vorstenzoon in aantocht was.

Op de aloen-aloen werd gedefileerd ; de soldaten brachten het salut en pre-

senteerden het geweer, rechtopstaande

De vorstenzoon is reeds aangekomen.

Op de paséban en palataran brachten de patih, alle boepati's, poenggawa's

wedana's, mantri's, oemboel's en loerah's hem de gebruikelijke hulde.

De patih en alle boepati's togen met den koningszoon mede.

Toen Banjaktjatra de palataran was binnengegaan, hield hij een oogenblik

stil en daarop kwam vader Dipati hem uit de groote pendapa te gemoet; ge-

leidde hem bij de hand en deed hem naast zich plaats nemen op een ivoren zetel.

Nadat ook de patih, de dipati's, poenggawa's, satria's, mantri's, oemboel's

en loerah's zich hadden nedergezet, in orde van ieders rang, riep Sang Dipati

den patih tot zich.

Op dat bevel schoof de patih nader (en sprak de vorst hem aldus aan:)

Patih, breng mijne proclamatie ter kennisse van alle boepati's, poenggawa's

en satria's, dat 't van heden af mijn begeeren is om, aangezien ik reeds een

hoogen leeftijd bereikt heb, van de vorstelijke waardigheid afstand te doen ten

behoeve van uw heer, mijn zoon Banjaktjatra ; ik vertrouw hem ten volle he

beheer van het rijk van Pasir toe.

Kjaï-patih antwoordde: ik onderwerp mij aan uwe opdracht; — richtte zich

toen op vóór den Dipati; zette zich met de handen op de dijen en met het

gelaat naar het zuiden en sprak: aan u allen, mijne mede-ambtenaren, wordt op

last van onzen heer, den huldigen vorst van Pasir-loehoer, Sang Dipati Kanda-

daha, bij deze kondschap gedaan, dat 't zijn begeeren is om nog op dezen dag

a
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van zijne waardigheid afstand te doen en die overtedragen aan zijn zoon, Raden

Banjaktjatra.

Ik noodig u allen uit uwe goedkeuring te hechten aan de opvolging in

het rijksbeheer door Raden Banjaktjatra met den titel van Sang Dipati Banjak-

tjatra, den Doorluchtige.

Daarop werd door den patih last gegeven aan de niaga's om de gamelan's

te slaan.

Het gedonder van kanon- en geweervuur vermengde zich met het geroffel

der trommen,

De gamelan weergalmde.

Op de aloen-aloen was het een en al luister.

De toeschouwers, mannen en vrouwen, jong en oud, verlustigden zich in

wat ze, beurtelings binnen en buiten, te zien kregen.

ïn de pendapa, binnen het paleis, werd de bedaja-dans uitgevoerd, terwijl

alle dipati's daarbij zaten te genieten.

Verhalen we nu, dat de oude Adipati zich naar zijn dalem begaf, in het

achter-paleis, terwijl Adipati Banjaktjatra nog voortdurend bleef zitten in de pen-

dapa met Ki-patih en alle dipati's en poenggawa's tot (eindelijk ook) de

jonge Adipati naar binnen ging en daarop de patih, alle dipati's, wedana's en

mantri's, ieder zijns weegs, huiswaarts keerden.

Verder wordt verhaald, dat Sang Dipati Banjaktjatra den volgenden mor-

gen het paleis verliet en heentoog naar den rijksraad, omstuwd door hofbedienden

en links en rechts geflankeerd door selir's en manggoeng's, veertig in getal.

Kjai Patih zette zich vóór hem.

Opgekomen ter vergadering waren de poenggawa's, de hooge adel, Raden

Gagakngampar niet ver van Sang Dipati gezeten, Gedé Kollot en Klantoeng

moentjang maoèng.

Sang Dipati richtte het woord tot zijn jongeren broeder Gagakngampar:

U, mijn jongeren broeder, worde den titel gegeven van Dipati Gagak-

ngampar van Dajaloehoer.

Gëde Kollot en Moentjang maoeng, u beiden verhef ik tot hoogeren rang

en titel: Gedé Kollot schenk ik rang en titel van Kjai Ngabeï; Klantoeng maoeng

schenk ik eveneens den titel van Ki Ngabcï ; — vestigt u in het paleis ; laat 't niet

verre uit mijne nabijheid zijn.

Gedé Kollot schoof naar voren om de voetkus aantebieden; doch hurkend-

gaan kon hij niet en daarom kroop hij op handen en voeten tot op een afstand

van twee vadem van Sang Dipati ; toen schoof hij verder, tuimelde voorover op

den grond en keerde, op handen en voeten kruipend, teru£

Allen, die het zagen, schaterden 't uit van de pret.

ig-



— 112 —

Vervolgens bracht Dipati Gagakngampar zijn ouderen broeder het teeken

van hulde en daarna aan Ki-patih, wien hij vergiffenis vroeg voor al zijne tekort-

komingen (i).

Nog worde vermeld, dat aan patih Poelétembini gelast werd naar Noesa-

kambangan terugtekeeren.

Sang Dipati verliet de vergadering en de vergaderden gingen daarop uiteen

en keerden huiswaarts.

Ook de patih ging naar zijn eigen dalem, terwijl de poenggawa's en man-

tri's, ieder zijns weegs, gingen.

Dipati Gragakngampar keerde terug naar het logeergebouw en Ki Ngabeï

Gedé Kollot en Moentjang maoeng deden evenzoo.

Daarover verder gezwegen.

De naam van Sang Adipati van Pasir loehoer was reeds wijd en zijd bekend:

hij was streng in zijne bevelen; rijk en arm waren hem onderdanig; groot was

zijne lankmoedigheid tegenover naaste en verre bloedverwanten
;
goeden en slechten

werden, zonder onderscheid, door hem onderhouden.

Ter bekorting van het verhaal (worde meegedeeld), dat Sang Adipati een

zoon had, die zeer mooi was en in alles zijn evenbeeld, wat grootte en lichaamsbouw

betreft; in voorkomen en de uitdrukking van het gelaat geleek hij op zijne moe-

der: bevallig, ingetogen en vriendelijk.

Hem was de naam gegeven van Raden Banjakwirata.

Vader en moeder waren dol op hem.

Ter bekorting van het verhaal, melden we, dat Sang Adipati bij zijn over-

lijden werd opgevolgd door Raden Banjakwirata onder den naam van Adipati

Banjakwirata.

Dipati Banjakwirata kreeg een zoon, genaamd Raden Banjakroma (
2
), die

hem opvolgde in het bestuur van Pasir loehoer onder den naam van Adipati

Banjakroma.

Dipati Banjakroma kreeg een zoon, genaamd Raden Banjakkesoemba, die

hem met den titel van Adipati opvolgde in het beheer van Pasir-loehoer.

Laatstgenoemde kreeg twee zoons, waarvan de oudste den naam kreeg

van Raden Banjak Belanak en de jongste van Raden Banjak Gëleeh. Raden

Banjak belanak werd opvolger onder den naam van Adipati Banjakbelanak en

zijn broeder werd patih van Pasir loehoer onder den naam van Patih Wira-

kantjana.

(1) Dit wordt in het H. S. genoemd: alalbaalal— een term, nog algemeen in gebruik.

(2) Het handschrift heeft Ratna en Roma.
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Zwijgen we verder hierover en melden we
;
dat de vorst van Madjapahit

reeds gevallen was
;

dat het Boedha-geloof reeds had plaats gemaakt (voor den
Islam) en dat Kaden Patah sultan was van Demak.

*
* *



XXXII.

ASMAEANDANA.
Er wordt verhaald, dat Z. H. de Sultan van Demak op een Maandag-morgen

ter rijksraad toog.

Het geheele leger was bijeen en het was er stampvol van voornamen en

geringen.

Vóór den Vorst zaten de beide patih's, Ki-patih Edin Q) en Ki-patih

Oesèn, en ook een wali, de gunsteling van den vorst, met name Pangéran Ma-

kedoem,

De vorst sprak : ik heb u beiden, mijne patih's, medetedeelen, dat ik ver-

nomen heb, dat het land ten Westen, genaamd Pasir loehoer, op dit oogenblik

nog het Boedhisme belijdt en dat Medangsakori tot op den huidigen dag nog niet

aan het rijk onderworpen is ; — en thans is mijn verlangen, mijne patih's, dat

gij lieden naar het rijk van Pasir-loehoer vertrekt en het overhaalt tot de leer

van den Islam.

Daarbij draag ik mijn zoon, den wali Makedoem, op om het volk te be-

keeren, terwijl gijlieden u in de achterhoede houdt.

Voor het geval ze niet goedschiks toetreden, hebt gij ze te verdelgen.

De beide patih's boden den sembah aan en spraken het sendika uit; en ook

Pangéran Makedoem verzette zich niet tegen het begeeren van den vorst.

' Dadelijk verzamelden de beide patih's de troepen, zoowel van de pasisir,

als van de mantjanagara, met hunne bewapening en toegerust met alle benoo-

digdheden voor den krijg.

Kjai-patih Edin nam de mantjanegara en Ki-patih Oesèn de pasisir onder

zijne bevelen.

Manschappen en wapenen waren kompleet en vervulden vlakten en heuvelen.

Nadat de troepen bijeen waren, ging men op marsch: leger en bewapening

der dapperen deden zich wijd en zijd voor als eene flikkering, als een berg van

vuur.

De wali Pangéran Makedoem, marcheerde in de achterhoede.

Voorop marcheerde Ki-pati Oesèn aan het hoofd der pasisirtroepen en

daarop volgde Ki-patih Edin aan het hoofd der strijdbare mannen van de man-

tjanegara.

(1) Het handschrift heeft Ed«n en Edin.
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Zonder verder over de marsch uitteweiden worde aangeteekend, dat de tocht

zonder ongeval plaats had.

Toen ze aan het gebied van Pasir-loehoer gekomen waren, sloeg het leger

van Demak zich tot tijdelijk vertoef op buiten de hoofdplaats.

In de pasanggrahan had een overleg plaats tusschen de beide patih's, den

wali Pangeran Makedoern en alle Boepati's.

Pangeran Makedoern zeide langzaam tot de beide patih's: ik zou u raden,

patih's, om dadelijk een bode aftezenden binnen de hoofdplaats en wel met een

brief, waarin het vaste en laatste besluit van den Dipati van Pasir-loehoer worde

afgevraagd: of hij zich aan ons onderwerpt, dan wel tegen ons in verzet komt;

dat, wanneer hij zich onderwerpt, hij voor ons verschijne; doch, wanneer hij

onwillig is, het onherroepelijk zal moeten worden uitgevochten; en dat hij dan

zijn kruid en lood gereed koude; zijn bèntèng versterke; zijne bolwerken hoog

optrekke en zijn vesting-gracht uitdiepe

!

De beide patih's stemden daarmee in: dadelijk stelden ze een brief en in

een ommezien was een bode daarmee dravend op weg.

Zwijgen we verder over den bode en melden we, dat Dipati Banjak-belanak

zich ter hoofdplaats bevond en juist in debat was met zijn jongeren broeder, Raden

patih en alle poenggawa's en mantri's : zeg me, zoo sprak de Dipati, zeg me, mijn

jongere broeder, of ge daarmee instemt— en gij, mantri's en hooge poenggawa's,

zegt me, of ge 't daarmee eens zijt.

Zoowel de patih, als de poenggawa's betuigden instemming met hooger

gevoelen.

Sang Dipati hernam : mijn broeder, ik wensch mij te onderwerpen aan den

grooten heer van Demak en wel, omdat volgens de beschikking, die door de

ouden is overgeleverd, het oogenblik gekomen is, waarop het Boedha-geloof te

verdwijnen en plaats te maken heeft voor het verheven geloof, dat Islam genoemd

wordt: — de instellingen van den profeet van Allah.

Laten we dus ophouden den naam aanteroepen van Déwa Batara en van

heden af aan belijden: Allah en Adam is Allah's profeet (
]
).

De jongere broeder prees het vorstelijk begeeren en de mantri's en hooge

poenggawa's hadden daar niets tegen intebrengen.

En juist, dat men met dat debat bezig was, kwam daar de bode van den

grooten heer van Demak met een brief.

Hij werd dadelijk voor den Vorst gebracht; de brief werd in ontvangst

genomen, door Sang Dipati van Pasir-loehoer geopend en de geheele inhoud er

van met opmerkzaamheid gelezen en overwogen in zijn hart.

(1) Aldus in iet handschrift.
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Daarna sprak Sang Dipati Banjakbelanak: keer maar terug, bode, en zeg

uwen heer, dat ik niet voornemens ben mij te verzetten; dat ik mij aan hem

wensch te onderwerpen.

De brief werd beantwoord en de bode spoedde er zich mee weg.

Melden we nu maar, zonder meer, dat de bode in de pasanggrahan aan-

kwam; zijne opwachting maakte bij de beide patih's, die daar juist gezeten waren

met den wali, Pangeran Makedoem, en eerbiedig den brief aanbood, die hem in

antwoord was medegegeven.

Nadat die ontvangen, geopend en de inhoud er van de gemoederen getroffen

had, voelden zich de drie voorname heeren zeer opgeruimd.

Doch laten we hierover niet uitweiden, maar vertellen, dat Dipati Banjak-

belanak na het vertrek van den bode zich met het volk van Pasir-loehoer gereed

maakte ten einde dadelijk te vertrekken en optegaan naar de pasanggrahan.

Weldra was hij op marsch met al zijn volk en met zijn broeder, Raden Patih.

Zonder verder iets van dien tocht te melden zij het genoeg medetedeelen,

dat men reeds aangekomen was in de pasanggrahan en daar de drie hooge per-

sonages aantrof.

Toen ze nu volgens de gebruikelijke étiquette gezeten waren, sprak de

wali, Pangeran Makedoem, deftig:

Zeg me, Ki Dipati Banjakbelanak van Pasir-loehoer, of ge tot den Islam

wenscht toetetreden? Ik ben door den Sultan van Demak afgezonden om u

optedragen u en uw volk in de gemeenschap van den Islam te laten opnemen.

Adipati Pasir-loehoer antwoordde daarop zacht: ja, ik onderwerp mij aan

al uwe bevelen.

Daarop werd Dipati Banjakbelanak door Pangeran Makedoem bij de hand

gevat met de woorden: ik wensch u een rein hart toe; en nu, volg dezen leer.

Daarop werd hij onderricht in de beide volzinnen van de geloofs-belijdenis

en al de instellingen van den profeet.

Toen dit onderricht was afgeloopen, bracht Dipati Banjakbelanak eerbiedige

hulde aan Pangeran Makedoem en aan de beide patih's.

Nadat nu groete en heilwensch gewisseld waren, kwam Raden Patih Wira-

kantjana nader, die op zijn beurt onderricht ontving in de geloofs-belijdenis en

al de instellingen van den Islam.

Na hem kwam de beurt aan de mantri's en poenggawa's en nadat het

onderricht van deze allen was afgeloopen, bracht Raden Patih dadelijk hulde aan

Pangeran Makedoem en aan de beide patih's.

Groeten en gelukwenschen werden weder gewisseld.
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Op hun beurt liepen nu de mantri's, poenggawa's en sentana's, allen te

gelijk, toe op Pangeran Makedoem en brachten hem, een voor een, de voetkus

en daarna ook aan de patih's op zeer eerbiedige wijze.

Nadat dit was afgeloopen, wendde zich Sang Dipati Banjakbelanak tot

Pangeran Makedoem en de beide patih's en zeide : wanneer het u mocht behagen,

zou ik u wenschen uittenoodigen om thans mijne hoofdplaats Pasir-loehoer binnen

te gaan.

Daar het drietal niet het minste bezwaar had tegen de invitatie, maakte

men zich op en al de lieden van Demak, groot en klein, gingen de stad binnen.

In stad gekomen, namen de beide patih's en Pangeran Makedoem hun

intrek in een logeer-gebouw op de siti-inggil, terwijl den boepati's van de mantja-

nagara en pasisir logeerkamers werden aangeboden op de aloen-aloen.

Binnen en buiten werden de gasten zonder ophouden onthaald, het een

na het ander: er was overvloed aan rijst en vleesch en allerlei versnapering.

Men verhaalt, dat, gedurende al den tijd, dat Ki Patih Edin en Ki patih

Oesèn in Pasir vertoefden, Sang Dipati Banjakbelanak niet afweek van het Isla-

mitisch geloof en dat ook Raden Patih Wirakantjana de instellingen van den

profeet van Allah getrouw nakwam — en dat alstoen de beide patih's hun verlangen

te kennen gaven om met alle troepen naar Demak terugtekeeren.

Pangeran Makedoem zou (te Pasir) achterblijven.

Ze namen daarom afscheid en gingen op marsch met al hun volk en de

boepati's : — niemand, voornaam of gering, van montjanagara of pasisir bleef achter.

(Eenmaal) opgerukt van Pasir-loehoer, werd de verre reis zonder ongemak

volbracht.

Zwijgen we nu van de vertrokkenen en spreken we van den man, die te

Pasir-loehoer achterbleef, van Pangeran Makedoem, den wali.

Daar hij voorspoedig was in zijn onderwijs, kwam de begeerte bij hem op

om een kluizenaars-verblijf te stichten ten noorden van de paséban.

Die vestiging kreeg den naam van Ambawang-goela-goemantoeng en er

werd een masdjid gebouwd om daarin godsdienst-onderwijs te geven.

*
* *
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POETJOENG.
j

Met den besten uitslag ging Pangeran Makedoeni voort den Islam te pre-

diken in alle streken van Pasir-loeboer.

De nederzettingen buiten de kota en op bet gebergte, overal traden ze tot

de leer toe en kwamen de voorschriften van het geloof en de instellingen van den

profeet getrouwelijk na.

In dien tijd sloot de wali eene overeenkomst met Raden Patih Geleh (de-

zelfde als Wirakantjana) : — wanneer ge me met een trouw en oprecht gemoed

goeroe noemt, zult ge zeker en gewis na uw dood in één graf met mij worden

bijgezet.

Raden Banjakgëlëh antwoordde : ik stel een onwankelbaar vertrouwen in u.

Laten we nu Pasir-loehoer laten rusten en spreken we over hen, die op de

terugtocht waren naar Demak.

Zonder uitweiding over de reis zelve worde gemeld, dat patih Oesèn en

patih Edin te Demak waren aangekomen.

De Sultan hield juist rijksraad.

Toen nu de patih's met hun gevolg van de pasisir en montjanagara ver-

schenen waren, zei de Sultan vriendelijk: en hoe was uw tocht naar Pasir-loehoer?

De beide patih's boden de sembah aan en deelden al hun wedervaren en

hunne verrichtingen mede, van het begin tot het einde.

Toen de Sultan van Demak een en ander vernam, voelde hij zich opgeruimd

in zijn hart en vriendelijk zei hij : als dat zoo is, Patib, laat de bode dan terug-

keeren naar Pasir en mijn bevel overbrengen aan Dipati Pasir-loehoer en aan

mijn zoon Makedoem om den Islam te gaan invoeren in de landen ten westen

van Pasir-loehoer.

De beide patih's spraken hun sendika en wezen onmiddellijk twee vorstelijke

gandèk's aan ter overbrenging van de brieven naar Pasir-loehoer.

De beide gandèk's trokken zich met de brieven eerbiedig terug uit de

tegenwoordigheid van den Vorst.

Laten we nu zwijgen over de afgevaardigden en spreken van Pasir-loehoer.
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Men verhaalt, dat Ki-Dipati Banjakbelanak juist in gesprek was met Pange-

ran Makedoem, den wali, en niet zijn jongeren broeder, Kaden Patih, en dat,

terwijl ze daar zoo genoegelijk zaten te redeneren, liet gesprek onderbroken werd

door de komst van de beide afgezanten, die de brieven kwamen brengen van

Demak.

De brieven werden aan Pangeran Makedoem en aan Dipati Banjakbelanak

eerbiedig aangeboden ; ze werden in ontvangst genomen en geopend ; de inhoud er

van werd met opmerkzaamheid gelezen en er werd een sendika op geuit, zoowel

door PaDgeran Makedoem, als door Dipati Banjakbelanak.

Vervolgens werden de brieven beantwoord en namen de boden van Demak,

nadat zij uitgerust waren, met spoed de terugreis aan van Pasir-loehoer naar

Demak.

Maar zwijgen we verder over de boden en vermelden we, dat Dipati

Banjakbelanak en Pangeran Makedoem zich gereed maakten.

Nadat eene proclamatie was uitgevaardigd, was het volk van Pasir dadelijk

gereed om verder voorttetrekken naar de landen van Prajangan.

Voorts werd er iemand belast met 't beheer van het kluizenaars-verblijf

van den Pangeran-wali, de desa Bawang goela goemantoeng, en wel Pangeran

Praboeara.

Toen al het volk van Pasir in gereedheid was, toog het met den Dipati

en den Pangeran op reis.

Het was een vreeselijk geraas en eene schittering van uniformen.

Het geroffel der trommen mengde zich met 't gehinnik der paarden.

Het was vermakelijk om te zien, die lange stoet van gamelan's en pra-

dongga's, evenals een wardoe-angga— wardoe beteekent bloedzuiger, angga water] —
het gedruisch van het volk was als warsa kentaki— warsa beteekent regen, kentaki

groot djatïbosch — het was dus een gedruisch als van een regen, (neervallende) op

een djatibosch ; — de gang van de menschenmassa was als sela blekiti— sela beteekent

steen en blekiti mier— de massa geleek dus op mieren, die onophoudelijk en in een

lange rij over een steen gaan.

Er wordt niet verhaald, hoelang de marsch duurde, maar men kwam in

het land van Keloentoeng bentar of wel Pegadingan.

De Dipati van Keloentoeng bentar ging ze te gemoet, ontmoette hen, on-

derwierp zich en werd in den Islam opgenomen.

Van Keloentoeng bentar zette men vervolgens de reis voort naar En-

dralaja.

Toen de Dipati van Endralaja vernam, dat het leger in aantocht was, ging

hij het onmiddellijk te gemoet en toen hij Sang Dipati Banjakbelanak en Pangeran

Makedoem ontmoette, inviteerde hij de heeren om de stad binnentegaan.
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Men ging kota Endralaja binnen en daar traden de Dipati en al het volk

van Endralaja tot den Islam toe.

Van daar zette Sang Dipati Banjakbelanak en Pangeran Makedoem hun

tocht voort naar Batoelaja.

De Dipati van Batoelaja ging hen onmiddellijk te gemoet.

Toen men elkander ontmoette, werden Sang Dipati Pasir en Pangeran

Makedoem uitgenoodigd om doortegaan naar stad.

Ze gaven aan die uitnoodiging gehoor en niet lang daarna kwam men in stad.

Sang Dipati Batoelaja en zijne geheele bevolking werden in den Islam

opgenomen.

Sang Dipati Pasir en Pangeran Makedoem namen spoedig daarop afscheid

om verder te trekken naar Timbanganten.

Onder een hevig gedruisch brak men op van Batoelaja en (om maar te

zwijgen van den tocht zelf) kwam men in Timbanganten.

De Dipati van Timbanganten onderwierp zich en werd met zijne geheele

bevolking in den Islam opgenomen.

Sang Dipati Pasir en Pangeran Makedoem trokken met hunne troepen

verder naar Oekoer.

De Adipati van dat land onderwierp zich en trad met zijne geheele be-

volking toe tot de leer van den Islam.

Daarop wenschten Dipati Pasir en Pangeran Makedoem hun tocht voortte-

zetten naar Tjibaloenggoeng.

Toen ze daar waren aangekomen, onderwierp zich de Dipati en trad met

zijne geheele bevolking toe tot den Islam.

Terwijl Sang Dipati Pasir en Pangeran Makedoem geruimen tijd te Tjiba-

loenggoeng vertoefden, kwamen tot hen boden van den Sultan van Banten met

een brief van dien vorst.

Als boden waren afgezonden twee jonge (}) mantri's.

*
* *

(!) Een jeugd, die de keeren natuurlijk dankeu aan de &inom-za.ng, die volgen moet.
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(S I N O M).

Eerbiedig- boden de gezanten van Banten den brief aan Dipati Pasir aan.

Deze werd ontvangen, geopend, met aandacht gelezen en van den volgenden

inhoud bevonden:

„Het begin. Dipati Banjakbelanak, laat uw arbied om de Preanger landen

tot den Islam te beheeren zich bepalen tot wat oostelijk ligt van de rivier Tjita-

roem; de landen aan de westzijde zijn reeds door mijn toedoen tot den Islam toe-

getreden. Einde van den brief
1
'.

Sang Dipati Pasir-loehoer gevoelde zich zeer voldaan; de brief werd dadelijk

beantwoord en de bode van Banten was weldra weg en op de terugreis.

Zwijgen we over den bode en verhalen we, dat Dipati Pasir met Pangeran

Makedoem in overleg trad, of het niet goed zou zijn om kennis te geven aan den

Vorst van Demak.

Toen men het daarover eens was, ging er zonder verder verwijl een bode

op uit om den brief overtebrengen aan den Sultan van Demak.

Met bekwamen spoed werd de reis gedaan en kwam de bode te Demak aan.

De Sultan presideerde juist de zitting van den rijksraad, waar de boepati's

in vollen getale waren opgekomen.

Tot den vorst toegelaten, werden de beide brieven, één van Dipati Pasir

zelven en één van den Sultan van Banten, eerbiedig aangeboden, aangenomen en

geopend en toen ze met opmerkzaamheid wraren gelezen, gevoelde de Sultan van

Demak zich zeer ingenomen (met den inhoud).

De brief van Dipati Pasir werd per omgaande beantwoord, — die daarbij

ontboden en gelast werd een grens vasttestellen.

De bode spoedde zich, na de sembah, in eerbiedige houding weg uit de

tegenwoordigheid van den Vorst.

De Sultan verwijderde zich uit de vergadering en. keerde terug naar het

paleis.

Daarop gingen ook de vergaderden uiteen en een ieder zijns weegs.

Zwijgen we nu over Demak en verhalen we weer van Dipati Pasir, die

zich bevindt in de kota Tjibaloenggoeng.

Deze was nog voortdurend in gesprek met Pangeran Makedoem en alle

boepati's van de Prajangan.

Zij zagen voortdurend, reikhalzend, uit naar den bode, die naar Demak

was; en werkelijk kwam deze na vrij geruimen tijd; met het antwoord aan.

Verh. Bat. Gen. deel LI. »•
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Toegelaten tot Dipati Pasir, bood hij den brief aan, welke dadelijk werd

aangenomen, geopend en met aandacht gelezen.

De inhoud was deze: Dipati Pasir, bepaal een grens en laat de (kali)

Tjitaroem worden vastgesteld als de grens tusschen de ooster- en wester-bevolking.

Dipati Pasir bepaalde daarop een grens, overeenkomstig de van Demak

bekomen bevelen.

Er wordt verder verhaald, dat, toen Adipati Pasir gedurende drie jaren

verbleven was onder de bevolking van het westen, hij met Pangeran Makedoem

van Tjibaloenggoeng wenschte terugtekeeren.

Spoedig daarop werd dan ook de terugtocht aanvaard en wel onder een

hevig gedruisch, dat van de menigte uitging.

De reis werd genomen over Tjirebon, tot men uitkwam op Kaloentoeng

bentai'; zoo verder naar Meroejoeng en van daar langs den weg, die uitkomt op

Pasir-loehoer.

Te Pasir-loehoer aangekomen, bleef men daar eenigen tijd (er wordt niet

verhaald hoe lang) ; en nadat het volk genoegzame rust genomen had, werd de reis

hervat en trok de Dipati, vergezeld van zijne mantri's en sentana's, naar Demak.

Van de reis zelve wordt niets vermeld ; men kwam te Demak en had eene

audiëntie bij den Sultan — en daarop werd door Dipati Pasir den Sultan eerbiedig

medegedeeld, dat de taak, welke hem was opgedragen, volbracht was en de landen

van Prajangan overeenkomstig hoogeren last in welgeregelde orde waren gebracht.

De Sultan was hierover zeer verheugd (en betuigde) zijn vol vertrouwen

in den arbeid van Adipati Pasir.

Geruimen tijd daarna, nadat Sang Dipati Pasir en zijn volk waren uitge-

rust, wenschte de Sultan den Adipati weer te belasten met de regeling van

moeielijke aangelegenheden en droeg hem op om orde en regel te stellen in het

land ten oosten, genaamd Gelang.

Dadelijk trok de Dipati op met zijn leger, gonzend en ruischend door de

stemmen der menigte.

Zonder iets te zeggen van den tocht zelven zij vermeld, dat men te Gëgëlang

aankwam, waar de Dipati van het land zich aan Dipati Pasir kwam onderwerpen

en hem in geen enkel opzicht tegenstand bood.

Toen de Dipati Banjakbelanak eenigen tijd te Gëgëlang had vertoefd, inaakte

hij zich op en trok verder naar Pranaraga, waar de Adipati zich eveneens aan

Banjakbelanak onderwierp en zonder tegenstribbelen alles deed naar den zin van

Adipati Pasir.

Nadat ook het leger van Pranaraga zich had onderworpen en de Adipati

zich aldaar geruimen tijd had opgehouden, zette hij met spoed zijn tocht voort

naar Kadjongan.
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Een gegons ging op uit de menschen-inassa.

Zonder te spreken van den tocht zeiven zij vermeld, dat Kadjongan reeds

bereikt was.

Sang Dipati Kadjongan onderwierp zich met al zijn volk zonder verzet

aan Adipati Pasir, (voorzag hem van alles, wat hij begeerde) en stond hem in alles

ten dienste.

Ook het leger van Kadjongan onderwierp zich.

Daarop trok Adipati Pasir van Kadjongan onder een hevig geruisch van

menschen-stemmen verder naar Pasoeroehan.

Zonder nu te spreken van den tocht zelven zij vermeld, dat de Adipati van

Pasoeroehan zich bij aankomst van het leger met zijn volk zonder eenig verzet

schikte naar het begeeren van Dipati Banjakbelanak en zich onderwierp.

Na geruimen 'tijd toevens te Pasoeroehan zette Sang Dipati, gevolgd door

zijn leger, met spoed zijn tocht voort naar Embatembat.

Daar aangekomen, onderwierpen zich de Dipati en zijn volk en daar was

niemand, die eenig verzet pleegde tegen de regelingen van Dipati Pasir; zij

maakten 't hem in alles naar den zin.

Na eenigen tijd vertrok Adipati Pasir van Embatembat en marcheerde

met zijn geheele leger verder naar Soelambatan.

Onder een hevig gedruisch van de troepen kwam men te Soelambatan

aan, waar de Adipati en zijn volk Banjakbelanak te gemoet trokken, in geen

enkel opzicht in verzet kwamen en in alles Pasir ten dienste stonden, terwijl de

bevolking van Soelambatan zich onderwierp.

Toen Adipati Pasir-loehoer zich geruimen tijd te Soelambatan had opge-

houden, wenschte hij verder te gaan en trok onder een hevig gedruisch der

troepen, door naar Pati (i).

Daar kwam hem de Adipati met zijn gevolg te gemoet; men volgde alle

voorschriften van beheer, door Banjakbelanak uitgevaardigd, en onderwierp zich,

—

ja, wat meer is, de Adipati van Pati bood aan Dipati Pasir zijne dochter aan.

Nadat Dipati Pasir zich geruimen tijd te Santenan had opgehouden, ver-

langde hij met zijn leger naar Demak terugtekeeren.

Men rukte dus op en zonder hindernis werd de reis volbracht.

Te Demak aangekomen, ging men zijne opwachting maken bij den Sultan,

die juist voorzat in den raad.

De Adipati Pasir verscheen, kuste de voeten van den vorst en deed verslag

(1) Het district Pati wordt hier Saiilenan, genoemd.
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van zijn tocht, van het begin tot het einde, zonder er iets bijtevoegen of iets te

verzwijgen.

Sang Narapati was zeer voldaan, stelde een groot vertrouwen in Dipati

Pasir en betuigde zijne tevredenheid over alles, wat door den Adipati verricht was.

Men verhaalt, dat gedurende het lange oponthoud van Dipati Pasir te

Demak hij behulpzaam was bij de oprichting van den toenmaligen masdjid te De-

mak.

Daarop werd de Adipati bij den Sultan ontboden en sprak deze hem aldus

aan:

Mijn zoon van Pasir, thans draag ik u op om het beheer te voeren over

eene uitgestrektheid van 8000 doma's grond, vlakten en berggrond en al wat

daarop is; ik geef u de meest uitgestrekte macht en, wat onaangenaamheden en

lasten betreft, laat ik me met niets in: ik laat u in alles de vrije hand.

Als grens van het westwaarts-gelegene moet worden vastgesteld Oedoeg-

Oedoeg-Krawang en als grens van het oostwaarts-gelegene de toegoe mengangkang

of wel de berg Soembing.

Bovendien schenk ik u thans den titel van Pangeran Senapati Mangkoe-

boemi: — dien van Pangeran, omdat ik u aanstel als chef van de wali's, en dien van

Senapati Mangkoeboemi als opper-boepati, die het beheer heeft over alle nagari's.

Adipati Pasir bracht vóór den Sultan het voorhoofd op den grond en

werd door de wali's bevestigd in den titel van Pangeran Senapati Mangkoeboemi.

Nadat dit geschied was, werd den Pangeran toegestaan naar Pasir terug-

tekeeren; hem werd medegegeven duizend pikols djëboeg wangi en door den

Sultan gelast om bij zijne jaarlijksche verschijning te Demak in de maand Moe-

loed optekomen zonder de verplichte offers.

De Pangeran Adipati en zijn volk verlieten daarop Demak en zetten met

spoed hunnen tocht voort.

Zonder te spreken van de reis melden we, dat hij te Pasir aankwam,

bevestigd in den titel van Pangeran Mangkoeboemi en zacht van inborst als half-

gesmolten suiker.
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DANDANG-GOELA.
Pangeran Senapati Mangkoeboemi had het beheer over 8000 doina's met

de toegoe mengangkang of wel de bergen Soembing en Sendoro als ooster- en

Oedeg-Oedeg-Krawang als westergrens.

De landen ten oosten van Krawang en ten westen van Soembing en Sendoro

huldigden hem en vreesden hem met genegenheid.

Wordt verhaald, dat Pangeran Senapati een zoon had
;
genaamd Raden

Tolé.

Laten we zwijgen van Pasir-loehoer en verhalen van Demak.

De Sultan overleed en werd opgevolgd door zijn zoon, Pangeran Trëng-

gana.

De poenggawa's brachten hem hulde; daar was niemand, die tegen den

Heer in verzet kwam, noch van de zijde der pasisir, noch van de montjanagara

;

allen, groot en klein, onderwierpen zich aan den (nieuwen) vorst, onveranderd als

ten tijde van den Sultan zaliger.

Om van Demak te zwijgen worde verhaald, dat Pangeran Pasir afstand

deed van zijne waardigheid ten behoeve van zijn zoon.

Raden Tolé voerde, met de waardigheid van boepati, het beheer over

8000 doma's met den titel van Adipati Tolé.

De waardigheid van patih werd voortgezet door zijn oom op verlangen

van diens ouderen broeder, den afgetreden Dipati, Raden Banjakgelëh — voort-

durend onder den naam van Patih Wirakantjana.

Maar er wordt verhaald, dat Dipati Tolé na zijne verheffing weer over-

ging tot het Boedhistisch geloof.

Zijne ouders waren zeer ter neder geslagen : al hun onderricht en godsdienstige

leiding werden versmaad — en ook alle zijne bloedverwanten waren daarover zeer

verdrietig.

Ten langen laatsten werd de oude Dipati ziek, erg ziek, wegteerende van

verdriet, omdat zijne vermaningen aan zijn zoon doelloos bleken te zijn.

Daardoor kwijnde hij dan ook weg.

De ziekte nam hand over hand toe : herhaalde malen viel de Dipati in
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zwijm en was den dood nabij, .... op het punt om den laatsten adem uitte-

blazen Q-). . . .

Dadelijk werd last gegeven om het lichaam te reinigen; daarna werd 't

in een lijkwa gewikkeld en nedergelegd in het graf, aan het voeteneinde van de

Kedong-welajar.

Zwijgen we verder over den doode en over Pasir-loehoer en spreken we

van Demak.

Toen de Sultan van Demak vernomen had, dat Pangeran Senapati van

Pasir ziek was, liet hij vier kaoem's komen en zeide: kaoems, ik zend u-vieren

af naar Pasir om mijne deelneming te betuigen. Ik heb vernomen, dat Pangeran

Pasir op dit oogenblik ziek is; ik heb daar erg meê te doen, omdat mijn vader

zaliger hem zeer genegen was en hij mijn' vader vele diensten bewezen heeft.

Gaat dus en wanneer gijlieden hem dood aantreft, leest dan gebeden voor hem—
en als gij hem levend ontmoet, past hem dan op.

De vier kaoem's spraken hun sandika onder het aanbieden van de sembah

en trokken zich hurkend terug uit de tegenwoordigheid van de vorst.

Zonder ongemak volbrachten ze de reis en, te Pasir aangekomen, verschenen

ze voor den Adipati en deelden hem mede, dat ze als gezanten kwamen van den

Sultan en al de bevelen, die ze van den vorst hadden gekregen.

De jonge Dipati was daarmede zeer ingenomen en antwoordde vriendelijk

:

kaoems, voert de bevelen van Zijne Majesteit uit en begeeft u daartoe naar het graf

om de gebeden te lezen voor mijn vader.

Dadelijk begaven zich de vier kaoem's naar de begraafplaats, zetten zich neder

aan het voeteneinde en lazen daar aanhoudend en zonder tusschenpoozen de koran.

Toen ze ieder (
a
) ongeveer eene afdeeling hadden afgelezen, werd er een

stem vernomen in het graf, die zeide: kaoem's van Demak, weet, dat mijn dood

nog niet volkomen is: zet u dadelijk aan het werk om mij optegraven.

Toen ze dat hadden vernomen, repten zich de vier kaoem's naar de kota

en rapporteerden aan Adipati Tolé, wat een stem uit het graf hun gezegd had.

De Adipati schrikte hevig op de mededeeling van de kaoem's, begaf zich

naar het graf en gelastte het onmiddellijk te openen.

De grond werd ontgraven; het lichaam werd onderzocht, doch het werd

werkelijk dood bevonden.

De Dipati ontstak daarop in woede tegen de kaoem's, maakte veel bewe-

ging met armen en handen en zei : gij schaamtelooze kaoem's van Demak, die me

daar met zulke leugenachtige praatjes aankomt
;
ge hebt zwaar tegen mij misdreven.

Daarop werden op zijn last de vier kaoem's gevangen genomen, twee

(1) Zie de eigenaardige uitdrukking: dèrèng lampoes sawëg sanginggilling tënggak.

(2) Hier wordt Banjoemaasch éd\ng gebruikt voor écfang of éwang.



— 127 —

afgemaakt en twee in het leven gelaten, doch hun de ooren afgesneden, een

kruis uit hun hoofdhaar geschoren (') en aldus teruggebracht naar de hoofd-

plaats.

Daar aangekomen, werden ze, met een brief om hun nek gebonden, weg-

gejaagd met last om naar Demak terugtekeeren en met de boodschap: zegt aan

je heer, dat ik hem niet ondergeschikt wensch te zijn; dat ik bovendien niets

met den Islam wensch te maken te hebben, doch tot mijn voormalig geloof

terugkeer.

De twee kaoem's vertrokken met spoed en reisden nacht en dag door.

Toen ze te Demak aankwamen, was er juist zitting van den rijksraad.

Toegelaten in de tegenwoordigheid van den Vorst, schrikte de Sultan op

het zien van de beide kaoem's, .... zonder ooren en een brief om den nek

gebonden ! . . . .

De kaoem's deden verslag van hunne zending en vertelden al, wat hun

wedervaren was, van het begin tot het einde, — precies, zooals zich alles had

toegedragen.

De brief werd aangeboden, in ontvangst genomen en met aandacht gelezen.

Toen de Sultan den inhoud overwogen had, was hij uitermate boos ; en, zich

tot den patih wendende, zei hij : Patih, maak u met spoed reisvaardig en ruk

op tegen het rijk Pasir; stel u aan het hoofd van eene flinke troepenmassa,

zoowel van de montjanagara, als van de pasisir.

De patih uitte zijn sandika, bracht een groot leger in gereedheid, alle

pradjoerit's van Demak en vele manschappen uit de vlakte en van het gebergte.

De patih rukte uit en nam zijn weg langs het noorderstrand tot aan Brebes

en van daar naar Moentjang; en met dat hij te Brebes was aangekomen, zond

de Adipati van die plaats met spoed een bode af naar Pasir met een brief,

waarvan de inhoud luidde: Dipati Pasir, houd uw kruid en lood gereed; laat

uwe grachten diepen; versterk uwe koeta en laat uwe bolwerken optrekken.

De bode maakte spoed, kwam te Pasir-loehoer aan, doch vond de Adipati

niet thuis.

Deze was juist voor zijn plezier met de poenggawa's en mantri's naar

Daha, naar eene bedaja-partij en een laran-laran (waarbij de meisjes in reien

tegenover elkander dansen) ter afdoening eener gelofte.

Deze gelofte bestond daarin, dat hij, wanneer zijn vader kwam te overlijden,

een partij zou geven bedajan en laran-laran.

Aangezien de bode van Brebes den Adipati niet aantrof, bood hij den patih,

Arja Wirakantjana, den brief aan, doch deze verlangde, dat de brief verder gebracht

en den Dipati achterop gebracht te Daha zoude worden.

(1) Aldus herstel ik het onverstaanbare tjinoekoer mr/pat iu het H. S.
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Zonder te spreken over de reis zelve zij vermeld, dat de bode te Daha

kwam en dat de Dipati toen juist aan het feestmaal zat.

De .bode diende zich aan en bood den brief aan.

Deze werd dadelijk in ontvangst genomen, geopend en met aandacht gelezen.

De Dipati was hevig ontsteld over den inhoud.

Nadat de brief beantwoord was, verliet hij het feest en keerde met zijn

gevolg naar Pasir-loehoer terug.

Zoodra hij de koeta was binnengekomen, liet hij alles in de stad en ron-

dom de bèntèng in orde en in staat van tegenweer brengen en de weerbare

manschappen in massa oproepend, zoowel uit de koeta, als uit de buitendesa's.

De troepen van Demak haastten zich ; eensklaps waren zij aangekomen en

belegerden de stad.

Dat duurde ongeveer een maand en vijftien dagen, maar Pasir gaf zich

niet over.

Daarop werd de dam, die het water afleidde uit de Sitoe-sekar naar de

badplaats van den kraton, door den vijand doorgebroken, zoodat die badplaats

droog liep.

Toen de bewaker van de Sitoe-sekar, genaamd Kjaï Tambak, zag, dat de

badplaats droog was, ging hij dadelijk naar boven om het water optesporen en

daar ontwaarde hij tot zijn schrik, dat er iemand bezig was den dam door-

tebreken.

Ki Tambak vloog op hem toe, greep hem aan en zoo raakten zij met elkander

aan het worstelen.

Men verhaalt, dat later de desa, die op de plaats van het bosch ontstond,

den naam kreeg van Pedjogol.

Daar Ki Tambak in kracht voor zijn tegenpartij onderdeed, zette hij het

op een loopen naar de stad en gaf daar zijn heer kennis, dat de dam door een

man van Demak doorgebroken en de badplaats droog geloopen was, zoodat de

menschen in de stad niet te drinken hadden.

Verhalen we vervolgens, dat Eaden Patih Wirakantjana in zijne bedruktheid

gebeden opzond tot Jang Soekma — hij deed een gebed met slechts ééne buiging

en hield toen op (
]

) ; — daarop zijn stok in den grond stak, op de plaats van het

gebed, en dat er, toen hij dien weer uittrok, helder water uitborrelde, zoo groot

als een waterval.

De patih was zeer verheugd, dat zijn gebed verhoord was en de geheele

negri, zoo binnen als buiten, dronk van dat water.

(1) Het handschrift drukt dit uit door: salat sarahangat salam— gebed, ééne buiging en (toen

salam d. w z, „het slot".
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Dipati Tolé was erg in zijn nopjes, dat oom Patik de bovenmenschelijke

kracht bezat om zoo maar water te voorschijn te brengen.

Doch, toen nu mettertijd dat water gebezigd werd om er varkensvleesch in

aftewasschen, verdween tot aller verbazing eensklaps het water— en wat men

ook peuterde in den grond (om het water natesporen, het hielp niets).

Toen dat gerapporteerd was aan Patih Wirakantjana, ontstelde hij zeer;

hij toog dadelijk naar het paleis, had daar een onderhoud met Dipati Tolé en

zeide tot dezen : maar, wat ik u bidden mag, onderwerp u toch dadelijk aan Demak

en gedraag u overeenkomstig de voorschriften van den Islam. Ik geef u dezen

raad, mijn zoon, omdat ge u toch wel nimmer krachtig zult kunnen achten, wan-

neer ge in verzet zijt tegen Demak.

Verder trachtte oom hem te overreden en het sap van suikerriet deed in

zoetheid onder voor zijne toespraak.

Dipati Tolé antwoordde: gij zijt bevangen, oom, door de vrees voor Demak!

Is u zoo bang voor den dood ? Ge hebt een hart als eene vrouw ! Hebt ge dan

geen manbaarheid?

Op die woorden maakte de patih zich weg en verliet het paleis.

Innig gegriefd, kwam hij thuis en (schreef dadelijk een brief op een

bamboe-lat).

De inhoud van den brief was deze: „Wirakantjana, patih van Pasir, geeft

kennis aan den grooten Heer van Demak, dat hij heelemaal niet meegaat met de

grillen van Dipati Tolé. Daar hij niet luisteren wil naar mijne vermaningen,

wensch ik mijn eigen persoon, met uw goedvinden, aan u te onderwerpen. Ik

verbind me U de noodige inlichtingen te geven om uwe troepen binnente-

brengen".

Toen die brief geschreven was, (het was juist lichte maan), wierp hij hem

buiten de bèntèng.

Juist kwam Ki Adipati Soerwah van Brebes, die de ronde deed, daar voorbij

en zag de bamboelat neerkomen ; hij raapte haar op en zag, dat ze beschreven was.

Het schrift werd met aandacht gelezen — en kort daarop gingen de Adipati

en alle troepen met vlag en wimpel de poort van de kepatihan binnen.

Dat werd van den koepel uit gezien.

Ki Dipati zat juist 's morgens-vroeg in zijn koepel, zag de troepen van

buiten de kepatihan binnengaan en zei toen (tot een zijner bedienden): hé, jongen,

ga eens kijken, daar zijn troepen, die van buiten komen en de kepatihan binnen-

gaan !

Er werd een onderzoek ingesteld en de jongen kwam rapporteeren, dat 't

werkelijk de troepen van buiten waren (want 't waren vreemde vlaggen), die de

kepatihan waren binnengegaan.

Dipati Tolé zei daarop: dan draagt oom Patih mij een valsch hart toe en

heeft hij me verzaakt. Ik draag u bij -deze op, Pasireezen, zorg te dragen, dat
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geen mijner afstammelingen tot in het zevende geslacht verwantschap aanknoope

(met het nageslacht van dien patih).

Laten we nu spreken over Adipati Brebes en Ki Patih van Demak.

Toen ze Patih Wirakantjana ontmoetten, zeide de patih van Demak zacht

:

ik vraag u naar waarheid, hoe bestaat ge eigenlijk den Dipati Tolé? Zeg het

me ronduit.

Patih Wirakantjana antwoordde: Dipati Tolé is mijn neef: zijn vader, de

voormalige Adipati, Banjakbelanak, was mijn broeder
;
(ge weet wel) die Adipati,

die van den vroegeren Sultan den titel ontving van Pangeran Senapati Mangkoe-

boemi met het beheer over 8000 doma's gronds.

De Patih van Demak antwoordde: Ik stelde je eigenlijk op de proef,

of je werkelijk afstand hebt gedaan van je neef, ja of neen. Als dat werkelijk

het geval is, dan wensch ik hem intesluiten. Patih Wirakantjana antwoordde:

het geschiede naar uw begeeren : daar bestaat mijnerzijds geen enkel bezwaar

tegen, want mijn hart brak, omdat hij mijne raadgevingen in den wind sloeg.

De Patih van Demak gaf daarop dadelijk bevelen aan zijne bevelhebbers:

welaan, mannen van Demak, mijne krijgsmakkers, maakt u op, hoogere en

lagere boepati's van de pasisir en van de montjanagara; laten we den kraton

van Pasir insluiten — voorwaarts ! en zonder ommezien naar iemand of iets.

*
*
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PANGKOER.
Zonder verwijl rukten de boepati's van Demak en die van de pasisir en de

nontjanagara aan het hoofd hunner troepen voorwaarts en sloten de poeri aan

Ie noord-, west- en oostzijde geheel en al in en lieten alleen de zuidzijde onbezet.

Toen Dipati Tolé zag, dat de troepen van Demak zijn paleis aan drie

ijden insloten, zette hij zijne soldaten en tachtig paleis-wachters tot den strijd aan.

Toen ze slaags raakten, bevonden ze zich, als een bal opeengepakt, in eene

jmheinde plaats.

De troepen van Demak aan het noorden, westen en oosten wisten van

jeen wijken; de troepen van Pasir, pradjoerit's en kadjineman's, waren weldra

loor vijanden overstelpt en velen sneuvelden.

De hoofdman der pradjoerit's, Tjarangandoel, viel met zijne krijgsmakkers

verwoed aan en gooide alles overhoop en door elkander; de hoofdman der pa-

eiswachters, genaamd Ki Sombra, met zijne manschappen, die alle geharnast

varen, en Ki Binatangkarja deden eveneens bloeddronken een aanval als van

waanzinnigen ; doch het aantal der vijanden was te groot en zoo werden ze tot

jen dijk van lijken omgezet, gestuit als ze werden in hun aanval door de vijan-

lelijke lansen.

Vele Pasireezen sneuvelden: van de pradjoerit's bleef geen enkele over.

Ook Ki Tjarangandoel sneuvelde met hen.

De tachtig paleiswachters wreekten zich danig, doch werden alle met

hun hoofdman, Binatangkarja, vernietigd in het midden van het krijgsgewoel.

Ki Sombra nam daarop de vlucht en gaf zijn Goesti kennis, dat alle pra-

djoerit's en kadjineman's met de beide aanvoerders Tjarangandoel en Binatang

gevallen waren in het gevecht.

Ki Dipati Tolé baande zich een weg en trok met gemalin, kinderen en

gevolg door de zuiderpoort naar buiten.

Ze gingen langs den oever van de Logawa, tot ze uitkwamen beneden

Gandoelèkor.

Men verhaalt, dat Ki Patih van Demak, die zoo even overwinnaar was

gebleven in den strijd, aldus sprak tot Raden Wirakantjana : mijn zoon, zet hein

nu hals over kop achterna en, als ge hem onderweg tegenkomt, arresteer hem

dan en breng hem hier vóór mij.
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Raden Wirakantjana sprak zijn sandika en trok dadelijk met al de lieden

van de kepatihan uit en kwam na een snellen rnarsch te Gandoelèkor, waar hij

bespeurde, dat zijn neef en gevolg nog niet waren overgestoken.

Raden Wirakantjana verminderde zijne snelheid en toen zijn neef en gevolg

de rivier waren overgestoken, werd door Raden Wirakantjana een gandoeboom

omgekapt, liet dien naar de zuidzijde over vallen, zoodat hij in zijne volle lengte

daar neerlag.

Dat is de oorzaak, dat die plaats tot den huidigen dag Gandoe-lèkor

genoemd wordt.

Zijne volgelingen hielden stil aan de noordzijde, omdat er geen brug aan-

wezig was,

Verhalen we nu, dat Adipati Tolé verder trok en uitkwam op Kepoeng-

lakang, oostelijk opging naar Rangkah, overstak naar Tjingtjinggoeling, weer

oostelijk naar Karangdoemoer, verder door naar Petanahan en weer verder, oostelijk

op, naar Botjor, waar verbleven werd.

Raden Wirakantjana, die zich te Gandoelèkor bevond, keerde, toen zijn

neef was doorgegaan, van daar terug, van plan om de stad binnentegaan.

Vele inwoners van Pasir-loehoer onderwierpen zich aan hem en daaronder

alle poenggawa's en mantri's.

Toen hij de stad was binnengekomen, ontmoette hij Ki Patih van Demak

en deed verslag van zijn reis.

Kjai Patih Demak was opgetogen en zeide langzaam tot Raden Wirakantjana:

ik geef bij deze het rijk van Pasir-loehoer aan u over, geheel zooals het

is nagelaten door uw ouderen broeder en wel (tot eene uitgestrektheid) van 8000

doma's, met zijne bergen en dalen, met al zijne moeielijkheden en lasten
;
ge hebt

de meest uitgebreide macht en ik meng me in niets; ik neem van niets kennis

en bovendien geef ik u onveranderd den titel van uw ouderen broeder, namelijk:

Pangeran Senapati Mangkoeboemi.

Wirakantjana diende op die woorden eerbiedig met sandika.

Bovendien werd hij in titel en beheer tot de beschreven uitgestrektheid

bevestigd door alle boepati's van de pasisir en de mantjanagara.

Het werd vastgesteld, dat hij zetelen zou te Pasir-loehoer.

Daarop maakte de Patih zich op en trok met zijn groot leger terug naar

Demak.

Daar aangekomen, maakte hij dadelijk zijne opwachting bij den Sultan en

werden alle handelingen en bedrijven gerapporteerd.

De Sultan was opgetogen, toen hij het verslag van den patih vernam eD,

toen dit ten einde was, zoo ongeveer tegen twaalf uur, hief de vorst de zitting

op en keerde terug naar het paleis.
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De patih en alle zijne ondergeschikte ambtenaren gingen toen eveneens

uiteen en ieder zijns weegs.

Zwijgen we nu over Demak en geven we in ons verhaal weer de beurt

aan Senapati Mangkoeboemi van Pasir-loehoer.

Verhalen we, dat in verloop van tijd de kota verplaatst werd naar de

overzijde (van de rivier), ten noord-oosten van de oude kota, op een daartoe ont-

gonnen stuk woesten grond, en dat, toen de nieuwe kota voltooid was, daaraan

de naam gegeven werd van Pasir-batang (asmara).

*
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ASMARANDANA.
Aanzienlijken en geringen van Pasir huldigden (den nieuwen Dipati) ; daar

was niemand, die (tegen den nieuwen gang van zaken) in verzet kwam.

Daarop liet Pangeran Senapati plantjes halen, klapa-wangi en djamhé-aroem,

uit (de districten) Maroejoeng, Goenoeng-wangi en Medang-agoeng en toen hij die

gekregen had, liet hij ze planten in de kota Pasir-batang.

De Pangeran werd met vele kinderen gezegend : twintig zoons en dochters,

reeds alle gehuwd.

De zetel nu van Pangeran Senapati was Pasir-kidoel, dat Kadipaten ge-

noemd werd, en niet ver van daar bevond zich het verblijf van den wali, Pangeran

Makedoem.

Bij zijn overlijden werd hij ook in de hermitage bijgezet en kreeg die

plaats den naam van Pasir-astana en wel als perdikan van den Sultan van Demak.

Als hoofd van die perdikan werd aangesteld Pangeran Trenggana en als

bewaker van het graf Panembahan Pagoet, de zoon van Pangeran Praboeara.

Er wordt verhaald, dat Senapati zich voortplantte tot eene uitgebreide familie.

De tweede dochter, genaamd Déwi Sakëti, gehuwd te Medang, kreeg een

zoon Raden Djakasoelé.

Njai Déwi Loenggé, gehuwd te Meroejoeng, had twee zoons, genaamd

Djaka goemingsir en Djaka bodjong.

Déwi Sabara, gehuwd te Goenoeng-wangi, had een zoon, Raden Djaka

beloeng.

Déwi Sangkoeni, gehuwd te Darma-wangi, had een zoon, genaamd Raden

Djaka gamboeh.

Njai Déwi Sajoeta was gehuwd te Wirasaba: Nji Déwi Paloembangan te

Ajah; Nji Woelandjar koening te Penjarang en haar oudste zoon Pangeran Pe-

langon ; dan was er nog een zoon te Koewali, genaamd Mas Djoengdjoeng, en een

zoon te Imba, genaamd Mas Tengiri.

Er wordt verder verhaald, dat bij het overlijden van vader, Pangeran

Senapati, de vroeger gedane toezegging van den wali werd in vervulling gebracht

:

de Senapati werd namelijk in één graf bijgezet met Pangeran Makedoem, — in het

graf van de hermitage Ambawang goela goemantoeng.
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Die in de waardigheid van Boepati opvolgde, was de oudste zoon, Pangeran
Pelangon.

Jong en oud te Pasir bewezen hem hulde en niemand kwam tegen de nieuwe
regeling in verzet.

Er wordt verhaald, dat in dien tijd (het was het tijdperk van de regering
van Sultan Padjang) Pangeran Pelangon vier kinderen had, van welke de drie

oudste meisjes waren.

De oudste heette Nji Dewi Karangsekar, de tweede Sekarsoesi en die daarop
volgde Nji Wandan tepas.

Het jongste kind, een zoon, heette Pangeran Langkap, voor wien van jongs
af een ascetisch leven een lust was en die zich afzonderde op de Goenoeng Djaja.

Er wordt verhaald, dat deze Pangeran Langkap later als schoonzoon werd
aangenomen door Panembahan.

Om tot Pangeran Pelangon terugtekeeren (worde meegedeeld), dat onder
de regering van Sultan Padjang van den grond (van dien Pangeran) tot eene
uitgestrektheid van 8000 doma's zooveel werd afgenomen, dat er acht nambang
overbleef.

Daarover gevoelde de Pangeran zich zeer beschaamd en mismoedig en

daarom was hij onwillig om op Moeloed zijne opwachting te maken aan het hof
van Padjang om den cijns aantebieden en zond toen als zijn plaatsvervanger,

zijn patih Angloengbajang.

Toen deze te Padjang kwam en aan den Sultan werd voorgesteld, vroeg
deze den Patih : hoe is dat ? komt Pangeran Pasir niet zelf zijne opwachting
maken ? en waarom geschiedt dat niet ?

Angloengbajang bood de sembah aan en antwoordde: de reden, dat oom
Pangeran Pasir niet zelf zijne opwachting maakt, is, dat hij juist ongesteld is—
en daarom werd mij opgedragen Uwe Majesteit eerbiedig te verzoeken om, wanneer
het Uwer Majesteit mocht behagen, aan mij toetevertrouwen, wat Uwe Majesteit

aan den Pangeran mocht hebben optedragen.

De Sultan van Padjang vroeg : maar wat ben je van den Pangeran van
Pasir-Batang ?

Angloengbajang antwoordde eerbiedig: ik ben eenvoudig een zijner onder-

geschikten.

Toen hernam de Sultan : in dat geval neem ik geen genoegen met je

komst— keer dus terug, Angloengbajang, en zeg aan oom Pangeran van Pasir-

batang, dat ik een zoon van hem als wakil verlang.
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Dadelijk bood Angloengbajang de serabah aan, trok zich eerbiedig terug

en keerde, nacht en dag doorreizende, naar Pasir-batang terug.

Te Pasir aangekomen, maakte hij zijne opwachting bij den Pangeran en

zei eerbiedig: Hoogheid, ik heb reeds mijne opwachting gemaakt ten hove van

Padjang om den cijns aantebieden, maar de Sultan neemt geen genoegen met mijne

komst. Voor het geval u werkelijk ziek is, verlangt de Sultan, dat uw eigen zoon

als uw plaatsvervanger den cijns kome aanbieden.

De Pangeran zei daarop : maar hoe zullen we aan dat verlangen voldoen,

Angloengbajang? Mijn eigen zoon, die Langkap, is nog te jong en werkelijk nog

niet sterk genoeg om een lans te drillen. Ik beveel je dus, Angloengbajang, om

maar mijne neven te ontbieden: mijn neef van Medang, den zoon van Nji

Saketi, genaamd Djaka Sesoelé; mijn neef van Meroejoeng, den zoon van Njai

Loenggé, genaamd Djaka Goemingsir: mijn neef van Goenoeng-wangi, den zoon

van Nji Sabara, genaamd Ki Djaka Beloeng en niijn neef van Darmawangi, den

zoon van Déwi Sangkoeni, genaamd Ki Djaka Gamboeh.

Ki Angloengbajang trok zich eerbiedig terug en ging de vier neven ont-

bieden.

Laten we nu niet spreken over de reis van Ki Angloengbajang en (melden

we in 't kort), dat de neven reeds op audiëntie zijn bij Pangeran Pelangon.

De Pangeran sprak hun aldus aan: U, neven, met u-vieren te gelijk

wensch ik tot mijne plaatsvervangers te benoemen en den cijns te laten aanbieden

aan den Sultan van Padjang, omdat uw neef Langkap nog te jong en te klein

is en zich op dit oogenblik juist in de hermitage ophoudt; maar ik verlang, dat

ge later, als uw neefje meerderjarig is, dat aan hem zult overlaten en daarin

eenstemmig zult zijn.

Daarop wendde de Pangeran zich weer tot Angloengbajang en zeide : ga

gij nu mijne plaatsvervangers aan Zijne Hoogheid, den Sultan van Padjang

voorstellen.

Dadelijk trok Angloengbajang zich eerbiedig terug en ging met de vier

neven op reis.

Om nu niet te spreken van de reis melden we alleen, dat ze te Padjang

aankwamen en dat Kjai Angloengbajang wet de vier neven zijne opwachting

maakte bij den vorst en eerstgenoemde de neven aan Sultan Padjang voorstelde

als de wakil's van Pangeran Pasir-batang.

De Sultan nam genoegen met de aanbieding van Pangeran Pasir.

Daarna keerden de vier neven naar Pasir terug en gingen dadelijk aan bij

hunnen oom.
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In voorovergebogen houding en met zachte stem deelde Angloengbajang

mede, dat met de wakil's genoegen was genomen.

Pangeran Pelangon was in zijn schik.

Voortaan nu werd Pasir-batang door de vier neven bestuurd ; de belastingen

en diensten werden door hen geheven en geregeld— en toen dat zoo, al geruimen

tijd; zijn gang was gegaan, kwam op een zekeren Vrijdag na afloop van de

godsdienstoefening Ki-agoeng Sesoelé bij zijn oom Pangeran en zeï na eerbiedige

aanbieding van de sembah: mijn leven en dood zijn in uwe handen, doch ik

wensch u medetedeelen, dat uwe neven thans een verzoek tot u wenschen te

richten. Aangezien ze hunne post waarnemen op last van den Vorst en de be-

lastingen in geld en arbeid aan hen worden opgebracht, wenschen ze eene (vaste)

regeling.

De Pangeran antwoordde: welnu, dat is goed, verdeelt het gebied.

In den beginne, onder het vroegere opperbeheer van Demak, was het gebied

van Pasir groot 8000 doma's, maar onder de regering van Padjang werd er eene

uitgestrektheid en wel het midden-gedeelte van afgenomen ; alleen het oostelijke

en westelijke deel werd mij gelaten, ter uitgestrektheid van 1300 (?); maar 500 (?)

stond ik daarvan af aan Angloengbajang en 800 (?) behield ik voor mijn eigen

vruchtgebruik.

Die grond, gelegen in het midden, heeft ten zuiden de rivier Serajoe, meer

naar boven, waar men uitkomt aan de uitmonding van de kali Klawing.

Van de kali Klawing gaat de grens stroomopwaarts tot aan de kali Soe-

soekan ; van de kali Soesoekan verder, tot men uitkomt aan een grooten arèn-

boom ; dan wendt de grens zich naar het zuiden, tot ze uitkomt aan Djawana

;

verder opwaarts tot aan Andong-kebon ; dan weer naar het westen, tot men uitkomt

aan de Kali Wangkon.

Het westelijke deel, van de kali Wangkon naar boven, tot men uitkomt

aan de Tjoeroek Sengon ; van daar westelijk tot aan de Tjiadjoem en het geheele

beneden-gedeelte tot aan de uitmonding.

Het gedeelte stroomopwaarts loopt uit op Tjiboengoer.

Aldus omsloten, heeft die grond eene oppervlakte van 800 (?) of 103

deelen: verdeelt die nu in vieren: 25 deelen worden daarvan gegeven aan Gëdé

Goemingsir en zijn gelegen in het midden van Tjoekangakar ; aan Gëdé Beloeng

worden gegeven 25 pakoewon in het midden van Goenoeng-wangi ; aan Ki Gëdé

Gamboeh 25 pakoewon in het midden van het gebied van Kali Radjoet; 28 deelen

aan Gëdé Sesoelé, als den oudsten behalve nog de pakoewon van Ki Gëde Bo-

djong, n. 1. Goenoengsari en Sarongga, Djoekang en Kranggan.

Het gedeelte, dat Pangeran Pelangon voor zich eischte, was alleen de man-

tja-lima, gedeeltelijk als pagodongan en pameniran en ook als bidplaats.

Verh. Bat. Gen. deel LI. * ( >



— 138 —

Pangeran Pelangon sprak: mijn uitdrukkelijk gebod aan u-allen is, dat

gij, wanneer uw neef Langkap zijne
<

meerderjarigheid zal hebben bereikt, al

uwe gronden aan hem overgeeft en dat geschiede in minnelijk overleg met uwen

neef.

Alle vier spraken eerbiedig hun sandika.

Verder wordt verhaald, dat in dien tijd de vier priaji's hun zetel hadden

in het midden van Pasir-batang en dat hunne titels waren : Ngabeï-lor, Ngabeï-

kidoel, Ngabeï-koelon en Ngabeï-wétan.

Pangeran Pelangon vestigde zich, te zamen met Panembahan Pagoet, te

Pakoentjèn.

De gronden nu van de montja-lima werden verdeeld in 108 deelen en

honderd-en- drie daarvan werden in vieren gedeeld, in doma's, — doch de grond

van de montjalima werd van die domas-verdeeling uitgesloten en ook het

aandeel, toebehoorende aan Gëdé Bodjong.

De opgave nu van de gronden, die vallen in de domas-verdeeling, is,

als volgt:

Tjoekangakar, ter uitgestrektheid van 25 pakoewon, verdeeld in 100

deelen — en dat werd Singasari

;

Goenoengwangi, met 25 pakoewon, verdeeld in 100 deelen — en dat werd

Katji

;

Kaliradjoet, met 25 pakoewon, verdeeld in 100 deelen — en dat werd

Bondjok.

Ki-Gedé Sesoeloé, de oudste, had 28 pakoewon; deze werden verdeeld in

500 deelen, waarvan 100 voor Pasir Tamansari
;
100 voor Kedoengwoeloeh tjanggih

en 100 voor Plikèn sidabowa, 200 voor Grengseng en Kedoeng Randoepetir

en hiermee zijn de doma's voltallig.

Dit nu was ontgonnen door Pangeran Pasir-batang.

Angloengbajang werd aangesteld tot Kliwon-besar met 500 (?) aan ambts-

velden, aldus te specificeren : 100 in Nagaradjaja, 100 der ontginning, genaamd

Djamboetinggardjaja, 100, genaamd Sindangbarang en Pegadingao, 100, genaamd

Lopasir, en 100, genaamd Kedoeng-wringin.

Te Bantar, Goenoengsari, Renggeng, Djoekang en Kranggan werden door

Pangeran Pasir huizen gebouwd, toen het nog het tijdvak was van de 8000 doma's.

Zwijgen we hier verder over en spreken we van Ki Dipati Meroejoeng.

Deze verliet zijne woning en volgde zijn bloedverwant naar Pasir.

Pangeran Pelangon wees hem eene geschikte verblijfplaats aan in de desa

Bodjongsekar, waar hij zijn naam veranderde in dien van Ki Boeloemkinoekoes.
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Ki-Gedé Bodjong veranderde zijn naam in dien van Kalongpengrawit ; toen

hij nog woonachtig was te Bodjong, was zijn naam Ki-Gëdé Bodjong.

Ki-Gëdé Goemingsir, Kjai Tjoekangakav en Kj»i Langgong bestonden hem

als jongere broeders (taroena).

* *



XXXVIII.

S I N O M.

Men verhaalt, dat in dien tijd Ki Kalongpengrawit woeste gronden ontgon

;

zich daar met vrouw en kinderen nederzette en dat die nederzetting eene desa

werd
;
welke Adjibarang genoemd en langzamerhand zeer groot werd.

Want de menschen van de matjapat werden er door bekoord en trokken

er ook heen om te wonen.

Er wordt ook verhaald, dat Ki Kalongpengrawit eene dochter had, die

schoon was zonder wederga en prinses genoemd werd, de prinses van Adjibarang,

en dat Pangeran Pasir zich als bésan met Adjibarang wenschte te vermaag-

schappen.

Daarom werden boden afgezonden om bij Adjibarang aanzoek te doen.

Toen deze te Gëgëbéjan kwamen, werden ze door strijders te gemoet ge-

trokken — ze keerden daarom terug en gingen 't vertellen aan den Pangeran.

De Pangeran wees daarop den patih aan als gezant om de poetri van

Adjibarang opteëischen.

De poetri was niet thuis : ze had zich uit de voeten gemaakt, het gebergte op.

Dat is de oorzaak, dat die berg tot nu toe de prinsesse-berg genoemd wordt.

Kjai Kalongpengrawit was zeer gebelgd op Pangeran Pasir-batang en be-

gaf zich naar Padjang om daar het grondbezit aftesmeeken van 650 (?).

De bede van Kalongpengrawit vond bij den Sultan een gunstig onthaal —
om namelijk van de gronden van Pasir het leenbezit van Angloengbajang voor hem

aftezonderen.

Van die 650 (?) volgt hier de opgave

:

100 van Adjibarang; 100 van Djajanagara; van Windoenagara evenveel

als van Djajanagara; 100 van Penjarang; van Babakan 100; van Sindangbarang

50; van Djamboe eveneens 50 en 50 van Gadjaja, Tjoekang en Kranggan.

De beide desa's Lopasir en Kedoengwringin kregen 100 (?).

Hierna wordt verhaald, dat, nadat Pangeran Pasir het gebied in vieren

had gedeeld, de domas Pasir vast aandeel werd voor den afgetredene; alleen de

mantjalima zou pameniran zijn.

Deze mantjalima bestond uit Lemadjang, Karanganjar,. Kober, Ketajas en

Gegërlangoe.
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Doch bet geviel, dat Pangeran Pelangon ziek werd en zijne ziekte een

ernstigen keer nam.

Toen Pangeran Langkap vernam, dat zijn vader ziek was, spoedde hij

zich uit zijne hermitage terug naar Kartanagara.

Daar huwde hij met de dochter van den Demang van Kartanagara en,

nadat hij gemeenschap gehad had, ging hij door naar Pasir-batang.

Toen hij te Pasir was aangekomen, stierf zijn vader kort daarop en werd

begraven aan het voeteneinde van Panembahan Senapati.

Toen kwam Pangeran Langkap in het bezit van de nalatenschap zijns

vaders, met alle levende have ; Pasir-astana en de gronden van de mantjanagara

bleven voortdurend de zijne en de bewaking der graven werd eveneens door

hem voortgezet.

Men verhaalt, dat Pangeran Langkap na verloop van tijd nogmaals huwde

en wel met de dochter van Kjai Koentji van Pasir, genaamd Panembahan Sapoe.

Mettertijd herinnerde zich Pangeran Langkap, dat de lampir van Pasir zijn

eigendom was.

't Werd daarom onmiddellijk van Ki-Grëdé Sesoelé teruggevorderd, maar deze

weigerde halstarrig het aftegeven.

Daardoor ontstond een twist, over en weer, op de paséban te Pasir;

Pangeran Langkap bleef aandringen op de teruggave en Kjai-Gedé Sesoelé wilde

't niet afgeven, zoodat ze zeker handgemeen zouden geworden zijn, als niet de

pinitoewa van Pasir-batang, genaamd penghoeloe Tjompjot, tusschen beiden geko-

men ware en op kalmen toon gezegd had: een oogenblikje! ik heb een voorstel.

Op die manier hier buiten met elkaar te harrewarren leidt tot geen uitkomst;

dan is het maar beter, welke de beslissing ook moge zijn, ten goede of ten kwade,

om naar Padjang te gaan (en de zaak voortebrengen bij den Sultan).

Op die woorden verlieten ze de paseban van Pasir en ging ieder zijn weegs.

Thuis teruggekeerd, maakte Pangeran Langkap zich dadelijk reisvaardig

ten einde optegaan naar Padjang.

Toen alles gereed was, vertrok hij onmiddellijk

Zonder nu te spreken van de reis zelve, — de Pangeran kwam

te Padjang en zette zich onder de ommuurde waringin's.

De Sultan hield juist audiëntie op de siti-inggil.

Hij keek vreemd op, toen hij daar iemand in de zon zag zitten onder de

tweeling-waringin's, en een oogenblik daarna zond Z. H. een gandck op hem af

om te vragen, wie hij was.

Pangeran Langkap gaf den gandèk ten antwoord : ik ben Tasirees en
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heet Pangeran Langkap; mijn vader is de voor malige, thans reeds overledene

Pangeran Pasir-batang.

De gandèk keerde met spoed naar de siti-inggil terug en rapporteerde

alles, wat hem was meegedeeld door den persoon, die onder de waringin's in

opwachting zat.

Daarop werd gelast hem te ontbieden: de gandèk ging terug en deelde

den Pangeran meê, dat de Vorst hem ontbood.

De Pangeran werd daarna de siti-inggil opgeleid en, aangekomen voor

den vorst, bood hij eerbiedig de sembah aan en boog zich diep ter aarde, tot

zijn aangezicht bijna den grond raakte.

Sultan Padjang vroeg: wat is uw verlangen om daar zoo in de zon onder

de waringin's te gaan zitten?

Pangeran Langkap bood de sembah aan en antwoordde : mijne opwachting

bedoelt om, wanneer het Uwer Hoogheid mocht behagen, eerbiedig te verzoeken

om de gronden van Pasir-batang, die door vader, den voormaligen Pangeran Pe-

langan, zijn nagelaten.

De Sultan gevoelde zich in verlegenheid en sprak zacht tot een gandèk,

die door hem gelast werd om zich onmiddellijk naar Pasir-batang te spoeden.

Na de sembah trok de gandèk zich hurkend terug en ging zonder ver-

wijl op reis.

De Sultan hief de audiëntie op en Pangeran Langkap keerde terug naar

zijn verblijf.

Zonder de reis zelve te behandelen melden we, dat de gandèk te Pasir

aankwam, zijne opwachting maakte bij Ki-ageng Sesoelé en zijne collega's, Ki

Gamboeh, Beloeng en Goemingsir, en aan de vier heeren het vorstelijk bevel over-

bracht om voor den Sultan te verschijnen.

Alle-vier deden hun sandika hooren en gingen toen gezamelijk op reis.

De reis leverde niets bizonders op— en toen ze te Padjang aankwamen,

hield de Sultan juist audiëntie.

De vier heeren werden tot den Vorst toegelaten en daarna werd ook

Pangeran Langkap ontboden.

De Sultan sprak de vier heeren op deftigen toon aan: de reden, dat ik u

gelast heb tot mij te komen, is deze : daar is iemand tot mij gekomen met

een verzoek. Die persoon is, volgens zijn zeggen, de zoon van Pangeran Pasir

en zijn verzoek is het bezit van Pasir-batang.

Daarop zeiden de vier priaji's eerbiedig : het is waar, Majesteit, dat hij de

zoon is van Pangeran Pelangon en dus Pangeran Langkap is, maar de gronden

van Pasir zijn reeds bij het leven van oom Pelangon vermaakt. Ze werden in

vieren gedeeld en als erfporties toegewezen ; en wij -vieren werden met het beheer
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der zaken belast. Oom zaliger eischte als zijn pameniran de niantjalima te gelijk

met het bewaken van de vorstelijke djimats en de begraafplaatsen. Oudere broe-

der, Pangeran Langkap, kreeg daarbij geen aandeel.

De Sultan hernam daarop: maar dat mag zoo niet; aangezien gij -vieren de

neven zijt en deze de zoon is, verlang ik, dat uw oudere broeder aan geene vaste

werkzaamheden gebonden worde, doch, ook in weerwil daarvan, den grond ont-

vange, (die hem toekomt), en daarom eisch ik nu van u 100 karja's, die ik bij deze

schenk aan uwen ouderen broeder, zonder dat hij eenige werkzaamheid verricht.

De vier heeren bekenden hunne onderwerping aan hooger last, met dien

verstande, dat Singasari, dat 100 karja's groot was, aan den Vorst werd aangeboden.

De Sultan was daarmee tevreden en Singasari werd geschonken aan Pange-

ran Langkap en door dezen aanvaard.

Daarna zei Pangeran Langkap eerbiedig tot den Sultan: ik onderwerp mij

aan Uwen wensch om geen arbeid te verrichten en dank u eerbiedig voor de mij

geschonken 100 karja's van Singasari, maar ik bid u, dat 't leenbezit van de man-

tjalima in mij moge worden voortgezet en dat de bewaking der begraafplaatsen

onveranderd door mij moge plaats hebben.

De Sultan stond het geheele verzoek van Pangeran Langkap toe en zeide

tot de vier heeren: waagt 't niet in eenig opzicht verandering te brengen in de

regeling van den voormaligen Sultan van Demak. Mijn bevel aan u-vieren is,

dat ge 't niet waagt (zooals ik -zelf het niet waag) iets te veranderen in de beve-

len, die de voormalige Sultan heeft uitgevaardigd in zijne overeenkomst met wali

Pangeran Makedoem en Pangeran Senapati van Pasir-batang, dat de grond ten

noorden van de kali Pantjoer zal zijn kepoetian en de grond ten zuiden van die

kali zoogenaamde panéwon.

De Sultan van Demak heeft de heilige plaatsen vastgesteld, zoo ook die

van den wali, Pangeran Makedoem.

Voorts is de grond ten westen van de kali Kenas en ten zuiden van de

kali Pantjoer tot perdikan verheven onder de regering van den Sultan van Demak.

Verhalen we nogmaals, dat de voormalige Pangeran Praboeara sawah's

ontgon en als kluizenaar, gevestigd was aan den oever van de kali Kréjo — en

dat hij een zoon had, genaamd Panembahan Pagoet.

Nu wordt verder verhaald, dat Pangeran Langkap met zijne vier neven

naar Pasir terugkeerde en dat hem in commissie werden meegegeven twee vorste-

lijke gandèks, genaamd Kertigendéjo en Kjai Bangsa, om de bepalingen van den

voormaligen Sultan van Demak tot uitvoering te brengen.

Zoodra ze te Pasir aankwamen, maakten ze zich op tot het vastleggen van

de grens, ten Westen de kali Logawa, ten noorden Séla-bangkong, ten oosten de

kali Kenas en ten zuiden de kali Pantjoer.
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Als punt van uitgang werd genomen de groote waringin-boom en zoo (trok

men) westelijk voort tot aan de kali Loeawa en Kedoeng-nambo als uiteinde.

Vervolgens de rivier opwaarts tot aan Kedoeng sawangan; verder opwaarts

tot aan Kedoengbongar ; al verder de rivier opwaarts, naar bet noorden, tot aan

Kedoenggroegoek en, altijd verder de rivier opwaarts, tot men uitkomt op bet

midden van Kedoengtembalang.

Vervolgens zwenkende naar bet oosten en den grooten weg volgende tot

aan Séla-bangkong, verder oostelijk op naar Tjoeroegbandoeng, tot men uitkwam

aan de kali Djengok ; toen, meer verder oostelijk op, tot men uitkwam op Rantja-

djedjawar; nog altijd oostelijk door, de rivier over, namelijk de Panasalan, en zoo

door, tot men uitkwam op Aloer.

Dat Aloer is de oorsprong van de kali Kenas.

Nu de rivier Kenas gevolgd, naar beneden, tot de uitmonding daarin van

de kali Djengok.

Van die Djengok weer naar boven tot aan de uitmonding daarin van de

kali Krep en van die Krep linea recta naar boven, tot men uitkwam aan de bron

te Songsom-dampit.

. Van' Songsom-dampit trokken ze rechtuit, westelijk op tot aan de kali

Pantjoer.

Nadat deze grens was vastgelegd, werden door de twee vorstelijke com-

missarissen de desa's en hare gronden vastgesteld, van de mantjanagara, welke

pagodongan werden, met alles, wat daarop gestald en gehooid was, van Pangeran

Langkap, die tevens belast werd met de bewaring van de vorstelijke djimat's, —
een en ander, zooals dat door den voormaligen Sultan van Demak gelast was.

Nadat die regeling was vastgesteld, keerden de beide gandèks naar Padjang

terug.

Daarover nu verder gezwegen en teruggekeerd naar hen, die te Pasir achter-

bleven.

Pangeran Langkap sprak tot zijne bloedverwanten Ki Aris en Ki Kambangan

:

ik heb hier niets te verrichten, maar vestigt gij u hier.

Ki Aris vestigde zich daarop te Karang samboeng, waaruit Karang tandjoeng

ontstond en Ki Kambangan vestigde zich te Karanggoedé, waaruit Karang taloen

ontstond.

Hierna wordt verhaald, dat na verloop van tijd Pangeran Langkap zijn

volk van de mantjalima liet oproepen en dat, toen daarop alle weerbare mannen

waren bijeengebracht van Lemadjang, Karang-anjar, Kober, Ketajan en Geger-

langoe, hij last gaf om de begraafplaats te ommuren — maar met gehouwen steen.

Ze togen dadelijk aan het werk, aan de noord- en de zuiderzijde, aan de
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west- en de oostzijde, en weldra was alles voltooid, op één tjengkal na,

toen daar onverwacht de vier neven van Padjang terugkeerden naar Pasir en aan

Pangeran Langkap kennis gaven, dat het rijk van Padjang was ondergegaan en

vervangen was door de heerschappij van Mataram.

(Toen ze dat vernamen), gingen steenhouwers en metselaars uiteen en keerden

huiswaarts, zoodat tot nu toe een stuk muur ter lengte van één tjengkal onvol-

tooid bleef.

Het was op dat tijdstip (naar het verhaal luidt), dat de vorst van Mataram

een bevel uitvaardigde aan zijn Patih om alle koentji's opteroepen.

Spoedig daarop kwamen alle koentji's op, behalve die van Pasir-astana.

Dadelijk werd er een gezantschap op hem afgezonden, bestaande uit Ki

Ngabeï Radjanata en Kjaï' Djabasa.

Ze kwamen te Pasir-astana, ontmoetten daar Pangeran Langkap en de

woorden van de gezanten tot hem waren als half-gesmolten suiker.



XXXIX.

(DANDANG-GOELA).

Wij komen tot u, daartoe aangewezen door Sang Praboe van Mataram, die

ook uw Heer is, orn ons nedertebuigen en te bidden op liet heilige graf, dat gij

hier in bewaring hebt.

Pangeran Langkap antwoordde : er geschiede naar uw begeeren.

De gezanten zeiden daarop: nadat we eerbied zullen bewezen hebben aan

de heilige graven, wordt u gelast bij den Vorst van Mataram te verschijnen.

Pangeran Langkap antwoordde: het geschiede, zooals u gezegd hebt.

Vervolgens gingen de gezanten naar de heilige graven en baden daar met

het gezicht ter aarde.

Toen dit afgeloopen was, keerden ze naar hun verblijf terug.

De Pangeran maakte zich met spoed reisvaardig om op te gaan naar het

hof van Mataram, besteeg zijn paard, Djoli genaamd, en vertrok.

Alle zijne sentana's gingen mee, vijftien in getal.

De namen dier sentana's zijn : Kjaï Dalem, Kjaï Djorap, Kjaï Djok, Ki

Tajim alias Ki Tokol, Ki Aras, Ki Kambangan, Ki Bendoengan, Ki Gidjaja, Ki

Ngabdoelsoekner, Ki Goeloedawa, Ki Gledëg, Ki Leboeh, Ki Nadar, Ki Semoe

en Ki Toewan Raga.

Er wordt verhaald, dat ze hun weg namen over Oeroet-séwoe en dat de

beide gezanten met hen meegingen.

Gezwegen over de reis ; er wordt verhaald, dat ze te Mataram aankwamen

en onmiddellijk aan den Patih, Ki Toemenggoeng Narapaksa (*), werden voor-

gesteld, die hen de groote masdjid als verblijf aanwees.

Daar werden ze ontvangen door twee poenggawa's, Ki Arja Manèngpati

en Ki Toemenggoeng Mangoenoneng, die hen met hoffelijke woorden te gemoet

traden, terwijl Pangeran Langkep vriendelijke woorden teruggaf.

Laten we vervolgens verhalen, dat Pangeran Langkap den volgenden

morgen in de kepatihan ontboden werd; dat hij kort daarop voor Ki Toemeng-

goeng Narapaksa verscheen en vervolgens gebracht werd voor Pangeran Mertalaja,

aan wien hij door den patih werd voorgesteld.

Pangeran Mertalaja vroeg op zachten toon aan Pangeran Langkap : is U de

koentji van Pasir-astana '?

(1) Het handschrift heeft Narapaksa en Ranapaksa.
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Pangeran Langkap antwoordde zacht; ja, die ben ik.

Toen vroeg weer Pangeran Mertalaja: hoe heet de overledene, dien u te

bewaken hebt?

Pangeran Langkap antwoordde : hij heet wali Pangeran Makedoein, afkom-

stig van Demak ; en dan is er nog een, een telg uit het vorstenhuis van Padjadja-

ran, afstammeling van Banjaktjatra, wien de Sultan van Demak den titel schonk

van Pangeran Senapati Mangkoeboemi, die een zelfden leermeester heeft gehad

als wali Pangeran Makedoem en Soenan Kalidjaga en de Sultan van Demak.

Bovendien assisteerde hij vroeger bij den bouw van de masdjid van Demak.

Pangeran Mertalaja glimlachte en zei: waarlijk een Wali van Allah! —
spoedde zich daarop de poeri binnen en verscheen voor den vorst van Mataram.

Men verhaalt, dat op dat tijdstip Panembahan Krapjak de vorstelijke waar-

digheid bekleedde.

Pangeran Mertalaja deelde den Vorst mede, dat de koentji van Pasir er

was, — en alles, wat Pangeran Langkap hem had medegedeeld, niets meer en niets

minder, werd aan den Vorst naverteld.

De Vorst van Mataram zeide daarop: in dat geval worde hij bevestigd en

blijve de grond met alles, wat daarop is, voortdurend perdikan. Ik waag het niet

iets te veranderen aan de nalatenschap van den Sultan van Demak: dat alles blijve

zooals het is. Breng ter kennisse van den koentji van Pasir, dat ik zijne voorbeden

en dikir's verlang en de zegen van hen, die door hem bewaakt worden, en dat hij

zorg drage, dat de perdikan Pasir-astana niet vermengd worde met de panéwon.

Pangeran Mertalaja bood de sembah aan en verwijderde zich op eerbiedige

wijze uit het paleis; en, toen hij buiten kwam, deelde hij de vorstelijke opdracht

volgender wijze aan den koentji Pangeran Langkap mede: U wordt in alles be-

vestigd en bestendigd, overeenkomstig de door den voormaligen Sultan van Demak

vastgestelde regeling, als bewaker van de graven van Pasir-astana, dat haar per-

dikanschap behoudt ; maar de Vorst vraagt uwe voorbeden en dikir's en wenscht,

dat de zegenende invloed van uwe voorbede en de invloed van hen, die door u

bewaakt worden, voorspoed en luister brengen aan den Vorst; dat zijne bevelen

worden gehoorzaamd; dat hij geëerd worde door de Dipati's en dat Java zich

moge voegen en schikken naar zijne heerschappij.

Daarop sprak Pangeran Langkap : het zal geschieden, zooals Z. M. beveelt

:

uw dienaar zal zijne gebeden voor den Vorst opzenden tot Allah en zijn profeet,

opdat hij door de boepati's worde gehoorzaamd is alles, wat hij begeert.

Daarop gaf Pangeran Mertalaja last aan Toemenggoeng Narapaksa om

dadelijk aan de groot-poenggawa's medetedeelen, dat van heden af aan de koentji

van Pasir vast en ongehinderd zijn gang kon gaan, overeenkomstig de bevelen

van den voormaligen Sultan van Demak; en dat hij en al zijne afstammelingen

perdikan waren verklaard; en dat niemand het wagen mocht daarin eenigc ver-

andering te brengen.
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Toen Pangeran Mertalaja liet vorstelijk bevel overbracht aan Pangeran

Langkap, bevond deze zich op de pagelaran, in gezelschap van Toemenggoeng

Mengoenonëng.

Daar kwam de zoon van den vorst en vroeg aan Pangeran Mertalaja; zeg,

oom, wie is dat?

De gevraagde antwoordde : dat is de koentji van Pasir, mejongen, die door

uw vader ontboden werd.

Maar— vroeg de prins weer — wie is het, die door hem bewaakt wordt

en wien te Pasir goddelijke eer bewezen wordt?

Pangeran Mertalaja vertelde den prins alles, wat hij van Pangeran Langkap

vernomen had en zoo even reeds aan den Vorst was overgebracht, zonder er iets

bij of af te doen.

Toen de Vorst hem niets meer te gelasten had, nam Pangeran Langkap

afscheid en vertrok, met zich nemende twee gandèk's, genaamd Ki Ketib Kar- man

en Ki Ketib Soelah.

Toen ze te Pasir-astana waren aangekomen, ontboden de gandèk's de amb-

tenaren van de matjapat: Kjaï Pasir-batang, Katje, Bondjok en Singasari.

Toen allen bijeen waren en de ambtenaren van het midden gedeelte ook aan-

wezig waren, deden hun de beide gandèk's mededeeling van de vorstelijke bevelen

:

ambtenaren van de matjapat, wij zijn hier tot u gekomen op last van den Vorst

om uitvoering te geven aan alle verordeningen van den voormaligen Sultan van

Demak en evenzoo alles vasttestellen, wat door den Sultan van Padjang is be-

paald ten opzichte van de gronden der mantjalima. Uw Heer durft niets te

wijzigen aan de regeling van voorheen.

Dadelijk werden door de vier priaji's de kaoem's aangewezen om deeltene-

men aan de reis en de beide gandèk's te vergezellen : door Kjaï Pasir werd aan-

gewezen Kjaï Ngabas; Ki Ngabdoeldjapar door Kjaï Singasari; Ki Sarap door

Kjaï Katje; Kjaï Ngabdoeldjamal door Bondjok.

Nadat ze voor hunne taak waren aangewezen, volgden ze de vorstelijke

commissarissen voor de vaststelling van de grenzen naar het groote bosch, van

het zuiden beginnende aan de waringin; van daar westelijk op, tot men uitkwam

aan de kali Logawa en Kedoeng-nambo als uiteinde; de rivier opwaarts tot aan

Kedoeng sawangan en verder opwaarts tot aan Kedoeng-geroegak.

Van Kedoeng-geroegak de rivier verder opwaarts tot aan Kedoeng-granti.

Vervolgens verder opwaarts tot aan het begin van Kedoeng-tabela.

Daarop wendde men zich oostwaarts en volgde den grooten weg naar Sela-

bangkong tot aan de kali Apa ; daar langs, weer verder oostelijk op, naar Tjoeroeg-

bandong tot aan de rivier Djengok.

Daar langs weer oostelijk op, tot men uitkwam op Rantjah-djedjawar.
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Verder oostelijk op, tot de grenslijn uitliep op de kali Panasalan.

De kali Panasalan werd overgetrokken en men marcheerde naar het zuiden

tot aan de Aloer.

De Aloer is de zijtak van de kali Kenas.

Daarop volgden ze de kali Kenas stroomafwaarts tot men uitkwam teu

oosten van de kali Kréjo.

De kali Kréjo volgde men niet, maar men ging langzaam voort, tot men

uitkwam aan den zijtak van de kali Kréjo.

Vervolgens trok men verder tot Songgom-dampit ; daar langs westelijk op,

tot men weer uitkwam op den grooten weg en zoo verder tot aan de kali

Pantjoer.

Toen die grens was vastgelegd en daarmee de duur verzekerd was van

de sporen, die van voorheen waren overgebleven, ging de commissie voor de

grens-opname uiteen en keerde ieder naar zijn woonplaats terug.'

De beide gandèk's keerden terug naar Mataram.

Zonder te spreken over hunne reis, zij gemeld, dat ze te Mataram aan-

kwamen.

Daarover nu gezwegen en teruggekeerd tot Pangeran Pelangon.

Deze had zeven kinderen, onder welke één zoon en zes meisjes, die jonger

waren.

De zoon was Pangeran Langkap en de dochters, één voor één vermeld,

waren de volgende : de oudste Njai Déwi Karangsari ; dan volgde Njai Wandan-

koening; dan Njai Wandantepas; vervolgens Njai Wandansari, dan Nji Sekar-

woelan en Njai Sekarsoeli.

Van Karangsari wordt verhaald, dat ze twee malen getrouwd was; dat ze

uit haar eerste huwelijk een zoon had, Windoehadji ; dat ze uit haar tweede

huwelijk met een wetgeleerde van Padjang, genaamd Kjai' Mertawetjana, twee

huwelijks-panden had, beide zoons, van welke de oudste Prajawangsa en de jongste

Ki Mertanaja heette.

Mertanaja had een zoon, genaamd Kjai ïalaboedin.

Kjai Talaboedin had een dochter, Njai Noerrahman.

Kjai Noerrahman kreeg een zoon, Kjai Noerrakim.

Kjai Noerrakim kreeg een zoon, die den naam overnam van zijn grootva-

der en dus Kjai Noerrahman heette, en twee dochters, van welke de eene Njai

Koernapi en de andere Njai Sampiah heette.
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Maar om in ons verhaal terugtekeeren tot Ki Prajawangsa: deze had eene

dochter, Nji Satiroedin.

Nji Satiroedin had eene zoon, genaamd Kjai Soetawigata.

Kjai Soetawigata kreeg een zoon, genaamd Kjai Najandaka.

Kjai Najandaka had een zoon, genaamd Kjai Pramoesiti.

Laten we nu weer terugkomen op Pangeran Langkap.

Deze had een zoon, genaamd Poerwakoesoema.

Poerwakoesoema kreeg een zoon, genaamd Panembahan Kaloran.

Panembahan Kaloran kreeg twee kinderen, waarvan de oudste Kjai Poer-

wadita en de jongste Njai Prenadita.

Van Kjai Poerwadita wordt verhaald, dat hij een zoon had, genaamd Kjai

Poerwanangga, en Kjai Poerwanangga een zoon kreeg, Ki Poerwadiwangsa.

Kjai Poerwadiwangsa kreeg een zoon, Kjai' Marjam.

Kjai Marjam kreeg een zoon, die zijn vader in den naam opvolgde: Ki

Demang Marjam.

Van Nji Prenadita wordt verhaald, dat haar zoon trouwde te Sidabowa met

Njai Prajagoena.

Njai Prajagoena nu kreeg zeven kinderen: de oudste, Nji Wisadria; daarop

volgde Njai Prajadria, de middelsten waren Ki Priamenggala en zeer jonge broeder

Ki Prajademerta; daarop volgden Nji Tjadipraja en hare jongere zuster Njai Di-

taleksana, terwijl de jongste was Njai Wangsawedana.

De genoemde Nji Wisadria kreeg eene dochter, genaamd Njai Pramoesita.

Njai Prajadria kreeg twee kinderen: Njai Joedakria en Kjai Soeratjandra.

Kjai Priamenggala had dtie kinderen, van welke de oudste heette Wira-

menggala; verder Njai Prajadipa en Kjai Prajawetjana.

Laten we hierover nu zwijgen en- in het verhaal terugkeeren tot Kjaï-ageng

Sesoelé, die in de panéwon van Pasir-batang kwam.

Men verhaalt, dat deze bij zijn overlijden begraven werd te Tamansari,

westelijk van de plek, waar het graf is van Kertalangoe, die later bekend was

onder den naam van Kjai-ageng Kertalangoe.

Verder wordt verhaald, dat Kjai Kertalangoe een zoon had, Ngabeï Kambangan.

Kjai Kembangan had de volgende kinderen: het oudste, verwekt bij een

selir van Tamansari, heette Kjai Wangsatjitra; daarop volgde een zoon, geboren

uit een padmi, Ki Ngabeï Djanah, en het jongste, ook geboren uit een padmi,

werd als minderjarige genoemd Bagoes Ragil en, toen hij meerderjarig was,

Demang Najapatra.

De opvolger nu in de waardigheid van Boepati was Ki Ngabeï Djanah,

terwijl als patih werd aangesteld zijn jongere broeder Ki Demang Najapatra, die
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tevens beheerder werd van Kjaï Wangsatjitra, met Tamansari als zijn vrucht-

gebruik.

Verder wordt verhaald, dat genoemde Ngabeï Djanah bij zijn overlijden

werd vervangen door zijn zoon Kjaï Ngabeï Natanagara en ook als patih had zijn

oom, Kjaï Demang Najapatra.

Van dien Kjai Demang Najapatra wordt verhaald, dat hij twee zoons had

:

de oudste, die zijn vader in zijn naam opvolgde, Demang Najapatra, en zijn jongere

broeder, genaamd Kentol Soetanaja.

Bij het overlijden van vader Ki Najapatra werd hij, als patih van Pasir

opgevolgd door zijn oudsten zoon, met behoud van den naam Demang Najapatra.

Kjai Natanagara werd bij zijn overlijden opgevolgd door zijn zoon Najadita

en werd later bekend onder den naam \>an Ki Ngabeï Kidoel.

Kjaï Kidoel had eene dochter, genaamd Njai Kertabangsa;

Njai Kertabangsa kreeg een zoon, Ki Demang Najabangsa;

Najabangsa kreeg een zoon, Demang Bangsawidjaja;

Ki Bangsawidjaja kreeg een zoon, die den naam voortzette van zijn groot-

vader en aldus Ki Demang Najabangsa heette.

Laten we hierover nu zwijgen en in het verhaal terugkeeren tot Kjai Kidoel.

Tijdens Kjai Kidoel Ngabeï werd en zijn oom Ki Demang Najapatra patih,

gevoelde de jongere broeder, over wien we vroeger reeds spraken, Kjaï Kentol

Soetanaja, zich gegriefd en vertrok naar Batavia, alwaar hij eene ontmoeting had

raet zijn aangehuwden zwager, genaamd Kjai Wirakreti.

Beiden gingen in dienst bij Mas Rongga Semawis, toen deze werd afge-

vaardigd door Pangeran Adipati Poeger — en alle onderhandelingen met den Heer

Gouverneur voor zijne rekening nam, welke dan ook dankbaar werden aangenomen.

Spoedig keerde Mas Rongga naar Samarang terug en deelde Pangeran

Adipati Poeger mede, dat hij in zijne onderhandelingen geslaagd was.

Kort daarop werd Pangeran Adipati Poeger verheven tot Vorst te Sama-

rang en als zoodanig gehuldigd door de Dipati's met den titel van Soenan Mang-

koeboewana Senapati ngalaga Ngabdoerrahman Saïdin Panatagama.

De genoemde Soetanaja en Wirakreti traden bij den Vorst als magang in

dienst en werden als zoodanig door den Vorst aangenomen.

Nadat de Vorst naar Kartasoera was teruggekeerd, de kraton betrokken

had en het land reeds tot rust gekomen was, werden Wirakërti en Soetanaja

begiftigd met landbezit en ambtelijken rang: Ki Wirakreti werd genoemd Ki

Toemenggoeng Wirabangsa en kreeg te beheeren 500 karja's, gelegen in de helft

van Banjoemas, die gelegen was aan de noordzijde van de rivier met Blater kali

manah als hoofdplaats.

Slechts drie jaren lang behield hij dat en toen werden de deelen van

Banjoemas weer vereenigd tot één door Joedanagara.
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Kentol Soetanaja nu kreeg den naam van Singaperbangsa en kreeg na

liet ontslag van Ki Doel 700 karja's in het Pasirbatangsche.

De inwoners van Pasir batang onderwierpen zich aan hem: daar was

niemand, die zich verzette tegen den wil van Demang Singaperbangsa.

Zijn oudere broeder, Ki Demang Najapatra, bleef voortdurend pati.

Ki Demang Singaperbangsa bleef vast in het bezit van 700 karja's, maar

voerde den blauwen pajong.

Ngabéï Soeradipa, die de waardigheid bekleedde van Boepati van Singasari,

kreeg slechts 600 karja's wegens de opheffing van Kali Radjoet en Katje als

kaboepaten.

Er wordt vermeld, dat te dien tijde Kjai Soeradipoera Toemenggoeng

van Banjoemas was.

Deze was afkomstig van Kartasoera en een afstammeling van Joedanegara.

Zwijgen we nu van Joedanagara.

Over Singasari wordt vermeld, dat Ki Ngabeï Soeradipa er kliwon was

en dat 't eene uitgestrektheid had van 600 (?) ; daar werden bijgevoegd gronden,

die van Ajah ter uitgestrektheid van één biting werden afgenomen; ook werd

Sindangbarang aan Singasarè toegevoegd, zoodat 't met eene gezamenlijke uit-

gestrektheid van 400 (?) opwoog tegen Pasir.

Laten we nu zwijgen over Kjaï Demang Singaperbangsa en verhalen van

zijne afstammelingen.

Kjaï Demang Singaperbangsa had kinderen, van welke de oudste, een zoon,

genaamd Ngabéï Najawidjaja, hem opvolgde in zijne waardigheid te Pasir.

Najawidjaja kreeg ook kinderen, van welke de oudste zoon, naar men zegt,

hem verving als Boepati van Pasir.

Deze heette Ngabéï Singaperbangsa.

Aan de hoofdplaats werd door hem den naam gegeven van Pasir Kertawibawa.

Toen Ngabeï Singaperbangsa reeds gebrekkig was geworden door ouderdom

en men hem pleegde te noemen Kjaï Manten, werd hij opgevolgd door zijn zoon,

genaamd Kjaï Ngabéï Natawidjaja, als beheerder van Kertawibawa; — maar Kjaï

Ngabeï was niet lang in het bezit van zijne waardigheid— slechts 7 jaar— toen

hij zich schuldig maakte aan eene ongeoorloofde handeling tegenover den Vorst,—
namelijk door een zijner poenggawa's, Wobogis, te ontslaan— en vervangen werd

door Raden Tjakrawedana, een bloedverwant van den Vorst, van Ratoe's zijde.
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Dat geschiedde in het jaar (A. S.) 1708
(
x
).

Hij zetelde te Kertawibawa slechts 6 jaar lang en verplaatste toen zijne

residentie ten oosten van Pantjoerawis en, toen dat laatste reeds hoofdplaats ge-

worden was, werd daaraan de naam gegeven van Poerwakarta.

Dat geschiedde in het jaar (A. S.) 1714
(
2
).

Daarna werd de nagari Pasir in tweeën gedeeld: de eene helft ontving

Mas Rangga Mertadirdja, die van moederszijde van Singasari en van vaderszijde

van Banjoemasche afkomst was.

Die verdeeling had plaats in het jaar (A. S.) 1711
(
3
).

Er wordt verder verhaald, dat die Mas Rangga Mertadjaja de hoofdplaats

verliet en zijn hoofdzetel vestigde te Soekaradja.

Voor de andere helft bleef Raden Ngabeï Tjakrawedana voortdurend zetelen

te Poerwakarta.

Men verhaalt, dat die Raden Ngabeï Tjakrawedana toentertijd vele gemalin-

nen had, maar daaronder slechts twee padmi's, van welke de oudste Mas-adjeng

Banjoemas en de jongere Mas-adjeng Pasir.

Bij laatstgenoemde had hij een zoon, Kjaï Ngabeï Natawidjaja— terwijl

Mas-adjeng Banjoemas hem een jongeren zoon schonk, genaamd Toemenggoeng

Joedanegara.

*
* *

(1) Het handschrift geeft als tjondrasengkala : naga-sirna-soewara-boemi.

(2) „ „ „ „ : karti-tjandra-swara-nabi.

(3) „ : dipa-tjandra-noenggang-djalmi.

Wanneer ik voor dipa lees tópa, 1718, wat me waarschijnlijker voorkomt, omdat gesproken wordt van

eene handeling, die na 1714 zou hebben plaats gehad.

Verh. Bat. Gen. deel LI. ll



XL.

POETJOENG.

Men verhaalt, dat Raden Ngabeï Tjakrawedana vele kinderen had, zoowel

zoods als dochters, zoowel van padmi's als van selir's.

Raden Toemenggoeng Joedanegara werd door den Vorst schuldig bevonden

aan een vergrijp en daarom ontslagen en vervangen — voor de helft door Raden,

Tjakrawedana en voor de helft door Mas Rangga Mertadirdja, beiden met den

titel van Toemenggoeng van Banjoemas; Raden Toemenggoeng Tjakrawedana als

de oudste en Raden Toemenggoeng Mertadirdja als de jongste.

De verdeeling van Banjoemas in tweeën had plaats in de maand Moeloed

van het jaar Dal (A. S.) 1741 (i).

De Ngabeï van Poerwakarta werd opgevolgd door den zoon van Ngabeï

Tjakrawedana, echten zoon bij de jongste echtgenoot, genaamd Mas-adjeng Pasir,

aan wien de naam verleend werd van Raden Ngabeï Tjakradirdja.

Soekaradja nu werd opgevolgd door zijn middelsten zoon, Raden Soema-

dirdja, aan wien de naam geschonken werd van Raden Ngabeï Soemadirdja.

Banjoemas bleef voortdurend verdeeld in tweeën en wel in een kasepoehan

en een kanoman.

Wat de jaarlijksche receptie betreft, verscheen de helft in de kasepoehan

op Moeloed en de helft in de kanoman op Siam.

Te dien tijd was er juist receptie bij den Toemenggoeng van de kanoman

:

aan den Boepati werd de naam verleend van Toemenggoeng Bratadiningrat en

aan zijn zoon Raden Soemadirdja werd de naam geschonken van Ngabeï Brata-

dimedja en aan al de ambtenaren van de kanoman werd eene praedicaats-ver-

wisseling verleend: Toemenggoeng Bratasoedira van Poerbolinggo, Mangoenbrata

van Bandjar en voor Pandjer twee ngabeï's, n.1. Raden Ngabeï Wangsabrata en

Reksabrata.

Daarop brak de tijd aan van den opstand van een prins van Ngajogja,

Pangeran Dipanagara, die zich opwierp tegen het gevestigd gezag onder den naam

van Eroetjakra.

In het begin van dezen oorlog werd de stad overmeesterd, hetgeen voor-

viel in het jaar A. S. 1751. (2)

De opstandelingen werden vernietigd; de Compagnie bleef overwinnaar en

(1) Het handschrift geeft als tjondrasëngkala: mantri-papat-rësi- nabi.

(2) Het handschrift geeft als Ijondra-sangkala: mantri-lima-ardi-boemi.
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de onderwerping van Dipanagara had plaats in de maand Djimawal van het jaar

A. S. 1757. (i)

Heel Java kwam onder het bestuur der Hollanders.

Bij beschikking van den Grooten Heer werd Raden Tjakradirdja verheven

tot Dipati met den naam van Raden Adipati Tjakranagara en kreeg de kaboe-

paten Banjoemas te besturen, terwijl Poerwakarta kwam onder Raden Bratadimedja,

die den naam kreeg van Raden Adipati Mertadirdja.

Dat had plaats in het jaar Djé (A, S.) 1711 (?) (2).

Daarna werden alle landen van Java onder ééne regeling gebracht in het

jaar Dal (A. S.) 1759 (3).

Pamalang, 1894.

Magetan., 1896.

*
* *

(1) Het handschrift geeft als tjondra-sungkala: giri-jeksa-sapta-nabi.

(2) „ „ „ „ „ ; dipa-gati-wikoe-soenoe.

(3) „ „ „ „ „ ; lèng-boeta-ardi-toenggal.
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LAOLITA i SESE nTAOLA.

Maro-ro Ta-Datu pai Indo i Datu; masae-sae ngkaro-ronja, mesono Indo

i Datu: A, nato'o, merapi podi jaku, Ta-Datu, podi jaku, Ta Datu! Ndjo'umo

Ta-Datu, nakeni watutunja, napajoro dopi ri lobo, singkandomu wa'a mpalilinja.

Singkandomumo pura-pura, monuntu i Ta Datu, nato'o: Nu anu kupekitimasi

komi, wa'a mpalili, kabilasa masajasa ara mpa'a, mangida sindate kapudemi ; anu

podi tapepali ngaja-ngaja. Ndjo'umo pura-pura, malai mepodi; bare'e masae na-

kenimo, samba'a sangaja, samba'a sangaja; buke banua santjuno: nu takule, nu

katimba, nu antja, nu taiipa, nu djongi, pura-pura anu mapodi napekoni Indo i

Datu, dja sakodi napenami, sangaja saogu, sangaja saogu, be pura. Masae sakodi,

bangkemo kompo Indo i Datu ; kabangke ngkomponja se'i, bare'e masae mekakai

jau, moana. Malaimo wo'u i Ta Datu, ndjo'u ri lobo, napajoro dopi, napebo wa'a

mpalilinja. Singkandomu pura-pura, monuntu i Ta Datu, nato'o: Sindate puemi

madju'a komponja, komi ndjo'umo, kabilasa masajasa ara mpa'a, more rapu,

monta'a kobati, montarasi umbu; pakoroka pura-pura!

Puramo setu moanamo kodjo Indo i Datu, ana tuama napesuwu
;
poananja se'i,

wa'a mpalilinja mompasusu ananja, maka magasi mantjusu, be gananapasusunenenja.

Masae-sae sakodi moapu tau, napobontjeka nenenja, wa'a mpalilinja, saeo-

saeo, sambengi-sambengi. Ungka ri ria bare'emo kono napesusu, napobontje, bare'e

naepe; aginja, nato'o, da napakapeni kina'anja. Masae sakodi, teburekamo tau

pura-pura, djamo tau tu'anja maro-ro. Pompangkoninja se'i, bemo da narata anu

napekoni-koni, magasi gaga mangkoni, puramo pae ntau tu'anja, ira ngkadju

bare'emo wo'u. Ndjo'umo wo'u ri lobo i-nTa Datu, napajoro dopi, mogombo wa'a

mpalilinja, motunda-tunda mompedongeka nuntu i Ta Datu: A
;

nato'o, nu anu

da kuto'oka komi, bare'emo da tale'o anu napopangkoni anata se'i, kagasinja

mangkoni puramo pae, ira ngkadju, nu ndjamo da nakoni ? Se'i pai kapebo komi,

bara re'e pangkita ndajami.

Mesono langkai tu'a: A, nato'o, ane kapeoasi songka, Pue, da kuto'o, da

nakae buju saogu, da napowia lampa'ani ri pu'u mbuju, nakandjo'u sa'ana mo-

mpeole tau mongkae buju, da nakadungka da napompere; ane naepe kadungkanja,

ne'emo nato'o komi da nakandjo'u. Naioka i nTa Datu, napokau tau mongkaesi

buju ; kalo'unja mongkaesi se'i, mesono i Ta Datu nato'oka ananja : Kita se'i, kede,

da ndjo'u mompeole tau mongkaesi buju. Ndjo'umo sisi'a sa'ana, mesawi ri lampa'ani,

masae sakodi nato'o i Ta-Datu : Sikomo, kede, ire'imo, popeasi jaku, jaku malai se'i.

Malaimo papanja, maro-ro ananja, mompopeasi papanja, nadungkalaka buju
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ndapompere ananja, matemo wo'u. Mewalili ri banuanja i Ta-Datu, nato'oka Indo i

Datu : Matemo anata.

Ungka lai ria tudumo udja mbamba eo, tuwumo mimi anangkodi, malai ri

banua ntau tu'anja, maoro komponja. Naolesaka sima'i muni mepone: A, nato'o,

jaku se'i, Papa, dja napalaika! — Bare'e, kede, napalaika, siko ntja bajore, napere

ngkadju. Napoapuka, napangkonisi wo'u, bare'e mobali mangkoni-ngkoni, ma-

parimo wo'u naepe ntau moapu-apu. Nato'o ntau : A, bare'e ndakoto, pura

kina'a nakoni, maoro wo'u komponja.

Nakojuju i nTa Datu watutunja, mena'u ndjo'u ri lobo, napajoro dopi,

singkandomu wa'a ntau, motunda, mogombo. Monuntu i Ta-Datu : Ewa

mbe'i, nato'o, gombomi? bara ndakita wo'u anangkodi anu ewase'e gori

nta'anja? Da napepalika wo'u. Be sowa nato'o, da napepate, dja nagogolili

manto'o.

Mesono wo'u langkai tu'a : Ane ewasetu, nato'o, dakuto'oka komi, Pue, songka

ndajaku kurata wo'u, ndate, nato'o, watu bangke saogu, da ndeku wo'u tau mo-

mpowiaka komi lampa'ani. — Napokau muni tau, nawangu lampa'ani, ndjo'u i Ta

Datu sa'ana, sawi ri lampa'ani, napalaika wo'u ananja. Bare'e masae, madungka

watu nakaesi ana majunu, napere mbatu anangkodi sangkani pai lampa'ani, naka-

'uwi sangkani, bare'emo narata. Teburekamo tau, nato'o : matemo.

—

Bare'e masae tudumo udja mbamba eo, tuwumo muni anangkodi, nakitamo

sima'i ri djaja pai mompasa'a watu bangke. Mosumo ri boboka, napebo nenenja,

nato'o : Ine, se'i watu, bara ndapokudja ? bara ndapobobaki, bara ewa mbe'i ? Mesono

nenenja : A, nato'o, tadjimo ri sambali bente, kede ! Moapu muni tau, mananamo,

nadika ri taru, naparibingka, ri padja, ri dula, sako ri baso napakabuke,

sondomo tau mangkeni-ngkeni, samba'adja mangkoni-ngkoni. Ndjo'u motota'i, na-

to'oka tau : Ne'e meari ri pu'u ntana, ri pu'u mbuju, jaku kupotota'i. Motota'i,

naposalontjaka nontju, iaju, pengaja-ngaja anu bere'e napetaka nakeni ngkandu

nta'inja, kasondonja. Puramo motota'i mangkoni-ngkonimo wo'u, be owe-owe,

bare'emo nakoto ntau.

Kaewantje'enja wungka eo, mena'umo wo'u Ta Datu mongkeni watutunja,

napajoro dopi ri lobo, mogombo anu tu'a ri lipu, mompedongeka nuntu mPuenja.

Napeoasi i nTa Datu: Bara ewa mbe'i, tato'o kita se'i? mapepa gaga mompa-
tuwu anangkodi ewa ntjaretu; bara re'e wo'u nakita bara ndja da nasowanaka

pau. Mesono langkai tu'a : Re'e kukita, Pue, ewa anu napeoasi se'i ; sindate nunu

bangke bara ntjetu da natowo, lampa'ani da napowia wo'u ri pu'unja, ndapoto-

wo nunu bangke, kuto'o.

Napokau i nTa Datu ana majununja, nawangu lampa'ani, mepone i Ta-

Datu sa'ana mompeole tau monowo, tongonja setu, napalaika ananja, nato'o : Se'i-

se'i da matemo kodjo anaku. Madungka nunu bangke, teburekamo tau, napere

anangkodi, bare'emo mara koronja.

Ndjo'umo tau pura-pura ri nawu, soamo lipu, tudumo udja mbamba eo,
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tuwu muni, meokomo napasa'a nunu bangke, ndjo'umo ri lipu ntau tu'anja. Kadje-
lanja ri sambali bente, bare'e nadonge oni ntau, mondji-ndji wo'u si'a mompedo-
ngeka tan, bare'e. Nadikamo wata nunu ri sambali bente, se'i tontji ma'i mangkoni
wuanja. Mesuamo ri boboka, mepone ri banua. soamo, djamo tua'inja pin tja ri rajanja,

we'a kodi. A, nato'o, moliumo kodjo raja mpapaku pai neneku, bare'emo ntano napo-
djo jaku. Natima ntua'inja kura bangke, napokau moapu. Nato'o : A, nee ntjetu,

ne'emo da kura bangke. Natima saogu anu bare'e bangke gaga: A, ne'e ntjetu.

Salumbumo kura napombesawani : nee ntjetu, ne'e ntjetu. Masae-sae natima kura
ewa timboju ogunja; ntje'e ndapopoapu da nakoni banganinja.

Mabali rajanja, bare'emo bangke pangkoninja. Ungka ri ria napaunda,
manana mangkoni djamo tesa'iru nakoni be sako pura. Ro se'i, nato'oka tua'inja

:

Jalikaku rengkoku: salana papitu, siga papitu, badju papitu; pura-pura napore-

ngko. Nato'oka tua'inja : Jaku se'i da ngkumalai, se'i neneku pai papaku mompa-
laika jaku, siko ntano i ré'imo. Mesono tua'inja : A, jaku da melulu. Ane bare'e

napakarau tau tu'a, iomo! pelulu. Natima kampu wujawa bangke da napeari

ntau samba'a, napokau tua'inja : Pewuntjamo iretu. Natutui, naparikosika mbadju,

malaimo, nunu bangke napetaka, napoguma, nataka nakeni mpalai.

Palainja setu, mewalilimo papanja pai nenenja ungka ri nawu. Djelamo ri

banuanja, nakitamo anangkodi nadika bemo lau, nato'o: A, malaimo ntano, sa-

ngaja-ngaja nakeni ntukakanja tuwu muni.

Meruntjupaka potundanja, mokalemo tanta'inja, mosawera, tudumo lai tana ka-

le ntanta'inja, bare'emo tapeoko, sako manu bare'emo mototoro'o, ue bemo moili,

kajuku bemo manawu, metaka ndeki tuwanja, ngoju bemo mewui, tau mömbo bemo

mangkoni modjama, napompalika ntau bentenja.

Pelindja ntau santua'i pane, nunu bangke nakeni-keni, se'imo tontji me-

lulu : aio, wakia, pune, puti'a, pa-pa. Masae-sae pelindjanja, nadonge kakere

ngkadju, tau mongkambari pangale. Simpotomu narata, napoeheka— A, me'onto

sarai jaku, nepa dakupoliu — Io, siko se'i ungka rimbe'i ?— Jaku bemo napokono

mpapaku pai neneku; djamo natadji-tadji. — A, jaku samba'a junumu, jaku wo'u

natadji mpapaku pai neneku. — A, bare'e kusale, ane da rajamu, ma'i da ntapalai,

boi ngkusuru — Bare'e kana, ndjo'umo kita.

Melindja-lindjamo sisi'a radua pai i Mongkambari Pangale, maka dja kadju

mpangale namama-mama wungka eo. Melindja-lindjamo, anu katatogonja na-

sambunika, bare'e maintjani i Mongkambari Pangale. Mesono i Mongkambari

Pangale: siko bale, da riunja, jaku dja napere-pere nunu, naigi-igi nggumamu

madungka. Tönja melindja, nadonge oni ntau mowinti-winti buju, natitimpalu

ndjo'u madungka nawinti mbitinja, djela ri saogu, madungka. Naseko wo'u: A, pe'onto

da kupoliu— A, komi pe'onto riunja, ndjo'u rimbe'i?—Kami dja melindja-lindja, dja.

mo natadji mpapa pai nene mami napalaika — Jaku samba'a wo'u junumu, maka jaku

wo'u natadji ntau tu'aku— Io kana! pelulu— Melulu wo'u i Mawinti Buju, tatogomo

si'a, kaoponja be mara. Malaimo wo'u, nadonge kase-se, tau montompo-ntompo
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lauro, narapa sambaja, natoiopo-tompo setu pai napoto'o i Montompo Lauro, melulu

wo'u si'a, kalimanja bare'e naintjani nu jununja. Pelindja-lindjanja wo'u naratapa

i Mokakambaiï Bomba, uiaka tetalanja mokambari bomba wungka eo, merapi dojunu,

nawai; mombejunu wo'u tau alima setu, melindja-lindja Nadonge kaku-ku, nakita

i MantompiRano, tau mompolegaka rano, napotetala wungka eo. Kapapitunja i

Mangaropo Tasi anu mompolegaka tasi, dja naropo wungka eo. Tau papitu setu

ana ilu mombejunu pura-pura, sasio pai tau santua'i setu.

Masae-sae pelindjanja subu ri tasi djajanja, mogombomo, mombepeoasi

:

Imbé'i da kandjo'uta? Da ndjo'u ri tasi da tamonangumo; siko sangkudja mbuja

ponangumu?—Jaku sambuja kukoto—Jaku ruambuja—Togombuja jaku—Patambuja,

limambuja, onombuja. Napeoasi nu jununja si si'a nato'o: siko ewa mbe'i ponangumu ?

— Bare'e kuintjani wujanja, sangadi towote ri tana sambote ntasi silau, nepa da

naowe donangu. Ako, taponangu; ane bemo ndakoto, tapesawi gumaku se'i, jaku

domponanguka. Donangu ri tasi, bare'e mebia, majoa sangkani ponangunja;

kandjo'unja se'i ma'imo tontji melulu, mangkoni wua nunu, maka kina'anja nakeni

ndjo'u. Moga'a ntongo ponangunja, anu sambuja ponangunja memponemo, nepa anu

ruambuja, togombuja, patambuja, dja masuntju peponenja, si'a monangu—nangu

ngkalionja. Najawa mPajowi b angke, nalulu ri wo'onja, be narata tandonja,

naowo ri tongonja, najali saowo, natadji owonja sindjaumo tapodjaja. Mate na-

owo Pajowi, ewa duata ogunja.

Nakeni ngkasae mponangunja, towotemo ri sambote ntasi, konomo ri sompoa i

Ta nTolo, napokau jununja samba'a mantima apu. Koronja, rengkonja, pura-pura

napetaka ntajawa ri tongo ntasi, najali, nakou, nakorusi labu. Djela ri Indo i nTolo

i Ta nTolo be ndate, malai moasu-asuka tau ndakoni, sa'e naparibontjo. Asunja

papitu, bangke ewa njara : i Posempai, i Porapai, i Pangke ntadi, i Pesopo, i

Pemama, i Tarangkaku, i Riposaka to'onja; djuku-djuku wuku ntau mangau

ri tana, ri topo. Djelamo i Mangkambari Pangale, mempone nato'o : Jaku se'i

ma'i montima apu. Madodo raja Indo i nTolo, nato'o: Hi, hi, hi, hi, tima

ngkaliomu, be da kukoto. Ntanoka nakira-nakira Indo i nTolo i Mangkambari

Pangale, ndjo'u montima apu ri rapu, ma'i mombangke Indo i nTolo, na-

soko i Mangkambari Pangale, nasaloko labu Indo i nTolo, bemo ndale'o malai.

Napopea-pea jununja ngkabongo. Masae-sae napakau wo'u i Mowinti Buju,

napangenge wo'u Indo i nTolo, sanduntju nasaloko, bemo re'e da nale'o malai.

Masae-sae napokau wo'u i Montompo Lauro, nepa i Makambari Bomba, nepa

i Montompi Rano. Kapusanja i Mangaropo Tasi, pura-pura nasaloko, tesasantjaloko

tesasamba'a. Be rata samba'a, napokau wo'u samba'a, bare'emo re'e mewalili, ma-

sae-sae ndjo'umo si'a ngkalionja, natima wo'u Indo i nTolo saloko, nasaloko

wo'u si'a natadji pai jununja.

Bare'e masae ungka lai ria, nadongemo asu papitu i nTantolo ma'i meo-

se, maka soa ntau naenga. Meokomo si'a, natadji saloko, nato'o: A, molega-

lega ntano bangkele tu'a, be majoa da mangkoni tau. Nakekeni witi mbangkele
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tu'a, be bangke si'a, dja kodi-kodi jau paikanja maroso ; napedasaka lai tana, liu-

liu mate. Djelamo i Tantolo, mokumore asu, mena'umo lai tana, nasoko asu,

natarangkaku, mate, sako Puenja mate, pura-pura napedasaka.

Puramo mate tau samboko, nasuwunaka tau ri bontjo malaimo paijununja

pura-pura setu. Ndate wo'u tau samba'a, i Lemo nTouda to'onja, we'a naparirakeani

napatuwu i nTantolo pai Indo i nTolo montjarumaka ananja. Natima tau setu, ma-

laimo pura-pura napojunu tau nalapasaka pane, tudu lai tasi mesawimo ri nunu,

nawali mponangu ndji tasi.

Masae-sae tuwumo muni i Tantolo pai Indo i nTolo, nato'o: A, malaimo

ntano kina'ata; sumpa wuju ngkai, sumpa wuju ngkele! Mempone rikajukulaju

mompetango tau malai, si'a ntano ri tongo ntasi mesawi ri nunu pura-pura, bare'e-

mo re'e monangu, si'a momponanguka.

Napedasaka wuju ngkedje pai wuju leti i Tantolo pai Indo i nTolo, meta-

kamo ri nunu ungka ri kajuku laju pompedasakanja, metaka wuju ndji ra'a ngguma

nunu. Nano'o wai ma'i muni, naowo, se'imo kajuku laju mosumo tendo ri wawo
ntasi, be mapu'a; natompo wuju, nalabu, nauase, be tindja, sakodi nasoko pai re'e

walesu, ungka ri kalangka nunu pearinja, ntje'e mangkokoti, mabutu; kabutunja

se'i tepidje, nakeni mpembangu kajuku laju napebesika napepondoka rijopopate-

sandipu patesebu ri tongo ndaoa, bemo taintjani katudunja, tepakoro mate bemo

tuwu muni. Mena'umo muni nadikamo lai wakanja owi tau nakeni, maka bare'emo

maeka rajanja, kapate i Tantolo samboko. Nadika muni i Lemo nTonda lai wa-

kanja, napalaika, bemo nakeni mpojunu. Malai, ri wiwi ntasi kalo'unja, masae

sakodi pelindjanja djela ri bamba ue i Ta Datu samba'a, djamo wa'a mpadangka

narata ri bambanja, ndjaumo wo'u bente i TaDatu pai Indo i Datu. Mesua ri

boboka, sojomo eo, liu-liu ndjo'u ri balampa, nakoho i nTa Datu. Djamo kagampe-

gampe tau sondo ma'i mompeole tau nepa kadjelanja. Djela santjuntju nakoho i nTa

Datu wo'u, anu napangkohoka tau setu pura-pura, pajowi saowo jau, tudu ri ra

mbente lai pu'u edja i nTaDatu, bare'e nakoto natadji ntau pura-pura pai bare'emo

nakoto ntau kawaunja, madju'a tau. Nato'o i nTaDatu: anu mantadji, ntje'e da

momporongo anaku, bare'e re'e dosaki bara dölimporongo, bare'e.

Nato'oka wo'u si'a : Ane siko, kede, ndakoto montadji, da naporongo anaku,

bare'e re'e oli mporongonja, djamo sambela morongo. Mesono: ane kami se'i

ndakoto, io, ane bare'e, bare'e da nasuru. Napokau i Mangkambari Pangale,

nawai gajangi: Ako, dju'i! Malaimo tau pura-pura, napapoliu ntau sondo i

Mangkambari Pangale. Nasungke ata mbanua i Ta-Datu, ndate ri rakeani ananja

we'a, i Datu to'onja, nadika ri pa'anja salapa, natibesiki, tudu lai pa'a

i Mongkambari Pangale, sompe lai ria, ntje'e nu mompamongo. Ro mamongo

natibesiki muni, sompe ri pa'a i Datu muni. Ro setu, ndjo'u mondju'i, mewaU

natadji, pura natadji mewalimo nato'oka i Ta-Datu: Romo, kabosenja, kuepepe

bara nuntumi pane bara bali, bara bare'e, anu ntje'e, da napakanoto, nakanoto ndaja.

Mesono i Ta Datu : Bare'emo kabali, kede, djamo dorongo, nasompomo olinja da
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memponemo, dorongo sambengi se'i. Memponemo wo'u pura-pura,napolinggona,nawa-

wa tau morongo; ndjai ria sambeDgi. Anu ri pu'u edja, sengke sa'e, raadja'a rajanja, na-

to'o si'a da momporongo, mombegajangi, bare'e nawai i Ta Datu. Morongomo ntanoi

Mongkambari Pangale pai i Datu ; bangke reme napalike i Ta Datu nato'oka si'a

:

Pembangumo, bangke reme, kita se'i Pue bent e.

Nipembangu pura-pura, i komitaliwanua.
Kabosenja ndipembangu, dompalakanamo jaku.
Patiwunga, patikondo, ndati ata nu pantjojo.

Da nadika tanda-tanda, danakanoto ri raja.

Ane malelemo wunga, pindongo jaku madju'a.
Ane malelemo kond o, pindongo jaku madodo.
Metompa da malai, i siko da i re'imo.

Ndjo'umo posaeo, i Mongkambari Pangale nadika lai rongonja. Sojomo eo,

tudumo wo'u ri lipu Ta-Datu samba'a; anu nadju'i i wengi, manawumo ndji bente

Ta Datu setu, mawo-wo tau anu ri ra mbente i Ta-Datu. Mebömo i Ta Datu,

nato'o : Pesuwu, pesuwu, bare'emo ndakoto kawaunja, bemo ndakoto moenga ka-

waunja. Kadjela ntau pane se'i, motunda ri balampa, napago i nTa Datu napeo-

asi : Nundja nakudja ntau mawo-wo ? Mesono i Ta Datu : Peole pajowi saowo

ungka i wengimo kanawunja lai pu'u edjaku sindjau, mate tau kawaunja, se'i

pai kuto'oka tau : Anu maintjani mondju'i, anaku ndati wnmbu rongonja, paja oli

pai saki, bare'e bara ndja-ndja, ane bare'e nakoto, bare'e wo'u kasuru. Mombepa-

mongoka i Datu ndati rakeani pai Mawinti Buju, ntje'e wou napokau mondju'i

pajowi nawai gajanginja, nasabo.

Naseko tau, napapoliu, mepampanaka, nadju'i, ndeku ri raoa kapajanja, tudu

lai bente i Ta. Datu sambaka. Morongo ntano i Mawinti Buju pai Datu sadatunja,

nadika lai ria
;
pusa setu jore tau, bangke reme mena, nalike i Ta Datu nato'o

:

Pembangu bangke reme, kita se'i Pue mbente.
Nipembangu pura-pura, i komi tali wanua.
Kabosenja ndipembangu, mompalakanamo jaku.

Patiwunga patikondo, ndati ata nu pantjojo.
Da nadika tanda-tanda, danakanoto riraja.

Ane' malelemo wunga, pindongo jaku madju'a.
Ane malelemo kond o, pindongo jaku madodo.
Metompa da malai, i siko da ire'imo.

Pura setu ndjo'umo wo'u, melindja posaeo, mapoli reme kandjo'unja, sojomo

eo djela lai bente i Ta Datu sambente. Lai ria jau kanawu pajowi saowo nadja-

ndji wo'u i nTa-Datu ananja da naporongo ntau mondju'i pajowi setu. Napokau i

Montompo Lauro, nadju'i nggajangi wo'u. Morongo, bangke reme malai, nadikamo

jununja lai rongonja. Ewa setu wo'u togongkanipa, tesasampondju'i pajowi, napo-

rongo wo'u Datu sadatu nu jununja sajunu; kaonongkaninja nadju'i, manawumo

ri tasi, bemo taintjani kapajanja.



Puramo jununja naporongo, ndjo'umo si'a santua'i, napesuwuri kampu tua'inja

napojunu. Nalulu djaja bangke riunja, naratamo panga ndjaja anu lore samba'a, anu

makare-kare samba'a, ntje'i nalulu. Masae-sae pelindja ntau santua'i setu, djelamo ri

kandepe bangkele tu'a nasambati mbaja, wawo atanja, kegumbumo waja takurewu

ngaja-ngaja. Djelamo ri ara ntoto, moganda lai nontjü, mesono i Bangkele Tu'a: A,

nato'o, i sema moganda-ganda ri lau, bara i Sese nTaola pai i Gili mPinebetu'e ?

Maka ungka lai ria moto'omo santu'ai setu. Metiromo i Bangkele Tu'a nato'o: E io,

kodjo, i Sese nTaola santua'i natadji mpapanjapai nenenja; ponemo, makumpuku!

Djamo madusu pindongo, bare'e mangkoni-koni, mapeni wurokonja. Meponemo,

napangkonisi, masae-sae karo-ronja, narata manta'u-nta'u, bangkemo mpodago,

maboko. Mabokomo se'i ndjai ria malaimo wo'u, nadikamo tua'inja lai tu'anja,

ndjo'umo ngkalionja Petompanja malai, nato'oka tu'anja :

Tu'a ndapoapukaku, kotupa da kupobaku.
A'idamompalakana, dja siko daritu'ata.
Jaku se'i dalaimo, siko, a'i, ire'imo.

Mesonomo tua'inja:

Ba ngkupodjo da i re'i, jaku danukeni-keni.
Tu'a ndapalindokaku, siko, a'i, ire'imo.

Mombebali balimo ndjairia, masae-sae menangimo i Sese nTaola, tua'inja

nadika, kotupa papitu napobaku, malaimo. Pelindja-lindjanja gori mpopokouonja

ungka ri palainja, da me'onto. Sojomo eo djelamo ri bente ntau.

Ndisungkekaku boboka, komise'e, Puembente;
Ewambe'i ngkasungke nu boboka, to linggona?
Bare emo re'e tuwu tau samba'a ri ra mbente, matemo pura-pura nakoni nTo-

ntji Bangke tau sabente, djamo wukunja lau, bare'e ndakoto montjungke boboka,

mesono angganja:

Kami djo wa'a ngkabü, singkangugu singkaü.
Ndisungkemo ngkaliomi, nu boboka nto linggona.
Nasungkemo ngkalionja, mesuamo ri ra mbente, liu-liu mempone ri lobo,

naisu nu angga i Sese nTaola, sa'e maranindi palenja, mawomo raja nu angga

mangkita-ngkita tau tuwu. Motundamo i Sese nTaola, najali kotupanja nabira,

nakoni sambira; sambira nadika tapangkoni mawuro. Ro mangkoni, mamongo,

moturu jore, be naepe pakaliwongo nu angga. Mawuro mangkoni mamongo,

ndjo'u malai-lai. Eo mposaeo pelindjanja; ane narata ue, manginu, ane bare'e,

bare'e; kasojo nu eo djelamo wo'u ri bente sabente, mekisungke boboka, nato'o:

Ndisungkekaku boboka, komi se'e Pue mbente
Ewambe'i ngkasungke, nu boboka to linggona?
Anu ri ra mbente, pura wo'u si'a nakoni nTontji Bangke, djamo angganja

mesono

:

Kami djo wa'a ngkabu, singkangugu, singkaü.

Ndisungkemo ngkaliomi, nu boboka nto linggona.
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Mesuamo wo'u ngkalionja, mempone ri lobo, koronja naisu nu angga. Ro

mangkoni kotupa sambira, mamongo, moturu jore, bangke reme mena, mangkoni

mamongo, malaimo ndjo'u ri bente sambente wo'u, taunja nasangke nTontji Bangke

wo'u, djamo wukunja mejabi. Ewa setumo onombente naliumo, djela ri kapapitunja

napekisungke boboka, sangaja-ngaja dja angga mesono.

Ungka lai ria, puramo bakunja djamo kotupa saogu, pai da pura naini wo'u.

Pesuanja lai ra mbente kapapitu, nakita laupa waka nTontji Bangke, bapare'e

masae, sanga ngkoro ntau napepate bare'epa pura nakoni, metakapa sa'e lai

wukunja, setu anu nadjo napotunggai da nasangke da napangkoni ri tuwa nunu

bangke, ri tongo mbente, maropu pue mbente. Nabira kotupa ri lobo, djapura

nakoni djamo sambira mejabi, nato'o: Ewa mbe'imo jaku? puramo baku naini.

Mamongo moturu, jore, mareme montangara ndaja, bara da malai, bara da meari

maka baku puramo, bemore'e. — Melindja-lindja ri soma, nadonge tau mowotu

natoo: A, ne'esa ewa ntje'i, Sese nTaola, bare'e masae da tekamou wo'u jangi,

da ma'i Tontji Bangke da napipisi sanga ntau, ane pura naomo sanganja, wukunja

napesuparika. Mesono i Sese nTaola: A, i mbe'i kare'e ntau setu? Napepali-pali

bare'e nakita, masae-sae nepa ndjo'u ri ganda, nabobaki, bare'e tudu koduntu, nato'o:

A, ne'e sa, da kono jaku ! Mesono i Sese nTaola: A se'i ntano kare'e ntau. Nakitamo,

laumo kodjo i Lemo nTonda, maka ntje'i dja natunggai da naporongo i nTjese

nTaola, napalaika tau ri kare'e i Tantolo owi, ndjo'u ri lipu ntau, mewuntja lai

ganda, boi da nakoni nTontji Bangke; dja nu ntje'i jabi ntau sabente pura-pura

nakoni nTontji Bangke. Maeka rajanja napepesuwu, bare'epa djela Tontji. Na-

pepali kira i Sese nTaola, nakae tana ri soma, ewa balombo, radua wajaunja,

sambaka ndapesua, sambaka ndapesuwu, nepa sambakapa nakae wo'u ndapoinosa,

tatogo ntano wajaunja nakae ikae. Pura setu napeoasi ri Lemo nTonda:

Imbe'i kanta mpapamu, Lemo nTonda tudjukaku.

Mesono i Lemo nTonda:

Peolemo pura-pura, ndjau ri raja mbanua.

Ndekumo i Sese nTaola ri raja mbanua, narata kodjo kanta, nakeni na-

popea kabangke ndeme lai ria ndapokelo Tontji Bangke. Bangkemo reme, mo-

ngaru ndjo'u ri ra mbente, mepoku mongaru, nadonge nTontji Bangke nato'o : O,

laudja tau, bepa pura. Papitu jau Tontji Bangke, alima ananja kaononja papa-

nja, kapapitunja nenenja. Mogombomo tontji papitu setu, mesonomo anu tua'i:

Jaku da lo'u riunja, naudja jaku, nepa lo'u komi. Ndjo'umo ngkalionja, masae-

sae tekamou jangi, tekamporo reme, naleru ogu eo kama'inja. Tudu lai tuwa nunu,

maka lau pantjawi-ntjawi momua, napetiro i Sese-nTaola, metingara wo'u i Sese-

nTaola, nakitamo ndate ri tuwa nunu. Mesonomo i Sese-nTaola

:

Posompomo dja lorna' i, nusiko se'i kuajangi.
Se'imoda nu pangkita, lawi bidjanja polinga.

Se'imo nu paintjani, lawi bidjanja powani.



— 9 —

Se'imo da nu pandata, nu pamantja, nu palangka.

Mesonomo wo'u i Tontji Bangke:

Njau bemo nu pebo, tulo'u da kumosompo.
Ane dja siko tulo'u, bapa maeka rajaku.

Mesonomo i Sese-nTaola:

Posompomo mpakaliga, ne'emo sondo nu imba.
Pakaligamo dosompo, ne'emo sondo nu to'o.

Mosompomo kodjo i Tontji Batigke, i Sese-nTaola djamo mokanta, moga-

jangi, mododoea i Tontji Bangke, rajanja da napesangke i Sese-nTaola, mosumo

nasangke, mesuwumo i Sese-nTaola ri wajau ri sambalinja; penawusaka i nTontji

Bangke, nagajangi, naka'uwi bare'emo mesuwu-suwu matemo. Kamatenja se'i

nadju'imo, tudu ri sambote ntasimo. Mawengimo, napopea ngkasangkomponja

sindate, napetiro laumo i Sese-nTaola moDgaru, nakelo wo'u, manotomo raja ntau

sindate, be nale'o nasangke i Sese-nTaola. Mesono anu tukaka: A, jaku jau

da lo'u, bare'emo kukita tua'iku, mawomo rajaku.

Mawengimo jore tau, bangke reme membangu, pesawi-sawi nu eo mai'mo

wo'u, liu-liu ndji tuwa nunu, napetiro i Sese-nTaola, nato'o: A, ntaninjamo e-

ngkonja, banjamo ewa nu mate; ndapoposompo wo'u, pitumbentemo kukoni, au

bata-bata mo se'i ! Mesonomo i Sese-nTaola

:

Posompomo dja lorna' i, siko se'i kuajangi.
Se'imo nu paintjani, lawi bidjanja powani.
Se'imo da nu pandata, nu pamantja, nu palangka.

Mesonomo wo'u i Tontji Bangke:

Njau bemo nu pebo, tulo'u da kumosompo.
Ane dja siko tulo'u, bapa maeka rajaku.

Mesono muni i Sese-nTaola:

Posompomo mpakaliga, ne'emo sondo nu imba.

Pakaligamo dosompo, ne'emo sondo nu to'o.

Mesonopa i Tontji Bangke:

Popeamo retu 1 a u , da napenontjo ndajamu.

Dja ewantje'e kasaenja mombeluku, mombetoto, manawusaka i Sese-nTao-

la, ri sambira patambonja, ri sambira pesawunja. Nagajangi Tontji, manawu,

mate, naka'uwi nTontji i Sese-nTaola, nadju'i bakenja.

Kamate ntjare'e, djamo tatogo kasangkompoüja ndatepa. Napetiro wo'u ka-

pate ntua'inja, mawengimo, bangke reme mosompomo tukaka anu matemo pane. Ewa
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se'emo arm tatogopa setu, kaononja nenenja, sandeme samba'a, sandeme samba'a.

Djelanio lai papanja, ntje'i pomperipurisinja, bangke si'a, morasu-rasu, papitu wo'onja,

ma'ai kabangkenja, wantjenja ewa penai, ane kono tau, patepondo koronja nawantje.

Maso'a ra'a nunu bangke, kono napomua nTontji Bangke. Nakelo ma'i, metopa

ri ndjai tuwa nunu. Mesono i Sese-nTaola:

Posompo dja loma'i, siko se'i kuajangi.
Se'imo da nu pangkita, lawi bidjanjampolinga.
Se'imo nu paintjani, lawinja bidja nipowan i.

Mesono i Tontji Bangke, nato'o

:

Njau bare'e nu manto'o, lawinja da kumosompo.
Mesonomo muni i Sese-nTaola:

Ne'emo sondo nu imba, posompomo mpakaliga.
Gasa ngkedje ngkuajangi

;
posompomo jau ma'i.

Mesono i Lemo nTonda:

Ne'e mowotu ntjolora, rongoku Sese-nTaola,
Maratamo paratanda, ri koroku Sese-nTaola,
Tanda mate, tanda balu, nakanoto ri rajamu.

Masae kodjo pombebalinja, se'i ma'imo Tontji Bangke mosompo madago

napangkita pantimanja, nawantje ri wawo atenja, mesuwu atenja, nanawusaka i

nTjese-nTaola koronja ri ra mbajau sambira, mawelamo, mate wongamo nu da pulimo,

mokadjamo, maka radua matemo, kono wo'u Tontji Bangke nagajangi.

Mesono i Lemo-nTonda:

Se'emo anu ngkuto'o, pai dja nusapu ro.

Siko borosapu gaga, kuseko, iba nu aja.

Mesuwumo ri ganda, ndjo'u montima mangko wujawa, natawa ue, nadika

sintji wujawa lai rajanja, mewali nawebusi pitungkani, puramo mesua liu-liu ri

lobo, ri ra ngganda. Kalumbangu, mekakore, liu-liu tuwumo i Sese-nTaola, nadju'i

Tontji Bangke anu papitu wo'onja. Marjan kodjo sarai wa'angkondo pai wunga;

nakita kangaunja: A, nato'o, matemo i Sese-nTaola! Imbe'imo djaja tandjo'u'?

Masae sakodi mata muni. A, tuwu ntano muni!

Memponemo ri lobo i Sese-nTaola, napoto'oka i Lemo-nTonda:

Pesuwumo Lemo-nTonda, jaku da nu pamongoka.

Mesono ï Lemo-nTonda:

To'o maeka rajaku, da nu papesuwu jau.

Mesono i Sese-nTaola:
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N e'e m o maeka rajamu, maka se'ipa jaku.
Ne'emo nu pokaeka, kapuramo tontji ntja djela.

Mesono i Lemo-nTonda:

Banjamo wo'u maeka, dja siko kupokaeka.

Mesono i Sese-nTaola:

Ne'e maea matamu, bar e'e ntja sondo tau.

Banja dja pau manto'o, dja kita ntja morongo.
Pesuwumo jau m a ' i, siko se'i ngkutunggai.

Mesono i Lemo-nTonda:

Ne'emo, da maea mata, kenimo i retu ganda.

Mesono i Sese-nTaola:

Bemo da ea mata, ku kenimo i retu jau.

Ndjo'umo montima ganda, nakeni ri sorinja ganda. Mesonomo i Lemo-

nTonda :

Pakadago potundamu, da papamaramojaku.
Pakadago da motunda, i siko boi madungka.
Motunda molango mpa'a, jaku da mepapamara.

Mesonomo i Sese-nTaola:

Madagomo potundaku, pepapamaramojau.

Mesuwumo mepapamaramo kodjo, dja tongawa, simbente madungka, malimpu

maka simbente madolidi. Masae-sae membangumo ngkalionja, nepa mawangu, mesono

i Lemo-nTonda:

Se'imo anu kuto'o, potundamo mpakoroso.

Mesono i Sese-nTaola:

Ne'emo jau ndato'o, simbente malipo noto
Se'i membangumo kita, pamongo da nu powia.

Napowiamo se'i, mesono i Lemo-nTonda:

Pura romo silau, djamo da mamongo jau.

Mamongomo, ro mamongo, mesono i Sese-nTaola:

Romo mamongo kita, pangkoni da nu powia
Maoromo wo'u jaku, pangkoni kapowiajau.

Napowiamo i Lemo-nTonda anu napangkoni, ntanoka dja nadi jau, nata-

mpunisi, moadi, kambolo-mbolo pasoanja. Ro setu mesono i Lemo nTonda:



— 12 —

Se'i r o ngkupowia, djamo da mangkoni kita.

Ndjo'u mangkoni, mesono i Sese-nTaola:

Motunda doawe-awe, jowe kumantjuru mate.
Moawe kita rad na, jowe kumampontjuruka.
Ka rata nia ndajakn, mangkoni dotuba jau.

Mangkoni ntano, pura setu mamongo. Mesono i Sese-nTaola:

Romo mangkoni kita, mamongo da nu powia.
Romo mangkoni jaku, da ndiu wo'u rajaku.
Kajuku ndakupendaki, da ndjo'u wo'u pepali.

Da nakadago ndajaku, da nu rakisimo jaku.

Mekhakisi i Sese-nTaola, natimbari kajuku, naposo, nakou, da narakisi ri

banua, pura setu, meoasi ri Lemo-nTonda:

Imbe'i ue mpapamu, da nu popajunu jaku.

Mesono i Lemo-nTonda:

Kandjau ue i mpapa, ndjau ri ojo ngapa.

Mesono wo'u i Sese-nTaola:

Ako ndjo'u delindja, nakar onga rata kita.

Melindjamo tau samboko, djela ndjiria, mesono i Lemo-nTonda:

Se'imo ue ntji papa, napasambuni mbujawa.
Sungke da nakatongawa, dja moilala-ilala.

Madjidjingki raja i Sese-nTaola nato'o:

Powotunja setu lau, ilala-ilala,jaku!

Mesono i Lemo-nTonda:

Da nu ue mabaraka, da nakanoto ri raja.

Mesono i Sese-nTaola:

Manotomo ri rajaku, ue mabaraka jau.

A, montjomo nu to'o, ue mabaraka kodjo.
Banja ngkumoimba-imba, nepase'i ngkupangkita
Manotomo ri rajaku, da ntamandiumo jau.

Ma'i ntapoawe-awe, jowe kumantjuru mate.

Mesono i Lemo-nTonda

:

Se'i motundamo jaku, nda ta mandiumo jau.
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Laumo, mandiu tau samboko, mekijali i Sese-nTaola upe ngkajuku pe-

ndakinja pane ri ra mbanua nato'o:

Da nu gegesimo kaku, talikuku setu ndjau.
Pos u ara ma'i jaku, da du pakaosi jau.

Nagegesimo, pura nagegesi nato'o

:

Ne'emo sondo nu imba, da nta mesoremo kita.

Mesoremo ndeki wawo ntana, niampalaika ue; ndjo'u me'onto ri pala-pala

mompakangau koronja, tau biasa me'onto lai ria; anu monibewore, mombewore,

anu mompakangau, mompakangau.

Mombesalemo tau samboko, nato'o i Sese-nTaola:

Da me'onto jau s a j a, se'indjai pal a-p a 1 a.

Wujua kaosikaku, da nakaronga manga u.

Da ntamalaimo kita
;
pe'ontoka moimba.

Siko riu Lemo-nTonda, jakuri puri da ntonda.
Pelindja madago-dago, kupangkita nakadago.
Madago-dago melindja, naka josa ngkupangkita.
Soe palemu m o k a n a, mokole tand a-t andanja.
Palemu kanamu soe, tand a-t anda kamokole.
Manotomo ngkupangkita, moilala bisumila
Madagomo peawanja, siongkatu tudu tana.

Ana Lamoa timbanja, sawi sipa mebambara.
Manotomo kupangkita, ako ndjo'u djo melindja.

Melindjamo tau samboko, mempone ri banua motunda, nato'o i Sese-nTaola:

Nu wore ntjakodi jaku, da nakadago ndajaku.

Ane ro pe'ontomo, ndjo'u powia mamongo.

Mesono i Lemo-nTonda

:

Se'i rongkupowia, djamo da mamongo kita.

Mamongomo, ro mamongo, mesono i Sese-nTaola:

Se'i romo mamongo, talemo ompa kasoro.

Da nakanoto ndajaku, metompa da j ore jaku.

Natale i Lemo-nTonda, ro, nato'o

;

Ro kutale silau, djo ma'i da jore jau.

Mesono i Sese-nTaola:

Nakanoto nu intjani, sambuja da kuntandai.
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Ro napetondoni se'i, moturumo jore. Masae-sae ngkajorenja se'i, bare'e mena-

na, mosumo sambuja, bare'enio masae da mena, moiwomo i Datu-nToWawo Jangi,

da napanga'esi i Sese-nTaola, maka nadonge bambari, i Lemo-nTonda naporongo,

nato'o : be majoa ntano i Sese-nTaola da momporongo i LemonTonda, si'a jau da

rajanja, pai se'i i Sese-nTaola mompesindiu, selu pai napodjangai.

Kajore i nTjese-nTaola se'i dja rongonja mena-na, jabi santongo mbujamo,

rnaimo kodjo i Datu nToWawo JaDgi mompanga'esi. Napalike ndongonja i Sese-

nTaola, nato'o:

Penawa Ses e-n T a o 1 a, tuma'i tau degora.
Nakanoto nu intjani, ma'i dja moiwali.

Bare'e ree mena-na
;
bepa narata gori mpenanja. Djela ri sambali bente

iDatu nToWawo Jangi, bare'e re'e tau mêwa. Napelike wo'u ndongonja i Sese-

nTaola, nato'o

:

Djamo jore nu tunggai, makurapa naintjani.

Djamo jore nu tangara, makurapenaw a-n a w a.

Se'imo iwali rata, siko ba re 'e menawa.

Djelamo ri pu'u edja i Datu nTo Wawo Jangi, naowemo i Lemo- nTonda

mompalike ronganja, mesuamo ri ra mpeti pembajo. Nato'o ntausilau se'e:

Posompo Sese-nTaola, se'imo kami linggona.
Se'imo kami metunggai, posompo bale ma'i.

Au sindate bare'epa ntja re'e da mena, ndekumo mempone, sawi ri ra nibanua>

narata, jore. A, nato'o, jore silau, aginja da ndekumo jau, ndatima rongonja.

Napokaumo ana majununja: Timamo peti, pasa'amo, kenimo ndati Wawo Jangi,

Malaimo tau setu, nakeni, nepa ri jae ndjaja, mena i Sese- nTaola, penanja

se'i, napokau rongonja, nato'o

:

Tawa ue kupendo'u, rongoku i Lemo nTonda.

Paikanja djamo napokau ngkabongo; i sema da mantawa? djamo nakeni

mpalai rongonja. Kanakeninja, nadikamo Sima-sima ri puse ndongonja, napa-

sarumaka junu, ntje'e au maintjani.

Mompokau muni i Sese-nTaola:

Kupendo'u nakajosa, kukita tongo ndaoa.

Mesono Sima-sima:

Rongomune'emo nu to'o, ndjo'umo nakeni ntau.

Nakanoto nu intjani, i Datu nTo Wawo Jangi.
Setu ue toka-toka, nu pendo' u Sese-nTaola.
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Mendo'umo, oajali geri mata metaka-taka ri wiwi mata mombekekeni. Pura

mendo'u
;

nakita benio lau roügonja, djamo toka nakita, nadika ndoDgonja ri

soriüja, mamongomo, napebomo eranja i Datu mPoiri, rongo ntua'inja, rnaka

naporongomo i Gili mPinebetu'e, lai tu'anja, meari ri kare'enja.

Datu mPoiri eraku, narata mpepamojaku.
Motungko jau makadja, rongoku ma'i narampa.
Motungko makadja jau, rongoku na ram pa ntau.

Nadonge i nDatu mPoiri oninja, bare'e manoto rajanja, napeoasi ri rongonja:

Sompenaka pon djaumo, rongoku i GilimPinebet u'e.

S e 'i ma'i tewao-wao, bara nganga ntukakamu.

Mesono i Gili mPinebetu'e:

Nganga ntukakaku kodjo, sima'i mebo-bo.

Mesono i Datu mPoiri:

Ane nganga ntukakaku, da ndeku kupagojau.

Ndekumo kodjo i Datu- mPoiri, nakeni nu [ngoju, djelamo ri Sese- nTaola,

nato'o

:

Nundja anu peboka, eraku i Sese-nTaola?

Mesono i Sese-nTaola:

Kupeboka eraku, rongoku nakeni ntau.

Mesono i Datu-mPoiri.

Djamo jore nu tunggai, makurapa pangintjani.

Djamo jore nu tangara, makura penawa-nawa.

Mesono i Sese-nTaola:

Djamo siko mantangara, da nu mangkita djaja.

Mesono i Datu mPoiri:

Io jaku maintjani, pakoroka ntapalai.

Ndjo'umo, motunda ri wobo mbanua, mebomo i Datu mPoiri jununja, na-

patudjuki

:

Da tunda ri kamaranja, da ndapompebo djaja.

Siko ndjai mokana jaku, ri djaja boi manawu.
Ngoju kat u du lorna' i, da ngkupodjaja malai.

Ngoju da nu paintjani, i Datu nTo Wawo Jangi.
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Ndjo'umo tau saera, nakeni nu ngoju, teliko-liko ngoju, napepali peari i

nDatu ri Wawo Jangi ri tongo ndaoa, masae-sae djela ri bente i Datu nTo Wawo
Jangi, liu-liu ndjo'u ri balampanja, mebo tumpu mbanua, mekisompo

:

Posompomo ntaloma'i, Datu nTo Wawo Jangi.

Siko tau borosapu, mangarampa rongo ntau.

Nadonge ntau sindate, rongo i nDatu nTo Wawo Jangi, tau papitu, napa-

takakamo rante ri talinganja, boi mombega'a, maka rongo ntau pura narampa i

nDatu nTo Wawo Jangi. Bare'epa napesuwu ri peti i Lemo-nTonda, dja petinja

nasokowaka, napero'u, bare'epa naloka; uase tebelentje, be tindja, puramo rajanja

kadju napobobaki, dja mopese; nu ndja napokudja-kudjaka peti? Djamo mapeni

napero'uka ! Nalike ndongonja papitu i Datu nTo Wawo Jangi, nato'o : Sindate

i Sese-nTaola, ntjetu napopalikeka siko, nakanoto ndaja. Membangumo i Datu nTo

Wawo Jangi, nato'o

:

Nepa masusa rajamu, mekipoapuka jaku.

Moapumo rongonja papitu, pitungkura napoapuka, samba'a sangkura, samba'a

sangkura, papitu toju manu napoirangkadju, sinibente papitu manana, napokau

ndongonja mondju'i:

Ndipondju'i ntjakalimo, ri suraja djarawata.

Mesonomo tau silau:

Posompomo mpakaliga, ne'emo sondo nu imba.

Mesono i Datu nTo Wawo Jangi

:

Se'i da mangkoni jaku, nepa masusa rajamu.

Mesono i Sese-nTaola:

Banja ewase'i tuama, rongo ntau da narampa.
Se'imo da nupangkita, lawi bidjanja mpolinga.
Se'imo nupaintjani, lawi bidjanja powani.

Mesono i Datu-nTo Wawo Jangi:

Nepa masusa rajamu, mangkoni da mondju jaku.
Se'i romo mangkoni, djamo da ngkumewuso'i.

Mesono i Sese-nTaola:

Banja ewase'i langkai, magasi mpebali-bali.

Mesono i Datu-nToWawo Jangi:

Banja wo'u ngkumebali, da mamongo wo'u sangkani

Mesono i Sese-nTaola:
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Ane puramo mamongo, pakaligamo dosompo.

Mompakoroka parewa i Datu-nTo Wawo Jangi, widu napetaka ri wo'onja,

mompo'u komponja, mosalana, mosiga, mobadju, mopenai, motawala, puramo setu,

nato'o

:

Ontobakamo m e b ö, tulo'udangkumosompo.

Narantasi bamba ata sambali, merongke koronja kasondo mparewa napetaka.

Mosompo, tedjondjo ri tana ungka ri wulili. Mekikae si Sese-nTaola: Kae

jaku, bale! Bare'e nakae djamo nadju'i, lo'umo; ro setu, mesono i Sese-nTaola:

I sema da mperiuka, da mewunu se'i, bale?

Mesono i Datu nTo Wawo Jangi:

Komi tau metunggai, lapasakamo lorna' i.

Mesono muni i Sese-nTaola:

I komi taliwanua, ntje'e, da periuka.

Napimpilaka i nTjese-nTaola kantanja, nawunu tawalanja i Datu-nTo Wawo
Jangi, be kono, natempu, tudu lai tana, mewali rano kabangke mbajaunja. Desawa

wo'u i Sese-nTtaola, nato'o

:

Pimpinaka mpodago, tundjo'u ngkusawamo.

Be wo'u kono si'a, tudu lai tana be magoro tana, ndeku meogu ri raoa,

mewali buju, Puramo tawala, penaimo jau, mandabumo, mombetoto, ndjo'u ri

tongo ndaoa, malente rajanja ri raoa, mena'u ri tana, todjo ri tana ndeku muni

ri raoa, nakeni ngkasaenja, salakopi i Datu nToWawo Jangi, konomo nasaju,

natando pa'anja sambali, ungka ri wulilinja napotando. Kanawunja lai tana, mebo-

bomo rongonja papitu: Peolemo ana majunu! bara pa'a anu natunggai, bara ana

metunggai. Ndjo'umo ana majunu mompeole, nakitamo, A, nato'o: pa'a i mpue

jau silau, mawujn ewantje'e pai bangke. Masaemo wo'u, konomo natando pa'a

sambali, nepa palenja, djamo wuso-wuso koronja pintja.

Mesono i Sese-nTaola:

Ara nundja mangaja, singkawera, singkar endj a?

Ja mokoro dole-dole, i Datu-nTo Wawo Jangi.

Masae-sae nasaju ri le'enja, manawu koronja, djamo wo'onja merumpa-ru-

mpa mambombo ri kantanja, nabira. Ndjo'u meorenaka, nawali ntodu, natempu i

Sese-nTaola, manawu ri tana. Ndjo'u mompeole ana majununja: O, nato'o, bare'e

ntaninja, wo'o i mPue 1 Ndeku i Sese-nTaola mantima rongonja ri peti, nakeni pai

peti wailo'u, djela ri balampa, nato'oka eranja:

Verh. Bat. Gen. 2
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Da ntamalaimo k i t a, se'imo anundatima.

Dikamo lai tongonja, rongomu Sese-nTaola.

Ngoju katudu lorna 'i, da kupodjaja malai.

Tudumo kodjo ngoju mongkeni sisi'a, santjü-mo nakeni, kalo'unja ri tongo

ndaoa.

Mesono i Datu-mPoiri

:

Pakadagokaeraku, rongomu boi manawu.

Meogumo ngoju mangkeni sisi'a, motunda ri wawo ngoju, sotnpe ri ngoju,

Masae-sae djelamo ri banua, be marameda, ngoju metawui-wuisi. Kadjelanja ri

banua, mesonomo i Sese-nTaola:

Pesuwumo Lemo-nTonda, kami da nu pamongoka.

Mesuwumo ri ra mpeti, nagili ri rajanja. Nepa napowia anu ndapongo.

Ro setu, nato'o:

Se'imo ro ngkupowia, mamongo ma'imotima.

Natima i nTjese-nTaola, nakenika eranja, mamongo pai eranja, nato'o:

Jamo da mamongo jau, era, mamongo tulau.

Ro mamongo, da lo'umo wo'u i Datu-mPoiri, dompago rongonja, mompala-

kanamo.

Era jaku dalaimo, i komi daireimo.

Mompalakanamo jaku, Sese-nTaola eraku.

Ngoju ngkatudumo ma'i, d a ngk u po dj aj a malai.

Tudumo ngoju, si'a kalo'u ri banuanja, banua i Bangkele tu'a. Mompeoa-

simo i Gili-mPinebetu'e

:

Nundjamo napeboka, eramu i Sese-nTaola?

Mesono i Datu mPoiri:

Rongonja narampa ntau, napepebokajaku.

Mesono i Gili mPinebetu'e:

Waimbe'imo rongonja, eramu Sese-nTaola?

Mesono i Datu-mPoiri:

Ndatemomuni ro n gonj a, e r amu i Lemo-nTonda.
Mesono i Gili mPinebetu'e:

Ane ndate madago, siko ndekumo ngkabongo.
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Mekipangkoni wo'u ri rongonja, mangkoni, ro mangkoni mamongo; jore

malengiino rajanja, mombelulu tau nakeni ndeku.

Nato'o i nTjese-nTaola rindate:

Malenge ntu 'u rajaku, pangkoni powia jau.

Mesono i Lemo-nTonda

:

Se'i ro ngkupowia, djamo da mangkoni kita.

Mesono i Sese-nTaola:

Ue toka gana-gana, setu ri mangko wujawa.

Ane tokamo nu d i k a , djamo da mangkoni kita.

Mangkonimo, pura setu, ndjo'u mandiu ri ue mpapanja, mewalilimo ma-

mongo, mekitale ompanja i Sese-nTaola:

Talemo ompa kas o r o, Lemo-nTonda siko se'i.

Mesono i Lemo-nTonda:

Romo kutale ompa, rongoku Sese-nTaola.

Mesono i Sese-nTaola:

Ane romo tundjo'u, mamongo wawamo kaku.

Ro mamongo, nato'o wo'u:

Da nakanoto ndajamu, se'i da ngkujorejaku.

Nakanoto nu intjani, ruambuja kupodjandji.

Moturu, joremo; kajorenja se'i, uioiwomo i Datu nTo-Mata Eo, nadonge

bambari i Sese-nTaola momporongo i Lemo-nTonda, nato'o : be majoa, si'a da

momporongo. Natangara manga'e, maja manu, madago tontji membuka tangoa,

malaimo wo'u, bara tesantjowujununja. Se'imo i-Sese-nTaola, djamo kajore-jorenja,

ma'imo wo'u tau metunggai, sambuja pusa, jabimo santongo mbuja, djelamo i

Datu-nTo Mata Eo. Mompelike wo'u rongonja:

Sese-nTaola pembangu, se'iratamo tau.

Nakanoto nu'intjani, i se'i tau iwali.

Bare'e-re'e mena, djelamo ri pu'u edja tau metunggai, nato'o :

Posompo Sese-nTaola, sei'mo kami to toka.

Bare'e-re'e mena, maraumo rongonja, nato'o:

Djamo jore nu tunggai, makura pangaintjani.

Djamo jore nu tangara, makura mponawa-nawa.

Mebo muni i Datu-nTo Mata Eo:
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Posompomo dja loina'i, bale Sese-nTaola.

Kabare'eDja mena se'i, mesuamo muni ri petinja i Lemo-nTonda, me-

mponemo i Datu nTo Mata-Eo, nakitamo i Sese-nTaola: O, nato'o, jore ntanoko

djo ! Napokaumo jununja mongkeni peti, kare'e i Lemo-nTonda. Naokotaka, na-

keni mpalai, mombetoto, mompaungku sako bare'e. Ndeki Pebete Eo nakeni i

Lemo-nTonda, nepa ri jae ndjaja bare'epa djela ri wukunja, menamo i-Sese-nTaola

:

Tawa ue ngkupendo'u, rongoku i Lemo-nTonda.

Mesono Sima-sima, napasipi lai pusenja:

Rongomu nemo nuto'o, mpandjo'u nakeni ntau.

Setu ue toka-toka, nadika i Lemo-nTonda.

Nepa namasi ue, napidja geri mata wiwi matanja, mombekekeni. Ro

mendo'u nato'o i Sese-nTaola:

Motungko jau makadja, rongoku ma'i narampa.
Motungko makadja jau, rongoku narampa ntau.

Mamongomo ngkalionja, ro mamongo napebo eranja, mekilae:

Datu-mPoiri eraku, narata mpepamo jaku.

Nadonge i nDatu mPoiri nganganja, napeoasi ri rongonja i Gili-mPinebetu'e:

Sompenaka pondjaumu, rongoku i Gili-mPinebetu'e.

Simai tewao-wao, barangangantukakamu.

Mesono i Gili-mPinebetu'e

:

Nganga ntukakamu kodjo, sima'i mebo-bo.
Ane nganga ntukakamu, da ndekukupagojau.

Mompakoroka i Datu-mPoiri, puramo napebo ngoju, nato'o:

Ngoju pewuimo ma'i, se'imojaku da malai.

Djelamo ngoju, ndekumo wo'u nakeni ndate eranja, djelamo napeoasi:

Nundja anu peboka, eraku Sese-nTaola?

Mesono i Sese-nTaola:

Rongoku narampa ntau, motungko makadjajau.

Kanoto ndajanja ewa ntjetu, mesawimo ri ngoju tau saera, nakeni ndeki

Mata Eo. Mesono i Datu-mPoiri:

Kapali kaea mata, delulu jau tuama.
Kaea mata kapali, delulujau langkai.
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Era p ompakor okamo, dantakaronja melulu.

Mompakoroka wo'u, mombesori potundanja, napebo ngoju:

Ngoju katudumo ma'i, da ngkupodjaja malai.

Ngoju kaligamo tudu, da ngkapcdjaja melulu.

Djelamo ngoju, nakeni mpalai tau radua saera. Djelamo ri lipu i nDatu
nTo Mata Eo, nepa posomponja wo'u. Nato'o i nTjese-nTaola, napebo i Datu-

nTo Mata Eo:

Posompomo dja loma'i, Datu nTo Mata Eo.

Napalikemo wo'u rongonja papitu, rongo ntau narampa pura-pura, bare'e

djamo samba'a rongonja.

Sikomo tau makodje, mangarampa rongo ntau.

Menamo i Datu-nTo Mata Eo, nato'oka rongonja papitu:

Nepa niasusa rajamu, da mpakanoto rajaku.

Se'i manoto rajaku, ndeku póapuka jaku.
Poapumo mpakaliga, ne'e dja sondo ndaimba.

Moapumo tau papitu setu, manana, napokau mondju'i:

Pondju'i ntjakalimo, ri suraja djarawata.

Mondju'imo, ro nadju'i mangkoni, tepapitu toju manu napoirangkadju. Me-

sono i Lemo-nTonda ri ra mpeti:

Siko makodje mperampa, posompomo ma'i tana.

Se'imo da nu pangkita, lawi bidjanja polinga.

Se'i da nu paintjani, lawi bidjanja powani.
Bangkukita kakodjenja, rongoku Sese-nTaola.

Ro mangkoni mapari-pari tau, mesono i Datu nTo Mata Eo:

Ne'e masusa rajamu, damamongo riu jaku.

Mamongo wo'u, romo, napoiwo ndongonja najali rengkonja pura-pura, na-

pombetotoka i Sese-nTaola. Mosompomo tesantongo pa'anja ri tana, katedjo-

ndjonja nadju'i nTjese-nTaola, nepa napeoasi:

i Sema da wunuriu, Datu-nTo Mata Eo?

Dj a komi taliwanua, da mewunumo riunja.

Mesono i Datu-nTo Mata Eo:

Tantamakamo mpodago, tundjo'u dangkulapamo.

Nalapasaka tawala, be kono. Mesono i Sese-nTaola:
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Se'e dasawamojaku, pakaroso setu ndjau.

Nawunu wo'u, be wo'u kono.

Puramo mewunu jaku, mombetotomojau.

Mombetotomo, maleogi rajanja ri tana, ri raoa, malengi ri raoa, ritanamo.

Masae-sae salanggoli i Datu nTo Mata Eo, natando pa'anja sambira, manawu, maka

be majoa si'a, masala si'a. Anu silau mompeole, nakita : A, io kodjo, pa'a

mPue jau, mawuju, maroso. Bare'e masae pa'anja sambira natompo, nepa palenja,

wo'onja natodusi nTjese-nTaola, manawu.

Mokuömo rongonja papitu, balumo. Mempone i Sese-nTaola, liu-liu natima

rongonja sangkani pai peti, nato'o i nüatu mPoiri:

Ngoju katudumo ma'i
;
da ngkupodjaja malai.

Djelamo ngoju, nakeni mpalai tau tatogo saera, djela ri banuanja nato'o:

Pesuwumo Lemo-nTonda, jaku da nupamongoka.
Ise'ikami radua, da mamongopura-pura

Napakaroka pamongo, mesono i Lemo-nTonda:

Se'i romo ngkupowia, mamongo ma'i montima.

Ndjo'umo montima, mamongo tau, puramo, montjongka i Datu mPoiri da

mewalili. Mesono i Sese-nTaola, nato'oka eranja:

Era se'imo mamongo, kita radua da mpongo.

Metompa malai i Datu mPoiri:

Dompalakanamo jaku, Sese-nTaola eraku.

Tua'imu da ngkudadu, banja se'i re'e lau.

Katudumo ngoju ma'i, dangkupodjaja malai.

Mesawimo ri ngoju, be masae djelamo ri banuanja. Meoasi i Gili mPine-

betu'e, nato'oka rongonja:

Datu-mPoiri sindjau, ndatemo muni eramu?

Mesono rongonja:

Ne'emo masusa rajamu, ndatemo muni eramu.

Mesono i Gili-mPinebetu'e:

Ewa se'e madagomo, djamo ntamaro-ro,

Maro-romo muni tau samboko, katatogonja i Bangkele tu'a. I Sese-nTaola

mekipoapu ri rongonja, nato'o:

Se'i maoromo jaku, pangkoni powia jau.
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Rongoku i Lemo-nTonda, pangkoniku pakoroka,
Djo malengi wo'u r aj a, melulu-lulu djo lawa.

Nadi wo'u pangkoni, ro napakaroka, nato'o:

Se'i ro ngkupowia, djamo da mangkoni kita.

Re'i toka gana-gana, pangkoni se'i Sese-nTaola.

Mesono i Sese-nTaola:

Romo mangkoni kita, mamongomo nu powia.

Napowia i Lemo-nTonda, ro, nato'o

:

Toka ganamo tundjau, djondjo mamongo jau.

Pura mamongo, mesono i Sese-nTaola:

Romo mamongo jaku, da ndjo'u dandiu jau.

Mesono i Lemo-nTonda:

Da ndjo'u kita radua, jowe kumampontjuruka.

Malai ri ue mandiu, pura mandiu, mempone ri banuanja. Montjongkoka wo'u

da jore, nato'oka rongonja:

Se'i da joremo jaku, togombuja ntapodjandji.

Rongonja djamo sambela jorenja. Pusamo sambuja pai santongo nadoDgemo

i Datu ri Kasojoa bambari i Sese-nTaola momporongo i Lemo-nTonda. A, nato'o,

mawuti ntano i Sese-nTaola, ne'e ntano si'a momporongo we'a setu, jaku jau.

Montjuwe toju manu, motangoa, moruntjupaka tangoa, melindja-lindja, metunggai

i Sese-nTaola. Napalike ndongonja, bare'e naja

:

Pena Sese-nTaola, mosumo wo'u tau iwali.

Meratamo paratanda, ri koroku, Sese-nTaola.
Tanda iwali da ma'i, nakanoto nu intjani.

Djamo jore nu tunggai, makura pangain tj ani.

Djamo jore nu tangara, makura penawa-nawa.

Masaepa pompelikenja, bare'e mena. Mesuamo ri ra mpeti i Lemo-nTonda,

se'imo iwali ri pu'u edja liu-liu mai, be sako naompo boboka mbente i nTjese-

nTaola. Mekisompomo,nato'o

:

Posompomo loma'i, se'i komi metunggai.
Kadonge siko bambari, nepa karata kami.

E siko tau makodje, se'i ma'i kupeole.
Posompomo mpakaliga, se'imo da nu pangkita.

I sema da dosompo? Tau jore ndate. Kabare'enja nakita tau mosompo,

mempone i Datu-nTo Kasojoa: O, jore ntano kodjo ! Napokau ana majunu mompa-

sa'a peti i Lemo-nTonda, ndjo'umo pura-pura.
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Pusamo togo mbuja, menamo i Sese-nTaola, merapi ue, nato'o:

Tawa ue kupendo'u, noto ndajaku rongoku.

Mesono Sima-sima lai pontu mpusenja:

Rongomu ne'emo nu to'o, rongomu nakeni ntau.

Nakanoto ri rajamu, i Datu nTo Kasojoa.

Pendo'u Sese-nTaola, ue setu toka-toka.

Mendo'umo, pura setu, nato'o:

Motungko jau makadja, rongoku ma'i narampa.

Motungko makadja jau, rongoku narampa ntau.

Mamongo, ro mamongo, napebo eranja:

Datu-mPoiri eraku, narata mpepamo jaku.

Be josa mpodago nadonge nu eranja, napeoasi ri rongonja:

Sompenaka pondjaumu, rongoku i Gili-mPinebetu'e.

Sima'i tewao-wao, bara nganga ntukakamu.

Mesono i Gili-mPinebetu'e

:

Nganga ntukakaku kodjo, sima'i mebo-bo

Mesono i Datu-mPoiri:

Ane nganga ntukakamu, da ndeku kupago jau.

Ngoju ngkatudu loma'i, da ngkupodjaja malai.

Tudumo wo'u ngoju, ndekumo wo'u, djela lai banua nu eranja, nieoasi

Nundja anu peboka, eraku Sese-nTaola?

Mesono i Sese-nTaola:

Rongoku narampa ntau, ntje'e kupeboka jau,

Mesono i Datu-mPoiri:

Djamo jore nu tangara, makura mponawa-nawa.

Djamo jore nu tunggai, makura pangaintjani.

Mesono i Sese-nTaola:

Montjomo era nu to'o, jaku ntja pindongo.

Ane banja jore jaku, da nu dongemo bambari.

Delulu jau tuama, kapali kaea mata.

De lulu jau langkai, kaea mata kapali.

Mesono i Datu-mPoiri:
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Ma'imo pompakoroka, da ndapalulu rongomu.
Imbe'imo totonja nato'o, nakanoto ndaja.

Mesono i Sese-nTaola

:

Nakanoto nu intjani, i Datu-nTo Kasojoa.

Mebo ngoju i Datu-mPoiri

:

Ngoju katudu loma'i, da ngkupodjaja malai.

Nakeni nu ngoju, lo'umo ri Kasojoa nu Eo. Masae-sae, djelamo ri bente

i nDatu-nTo Kasajoa, liu-liu motunda ri balamba, nato'o:

Posompomo tulo'u, i Datu-nTo Kasoj oa.

IDatu ri Kasojoa, se'i roalulu rongonja.

Marakia powiamu, mangarampa rongontau.

Mena i Datu-nTo Kasojoa, nalike ndongonja papitu, bare'e wo'u bata-bata

rajanja mokaradua, kakodjenja manga'esi tau. Penanja nato'o:

Se'i menamo jaku, nepa masusa rajamu.

Mebo muni tau sindjau:

Posomp omo mpakaliga, sik o ntja tau makodj e.

Moapumo rongonja papitu, papitu kura napaunda, sangkura samba'a, papitu

toju manu napoirangkadju.

Posompomo mpakaliga, ne'emo sondo nu imba.

Mesono i Datu-nTo Kasojoa:

Nepa masusa rajamu, se'i da mangkoni jaku.

Pondju'i ntja sakalimo, ri suraja djarawata.

Nadju'ikamo ndongoüja, mangkoni, ro mangkoni, mamongo, najalika parewanja

maroso porengkonja: mowidu ngkojoe, tongawa da kalo'unja, penainja ewa ata

sanawa. Mosompomo, tudu lai tana, tedjondjomo— Kae jaku, bale! Nadju'i i nTjese-

nTaola nu tambulinja ungka rilompenja,karimbo mposomponja. Ro nadju'i, napeoasi-'

I sema da wunu riu, to'o, da ku paintjani.

Mesono i Sese-nTaola:

Dja komi taliwanua, dewunu da mperiuka.

Mesono i Datu nTo Kasojoa:

Tantamakamo mpodago, tundjo'u da ngkulapamo.

Natantamaka, nalapasaka mombunu, ndjo'umo tawala be kono. Mesono i

Sese-nTaola:
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Tantamaka wo'u jau, se'i desawamo jaku.

Mesawa, be kono wo'u. Mesono wo'u i Sese-nTaola, nato'o:

Nakadago mposibali, da narabumo penai.

Narabumo kodjo penai, nalapasaka mombetoto, natempu-tempu, reko-reko mbö,

reko-reko mbo, be kono, malengi ri tana, ndeki raoa, malengi ri raoa, lau ri tanamo,

momberampai inosa. Nakeni ngkasaenja, masala-kopi i Datu-nTo Kasojoa, nata-

ndo palenja, pa'anja, nepa nasaju ri le'enja, matemo, natodu wo'onja teripuri, ma-

nawu ri tana. Puramo setu, ndeku montima rongonja. Napebomo ngoju:

Ngoju katudu loma'i, da ngkupodjaja malai.

Nakeni ri banuanja, djelamo nadikamo peti, napokau rongonja:

Pesuwumo Lemo-nTonda, kami da nu pamongoka.

Mesuwu i Lemo-nTonda, napowia mamongo, nato'o:

Se'i ro ngkupowia, mamongo ma'imo tima.

Ndjo'u montima mamongo, natondjuka eranja:

Era, da mamongo jau, bepa da mompalakana.

Ro mamongo tau saera, mesono i Datu-mPoiri:

Mompalak anamo jaku, Sese-nTaola eraku.

Io palaimo lo'u, Datu mPoiri eraku.

Malaimo eranja, djela lai rongonja, napeoasi i ngGili-mPinebetu'e

:

Datu mPoiri sindjau, ewa mbe'imo eramu?

Mesono i Datu-mPoiri:

Eraku ndatemo muni, ntje'e nu pekutana.

Manotomo rajanja, maro-ro wo'u tau samboko lai kare'enja pai tu'anja.

I Sese-nTaola se'i djamo ewa owi powianja, ro mangkoni, mamoügo, ma-

ndiu, joremo wo'u. Kajorenja se'i ma'imo i Datu-mPajompo Jangi sambira, mo-

ntjongka, da merampa i Lemo-nTonda. Nalike ndongonja i Sese-nTaola:

Sese-nTaola pembangu, sima'imo wo'u tau.

Djamo jore nu tangara, makura mponawa-nawa.
Djamo jore nu tunggai, makura pangaintjani.

Sima'imo wo'u i Datu-nTo Pajompo Jangi sambira, mosu da djela, nalike,

bepa djela ri gori mpena i nTjese-nTaola. Me'onto ri pu'u edja, mekisompo,

nato'o i Datu-nTo Pajompo Jangi:
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Sese-nTaola posompo, siko tau to bambari.

To bambari ngkakodje, nu posompo dja loma'i.

Bare'e mena lau tau, kende mempone ri banua i Sese-nTaola, rongonja

mesuamo ri ra mpeti. Nakitamo tau jore, napasa'a kare'e ndongonja nakeni

mpalai, bare'epa djela ri banuanja, naratamo gori mpenanja i Sese-nTaola; pe-

nanja, se'i nato'o:

Tawa ue ngkupendo'u, rongoku i Lemo-nTonda.

Mesono Sima-sima:

Rongomu ne'eino nu to'o, setu ue toka-toka.

Nakanoto ri rajamu, rongomu nakeni ntau.

Nakanoto nu intjani, i Datu-mPajompo Jangi.

Mesono i Sese-nTaola:

Motungko makadja jau, rongoku narampa ntau.

Motungko jau makadja, rongoku ma'i narampa.

Datu mPoiri eraku, na rata mpepamojaku.

Nadonge i nDatu-mPoiri, napeoasi ri rongonja:

Sompenaka pondjaumu, rongoku i Gili mPinebetu'e.

Sima'i ntewao-wao, bara ngangantukakamu.

Anei Sese-nTaola, pedongeka mpakajosa.

Mesono i Gili-mPinebetu'e

:

Nganga ntukakaku kodjo, kudonge sima'i mebo bo.

Ane nganga ntukakaku, da ndeku nu pago jau.

Mesono i Datu-mPoiri:

Ngoju katudu loma'i, da ngkupodjaja malai.

Ngoju ndikenimojaku,da rata ndati eraku.

Ndekumo kodjo, nakeni ngoju; sampali naepesaka, djelamo lai eranja.

Nundja anu peboka, eraku Sese-nTaola?

Mesono i Sese-nTaola:

Kupeboka eraku, rongoku narampa ntau.

Mesono i Datu-mPoiri:

Djamo jore nu tunggai, makura mpangaintjani.

Djamo jore nu tangara, makura mpenawa-nawa.

Mesono i Sese-nTaola:
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Montjomo anu nu to'o, jore jaku, era, kodjo.

Nakanoto nu intjani, i Datu-mPajompo Jangi.

Mombesorimo motunda tau saera, nakeni nu ngoju, masae-sae djelamo ri

Pajompo Jangi, motunda ri balampa, mebo i Datu-mPajompo Jangi:-

Posompo jau lorna' i, i Datu-mPajompo Jangi.

Napalike ndongonja papitu wo'u, sakodi rongonja uaju, pai bare'epa nale'o

naporongo. Mesono i Datu-mPajompo Jangi:

Pambai jaku merampa, bare'e da sae gaga.

Nepa masusa rajamu, se'i mena'umo jaku.

Mesono i Sese-nTaola:

Ne'emo sondo nu imba, bo da masusa impia.

Posompomo d j a loma'i, Datu mP ajompo Jangi.

Mesono i Datu nTo Pajompo Jangi:

Nepa masusa rajamu, dekipoapuka jaku.

Poapu maliga-liga, ne'emo sondo ndaimba.

Moapumo rongonja papitu, samba'a sangkura, samba'a sangkura, papitu

toju manu napoirangkadju. Mananamo, napokau mondju'i:

Ndipondju'i ntjakalimo, ri suraja djarawata.

Ro mondju'i mangkoni, napangkoni ndongonja, nato'o:

Jowe kamawo ndajamu, da ndisumpu jau jaku.

Nasumpuka kodjo, samba'a santjumpu, samba'a santjumpu, dja butu ro

nasumpu pitu ntjumpu, mangkoni ngkalionja. Ro mangkoni mekijali rengkonja;

najali ntjamba'a samba'a; pitumpole badju, salana, siga napasua; marantasi rindi

samba'a, mondi-ndi posomponja wu, ri, lai tana katudunja ngkalompe, djamo saowo

ri wawo ntana, be madago mombeluku. — Kae jaku bale! — Nadju'i ntambuli i

nTjese-nTaola, mombeoasi

:

Sema dewunu riunja, nu baleku Sese-nTaola?

Mesono i Sese-nTaola:

Komi anu natunggai, lapasakamo loma'i.

Mesono i Datu nTo-Pajompo Jangi:

Tundjau ngkulapamo, pimpinaka mpakadago.

Mesono i Sese-nTaola:
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Da ngkumesawamo jaku, pakadagomo kantamu.
Pakadagomo kantamu, da mesawamo jaku.

Nawunumo kodjo, nasubitaka, kasimbente, simbente pailasi, simbente maka-

liki. Mesono i Sese-nTaola:

Lega da tapaintjani, da mandabumo penai.

Mombetoto ri wawo ntana; malente ri tana, ri raoa, malente ri raoa, ri

tana, ngasamo se'i, sala nggoli i Datu mPajompo Jangi, kono natando pa'anja

nepa palenja, maka masala si'a, bare'e re'e joanja. Mesono i Sese-nTaola:

Bara nu ndja mangaja, i Datu-mPajompo Jangi?
Djamo kor o dale-dale, sinkandjera singkawera.

Nepa natando le'enja meoretaka ri raoa wo'onja, metodu i Sese-nTaola

manawu ri tana. Ndekumo i Sese-nTaola, natima rogonja, naparitongoti peti

kare'e ndongonja, nepa napebo ngoju:

Ngoju tudumo ma'i, da ngkupodjaja malai.

Tudu ngojn, nakeni mpalai, masae-sae djela ri banuanja, nato'o:

Pesuwumo Lemo-nTonda, kami da nupamongoka.

Mesuwu, napowia mamongo.

Se'i ro ngkupowia, mamongo ma'imo tima.

Ndjo'u montima mamongo, nakenika eranja;

Era io ntamamongo, se'i silau mamongo.
Era da mamongomo kita, se'i mamongo ngkutima.

Eo mamongo, mesono i Datu-mPoiri:

Romo mamongo jaku, dompalakanamo jau.

Io mpompalakanamo, rongomu wo'u ndapago.

Mebo ngoju i Datu-mPoiri:

Ngoju katudumo ma'i, da ngkupodjaja malai.

Nakeni nu ngoju, djelamo lai rongonja. Napeoasi i ngGili-mPinebetu'e

:

Datu-mPoiri sindjau, arambe'i eramu?

Mesono i Datu-mPoiri:

Ndatemo muni tukakamu, ne'emo kodi rajamu.

Ndatemo pai rongonja, eraku i Sese-nTaola.

Anu sindjau i Sese-nTaola mangkoni, mamongo pai rongonja, ro setu, mo-

ntjongka da jore;
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Se'i ro mamongo kita, pangkoni da nu powia.

Se'i ro ngkupowia, ma'imo da ngkoni kita.

Mesono i Sese-nTaola:

Romo mangkoni kita, mamongo da nu powia.

Mesono i Lemo-nTonda:

Njau be nu to'okaku, toka ganamo tundjau.

Ndjau setu toka-toka, pamongo Sese-nTaola.

Ndjo'u mamongo, ro setu nato'o:

Da nakadago ndajaku, kundjo'u mandiujaku.

Ndjo'umo mandiu. samboko ri ue nawaja, napasamboni, najali pasambonja,

mandiumo, pura mandiu mosore, mamongo, mekitale rengko ngkajore, nato'o:

Se'i da turumojaku, da nakanoto ndajamu.
Nakanoto nu intjani, onombuja kutandai.

Joremo wo'u; nepa togombuja naliu, nadonge i nTorokuku mBetu'e ba-

mbari i Lemo-nTonda naporongo i nTjese-nTaola. A, nato'o, mbamba i nTjese-

nTaola, bare'e kupodjo, jaku da rongonja. Montjuwe manu, montangoa, naruntjupaka

tangoa, natompo manu nasuwe tojunja, madago tontji mpanga'e ndjo'uma ungka

ri tananja, tesaojo me'onto mandonge tontji madja'a, nepa madago, ndjo'u wo'u.

Papitu mata i nTorokuku mBetu'e, sape ri lionja, ri patiga, ri tongo ndo'u, ri

mangu-mangu, ewa mangkapa ogu mbetu'e papitu. Kadjelanja ri bente i nTjese-

nTaola, mosumo gori mpenanja, ntanoka bare'epa djela lai ria. Napalike ndongonja:

Sese-nTaola pena, tau mosumo da rata.

Sima'i tau iwali, nakanoto nu intjani.

Djamo jore nu tunggai, makura pangaintjani.

Djamo jore nu tangara, makura mpenawa-nawa.

Bare'e mena, se'i iwalinja nakama'i-ma'i, osomo bente, boboka bare'e, ndjo'umo

liu-liu ri banua i nTjese-nTaola:

Posompomo Sese-nTaola, sikomo tau makodje.
Sikomo tau makodje, bambari ngkadonge-donge.

Bare'e mena, bare'e naepe pompalike ndongonja, kende mempone i nTo-

rokuku, napokau ana majunu mompasa'a peti kare'e i Lemo-nTonda, nakeni mpe-

na'u, nakeni mpalai, tetoromo manga'e, morasimo. Lawa-lawamo, nepa mena i

Sese-nTaola, mekitawa ue:

Tawau e, Lemo-nTonda, ngkupendo'u nakajosa.

Mesono 'Sima-simanja

:
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Rongomu ne'emo nu to'o, setu ue toka-toka.
Djamo da mendo'u jau, da nakajosa matamu.

Mendo'umo, nakita bare'emo lau rongonja, mesono:

Motungko jau makadja, rongoku ma'i narampa.
Motungko makadja jau, rongoku na rampa-ntau.

Mesono Sima-simanja

:

Nakanoto nuintjani, i Torokuku mBetu'e.

Mekilaemo si eranja, i Sese-nTaola:

Datu-mPoiri eraku, na rata mpepamo jaku.

Nadonge i Datu-mPoiri, nato'oka rongonja:

Sompenaka pondjaumu, rongoku i Gili-mPinebetu'e.
Sima'i ntewaowao, ba ra nganga ntukakamu.
Pedongeka mpakajosa, ba ra i Sese-nTaola.

Mesono i Gili-mPinebetu'e:

I Sese-nTaola kodjo, sindate mebo-bo.

Ndeku nupago jau, ane nganga nu eramu.

Mebo ngoju i Datu- mPoiri:

Ngoju katudumo ma'i, da ngkupodjaja malai.

Meogu ngoju, mesawi i Datu- mPoiri, nakeni mpewui ngoju, djela lai eranja;

Nundjanu peboka, eraku Sese-nTaola?

Mesono i Sese-nTaola:

Rongoku narampa ntau, Datu-mPoiri eraku.

Mesono i Datu-mPoiri:

Djamo jore nu tangara, makura mpenawa-nawa.
Djamo jore nu tunggai, makura pangaintjani.

Mesono i Sese-nTaola:

Montjomo era nu to'o, jaku ntja pindongo.

Nakanoto nu intjani, i nTorokuku mBetu'e.

Manotomo raja i nDatu-mPoiri, napebo ngoju, sawi lai ria tau saera, na-

keni ri kare'e i nTorokuku mBetu'e, ndjo'u ri balampa, motunda, mekisompo:

Posompo dja lorna 'i, i nTorokuku mBetu'e.

Siko papitu matamu, mangarampa rongo ntau.
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Jorepa ndati banuanja, napalike ndongonja papitu, mena. Mesono i Lemo

nTonda ri ra mpetinja:

Bepa kukita kakodjemu, Sese-nTaola rongoku.

Mesono i Torokuku-mBetu'e

:

Ne pa masusa rajamu, Sese-nTaola silau.

Jaku depa membangu, dekipoapukajau.

Mesono tau silau:

Poapu maliga-liga, ne'emo sondo ndipowia.

Posompomo ma'i jau, ne'e dja mongaju-ngaju.

Se'imo da nu pangkita, lawi bidjanja polinga.

Se'imo nu paintjani, lawi bidjanja powani.

Mekidju'imo i Torokuku Betu'e:

Pondju'i ntja sakalimo, ri suraja djarawata.

Mondju'imo; ro setu, nato'o:

Romo mondju'i kami, da ngkoni palai ma'i.

Mara-ara mangkoni sisi'a papitu, kauajunja rongonja. Ro mangkoni nato'o:

Mangkoni jaku lo'u,da ndipowia mamongo.
Napowiamo, mamongo i nTorokuku-mBetu'e. Ro mamongo mekijali

parewanja

:

Romo mamongo jaku, ndijalimo parewaku.

Najalimo papitu salana, siga, badju, moso'o-so'o wo'u papitu, maroso popa-

rewanja, narantasi bamba ata, mosompo, ungka ri kankinja katetananja. Mekikae

si Sese-nTaola, nadju'i ntambulinja, tesoremaka nato'o:

I sema dewunu riu, baleku Sese-nTaola?

Mesono i Sese-nTaola:

I komi taliwanua, ntje'i de wunu riunja.

Mesono i Torokuku m-Betu'e:

Tundjo'u da ngkulapamo, tantamakamo mpodago.

Natantamaka, nawunu, nasubitaka be kono. Mesono i Sese-nTaola:

Da ngkumesawamo jaku, pimpinakamo tundjo'u.

Mewunu mpesawa, puramo tawala, penaimo, mombetoto, djamo kakere-kere
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ra mbente; malengi ri raoa, metudumaka lai tana, malengi lai tana, ndeki raoa-

mo. Masae-sae sala nggoli i Torokuku mBetu'e, natando palenja, pa'anja, koronja,

djamo wo'onja merumpa-rumpa meoretaka ri raoa, natodu i Sese-nTaola. Matemo

i Torokuku mBetu'e; ndeki banuanja i Sese-nTaola, natima rongonja, ndjo'umori

erania, nato'o:

Era rongoku se'imo, bara da ntamalaimo.
Ngoju katudumo ma'i. da ngkupodjaja malai.

Tudumo ngoju, nakeni mpewalili tau tatogo. Djela ri banuanja, mempone,

mesono i Sese-nTaola:

Pesuwumu Lemo-nTonda, kami da nu pamongoka.

Mesuwu, napowia mamongo, ndjo'u montima, napamongoka eranja. Mesono

i Lemo-nTonda:

Se'i ro ngkupowia, mamongo ma'imo tima.

Mesono i Sese-nTaola:

Era iomo mamongo, palakana tapanto'o.

Mesono i Datu-mPoiri:

Romo mamongo jau, dompal akanamo jaku.

Kalo'unja dompago rongonja nakeni nu ngoju, djelamo ri banuanja, meoasi

rongonja

:

Datu mPoiri sindjau, eramu kantja mbe'imo?
Mesono i Datu mPoiri:

Pakadagomo rajamu, ndate muni tukakamu.

Mekipoapu si Lemo-nTonda i Sese-nTaola, nato'oka i Lemo-nTonda

:

Puramo mamongo jaku, pangkoni powiakaku.

Mesono i Lemo-nTonda:

Se'i ro ngkupowia, se'i mangkonimo kita.

Ro mangkoni, mamongo, ro mamongo, mandiu, jurumo muni matanja, me-

kitale ompa i Sese-nTaola, nato'o:

Se'i da joremo jaku, danakanoto ndajamu.

Nakanoto nu intjani, pitumbuja kupodjandji.

Joremo kodjo, kajorenja patambujamo pusa, moiwomo i Momata Tibu;

tibu matanja ruogu; bambari nadonge porongo i Lemo-nTonda, nato'o: A, ne'e

i Sese-nTaola, jaku jau rongo i Lemo-nTonda, sangkudja vvo'u kakodjenja, pai

Verh. B. G., LI 2e stuk. :*.
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kukoto. Nepa nakita mataku, mabalimo rajanja ! — O ma'imo ri djaja, bara

djamo tesambuja ojonja da mena i Sese-nTaola, djelamo ri pu'u edja, mekisompomo

:

Posompo da loma'i, baleku Sese-nTaola.
Posompomo Sese-nTaola, se'imo nu polinggona.
Siko tau to bambari, se'epa ngkutunggai.
Momata Tibu to'onja, toto nTjese-nTaola.

Kabare'enja napetangani, najawataka bare'e wo'u, mempone, djamo natima

i Lemo-nTonda ri ra ngkare'enja, malai. Bare'epa masae palainja, menamo i

Sese-nTaola, napokau rongonja:

Tawa ue Lemo-nTonda, da ngkupangkita raoa.

Mesono Sima-sima:

Rongomu ne'emo nu to'o, mpandjo'u nakeninggora.
Io pindongomo jau, ue tokamo tulau.

Namasi ue, narata, mendo'u, nakitamo rongonja bare'e, nato'o:

Motungko makadja jau, rongoku narampa ntau.

Motungko jau makadja, bamo naowe marampa.

Mebomo wo'u si'a i Datu-mPoiri, nadonge pebonja, mesawi ri ngoju, ma'i

melae. Naulaja i Sese-nTaola ri wawo ngoju meogu, nakeni ri kare'e i Momata

Tibu. Djela lai ria, mekisompo;

Posompo dja loma'i, siko se'i Momata Tibu.

Marakia powiamu, mangarampa rongo ntau.

Se'i wo'u nupangkita, lawi bidjanja moling a.

Se'i wo'u nuintjani, lawi bidjanja powani.

Mesono i Momata Tibu:

Njau bemo nupebo, tulo'u da ngkumosompo.

Mesono i Sese-nTaola:

Posompomo rapakaliga, ne'emo sondo nu imba.

Gasa ngkedje motunda, posompo ma'i bal e.

Mariangkanimo gaga, narampa-rampa ntuama.

Mesono i Lemo-nTonda ri ra mpeti:

Ne'e mowotu ntjolora, rongoku Sese-nTaola.

Marata paratanda, ri koroku, Sese-nTaola.

Tanda balu, tanda mate, ri koroku Sese-nTaola.

Bo da kuto'o impia, dja maria mompaling a.
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Mesono i Momata Tibu:

Nepa masusa rajamu, dekipoapuka jan.

Mesono i Sese-nTaola:

Ne'emo sondo nu imba, posompomo mpakaliga.

Mesono i Momata Tibu:

Ane dja siko tulau, bapa maeka rajamu?

Mesono i Sese-nTaola:

Iomo jau mosompo, ne'e nu sondo nu to'o.

Mesono i Momata Tibu:

Bara djandjimo da mate, tulaumo jaku bale!

Mosompomo bare'emo tetana.

Pewunumo jau ma'i, siko tau natunggai.

Mowunumo i Momata Tibu, be kono, mesawa i Sese-nTaola, be kono wo'u.

Pura tawala, penaimo. Mandabu penai mombetoto. Mesono i Sese-nTaola:

Da ndarabumo penai, kodje da napaintjani.

Djamo tepidji nono tepakoro ri ra mbente pombetotonja, kandidi-ndidi tana;

masae setu, mawelamo Sese-nTaola, madungka, mate. Nato'o i Lemo-nTonda

sindate ri ra mpeti:

Se'i nu to'oka ro, pai nuto'o be montjo.

Kuto'o tanda ngkabalu, pai siko da nu sapu.

Datu mPoiri sindjau, pelaemo saeramu.

Melae i Datu mPoiri, dja koronja mpintja ndjo'u napombeara pai Momata

Tibu; dja nakekeni ri palenja, narapa, mabutu palenja, witinja, masempaungka

tanta'inja, sawi ri tanoananja, maposo matanja, mewali limbo ruogu ri wawo ntana.

Mesono i Datu-mPoiri:

Peole bara ba tin dja, tagara ntasi metima.

Tesakodi be mombali, petima ntagara ntasi.

Mesuwumo i Lemo-nTonda ri ra mpeti mompatuwu rongonja ; toka-toka

wujawa napepesuwu ri ra mpeti, nawebusika ri koronja, pitu ngkani wai lo'u wai

ma'i, djuku-djuku sangkoro; tuwu muni i Sese-nTaola, pajamo welanja. Mesono

iLemo-nTonda:
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Siko sangkanimo mate, djo era nu mompelae.

Mesono i Sese-nTaola:

Banja kuoamo ro, tekajore jaku kodjo.

Mesono i Datu mPoiri:

Io era dalaimo, ngoju djaja imbe'imo?
Pakadagoka eraku, rongomu, boi manawu.

Napalaikamo petinja i Lemo-nTonda napakatongawamo koronja. Mesono

i Datu-mPoiri

;

Ri djaja boi ma war o, era mpakadago-dago.

Mesono i Sese-nTaola:

Madagomo potundaku, bare'emo da manawu.

Nakeni nu ngoju tau tatogo, dj'elamo ri banua, nato'o i Sese-nTaola:

Powia mamongo jau, Lemo-nTonda sin dj au

Powia mpepamongoka, da napantangara songka.

Mesono i Lemo-nTonda:

Se'i ro ngkupowia, mamongo ma'imo tima.

Ndjo'u i Sese-nTaola, napamongoka eranja:

Silau era mamongo, songka da ndapanganto'o.

Nato'o i Datu-mPoiri da mamongo riunja nepa nato'o:

Se'i karo-rota, banja da panto'o songka.

Se'i ro mamongo, djamo songka da nato'o.

Eraku Sese-nTaola, siko da manto'o songka.

Mesono i Sese-nTaola:

Se'i songkamo ngkuto'o, sangkani-ngkanimo kita.

Datu-mPoiri eraku, rongomu nu tima jau.

Rongomu lo'u montima, pedongeka ngkupaimba.

Naioka i nDatu-mPoiri

:

Io da lo'umo jaku, Sese-nTaola eraku.

Ngoju katudumo ma'i, da ngkupodjaja malai.

Kalo'unjamo djela lai ria, napeoasi ndongonja, i Gili mPinebetu'e:

Datu-mPoiri sin dj au, ara mbe'imo eramu?

Mesono i Datu-mPoiri

:
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Eraku ndate ratamo, siko ne'emo ntja mawo.
Se'i jaku napokau, djo ma'i montima siko.

Nakonoto nu intjani, ndeku da sangkani-ngkani,
Ipane naiuiba-imba, sangkani-ngkanimo kita.

Pompakoroka poiwo, kita da ntainalaimo.

Mesono i Gili-mPinebetu'e

:

Romo kupakoroka, dalaimo ntametompa.

Metompa si Tu'anja i Bangkele Tu'a:

Tu'a da ngkamalaimo, komi se'i ire'imo.

Mesono i Bangkele Tu'a:

A, ne'e malai anaku, tora-tora wo'u jaku.

To'oka Sese-nTaola, jaku wo'u tora-tora.

Mesono i Gili-mPinebetu'e:

Taowemo mombebali, tu'a kami da malai.

Mesono i BaDgkele Tu'a:

Io, kupe'ontokamo, pelindja madago-dago.

Napebo ngoju i nDatu-mPoiri

:

Ngoju katudumo ma'i, da ngkupodjaja malai.

Tudumo ngoju, nakenimo tau samboko pai rengkonja. Djelamo ndate ïia,

mesonomo i Datu mPoiri:

Ise'i ratamo kami, Sese-nTaola eraku.

Mesono i Sese-nTaola:

Rongoku i Lemo-nTonda, eramu nu pamongoka.
Koho, da nu pamongoka, eramu nu Lemo-nTonda.

Nakohomo eranja, nato'o:

Dago ntjakodi era, sikomo se'ijau.

Ro mamongo nato'o i Sese-nTaola:

Romo mamongo kita, pangkoni da ndipowia.

Ndjo'umo pai eramu, da mpowia retu ndjau.

Ro napowia nato'o:

Se'i ro ngkupowia, dja nu da mangkoni kita,
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Ndjo'umo mangkoni sisi'a aopomo se'i, mabosu komponja, nato'o:

Romo mangkoni kita, pamongo da ndipowia.

Mesono i Lemo-nTonda:

Njau be ndito'o jau, toka ganamo tundjau.

I setu komi radua, toka gana pura-pura.

Ndjo'u mamongo sisi'a saera, samboko. Ro mamongo nato'o:

Malimiimo rajaku, da ndjo'u da ndiujau.
Dandiu da ntamendaki, onu wou da najali.

Kajuku da ndipepali, mbe'i pandika mpapa mi'?

Ndjo'u mantima i Lemo-nTonda, nato'o

:

Jaku da ndjo'u da ntima, se'i jaku mangangkita.
Se'i kajuku i mpapa, kou da ntapompembasa.

Nakoumo kajuku, ro nakou, mebomo rongonja i Sese-nTaola:

Kajuku ma'imo tima, da ndjo'u ri ue kita.

Ri ue da ndapembasa, ri pala-pala i mpapa.
Da ndjo'u sangkani-ngkani, se'i kita santua'i.

Datu mPoiri eraku, da ntamalaimo jau.

Mesono i Datu-mPoiri :

Ako ndjo'u kupanto'o, da eraku Sese-nTaola.

Ndjo'umo ri ue, me'onto ndjai pala-pala nadika ri pandiu,

Sungke pasambo sin dj au, ue da ngkapangasangku.

Mesono i Lemo-nTonda:

Ue lo'umo ndisangku, da nu parakisi jaku.

Nasangku ue, nakeni ndati pala-pala. Mesono i Lemo-nTonda, nato'oka

rongonja

:

Potaliku ma'i kami, komi se'i da mendaki.

Mendakimo, pura narakisi, nato'o i nTjese-nTaola, nato'oka rongonja:

Rembisaka sampogeno, tanda ngkoromu maleko.

Leko-leko ntudu tana, ntjawi sipa mebambara.

Nawontjeani wujua i Lemo-nTonda.

Wuju i Lemo-nTonda, papitu wontjeaninja.

Romo mandiu kami, komi palaimo ma'i.
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Puramo tuama, we'a mandiu; mosore tuama ndeki pala-pala. Pura ma-

ndiu we'a, nato'o:

Kaosi wujua mami, kajuku da nakajali.

Da naka ronga mangau, wujua kaosikaku.

Nakaosi wujua ntuama radua, pura nakaosi mbe'a, nato'o:

Da ntamalaimo jau
;
ro nu kaosi jaku.

Da laimo pura-pura, kita da ndjoi banua.

Malaimo djela ri banua, nato'o i Sese-nTaola :

Se'i-se'i ratamo kita, mamongo wo'u powia.

Mesono i Lemo-nTonda:

Se'i ro ngku powia, mamongo ma'imo tima.

Mamongomo; ro mamongo nato'o i nTjese-nTaola

:

Ane romo mamongo, songka wo'u da nato'o.

E, Lemo-nTonda sindjau, da manto'o songka jau.

Sindjau i Lemo-nTonda, da mombeto'oka songka.

E, siko Lemo-nTonda, anu da manto'o songka.

Siko anu da intjani, songka da nto'oka kami.

Mesono i Lemo-nTonda:

Pedongeka kaliwongo, ane jaku da manto'o.

Mesono i Sesë-nTaola:

To'o mpakadago-dago, se'i kapedongekamo.

Mesono i Lemo-nTonda:

Se'ipa songka ndajaku, da mpatuwumo papamu.

Mesono i Sese-nTaola:

Ane siko manganto'o, bemo kasapu pindongo.

Bara re'e dja ajapa, tima da ndapangarapa.

Nauamo peti, bungge, pandika ajapa da naparuru nenenja pai papanja,

napetondani kare'enja. Mesono i Lemo-nTonda:

Ane rata mawo ndaja, djo waka mpale i mpapa.

Ue mataku molepe, djo waka mpale i nene.

Merata mawo ndajaku, djo waka mpale mpapaku.
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Jalimo keni ri m a 'i, j a k u se'i maintjani.

Najalimo i Lemo-nTonda, nakeni ri wombo mbanua ajapa mpapanja pai

nenenja tau pura-pura simbente, puramo narapa-rapa.

Da ndatale lai tana, setu lai ojo ngapa.
Lai ria kasoanja, wuku da ndapasambaka.

Lo'umo nakeni lai soma, natale lai ria; pura setu nato'o:

Wuku nenemu papamu, da nu patanikajau.

Narurumo ntau se'i, ri nunu kaposambakanja, masae naparuru, nepa si-

ngkandomu, mesono i Lemo-nTonda, nato'oka rongonja:

Puramo napasambaka, djamo siko mantangara.
Ndatima mangko wujawa, ue da ndapangantawa.
Mangko da ndaparadua, se'i nakaronga wungka.
Nu wuku ntapasambaka, ndaka'uwi nu ajapa.

Ane ntje'e, da ntadjaga, bointesebu ri tana.

Naka'uwi, ro setu nato'o:

Siko se'i samba' a, da mompatuwu papata.

Ndjo'umo sisi'a samboko, nawebusi ue ri ra mangko wuku ntau mate, na-

baku so, so, so, nato'o:

Pitungkani gana-gana, da ntapangkita tandanja.

Kapitungkaninja nawebusi, molengkomo wukunja, menesi ewa udja mba-

mba eo, mompepali posuntjunja boi salasuntju mombekekeni, mombemama, gorinja

ntjamba'a ntjamba'a, rodomo wo'u, Kaewase'enja, nato'o i Lemo-nTonda:

Webusi wo'u sangkani, da nakaronga mewali.

Nawebusi wo'u, molengkomo wo'u, manotomo kataunja pai nepa wukunja

kangkodo-ngkodo, bepa lau inosanja dja wuku mpintja. Mesono i Lemo-nTonda:

Pakagana pitungkani, da nakagana mpewali.

Nawebusi ue ri mangko, sintji i Lemo-nTonda peranga namatai inta, panta

nto tu'anja, nadika lai mangko napatuwuka tau mate pura-pura. Ganamo pitu-

ngkani, kalumbangu tau pura-pura, djo lene wawo ntau ri wawo ntana, dja matanja

meruku, nepa katuwunja se'i, bare'epa mompeole tongo ndaoa se'i. Ganamo pa

rewa ngkoronja, mesono i Sese-nTaola:

Setu puramo membangu, pebontjeka riujau.

Napebontjeka ri kura bangke; tuwu-tuwu mpodago, mowotumo. Nato'o i

Lemo-nTonda

:
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Setu ane mananamo, tila-tilaka ri-tabo.

Napodjuju-djujuka sa'e, natangkauka bontje nasiruka, bangke sa'e, kodi

sa'e, pura-pura tuwu kabosenja, watua, natilaka kumu.

Liwu tilaka kumunja, anu tu'a wungka-wungka.
Liwu tila wungka-wungka, ndjoi wa'a anu tu'a.

Puramo natilaka, malaimo ndjai banuanja, napoapuka mpodago, mangkoni

sangkani pai tau tu'anja. Mowotumo papa pai nene i Lemo-nTonda : A, nato'o,

ane be djela siko, kede, be maintjani katuwuta:

Ane be rata anaku, bare 'e da tuwujaku.
Sikoane be ma'i, bare 'e da tuwu kam i.

Mesono i Sese-nTaola:

Montjomo anu ndito'o, djamo jaku ro kodjo.

Montjomo nito'o jau, kuma'i mompatuwu tau.

Mesono muni tau tu'anja:

Dja siko ma'i anaku, mompatuwu jaku.

Madago muni katuwu ntau pura-pura, tepopogelemo muni.

A, se'e wo'u ngkuto'oka, kabosenja pura-pura.

Songka da ndito'o jau, da nakanoto ndajaku.
Dja siko da nto'o songka, anaku Sese-nTaola.

Mesono i Sese-nTaola:

Powotu sa, Lemo-nTonda, jakumo da nto'o songka.

Mesono i Lemo-nTonda:

I siko sin tja tuama, da manto'o songka ndaja.

I siko Sese-nTaola, da manto'o-nto'o songka.

Mesono i Sese-nTaola:

Se'i panto'o ndajaku, da do'a-salama jau.

Nenemu pai papamu, ntado'asalamajau.
Bepa rata lai nanggi, anu matemo sangkani.

Modo 'a-salama kita, songka djamo imba-imba.

E, Lemo-nTonda sindjau, songkamo tau mombadju.

Nasongkamo tau dombadju, ndjo'u, anu mombadju, mombadju, anu melulu,

melulu. Napebomo i Sungko-nTada, watua mPapanja, tau manoto kodjo rajanja:

E Sungko-nTada mai'mo, da kupanto'oka siko.

Djelamo i Sungko-nTada, nato'o:
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Pu e, se'imojaku, songka ndito'omo jau.

Mesono i Sese-nTaola

:

Songka da du pedongeka, da lo'u malulu bengga.
Siko anu maintjani, nda lo'u mantjo'o ulaki.

Ndjo'umo i Sungko nTada melulu. Nato'o i Sese-nTaola, napokau rongonja:

N dip ar e' e pai rampa, Lemo-nTonda gana-gana.

Mesono i Lemo-nTonda:

Lawi gana toka-toka, rongoku Sese-nTaola.

Se'i pura toka gana, impiamo da matanja?

Mesono i Sese-nTaola;

I raneo da mantjabo, matanja naipuamo.

Masae-sae djelamo i Sungko-nTada

:

Pu e, i se'imojaku, bengga majamo silau.

Mesono i Sese-nTaola:

Pakadago mangantaka, bo'i lapa Sungko-nTada.

Mesono i Sungko-nTada:

Bengga lawi be maila, madagomo kupandika.

Nu bengga manaja-naja, madagomo kupantaka.

Ungka lai ria bangke reme dompakanana, nato'o i Lemo-nTonda:

Sese-nTaola sindjau, bengga ndisampamo jau.

Labe ndatima samba'a, da ndasambale bengga.

Napokaumo i Sungko-nTada ndjo'u montima labe, mompare'e engko

mpontjambale.

Nato'o i Sese-nTaola:

Pelindjamo, Sungko-nTada, tima labe ri winanga.

Lo'umo montima labe, Sungko nTada ne'e masae.

Ndjo'umo i Sungko-nTada, djela lai winanga nasale labe, nato'o:

Labe komi da mandake, bengga ndeku ndisambale.

Mesono i Labe:

Ako djamo da melindja, kabosenja mekitima.

Mandakemo i Sungko-nTada pai labe, djelamo nato'o:

I se'i ratamo labe, kami ndipokau pane.

Kupekitima labe, se'i bengga ndisambale.
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Mesono i Labe:

Kabosenja ndipokau, lo'umo napungu jau.

Mesono i Sese-nTaola:

Sungko-nTada tan noto, bengga lo'u pakaroso.

Mesono i Sungko-nTada:

Pu e romo silau, labe da ma'imo jau.

Mesono i Sese-nTaola:

Labepa ma'i jau, da lo'umo pai jaku.

Lo'umo, nasambalemo bengga, pura setu, nasampa, nateo ri balampa. Nato'o

Sese-nTaola:

Ndiiomo Sungko-nTada, nditeo ri balampa.
Pakoroka, Sungko-nTada, sa'e doapuritana.
Imbe'imo anu tu'a, da ma'imo pura-pura.

Da mampoasa baula, ndapampoapu ri kura.

Djelamo anu tu'a, mesono:

Pue se'imo kami, to'o da kapaintjani.

Mesono i Sese-nTaola:

Tundjau ntja Sungko-nTada, anu da maga'ataka.

Iraneomo matanja, reme mpodo'asalama.
Dja atenja setu ndj'au, ri banua dompoapu.
Kuto'o ndipaintjani, da ndasole ri kawali.

Naore ate mbaula ndeki banua, memponemo wo'u i Sese-nTaola pai Su-

ngko-nTada, mesono i Sese-nTaola:

Setu ndjo'u Lemo-nTonda, poapu mpakadagoka.
Nakanoto nditangara, da i raneo saga'a.

Nawaikamo, napoapuka tau ri ra mbanua. Mapari-pari moapu tau saga'a,

anu da nakoni ngkinowia. Mananamo anu napowia, mesono i Sese-nTaola:

Ane ro nipowia, da ngkonimo wo'u kita,

Se'i ro ngkapowia, djamo ma'i da natima.

Iomo sa, Sungko-nTada, ndjo'u maoko kina'a.

Datu-mPoiri eraku, pakadago potundamu.

Mökomo i Sungko-nTada kina'a mpuenja i Sese-nTaola, i Datu-mPoiri, i

Tadatu; labe mewalilimori winanga, dja ada mpontjambale nawaika. Mesono i Tadatu

:

Komi wa'a maniak u, da nta mangkonimojau.
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Mangkonimo pura-pura si'a, ro mangkoni, napokau i Sungko-nTada

:

Romo kami mangkoni, tawa ue mpewuso'i.

Natawa i nTjungko-nTada, wungka, nato'o i Sese-nTaola:

Dula da ma'i nu oko, i Sungko nTada manoto.
Anepuramo nu dika, mamongo wo'u nu tima.

Ndjo'u montima mamongo, ro nadika, mesono i Ta Datu:

Maniaku intjindjau, se'i da mamongo jak u.

Ane wungkamo ndatila, da mongomo wo'ukita.

Ro mamongo, jurumo matanja:

Romo mamongo jak u, doturu-turumo jau.

Bangke reme, menamo tau, mata mposusamo; kamate-mate nu tau tu'anja

pai katuwunja muni, setu naposusaka, porongo i Sese-nTaola pai i Lemo-nTonda

napakanoto wo'u. Napokaumo muni i Sungko-nTada montima labe.

Sungko-nTada tau noto, labe da lo'u nu to'o.

Labe da lo'u nditima, komi tatogo delindja.

Mompakoroka i Sungko-nTada sisi'a tatogo, bare'e kaintjani to'o nu junu-

nja, djamo kawatuanjamo se'i:

Da ndito'o pnra-pura, labe depa katuwunja.

Wai lo'u i Sungko-nTada, djela lai winanga nato'oka labe

:

Komi labe ri winanga, katima ndeku dombas a.

Nakanoto ndintjani, da ndikeni barasandji.

Labe komi wungka-wungka, da mandake pura-pura.

Mogombomo wa'a nu labe nato'o: Kita se'i napekitima ngkabosenja da

ndeku mosambengi, jore ndatiria, bangke reme modo'a-salama. Naiokamo, nato'o

da ndjo'u; mesono i Sungko-nTada:

Labe pompakorokamo, rajaku djo masusamo.

Mompakoroka wa'a labe, ndjo'u moparewa pura-pura, nakeni kora'a pai

barasandji. Mandakemo ndeku, djelamo, nato'o i Sungko-nTada:

Pue sima'imo labe, jaku riunja mandake.

Napeoasi i nTjese-nTaola:

Sangkudja labe tuma'i, to'o dakupaintjani.
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Mesono i Sungko-nTada

:

Labe sampuju uaju, nakanoto ri rajamu.

Mesono i Sese-nTaola:

Manotomo ri rajaku, ue patokamo jau.

Napatokamo ue, mempone labe, nato'o i nTjese.nTaola:

Wai ompa Lemo-nTonda, ngkupantale nakatoka
Ri wombo dangkupantale, da napotunda nu labe.

Nawai natale ri tambale, sawinio labe nato'o i Sese-nTaola:

Djai wombo Sungko-nTada, wuso'i sawi samba'a.

Sawi samba'a nawuso'i, sawi samba'a nawuso'i. Mesono i Sese-nTaola:

Labe kaliu loma'i, se'imo da potundami.

Mesono labe:

Tabe damoliu jaku, da motunda retu ndjau.

Boi da ngkapomasala, kabosenja da moliunaka.

Mesono i Sese-nTaola:

E, bare'e da masala, jaku se'i mantangara.

Moliumo labe, motundamo. Nato'o i Sese-nTaola:

Ndipodjidjiri motunda, komi labe pura-pura.

Ndipowia pamongonja, komi se'i Lemo-nTonda.

Mesono i Lemo-nTonda:

Se'i ro ngkupowia, mamongo ma'i nditima.

Napokau mPuenja i Sungko-nTada:

Ndjo'u tima Sungko-nTada, keni ma'i gana-gana.

Nakeni i nTjungko-nTada natilaka labe, mamongo labe, wungka tesa-

mpongo labe sampuju uaju pura-pura. Mesono i Sese-nTaola:

Djidjiri madago-dago anu gana ntja tokamo.

Labe pamongo jau, wungka tokamo tulau.

Rongoku i Lemo-nTonda, dula da ndipakoroka.

Narata ngkawenginja labe, momparidulamo i Lemo-nTonda kina'a nu labe

pai jununja. Mompokau i Sese-nTaola:
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Domparidulamo j au, kina'a labe sindjau.

Tawa ue, Sungko-nTada, lai maugko gana-gana.
Sa'e ri pobangga pale, ue da nu pangawangke.
Io ndioko jau, toka ganamo tulau.

Ue nditeomo kaku, da kapangandika jau.

Dula ndiokomo ma'i, jaku se'i maintjani.
Wungka labe sindjau, era dotundamojau.
Sungko-nTada wawa ma'i, oko pai dula mami.
Se'i motundamo jaku, okomo kaku dulaku.

Naokoka dula, mangkoni tau saera pai labe:

Se'i motundamo jaku, labe dangkonimo jau.

Mangkonimo labe, ro mangkoni:

Puramo mangkoni kami, dula ma'imo ndijali.

Nakeni ri rajanja, da ndapompakoroka tau ri ra mbanua.

Dula puramo ndioko, ndiwawa wo'u mamongo.
Se'imo wungka ndatila, labe da mamongo kita.

Pura mamongo, mawengimo, nato'o:

Kupekitimaka komi, dobarasandji sakodi.

Mesono labe:

Ane komi manganto'o, kami se'i kabosenja.

Dja ne'e ngkapomasala, barasandji da ngkabasa.

Mesono i Sese-nTaola:

Io djamo da ndibasa, labe komi be da sala.

Mobarasandjimo labe, kawö-wö nganganja, ndaponika tau rua mboko i

Sese-nTaola pai i Lemo-nTonda, i Datu-mPoiri pai i Gili-mPinebetu'e. Djela ri

ungka mpobarasandjinja, nape'ontoka.

Ane pura mobasa, doturu-turumo jau.

Joremo wo'u labe, bangke reme nato'o i Sese-nTaola:

Ndipari-pari moapu, komi se'i Lemo-nTonda.

Anu moapu, moapu, napasongka tau ri tana ri ra mbanua. Manana, na-

paridula, mata ntjusamo. Nato'o i Sese-nTaola:

Sungko-nTada ma'imo, da ngkupanto'oka sik o.

Mesono i Sungko nTada:
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Pue se'imo jaku, ndito'omo ma'i jau.

Mesono i Sese-nTaola:

Ue wo'u da nu tawa, ndjai mangko gana-gana.

Natawa ue wungka-wungka, napantawa tabo. Pura, mesono i Sungko-nTada

.

Se'i romo ngkutawa, u e toka gana-gana.

Mesono i Sese-nTaola:

Jaku da ndjo'u rindjau, nu pantondju-ntondju kaku.

Datu-mPoiri eraku, siko ntondo retu ndjau.

Moko sisi'a tatogomo, napompekabeka labe dulanja, wungkamo.

Era da tundamo kita, se'i wungkamo ndatila.

Sungko-nTada wawa ma'i, se'i motundamo kami

Nawawamo i nTjungko-nTada, nato'o i Sese-nTaola:

Labe komi topombasa, kita modo'a-salama.

Mombasamo labe, manianja wo'u dongkabe pale. Mesono i Sese-nTaola:

Se'i mombasamo labe, kita dontanande pale.

Montanande pale tau pura-pura, ndahamimo palenja, kapura mpombasa.

E Lemo-nTonda sindate, ma'imo sa, kabe pale.

Ro nakabe, mangkonimo pura-pura, mamongo mompalakanamo labe, nato'o

:

Mompalakanamo kami, se'i komi kabosenja.

Mesono i Sese-nTaola

:

Io pompalakanamo, duangamu da ndipago.

Iomo sa Sungko-nTada, timaka bengga da mata.

Da nakeni ri duanga, tanda m podo' a salama.

Malaimo labe napopoiwo ngaja-ngaja. Naliumo podo'asalama, manotomo

porongonja, bare'emo jore mewuja-wuja, djamo ewa tau wungka eo. Masae-sae

porongonja, mangepemo i Lemo-nTonda pai i Gili-mPinebetu'e katiananja. Mesono

i Sese-nTaola

:

Pedongeka Lemo-nTonda, se'i kupanto'o songka.

Nakanoto ri rajamu, jaku mawo ri papaku.

Mesono i Lemo-nTonda:
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Ane siko manganto'o, djamo kita da mogombo.
Gr o mbo pai nene, papa, kadago mpompalakana.
Da kundjo'u pai jaku, kupangkita maniak u.

Mesono i Sese-nTaola:

Da ndjo'u kita aopo, se'imo songka ntato'o.

Da molimbu ndjai wombo, songka nepa da nato'o.

Ndjo'umo ri wombo. Mesono i Lemo-nTonda:

Nene da ndjo'u rindjau, i komi pai papaku.

Ndjo'umo kodjo, bare'e nasapu, motundamo singkandomu ri wombonja.

Mesono i Lemo-nTonda:

Nene komi pai papa, maniami mawo raja.

Mawo raja maniami, nakanoto nuintjani.

Mesonomo nenenja:

Ane ntje'i anaku, ndapakorokamo baku.
E se'i komi anaku, ndasongka tau mombadju.
Rata ri rem e madago, dompalakana mpodago.

Nasongkamo ndapare'e baku, mombadju tau, ganamo baku napombadju nato'o:

E se'i. ganamo baku, dompalakanamo jau.

E de komi anaku, mompalakanamo jau.

Anaku i Lemo-nTonda, rongomu Sese-nTaola.
Se'i wo'u sambobopa, jaku da nditora-tora.

Mesono i Sese-nTaola pai i Lemo-nTonda:

Montompaka kami dalai, ana majunu ndiwai.

Mesono nenenja pai papanja:

Masala komi radua, da masongka pura-pura.

Mesono i Sese-nTaola:

Anu da ndidika sa'e, djamo komi da masuka.

Nato'o ntau tu'anja:

Patampuju da kakeni, anu sondo da ire'i.

Patampuju da melindja, anu sondo da ndadika.

Mompalakanamo tau malai:

Ratamo reme madago, kami dompalakanamo.

Mesono Ta-Datu pai Indo i nDatu:
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Anaku n di p eli n dj amo, ri djaja ma d ag o - d ago.

Rimbe'imo ntapodjaja, se'imo ngkupekutana.

Mesono i Sese-nTaola:

Djaja da tudu ri tasi. nakanoto nu intjani.

Mesonomo Indo i Datu:

E Lemo- nTonda anaku, dja da mawomo rajaku.
Ne'e ndikasolorani, wai ndjo'u wai ma'i,

Malaimo i Sese- nTaola samboko, saera santua'i. Palainja se'i nato'oka

manianja:

Nakanoto nu intjani, djaja da tudu r i tasi.

Ane tudu lai daga, djaja depa ndatangara.

Kalo'unja se'i, tudurno lai tasi, mesono i Lemo- nTonda:

Tudumo ri tasi kita, nundjamo tapowia?

Mesono rongonja

:

Ne'e masusa rajami, se'i jaku maintjani.
Nepa masusa ri raja, se'i jaku mantangara.
Duanga Lapi Tambaga, pesuwu ri kama ranja.

Mbe'i duanga i ngkai, pesuwu jau ma'i.

Kajore-jorenja owi maria mbuja, dja moadjo-adjo tanoananja lai ngkainja

Toranda Ue, mekipowia duanga. Masae-sae nepa ro, nadika lai ria nato'o: Ane

kupebo, da djela ngkalionja duanga pai parewanja. Pebonja se'i, djelamo wo'u

kodjo, naolesaka i Lemo-nTonda dja saunda ri wawo ntasi, duanga lapi tambaga,

bare'ere'e tau mesawi. Napokau da mosu:

Duanga Lapi Tambaga, pakamosu ma'i tana.

Pakamosu wai ma'i, duanga da kapesawi.

Napakamosu wai ma'i, mosumo kodjo djela ri wiwinja, bare'e mosore.

Ndipesawi Sungko-nTada, siko da mombawanaka.
Anesawirindate, siko da mangkabe-ngkabe.

Dja sa-rü pempone i Sungko- nTada, nepa mepone tau patampuju pai tatogo.

E Grili- mPinebetu'e, tondamo eramu setu.

Memponemo pura-pura sawimo, nato'o i Sese- nTaola:

Duanga Lapi-Tambaga, petawanaka mokana
Ndjo'u ndjai kandalanja, ndapangkitawawontana.

Verh. B. G., LI, 2e stuk. 4.
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Pedasimo ganda-ganda, tintingimo tawa-tawa.
Napandonge ntenge lipu, tanda-tandanu mokole.
Duanga Lapi Tambaga, oloanja tanaMaka.
Pedasimo ganda-ganda, tintingimo tawa-tawa.
Napelindja d u a n g a t a, duanga Lapi Tambaga.

Dja ganda pai tawa-tawa mompelindja duanga, nadonge wa'a ntau ri wiwi

ntasi: A, duanga i nTjese-nTaola jau ! Bare'ere'e tau moguli djamo naringko-ringko,

sombanja bare'e, pantidoanja tatogo.

Nadongemo i Tokaroudja poringko ngganda, malosemo rajanja nato'o: A,

ne'emo i Sese nTaola da momporongo i Lemo-nTonda, jaku jau ! Moiwomo da

mangajawa i Sese-nTaola, da narampa rongonja pai duanganja

:

Pedasimo ganda-ganda, tintingimo tawa-tawa.
. Napelindja nduangata, duanga Lapi Tambaga.

Mesono i Sungko nTada:

Bara nundja sima'i, mawengi sambali jangi.

Sima'i bara nu ndja, r i oloa nu nduanga?
Pesoba mpetatarapo, nakajosa nakano t o.

Metaropomo i Sungko-nTada, nato'o:

S e ' i r o ngkutaropo, duanga mpagora kodjo.

Pelindja Lapi Tambaga, danakarongamorata.

Molontjomo duanga, simpotomu ri wawo ntasi, joremo i Sese- nTaola,

mesono gora:

Ponjomba Sese-nTaola, se'imo kami pagora.

Mesono i Sungko- nTada:

Se'i kami be monjomba, pagonja Sese-nTaola.

Mompalike i Lemo- nTonda rongonja:

Pena Sese-nTaola, ole se'imo pagora.
Sese-nTaola pena, pagora se'imo rata.

Djamo jore nutunggai, makurapangaintjani,
Djamo jo re nutangara, makura mponawa-nawa.

Ma'imo i To karoudja, bara togoatu duanganja. Mopanaguntumo, matemo

junu i Sese-nTaola, i Sungko-nTada manawu lai tasi. Ungka lai ria menamo

i Sese-nTaola, naebe i To karoudja

:

Ponjomba Sese-nTaola, se'imo kami pagora.

Membangumo i Sese-nTaola, nato'o:
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Kapali wo'u danjomba, ane i Sese-nTaola.
Sangadinja kumotopi kumompule dangkumonjomba.
Se'imo da nu pangkita, lawi bidjanja polinga.
Se'imo nu paintj ani, lawi bidjanja powani.
Paraka'i sampa radja, ndjai dulunginduanga.
Samparadja paraka'i, ri dulungi nduangani.

Natendeka kodjo samparadja nduanga i nTokaroudja, mombeka'imo duanga,
natendeka wo'u i Sese-nTaola ri dulungi i nTo karoudja, nato'oka eranja;

Datu mPoiri eraku, da ntamotilamo jau.
Jaku ri Tokaroudja, siko anu pura-pura.

Mompakaroso tau saera, nasempa-sempa da mata tau, mosikeri, melimba

ri duanga mpagora, mate i To karoudja pai jununja pura-pura, maka masala, i

Sese-nTaola anu be masala, najawataka. Mewalili ri duanganja tau saera, napa-

tuwu jununja patampuju, ndjo'umo

:

Pedasimo ganda-ganda, tintingimo tawa-tawa.
Napandonge ntenge lipu, tanda-tanda kamokole.
Pelindja Lapi Tambaga, ki t a nakar o n ga djela,
Duanga Lapi Tambaga, oloanja tana Maka.

Molontjo duanga, djamo polontjo-lontjonja, dja maro-ro tau ri duanga ; anu

juru mata jore, anu bare'e, mena. i To karaudja se'i, udja napobandera.

Nadonge i Ligi nToja poliu i nTjese-nTaola, moiwo wo'u si'a, nato'o: Da
kujawataka tau setu, da kutima duanganja pai rongonja. Napokau tau mantjowu-

ntjowu, napakaroka duanga. Masae-sae, djela ri eo ngkadagonja, mekatudu lai

tasi, sintjawi pai jununja i Ligi-nToja; peole-ole, ewa benu ri wawo ntasi kasondo

nduanganja! Mesono tau ri kapala:

Sima'i bara ndja, ri oloa nduangata?
Bara duanga mpagora, ri dulungi, ri oloa.

Taropo da nakajosa, bara duanga mpagora.

Mesono i Sungko-nTada

:

Se'i ro ngkutaropo, duanga mpagora kodjo.

Ane duanga mpagora, da patotoka oloa.

Mesono i Lemo-nTonda

:

Maeka ntu'u rajaku, mamusu ri tampanau.

Mesono i Sese-nTaola

:

Ne' e maeka rajamu, se'i ndjo'u pai j aku
S a n g a d i ngkupatniidn'i d u a n g a ku p a i g o r a



— 52 —

Moturumo, jore, molontjo-lontjo duanga, masae-sae mosu, napalike i Lemo-

nTonda :

Penamo Sese-nTaola, se'i mosumo pagora.

Bare'e mena, mosu duanga i Ligi nToja nato'o:

Ponjomba Sese-nTaola, se'imo kami pagora.

Mesono i Sungko-nTada

:

Se'i kami be monjomba, pagonjaiSese-nTaola.
Be monjomba se'i kami, pagonja dja Pue mami.

Mopanaguntu i Ligi-nToja, se'imo i Sungko-nTada pai jununja mesawa;

pombepanaguntunja se'i, matemo junu i nTjungko nTada patampuju, nasombulaka

mpeluru, be manawu i Sungko-nTada.

Ponjomba Sese-nTaola, se'imo kami pagora.

Menamo i Sese-nTaola, membangu mesono:

Kapali wo'u da njomba, ane i Sese-nTaola.
Sangadi ngkumompule, ngkumotopi da ngku monjomba.

Maewapa i Sungko-nTada, mombetila-tilamo i Sese-nTaola saera:

Datu-mPoiri eraku, da tamotilamo jau.

Jakumo i Ligi-nToja, sik o. da tau sondonja.
Paraka'i samparadja, ri dulungi, Sungko-nTada!

Natendeka i nTjungko-nTada, natende wo'u i Ligi-nToja, mombekekenimo

wo'u duanganja. Nato'o i Sese-nTaola:

Ligi-nToja nupangkita, lawi bidjanja polinga.
Ligi-nToja nuintjani, lawi bidjanja powani.

Mesombulaka, mombegajangi, mate i Ligi-nToja, tau sondonja napepate i

nüatu-mPoiri, djamo radua malapa mompetumbuka rongo i Ligi-nToja kapate

ndongonja. Melimbamo tau saera ri duanganja, napatuwu jununja.

Pedasimo ganda-ganda, tintingimo tawa-tawa.
Napandonge ntenge lipu, tanda-tandanumokole.
Pelimba Lapi Tambaga, oloanja tana Maka.
Duanga siko pelindja, nakaronga rata kita.
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Molontjo, napalaika tau mate, tapopolanto ri wawo ntasi. Nadonge i

Bangkarondo bambari kama'i i nTjese-nTaola, nato'o: A borosapu jau tau setu,

momporongo i Lemo-nTonda, da kutima duanganja, kudongemo gandanja setu.

Nadongemo dja'inja matemo, napepate i nTjese-nTaola. Dopajawa si'a, natudja

baku, moiwo tau togontjowu, ro napakoroka pura-pura nadjudjulaka duanga»

pura melanto, ndjo'umo kauju-uju, anu mosumomba, mosumomba, anu mogadjo,

mogadjo, anu mowose, mowose. Lawa-lawapa nakita i Sungko-nTada, nato'o:

Bara nu ndja si ma'i, mawa-wa sambira tasi.

Ri oloa nduangani, Pueku Sese-nTaola?

Mesono Sese-nTaola:

Pesoba mpetataropo, nakajosa mpakanoto.
Nakajosa nakanoto, bara duanga mpagora.

Mesono i Sungko-nTada;

Se'i ro ngkutaro p"o, duanga mpagora kodjo.

Nakanoto ndintjani, i Bangka Rondo sima'i.

Mesono i Sese-nTaola:

Pedasimo ganda-ganda, tintingimo tawa-tawa.
Nakaronga momberata, kita pai duanganja.
Polontjo L a p i - T a m b a g a, nakaronga momberata.
Sangadi ngkupatundu'i, duangaku pai gora.

Ane i Sese-nTaola, biasanja mombegora.

Molontjo duanga moturumo si'a jore ; mosu-mosu gora, napalike i Lemo-

nTonda :

Penamo Sese-nTaola, se'i mosumo pagora.
Se'i kompoku bangkemo, ridjajasondo marend o.

Se'i dja masusa raja, sondo wo'u to pejawa.
Penamo Sese-nTaola, djo jore nu pakoroka.

Se'i i Lemo-nTonda pai i Gili-mPinebetu'e tongawamo kabaDgke ngko-

mponja, anu naepe palainja. Mosu-mosumo i Bangka Rondo, mebo-bo

:

Ponjomba Sese-nTaola, se'imo kami pagora.

Ponjomba Pue nduanga, i se'imo kami rata.

Mesono i Sungko-nTada:

Kapali wo'u da njomba, watua nTjese-nTaola.

Mombepanaguntu riunja junu i nTjese-nTaola pai i Bangka Rondo, djamo

ruampuju manawu, bare'e nakoto mosu, karoso mpaewa ntau. Ungka ri ria me-

namo i Sese-nTaola, mesono i Bangka Rondo:



— 54 —

Ponjomba Sese-nTaola, se'i kami da megora.
Sese-nTaola sindjau, peole se'imo jaku.

Ponjomba da kupangkita, se'imo taumetima.

Mesono i Sese-nTaola:

Kapali wo'u danjornba, ane i Sese-nTaola.
Paraka'i samparadja, ndjai dulungi nduanga.

Melimba, mosombulaka i Datu-mPoiri ri tau sondo, djamo narapa-rapa mata

jau. Pura mate, i Bangka-Rondo wo'u napepate i nTjese-nTaola, mewalili ri

duanganja, napatuwu ana majunn ruampuju.

Pedasimo ganda-ganda, tintingimo tawa-tawa.
Napandonge ntenge 1 i p u, tanda-tanda nu mokole.
Duanga Lapi Tambaga, oloanja tana Maka.
Duanga siko pelindja, nakaronga rata kita.

Pelindja Lapi-Tambaga, kita nakaronga rata.

Jaku lawi biasaku, mamusu i tampanau.
Sangadi ngkupatundu'i, duangaku pai gora.

Polontjo nduanga se'i, nadoDgemo wo'u i Sandopo Dada, moiwomo wo'u

si'a, patantjowu tau napokau. Mekatudu, natudumaka duanga lai tasi. Mombe-

lawapa pai Duanga Lapi-Tambaga, napeoasi i nTjese n-Taola:

Bara nu ndja sima'i, makuni sambali jangi.

Pesoba mpetataropo, Sungko-nTada tau noto.

Taropo ma'i oloa, bara duanga mpagora.

Mesono i Sungko-nTada:

Se'i r o ngkutaropo, duanga mpagora kodjo.

Mesono muni i Sese nTaola:

Ane duanga mpagora, ndapakonoka oloa.

Pedasimo ganda-ganda, tintingimo tawa-tawa.
Napelindja duangata, nakaronga momberata.

Polontjo nduanga se'i, joremo muni i Sese-nTaola; masae-sae simbentemo

josa tau. Napelike ndongonja, i Sese-nTaola:

Pembangumo Sese-nTaola, se'imo mosu pagora.
Nakanoto nu intjani, i Sandopa Dada sima'i.

Bare'epa mena; mosu-mosumo duanga, mesono i Sandopo Dada:

Ponjomba Sese-nTaola, se'imo kami pagora.
Siko kadonge bambari, se'i ma'i ngkutunggai.
Ponjombaka Pue duanga, i se'i kami degora.

Mesono i Sungko-nTada;
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Sako k a 111 1 be danjoinba, nclipaintjani pagora!

Moinbepanaguntu niesawa waiina'i waindjo'u, djamo sampuju tau mate.

Maleuge raja nape'ontoka. Masae-sae mcnamo i Scse-nTaola:

Sese-nTaola i w a 1 i, ponjomba, se'imo kami!

Mesono i Sese-nTaola:

Kapali wo'u danjomba, ane i Sese-nTaola:
Sangadinja ngkumotopi, ngkumompule dangku-

m o n j o m b a.

Se'imo da nupangkita, i Sese-nTaola polinga.
Se'imo napaintjani, i Sese-nTaola powani.
Datu-mPoiri e r a k u, tau sondo da tilamu.

Jaku i Sandopo Dada, ntje'e dakupotadaka.

Mombepanowamo ri tongo ntasi, mesombulaka i Sese nTaola ri duanga

i Sandopo Dada, moropu tau, bare'emo re'e tapalai tapotunda, mombegajangi,

napepate i nTjese-nTaola i Sandopo Dada, tau sondo napepate i nDatu-mPoiri.

Kapatenja se'i, mewalili ri duanga mompatuwu jununja sampuju. Romo setu

rnolontjo duanga:

Pedasimo ganda-ganda, tintingimo tawa-tawa
Napandonge ntenge lipu, tanda-tandanumokole.
Duanga Lapi Tambaga, oloanja tana Maka.
Pelindja Lapi Tambaga, kita nakar onga rata.

Napalaika duanga ntau mate, polontjo-lontjonja wo'u mosu-mosu ri tana

ntau tu'anja, moiwomo wo'u i Mobangka Toe, wawo ntalikunja kadju toe, maeta

sangkani ewa boti patani, to ri wusu. Mekatudu lai tasi limantjowu taunja, na-

popolanto duanga, nalapasaka ganda mpanga'e.

Pedasimo ganda-ganda, tintingimo tawa-tawa.
Napolontjo nduangata, duanga Lapi-Tambaga.

Masae-sae mosumo, meoasi i Sungko-nTada, nato'oka Puenja:

Sima'i bara nu ndja, maeta sambali tana.

Ri oloa nduangata, Pueku Sese-nTaola?

Mesono i Sese-nTaola:

Sungko nTada tau tonga, taropo da nakajosa.

Mesono i Sungko-nTada:

Se'i ro ngku taropo, josa pagoramo kodjo.

Mesono Puenja:

Ane pagoramo jau, da ngku pat undu'i jau.
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Nakanoto taintjani, tapatundu'i sangkani.

Joremo wo'u i Sese-nTaola, masae-sae kajorenja mosu iwali nalike ndongonja:

Penamo Sese-nTaola, se'i mosumo pagora.
N e ' e m o jore ndatangara, se'imo pagora rata.

Ne'emo jore nditunggai, pagora mosumo ma'i.

Djelamo kodjo, nato'o i Mobangka Toe:

Ponjomba Pue n d u a n g a, se'imo kami pagora.
Bare'e danjomba kami, nakanoto nintjani.

Mombepanowa tau ri wawo ntasi. Mokere-kere, patesopu tau, be mara

duanga, naleru ndangasu. Natolilingi nu duanga sondo, beko-beko ri wawo ntasi

ewa naiko, mombeajamo napesuaka kaba, bare'emo mate junu i Sese-nTaola.

Masae-sae menamo i Sese-nTaola, mesono i Lemo-nTonda:

Djamo jore nutunggai, makura pangaintjani.
Djamo jore nu tangara, makura mponawa-nawa.

Mesono i Sese-nTaola:

Banjamo jore ngkutunggai, kumeguru lai i ngkai.

Nakanoto nu intjani, mompapura pangintjani.
Banja jore ku tangara, montima kedo manasa.

Mosumo i Mobangka Toe, nato'o

:

Sese-nTaola sindjau, i se'i ratamo jaku.

Ponjomba Sese-nTaola, se'imo kami degora.

Mesono i Sese-nTaola:

Ba ngkupodjo da monjomba, da ndipangandonge gora.

Sangadinja kumotopi kumompule, da ngku monjomba.
Datu-mPoiri eraku, da motila wo'u jau.

Jakumo i Bangka Toe, era djamo pepeole.

Mombetoto mombegajangi, masae-sae mate i Bangka Toe, mewalilimo i

Sese-nTaola saera, napolontjo duanganja napalaika tau mate ri wawo ntasi.

Pedasimo ganda-ganda, tintingimo tawa-tawa.
Duanga Lapi Tambaga, olo'anja tana Maka.

Naliunaka lipu i MobaDgka Labu tau bangke koronja, talikunja labu, na-

panaguntu, natalikusi, be tindja ewa sisi motabo.

Moiwomo si'a da najawataka i Sese-nTaola, onontjowu tau napokau, mo-

duangamo ri tampanau, lawa-lawapa mesono i Sese-nTaola:

Bara nu ndja sima'i, ri oloa nduangani.
Nakanoto nu intjani, mawengi sambali tasi.
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Pesoba nditataropo, nakajosa mpakanoto.

Motaropomo i Sungko-nTada

:

Se'i ro ngkutaropo, pagoramo tulau kodjo.

Mesono i Sese-nTaola:

Ane duanga mpagora, pasipontuka oloa.

Pelindja Lapi T a m b a g a, nakaronga momberata.

Mesono i Lemo-nTonda

:

Ne'e mosu gaga, maeka ntu'umo raja.

Mesono i Sese-nTaola:

Ne'e maeka rajamu, se'i ndjo'u pai jaku
Jakumo lawi biasa, momusu i tampanau.

Molontjomo kodjo duanga, polontjonja se'i, moturu i Sese-nTaola jore. Ka-

mosu mpagora, nalike ndongonja:

Pembangu Sese-nTaola, se'imo wo'u pagora.
Sese-nTaola p e n a, pagora se'imo rata.

Bare'epa mena. Mosu gora, nato'o

:

Ponjomba Sese-nTaola, se'imo kami pagora.
Ponjomba Pue-nduanga, pagora se'imo rata.

Mesono i Sungko-nTada :

Be da kupodjo danjomba, watua i Sese-nTaola.

Mombepanowa, natolilingi nduanga sondo, nape'ontoka, nakapusi ndangasu

mpanaguntu. Menamo i Sese-nTaola, mesono i Mobangka Labu

:

Ponjomba Sese-nTaola, se'imo kami pagora.

Mesono i Sese-nTaola:

nj o mba.

Kapali wo'u da njomba, ane i Sese-nTaola.
Sangadinja ngkumompule, ngkumotopi da ngkumo-

Se'imo da nu pangkita, i Sese-nTaola polinga.

Se'imo nu paintjani, i Sese-nTaola powani.

Anu lawi biasaku, sigadja ri tampanau.
Nakanoto nu intjani, n gkupa t un du'i sangkani.

Patundu'i sangkanipa, se'e anu ngkupolinga.
Paraka'i samparadja, ri dulungi Sungko-nTada.
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Naparaka'i samparadja, napelimba i Sese-nTaola, nalapasaka mombega-

jangi, kesi-kesi nagajangi, masae-sae tindja, mate i Mobangka Labu. Djamo tau

radua nalapasaka, nato'oka: Palaimo ri dja'imu, petunibuka kakodje i nTjese-

nTaola. Ro setu napolontjo duanga, naringko ganda:

Pedasimo ganda-ganda, tintingimo tawa-tawa.
Duanga Lapi-Tambaga, oloanja tana Maka.
Napandonge ntenge lipu, tanda i Sese-nTaola.
Pelindja Lapi-Tambaga, kita nakaronga rata.

Anu lawi biasaku, mamusui tampanau.

Mesono i Lemo-nTonda:

Sese-nTaola sindjau, maeka wo'u rajaku.
Anu kupoeka ndaja, maria ngkani nagora.

Naliunaka wo'u kare'e i Patiri Malela moiwomo, nakeni jununja pituntjo-

wu, tudu ri tasi, meuju duanga, naringko-ringko gandanja. Masae-sae nakita i

Sese-nTaola, nato'o:

Ba ra nu ndja sima'i, mareka sambali tasi.

Ri oloa nu duanga, sima'i bara nu ndja?
Pesoba mpetaropo, Sungko-nTada pakanoto.

Nataropo i nTjnngko-nTada:

Se'i ro ngkutaropo, duanga mpagora kodjo.

Nakato ndaintjani, go ra Patiri Malela.

Mesono i Sese-nTaola:

Pedasimo ganda-ganda, tintingimo tawa-tawa.
Da napelindja nduanga, ntaparonga momber at a.

Gora dja sondomo gaga, mejawa-jawa ri djaja.

Moturumo jore i Sese-nTaola, mosumo gora, nakitamo koro ntau ri duanga-

nja, nalike ndongonja i Sese-nTaola:

Penamo Sese-nTaola, se'i mosumo pagora.
Djamo jore nu tangara, gora djo sondo mejawa.
Jaku maeka rajaku, nagora ri tampanau.

Se'imo i Patiri Malela mosumo mpodago, nato'o:

Ponjomba Sese-nTaola, se'imo kami pagora.
Ponjomba Pue-nduanga, pagora se'imo rata.

Se'i pai ngkumegora, darampa i Lemo-nTonda.
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Mesono i Sungko-nTada

:

Bar e' e kami danjomba, watua i n Tj e s e - n T aola.

Mombepanowa jabi satu ngkani, sape natolilini, dja rangasu mpanaguntu

nanangi tau montundju nawu salimpu. Dja masae pombepanaguntunja, mena i

Sese-nTaola

:

Ponjomba Sese-nTaola, se'imo kami pagora.
Siko anu ngkutunggai, nakanoto nu intjani.

Mesono i Sese-nTaola:

Kapali wo'u danjomba, ane i Sese-nTaola.
Sangadinja k u m o m p u 1 e, ngkumotopi da ngkumo-

n j o m b a.

Maria ngkanimo gaga, najawa nggora ri djaja.

Tau masala adanja, jonto kakegasa-gasa.

Mesono i Lemo-nTonda:

Ne'e mowotu ntjolora, rongoku Sese-nTaola.
Merata paratanda, ri koroku, Sese-nTaola.
Tanda balu tanda mate, nakanoto ri rajamu.
Bo da kuto'o impia, dja mariamo ngkaninja.
Da pakaroso eraku, da mampatadaka tau.

Datu-mPoiri sindjau, ndatangara rajamu.
Djamo pai se' i jaku, tanda ngkoro kuratamo.
Tanda balu tanda mate, bamo ngkukoto morame.
Se'imo kami radua, tanda balu pura-pura.

Mesonomo i Sese-nTaola:

Djamo meratamo tanda, ewase'i kami tuama.
Da njomba kaea mata, nagora ntau ri djaja.

Paraka'i samparadja, setu ri ngudju nduanga.
Nakadago ndapelimba, ndjai duanga ntjisi'a.

Kandjo'unja mosumo, melimba, mombegajangi moropu tau, djamo i Patiri

Malela be mate, badja malela kakabanja. Masae-sae matemo i Sese-nTaola, mc-

lae i Datu-mPoiri, matemo wo'u si'a. Ndjo'u i Lemo-nTonda pai i Gili mPine-

betu'e pai jununja patampuju, motumangi tau sabalu, simbeote wo'u mate ro-

ngonja, masumpu rajanja; i sema da maewa? Montangisi, rongonja kambole-mbo-

le ri duanga i Patiri Malela.

Mesono i Lemo-nTonda:
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Patuwukaku p u e m u, duanga Lapi Tambaga,

Mesombulaka duanga Lapi Tambaga, niesua ri duaDga i Patiri Malela, me-

wali kodi riunja. Matemo i Patiri Malela, tuwumo Puenja i Sese-nTaola pai i

Datu-mPoiri, melimbamo muni ri duanganja tau setu, napopolontjo, nato'o:

Pedasimo ganda-ganda, tintingimo tawa-tawa.
Napandonge ntenge 1 i p u, tanda-tanda ngkamokole.
Duanga Lapi Tambaga, oloanja tana Maka.
Pelindja siko duanga, bemo re'e da mejawa.
Pelindjamo duangaku, bemo da najawa ntau.

Molontjomo duanganja, masae-sae sakodi, meoasi i Sese-nTaola:

Datu mPoiri eraku, i mbe'i sompoa mpapamu?

Mesono i Datu-mPoiri;

I ndjau udjungi ntana, pontu ntjompoa i mpapa.
I ndjau kadju moroga, se'e kandjo'u ntjompoa.

Mesono i Sese-nTaola:

Rata ri ngudjunja kita, tudjumo pontu nja se'e.

Mesono i Datu-mPoiri :

I ndjau kadju modede, pontu ntjompoa i nene.

Manoto ri rajaku, kadju modede i ndjau.

Mesono i Sese-nTaola

:

Duanga siko pelindja, nakarata ndjai ria.

Pelindja siko duanga, ndjai ria nakarata.

Ndjo'umo duanga, be masae mosompo. Nakitamo bare'e tuwu tau, mate

pura-pura, sako djaja matemo.

Ndapedasi ganda-ganda, ndatintingi tawa-tawa.
Napandonge tanda-tanda, ntjiri nene pai papa.

Kadjela nu ananja se'i, nepa marantasi kale ntanta'inja, manawu kajuku,

mototoro'o manu, moili ue, mowotumo tontji, nepa nato'o ntau: Peolemo tau

sima'i melulu djaja mapu, bara tau kudja ma'i moganda-ganda, motawa-tawa?

Deoko tau tu'anja, napokau tau ndjo'u momberata; mosu, napeoasi: Tau kudja

komi? Mesono i Datu-mPoiri:

Jaku ana sangkani, nakanoto nu intjani.
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To'oka ndate i papa, ana natima nu ngoju.

Mondadu tau napokau pane, mombeilawu mewalili, nato'o: O, bara i

Dgkapue sangkani nakeni ri ngoju. Napetumbuka papanja pai nenenja, o potu-

mangi nu nenenja, kamawo ndajanja, pogele mpapanja, kawongko ndajanja! o

ntje'e ntano pai nakarantasi kale ntanta'inja, pai nakanawu kajuku, pai napoili

ue, pai napototoro'o manu! O de de de de anaku! djelamo ntano kodjo, ma-
womo ntu'u rajaku. Meokomo papanja pai nenenja, mekatudumo lai tasi. Mosu,

meoasimo i Datu-mPoiri

:

To kudja ma'i ntjindjau, ma'i mangaole jaku?

Mesono tau tu'anja:

Nakanoto ri rajamn, ma'i meole anaku.
Mesono i Sese-nTaola

:

Datu-mPoiri eraku, nene papamu sindjau.
Nakanoto ndintjani, teteto'o nu anami.

Mesono papa pai nene i Datu-mPoiri:

Ntje'e k ede, anaku, pakamosu ma'i jau.

Napakamosu kodjo, djela lai wiwi ntasi:

Nene, ise'imo jaku, pakanotomo rajamu.
Nene ise'imo kami, ndipakanoto rajami.

Se'i nda nu paintjani, samba'amo maniami.
Nene ako ntapalai, da ndakemo pai kami.
Da ndeku ri banuami, napangkita maniami.

Mena'umo ri tana sisi'a aopo, dia i Sungko-nTada mompojunu ana majunu,

nadika lai duanga, sawi ri banua, nato'o:

Adanja ndiwai ma'i, papepone maniami.

Nawaimo nenenja, mesono:

Se'i romo ngkuwai, kede peponemo ma'i.

Nawaimo suraja samponga papepone nu manianja. Mesono i Datu-mPoiri:

Sese-nTaola eraku, da ntameponemo jau.

Meponemo tau se'i sawimo ri banua.

Komi nene pai papa, ndiwai papotundanja.

Nawaimo dula samponga, napapotunda maoianja i Grili mPinebetu'e. Mo-

tunda sisi'a pura-pura, nato'o

:
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Ndito'o mpa wo'u sangaja, ndipatani pamongonja.

Napowia pamongo, rengko mpamongo natima galanja, bare'emo napewa-

Ane pura mombewai, bare'emo salawati.
Se'indikitamo kami, ewa mbe'i tangarami?

Mesono tau tu'anja

:

Ba ra tangara dokudja, kede to'o pura-pura.
Bara de'onto s a r a i, se'e ndito'oka kami.

Mesono i Datu- mPoiri

:

De'onto tetogombengi, tangara ndajaku se'i.

Mesono nenenja

:

Ja mawo ntu'u rajaku, kede ri komi anaku.

Mesono i Datu-mPoiri:

Nene montjo ndito'o, djatogombengi kakoto.
Eraku iSese-nTaola, si'a nato'o mawonja.

Mesono nenenja:

Datu-mPoiri anaku, ndado'asalama jau.

Nasongkamo wo'u sakodi podo'asalamanja kambanja mekibasa ananja masae-

sae nepa kadjelanja, mawo gaga rajanja djela ri matanja, nasongka mekitima

labe.

Datu-mPoiri da liga, labe da ndjo'u nu tima.

Napakoroka i nDatu-mPoiri, napebo ngoju:

Ngoju katudu loma'i, da ngkupodjaja malai.

Ngoju da nu paintjani, labe ndjo'u tapepali.

Tudumo ngoju, napesawi i nDatu-mPoiri, nakeni ndjo'u ri labe:

Labe da ndipaintjani, komi se'i ngkupepali.
I komi ma'i ngkutima, da ndjo'u maliga-liga.

Mompakoroka labe, maka djamo samba'a, mesono i Datu-mPoiri

:

Ma'i potunda sindjau, se'i ndjoi mokana.
Jaku maintjani djaja, ne'e siko bata-bata.
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Motunda ri sorinja, bemo mesapu i labe:

Ngoju katudumo rn a ' i, da ngkupodjaja nialai.

Tudumo ngoju, nakeni tau radua setu, masae-sae djelamo ri banua nenenja

pai papanja.

Se re tokamo tundjau, wuso'i mbiti nu labe.

Ompamo ma'i nditale, tapapotunda nu labe.

Romo mamongo labe, djamo dula da ndakabe.
Toka gana pura-pura, djamo da ndaoko dula.

Napaokokamo, mangkoni labe.

Ndibasamo jau labe, kami dontanande pal e.

Ro mobasamo labe, nene ndikabemo pal e.

Ane pura ndasumila, djamo da mangkoni kita.

Se'i romo mangkoni, tawa ue mpewuso'i.
Pura mewuso'i kami, mamongo wo'u ndiwai.
Labe puramo mamongo, se'i dula da ndioko.
Pura modo'asalama, labe da ndjo'u ndawawa.
Datu-mPoiri eraku, labe ndjo'u wawa jau.

Mebo ngoju i Datu-mPoiri:

Ngoju katudumo ma'i, da ngkupodjaja malai.

Ndjo'umo nakeni nu ngoju, djelamo, nadika labe, mompalakana i Datu-

mPoiri :

Jaku da ngkumalaimo, labe siko ire'imo.

Mewalilimo i Datu-mPoiri, nasongkamo wo'u dompalakana ri papanja pai

nenenja.

Nene da ndipaintjani, dompalakanamo kami.
Kami da lo'u ndiwawa, rata- rata ri duanga.

Mompakoroka, montangara doga'a wo'u; djela lai tasi, mesawimo:

Nene doga'amo kita, kami se'i da melindja.
Ndipalaimo anaku, tora-tora wo'u jaku.

Pedasimo ganda-ganda, tintingimo tawa-tawa.
Napandonge ntenge lipu, tanda-tanda numokole.
Duanga Lapi Tambaga, oloanja tana Maka.

Pelindja Lapi Tambaga, kita nakar onga rata.

Lapi Tambaga pelindja, nakaronga rata kita.
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Molontjomo duanga, bare'emo najawataka mpagora, bara nu ndja. Mosumo

ri kare'e mpapa pai nene i Sese-nTaola, meoasi i Datu-mPoiri

:

Mbe'imo pontu ntjompoa, eraku Sese-nTaola?

Mesono i Se^e-nTaola:

Simpontu udjungi ntana, pontu ntjompoa i mPapa.
Ri udju ntana i se'e, pontu ntjompoa i nene.

Se'e ndjaumo sompoa, kadju anu roga-roga.

Pedasimo ganda-ganda, tintingimo tawa-tawa.
Napelindja duangata, duanga Lapi Tambaga.
Kita se'i Lemo-nTonda, mantiro-ntiro sompoa.
Ndipembangu pura-pura, kita boi da madju'a.
Ndipembangu pura-pura, se'i mosumo labua.

Membangu pura-pura ana majunu patampuju nalikesi, mena, djelamo ri

sompoa.

Nawusaka samparadja, ri dulungi Sungko-nTada!

Nalapasaka panaguntunja. Nepa nadonge ntau ri lipu kakero-kero mpana-

guntu, marantasi kale ntanta'inja, moilimo ue, mewuimo ngoju, manawu kajuku,

mototoro'o manu, mompopoke manu tina, mowotumo tau, tontji, asu, mesonomo

Ta Datu: Ndipeolemo wo'u ana majunu, bara tau kudja tulau, bara tau dekoni,

bara tau ndapangkoni Lawa-lawapa tau nepa kadjelanja, napetiromo, nato'o:

E, be da nakoto da mosu, tau mekoni setu, banja tau ndapangkonisi. Ndjo'u

mompetumbuka i Ta Datu, nato'o: A, be manoto, bara mbambamu. Napokaumo

radua anu maintjani raoa, nakanoto ndaja. Djelamo, mopanaguntu tau djamo me-

susumbo'o, ewase'imo pelindjanja, mosumo, napeoasi: Tau kudja komi?

Mesono i Sese-nTaola:

Nakanoto ndintjani, kami banja iwali.

Nakanoto ri rajamu, owi ndipepate jaku.

Liu nadonge, manotomo rajanja: E, i ngkapue jau, anu natowo-towoka

kadju, nakaeka buju, nakaeka watu, ntje'e jau!

Mesono i Datu-mPoiri:

Danakanoto to'onja, se'i i Sese-nTaola.

Naintjanimo, mewalili ndeku. Mena'u tau pura-pura, nano'osaka mombe-

no'o mompeole tau djela, kasae mpombeno'onja tudumo lai tasi, Manotomo raja

i nTa Datu pai Indo i nDatu, nato'o : E, anata owi sindjau, da lo'u jau, mawo
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rajaku. Nalapasaka, mekatudu lai wiwi ntasi, lo'u monipago ananja, laumo ri

winaDga tau sambente; anu ri duanga bare'epa mena'u, mombebali ri sompoa,

nato'o

:

Mawomo ntu'u rajaku, pena'umosa anaku.

Mesono i Sese-nTaola:

Jaku bar e ' e "d en a ' u, setu ndipokarau.
Kumantora nene, papa, se'e pain g k u ka rata.

Mesono i Ta-Datu:

Ne' e m a k o d i rajamu, da kulangari nu ntau.

Mesono i Sese-nTaola:

Meliu ntja powiami, jaku mate togongkani.

Mesono i Ta-Datu:

Montjomo kedenuto'o, sik o kapepate kodjo.

Kusoro sampole bent e, dakulangarika kede.

Mesono i Sese-nTaola:

E, bare'e da ngkupodjo, tau se'i sondo-sondo.
Dja kuma'i mawo ndaja, nakanoto nditangara.
Dja ma'i mawo rajaku, danakanoto ndajamu.

Mesono i Ta-Datu:

Kede ne'e e was e 'e, kusoro sampole bent e.

Mesono i Sese-nTaola:

Bo da ngkuto'o impia, dj o mapari mpampowia.

Mesono i Ta-Datu:

Kede pena'umo jau, siko pai nu eramu.

Mesono i Sese-nTaola:

Bepa kupodjo dena'u, dja jaku pai eraku.

Sangadi ndasompo jaku, depa tulo'u dena'u.

Mesono i Ta-Datu:

Da pena'u pura-pura, setu komi radua.

Verh. B. G., LI, 2e stuk.



— 66 —

Mesono i Sese-nTaola:

Sangadi kati wujawa, depa dena'u ri tana.

Sangadikati ndiwai, depa da mena'u kami.

Mesono i Ta-Datu:

Depa ndeku ndatima, popea ne'e mawila.
Sangadi radua kati, nakano t o ndintjani.

Masae-sae sakodi, nato'o i nTa-Datu:

Se'i kati ratamo, kede pepapamaramo.

Mesono i Sese-nTaola:

Gentju ntjakodi duanga, nakamosu ri tana.

E, in e, kambu mbujawa, jowe kat u du ri tana.

E, in e, na'umo kami, kambu mbujawamo ma'i.

Nakambumo mbujawa pena'unja lai tana, so, so, wujawa nakambu. Meso-

no i Sese nTaola:

Ndikeni mpelindja kami, ndati lai raja ngkati.

Kami ri raja ngkatimo, da nikeni mpalaimo.
Riu da mompalakana, jaku se'i pai duanga.

Duanga Lapi-Tambaga, kita da mompalakana.
Siko pagomo langgamu, se'i da ndakemo jaku.

Mepajanakamo duanga, lo'umo ri raja ntasi lai To Randa Ue.

Nene komi delindjamo, kita deokotakamo.
Da ndakemo pura-pura, kita da ndeki banua.

Mandakemo mpesindiu tau tu'a, djelamo ri edjanja, nato'o i Sese-nTaola;

E, komi se'i masala, ndikambu wo'u mbujawa.
Kambu wujawamo ma'i, nakajali ntjala mami.

So, so, so, nasebu ma'i wujawa tebureka lai tana. O, se'imo i Lemo-nTo-

nda pai i Gili-mPinebetu'e baga-bagamo komponja, mosumo poananja.

Talemo ompa kasoro, retu ndjau pakanoto.

Tale naparato-rato, retu ndjau pakadago.
Papitu kambi mbujawa, ompa kasoro i mpapa.
Ntje'e da gala mami, nakanoto ndintjani.

Ndiwai papotundanja, maniami Lemo-nTonda.
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Nawai papotundanja, nato'o:

Lemo-nTonda maniak u, ma'imo komi ri ndjau.

Ndjo'u motunda ri kasoro.

Datu mPoiri eramu, si'a ntondo ne'e ndjau.

Se'i motundamo kami, mbe'imo mamongo mami?
Se'i toka-toka gana, masadia masandjatai Duru wal o.

Ndjo'u kabe Sungko-nTada, e, siko tau timama.
E, se'i kami aopo, tila wungka ponto kor o.

Se'i wungkamo ndatila, da ntamamongomokita.
Puramo mamongo kita, pangkoni wo'u powia.

Maniak u Lemo-nTonda, komi da mompakoroka.
I siko pai eramu, pakoroka pangkoni ntau.

Napowia, sarai pompowianja.

Se'i pura ngkupowia, pangkoni ma'imo tima.

Peokomo Sungko-nTada, ndjo'u möko kina'a.

Möko, napökoka, ue natawa.

Wungka anu nu tila, da ntamangkoni kita.

Mangkonimo, ro mangkoni nato'o:

Se'i romo mangkoni, tawa ue tewuso'i.

Natawamo ue mewuso'i tau:

Ro mewuso'i jaku, okomo dula tulau.

Naoko dula, pura setu:

Puramo dula naoko, powia wo'u mamongo.

Mesono i Lemo-nTonda:

Se'i ro ngkupowia, mamongo ma'imo tima.

Da ntamamongomo jau, Datu-mPoiri eraku.

Ane pura mamongo, songka ka

j

ore ndato'o.

Moturumo jore, mawengimo. Ewase'i dja karoronja wungka eo. Masae-

sae sakodi, madju'a kompo i Lemo-nTonda, doana. Mesono i Sese-nTaola:

Nene se'i maniami, jaku be da kuintjani.

Ma'i da ndipakoroka, maniami Lemo-nTonda.

Pakoroka mpakadago, boi dja da moanamo.
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Napasilolongani nenenja, djela ri gori mpoananja, moana, tuama napoana.

Nakita dadanja mena-na ewa eo, se'i pai napopoto'o i Tanda Eo. Masae-sae mo-

kale wo'u ana i Gili-mPinebetu'e, doana wo'u si'a, natarente, tuama wo'u napoana,

ewa wuja nakita ri tongo ndadanja, setu pai napopoto'o i Tanda-Wuja. Mesono

i Sese-nTaola

;

Da ndakobatimo jau, makumpumi setu lau.

Tuama ntano sin dj au, i Tanda Eo anaku.

Togombengi ane gana, dabasado'a salama.

Ganama katogombenginja nasongka mekibasa do'a-salama ana ngkodi.

Datu-mPoiri sin dj au, labe ndjo'u timajau.

Siko ndjo'u da mantima, ane ntje'e da maliga.

Ngoju kat u du lorna' i, da ngkupodjaja malai.

Tudumo ngoju, ndjo'u mangkeni i Datu-mPoiri, djelamo ri kare'e nu labe.

Da ndipaintjani labe, jaku ma'imo pakabe.

Labe nakanoto ndaja, ndjo'u modo'a-salama.

Labe pompakorokamo, rajaku dj o masusamo.

Mesono i Labe:

Anu kupoipu ndaja,, nu ndja nu tapodjaja?

Mesono i Datu-mPoiri:

Ne'e maipu rajami, se'i jaku maintjani.

Ngoju katudumo ma'i, da ngkupodjaja malai.

Nakeni mpewui ngoju, kandjo'unjamo doawe tau motunda.

I se'i ratamojaku, Sese-nTaola eraku.

Wuso'i witi nu labe, Sungko-nTada siko setu.

Datu-mPoiri eraku, kenimo labe ri ndjau.

Ri ompa ro natale, da nu potunda nu labe.

Djudjulaka pamongonja, eraku Sese-nTaola.
Datu-mPoiri eraku, toka ganamo silau.

Se'i pamongo ngkukabe, kita da mamongo, labe.

Ane puramo mamongo, dula wo'u da naoko.

Oko dula Sungko-nTada, da nakaronga mebasa.
Labe pombasamo jau, dula tokamo tundjau.

Do'a-salama nu ana, nakanoto nu pobasa.

Manotomo ri rajata, kabosenja da ngkubasa.
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Mobasamo kodjo labe, puramo basanja nato'o i Sese-nTaola:

Se'i romo nabasa, Lemo-nTonda wawa ana.

Ma'i i Lemo-nTonda mongkeni ananja pai Gili-mPinebetu'e, nakabe pale

nu labe, pura nakabe, nato'o:

Djamo da mangkoni kita, palemu ro natima.

Mangkoni, ro mangkoni:

Romo mangkoni kami, Sungko-nTada dulajali.

Ndjo'u i Sungko-nTada, najali dula.

Djamo da mamongo kita, ane puramo ndatila.

Labe da ngkuto'o jau, Motanda Eo anaku.

Nakanoto pura-pura, samba'a i Tanda Wuja.

Mesono i Labe:

Madagomo kabosenja, tanda-tanda nu mokole.

Mesono i Sese-nTaola:

Komi, labe, da intjani, ba ra bare'e kapali?

Mesono i Labe:

Bare'e wo'u deasa, tanda-tanda ngkatuama. r

Mesono i Sese-nTaola:

Ane ewase'i madago, ane beda measamo

Mompalakanamo i Labe:

Madago pompau-mpau, dompalakanamojaku.
Be da kuintjani djaja, da ndjo'u wo'u n da wawa.

Mesono i Sese-nTaola;

Datu-mPoiri eraku, labe ndjo'u wawa jau.

Mebo ngoju i Datu-mPoiri, ndjo'u mompakoroka labe, kandjo'unja be masae

djela ri kare'e nu labe, nadika labe, mewalilimo ri banuaüja sarai dja. Maro-

romo wo'u.

Masae-sae anangkodi setu bangke, nata'akamo gantji, napogantji-gantjika,

nato'omo to'o mpapa pai nene, napokau Papanja:
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Gantji da ndita'akaku, Sese-nTaola papaku.

Nata'aka, napogantjikamo mena'u ri tana mompojunuki ana majunu moga-

ntji, wongomo wo'u, masae-sae karo-ronja, bangkemo kodjo, kabangkenja se'i

montangomo dosusa, da napasuna ananja. Mesono i Sese-nTaola:

Se'i wo'u ndasongka, dopasuna Lemo-nTonda.
Da mosunamo anata, se' e wo'u ndatangara.

Nenemu nu maniamu, songka mpolimbuka jau.

Nene papaku sindjau, songka kita ma'i jau.

Wai ma'imo nenenja, papanja, montjongka.

Se'i da napaintjani, da masuna anaku.

Ntje'e se'i ntagombo, pai komi da manto'o.

Ane bangke nakotomo, djamo da nasuna kodjo.

Dj o ana ndapekutana, bara ndakoto nat aha.

E, Tanda Eo anaku, ma'imo riu rindjau.

Ma'imo kodjo ananja, napeoasi:

Nundja kantjanja papa, anu ndipekutana?

Mesono Papanja:

Ntje'e ndipekutana jaku, songka da nasuna jau.

I se'i kami radua, katahamo pura-pura.

Mesono i Sese-nTaola:

Dompewea pakasondo, songka mokole ndato'o.

Mompari-pari tau mompare'e ngaja-ngaja; anu bare'e re'e, napepali ri tau

kare'enja, ganamo napepali, nepa nato'o remenja, mewojo, mekajuku, meira.

To'o sangkudja mbengipa, reme seM da posusa.

Nakanoto ndatangara, pitu mbengipa matanja.

Manotomo ndaintjani, pitumbengipa ndadjandji.

Ndipoga'a pura-pura, siri nene pai tu'a.

Pura ganamo parewa, djo remenja ndapopea.

Puramo singkandomu tau, djelamo ri matanja, reme mpopariu ndjo'u ri ue.

Anaku i Tanda E o, ma'imo kede dorengko.

Ma'imo komi radua, ndjo'umo ri ue kita.

Ndjo'umo, nariu, ngkinowia napesuari ra ngguba, ndjo'umo wo'u ana we'a

papitu bidadari, ma'i mosusa singkandomu.

Ma'imo kede mendaki, se'imo i Bidadari.



— 71 —

Mesono i Tanda Eo:

Ane dja i Bidadari, ne'emo jaku mendaki.

Mesono nenenja:

Ane be nu p.odjo ndaja, ma'imo jaku dawasa.

Mesono i Tanda Eo:

Ane dja komi tundjau, dendaki ne'emo jaku.

Meoasi nenenja:

Ara i sema kantjanja, siko depa da membasa?

Mesono i Tanda Eo

:

Sangadi i Taranda, jaku depa da membasa.

Meoasi nenenja:

I mbe'i wo'u kantjanja, kare'e i n Taranda?

Mesono i Tanda Eo

:

Ri tana ngKaloe-loe, i ndate kuole-ole.

Sisi'amo radua, dja ndate pai tu'anja.

Songka da ndeku ndatima, nene nakaronga ria.

Datu-mPoiri pelindja, i Taranda ndeku tima.

Mebo ngoju i Datu-mPoiri:

N goju katudumo ma'i, da ngkupodjaja malai.

Ndeku nakeni nu ngoju, sawi ri Tana ngKaloe-loe. Djela lai ria, nato'o:

Jaku ma'i mopatima, i Taranda mbalia.

Kutima lo'u dosusa, da ndipaintjani, tu'a.

Mesono i Taranda:

Maeka ntu'u rajaku, tu'a da nakeni ntau.

Mesono i Datu-mPoiri

:

Ne'e maeka rajamu, siko kurapa anaku.

Mesono tu'anja:.

Makumpuku palaimo, papamu dangkeni siko.

Lo'umo i Taranda, nakeni i nDatu mPoiri, mesawi ri ngoju, liu-liu nakeni ri ue.
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Se'imo i Ta Randa, ma'imo kede membas a.

I Taranda s i n d j a u, da kumendakimo jaku.

Napokono mendaki, maka i Tarandamo se'i ana we'a ma'ai kadolidinja,

si'a anu mendaki i Tanda Eo, i Tanda Wuja narakisi mBidadari. Ro setu, lo'u

lai ue ndadjunu, napêli labe i Tanda Eo, nato'o

:

Ane dja labe patuntu, ne'emo jaku nadjunu.

Mopolu-polumo lai ue
;
be napodjo nadjunu nu labe, nato'o:

SangadiTua ri Maka, da djunujaku ndasuna.
Kede ndjo'u djo lawa, se'i masusamo raja.

Tua'iku Tanda Wuja, bekuwai pura-pura.
Labe dja teasantongo, da nadjunu ba ngkupodjo.

Nato'o nenenja

:

Masusa Sese-nTaola, daronga jau ndisongka.

Mesono i Sese-nTaola:

Datu-mPoiri eraku, labe Tua tima jau.

Motungko wo'u makadja, powia-wia nu ana.

Sangadi Tua ri Maka, nadjunu si'a ndasuna.

Kandjo'u i nDatu-mPoiri, nakeni nu ngoju, bare'e wo'u masae djela ri

tana Maka. Narata i Tua ri Maka nato'o:

Jaku dja ma'i maliga, djakomi ma'ingkutima.
Ndjo'u da djunu anaku, danakanoto ndajamu.
Tua da ntamalai, kita se'i kawengimo.

Bare'e mesapu i Tua ri Maka, mompakoroka, sintjawi ri ngoju pai Datu-

mPoiri, ndjo'umo liu-liu nakeni ri ue.

Se'imo i Tua rata, da madjunu siko ana.

Masaemo potunda Tua, ndidjunumo jau.

Nadjunumo i nTua ri Maka, ro setu, mandiu, mosore, nato'o:

E, Taranda sindjau, ma'i sa kaosi jaku.

Ane dja si Bidadari, ne'e sa komi ri ma'i,

Ndjo'umo i Taranda, mongkaosika wujuanja, ro nakaosi nato'o:

Nene dorengkomo jaku, ndijalimo parewaku.

Nawaika salana, napasua badju, napataka siga, gajangi, nasalampe kumunja

natonda i Taranda, ma'imo tau mompasa'a, moponda.
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Mesono i Tanda Eo:

I se'i jaku naponda, i Taranda dantonda.
Kami da ri raja ngguba, Taranda ne'e lawa.
Wa'a mpapaku sindjau, da ndipakonimo tau.

Napangkonimo labe, tau djela pura-pura, ro setu, nato'o:

Komi labe pura-pura, dongkolontigi mosuna.

Mokolontigimo tau pura-pura, ro nakolontigi samba'a natundju panaguntu

sambela, samba'a wo'u, sambela muni, mawengimo, jore tau, bangke reme mena.

Da ndipondamo wo'u kami, ri ue monambasi.

Mawuro naomesi ndawuso'ika kedje, ma'imo tau mompaponda, djela lai

ria nakeni ri ue, motota'i, motojoi, mandiu, naponda wo'u wai ma'i, djela ri

banua.

Eo se'e ndatekamo, kami se'i ndisunamo.

Mesono i Ta Datu

:

Komi labe pura-pura, anaku ndjo'u mosuna.

Mesono wa'a labe:

Da kasunamo anami, kabosenja se'i kami.

Se'imo mpakorokamo, anami pompakadago.
Patoka gana-gana, ndjo'u dakamopasuna.

Napasilolongamo ada mpasuna, nato'o:

Ndjau toka gana-gana, tubu pontanande da.

Ndjau toka ganamo, labe pompakorokamo.

Ndjo'u labe, napopatunda ri tabo Dgkajuku anu da ndasuna se'i. Djela

ndjai ria meoasi labe:

Kami labe mekutana, i mbe'inja ana tukaka?
Nakanoto nditangara, i Tanda Eo tukaka.

Nakanoto ndintjani, i Tanda Wuja tu'ai.

Motundamo riunja i Tanda Eo nasunamo ro, nato'o:

Se'i pura ndasuna, tundju ewanga sampu'a.

Motunda wo'u i Tanda Wuja, nasuna wo'u, ro nasuna, natundju wo'u

sambela.

Romo nasuna kami, pangkoni wo'u ndiwai.
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Nawaikamo kodjo au ndakoni, pura mangkoni, nato'o : Laukamo reme,

da mompalakana labe. Moradulamo, ndauraka labe pangkoni nakajukusi, ngaja-

Dgaja napoirangkadju, nakeni ri banuanja. Ro setu, pusamo posusa, togombengipa

modo'asalama, mewalilimo tau pura-pura, anu meari modo'asalama, nepa malai

wo'u. Puramo tau malai, mesono i Tanda Eo

:

Eajaku ngkalia-lia, natambo ntau meliwa.
Kalia-lia rajaku, i se'i natambo ntau.

Meoasi nenenja:

Kalia-lia rajamu, kede to'o-to'okaku.

Bare'e mesono, bare'e wo'u mangkoni gaga, djamo moturu-turu tau santua'i
}

malente rajanja napalaika ntau, malai wo'u i Taranda, wa'anja anu malai na-

pomawo.

Meoasi wo'u nenenja:

Tau nalia ndajamu, kede to'o da kupaintjani.

Mesono i Motanda Eo

:

Anu kupolia ndaja, to'onja i Ta Randa.
I Taranda mbalia, ntje'e anu ngkupolia.

Meoasi nenenja:

Da nu porongo anaku, ntje'e nia ndajamu?

Mesono i Tanda Eo

:

Nia ndaja kuporongo, nene pai ngkupanto'o.

Mesono nenenja:

Ane ewase'e ntano, da ngkapebolaikamo.
Io kede da ngkasongka, naka gana toka-toka.

Mesono ananja:

Ane toka pura gana, jaku da ronga ndiwawa.

Napasilolongani nenenja pai papanja, wa'a ndja'inja da mompare'e sangaja-

sangaja, au ndakeni ndapebolaika. Ro setu nato'o i Tanda Eo pai Tanda Wuja:

Se'i kami radua, da morongo pura-pura.

Mesono i Sese-nTaola

:

Mopea eo madago, siko kede ndawawamo.
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Meoasi ananja:

Da ndipawawa jaku, sangkudjambengipajau?

Mesono Papanja:

Pitumbengipa ewase'i, siko depa da ndakeni.
Pitumbengi gana-gana, siko depa ndawawa.

Napopeamo, masae-sae popeanja, gana pitumbengi nato'o:

Pitumbengi ntja ganamo, jaku se'i ndiwawamo.
Pitumbengi kagananja, nu ndjamo ntapodjaja?
Nu kede ise'i kami, djaja be da kuintjani.
Ane djaja nipepali, jaku se'i maintiani.
Rata ri reme madago, nene dompakorokamo.

Djela ri reme mpalainja nato'o:

Puramo mompakoroka, djamo djaja da ndisongka.
Nene nakanoto ndaja, poragia ntapodjaja.

Mowotumo tengko, napedongeka oninja, mesono i Tanda Eo

:

Naseko ntengkomo ndjau, poragia da djajaku.

Mompakoroka tau, ro, napebo djaja:

Poragia mpodandepe, mantoja langimo se' e.

Poragia ntapodjaja, kilantapoa'ajawa.

Tudumo kodjo poragia ri pu'u edja, sawimo i Tanda Eo santua'i pai tau

tu'anja, pai tau mebolaisi pura-pura.

Ndapedasimo ganda-ganda, tin tingimo tawa-tawa.

Ndatundju pai ewanga, debolai potandanja.
Ndapandonge ntenge lipu, tanda-tanda ngkamokole.

Nakeni mporagia, santjandamo, se'i Sumajai majawa,junui Taranda nato'o:

Sindate bara nu ndja, mopajawa ndati djaja.

Pepokau i nTaranda, i kita se'i najawa.
Neneku i Lemo-nTonda, da ndiwaikatombonja.

Be nasapu nenenja, wujawa nasangku ri mangko, so, so, naburesaka tau,

naowe muni mangkokoti i Sumajai, madagomo pelindja ntau si ndeku.

Pedasimo ganda-ganda, tintingimo tawa-tawa.
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Napandonge ntenge 1 i p u, tanda-tanda ngkamokole.
Poragia mpodandepe, mantoja langimo s e ' e.

Poragia n tap o djaja, kila n ta p oa ' aj a wa.

Ungka ri pangkokoti nTjumajai bemo madago djaja, se'i-se'i madagomo,

nawalinto'o

:

Sindjaumo wou samba'a, mopajawa ndjai djaja.

Molengko-lengko, mebunde-bunde wo'u poragia nakokoti nTjumajai samba'a

wo'u:

Neneku i Lemo-nTonda, ronga ndiwai tombonja.

Nasebuku muni wujawa samangko, so, so, naowemo.

Pedasimo gand a-g a n d a, tintingimo tawa-tawa.
Napandonge ntenge li p u, tanda-tanda ngkamokole.
Poragia mpondandepe, mantoja langimo se' e.

Poragia ntapodjaja, kila ntapoa'ajawa.

Madago muni djaja, pituntju Sumajai mejawa, siwia-wia jau pajawanja,

pitu ngkani najawa ro, bare'emo najawataka, liu-liu djelamo ri lipu i nTaranda

santu'a. Ndjo'umo ri lobo, motundamo lai ria. Mesonomo tu'a i nTaranda: A,

masusa kita naperata ntau sondo, aginja da ndapare'e tau, ndakeni au ndapongo.

Meokomo i Sese-nDoliadapi, i Sese-mPantawa, i Sese-ngKudu, i Sese ngKuni,

i Sese ngKuja, i Sese ngKuranga, kapapitunja i Taranda, ndjo'u ri lobo mompa-

mongoka linggona.

Taranda da nusongka, lo'u da mepamongoka.
E, Sese nDoliadapi, sikoanumaintjani.
I komi anu manoto, lo'u dombawa mamongo.

Napakoroka mamongo, lo'u tau alima mompamongoka mokole, i Taranda

maea matanja da ndjo'u, i Sese-ngkudu meari lai puenja. Pura napamongoka

tau djela, mesono i Sese-nTaola pai i Lemo-nTonda :

Komi tau pepamongoka, kami da ndipolinggona.

Ro mamongo, mompalakana i Sese-nDoliadapi, nato'o:

Se'i da n dip ain tj a n i, mompalakanamo kami.

Mewalili sisi'a alima, napetumbuka:

Da nakanoto ndajamu, linggona tau silau.

Kami se'i nato'oka, tau da napolinggona.
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Ane da ndapolinggona, se'e djamo ndasongka.

Nasongkamo kodjo, ngkinowia nakenika kina'anja napangkoni, napamongoka

Se'i ro ngkupowia djamo ndakeni konisa,
E Sese-nDoliadapi, siko anu maintjani.
Siko da 1 o ' u samba' a, da manga' ara kina'a.

Napokau wo'u ana majunu monteo kina'a, ro setu:

Kina'a se'i ratamo, kede ndipökokamo.
Wa'angkabosenja rata, se'i ridulapalangka.

Pura napökoka, wungka natila.

Wungkamo ndipangambai, se'i da ngkonimo kami.
Ro mangkonimo kami, dula se'i ndjo'nndijali.
Dula romo ndioko, bepa nditila mamongo.

Nakabe mamongo, natilaka, wungkamo.

Mamongo romo ngkawai, da ngkamalaimo kami.

Io pompalakanamo, banna wo'u ndipago.

Ro mangkoni mamongo se'i, motunda tau ri lobo, nato'o i MotandaEo:

Nene papa sin dj au, ronga ndiwawamojaku.
Porengkomo mpakadago, siko se'i ndawawamo.
Pura morengko jaku, da ntamel indjamo jau.

Meokomo pai nenenja, papanja, nawawa ri banua ndongonja.

Ndipedasi ganda-ganda, nditintingi tawa-tawa.

Napandonge ntenge lipu, tanda tau mopawawa.

Mena'u ri lobo, liu-liu ri banua i Taranda, meponemo pura-pura ungka

mposoa mbanua, sawi ri banua, nabira langka poturu-turunja. Nato'o ntau tu'aoja

:

Nakanoto ndintjani, se'i mopawawa kami.

Nakano to nditangara, se'i kami mompawawa.
Kawawa ma'i do rong o, tu'a raja mpakanoto.
Se'imo ndipanganto'o, io djamo da morongo.

Io dja ndawawanaka, desua ndati langkanja.

Nawawanakamo, nakeni ndati Taranda, morongomo. Pura ewantje'e:

Da kametompamo jau, da ndjoi lobo sin dj au.

Moturumo tau ri lobo, bangke reme nakeuimo saki mporongo, tombooja
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pai olinja nadjudjulaka. Mewali, napangkoni, mompalakanamo da malai. Nato'o

i Sese-nTaola pai i Lemo-nTonda

:

E Tanda Eo anaku, da mompalakanamo jaku.

Nakanoto nu intjani, kami metompa da lai.

Djamo siko mantagara, tua'imu Tanda Wuja.

Mesono i Tanda Eo:

Io nene, palaimo, dj o kami ire'imo.

Ane djamo i tua'i, se'i jaku maintjani.

Ane ndjo'u dompawawa, se'imo i Taranda\

Toka-tokamo i ndjau, da rongo i nTanda Wuja.
Nakanoto nuintjani, to'onja i Kota Lolowe.

Mekibo pinora, papanja:

Kede peboka kami, poragia nakama'i.

Mebo poragia i Tanda Eo:

Poragia mpodandepe, mantoja langimo se'i.

Poragia ndapodjaja, kila ndapoa'ajawa.
Nene komi da laimo, da ndipodjaja se'imo.

Mewalilimo ri banuanja tau mewawa, pinora napodjaja. Ro setu nato'oka

tua'inja i nTanda Eo:

Tua'iku, da ngkusongka, damporongo i Kota Lolowe.

Eramu i T a r a n d a, kami ndjo'u dompawawa.
Ntje'e nu to'okaku, bamo da mesapu jau.

Djamo da kadago ndaja, siko depa da nawawa.

Nadongemo raja ntau setu, mesongkamo ndawawa. Bare'e lawa ndjo'u ri

banua nawawamo, morongomo.

Kota Lolowe sindjau, pakanotomo rajamu.

Jaku se'i mopawawa, tua'iku i Tanda Wuja.
I se'i komi papanja, jaku ma'i mompawawa.
Se'i da ndipaintjani, komi nene papa mami.

Da mamporongo anami, tete da ndipaintjani.

Mesono Papa pai Nene i Kota Lolowe

:

Ane ewase'e rajamu, bamo da mesapu jaku..

Ane sikomo manto'o, bamo desapu pindongo.
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Joremo ndjairia sambengi, bangke reme meari lai rongonja.

Tama jaku da laimo, i Tanda Wuja da ire'imo.

Mompalakanamo jau, jaku ndjoi banuaku.

Mesono Papa i Kota Lolowe:

Io pompalakanamo, sikomo pai rongomu.
Isiko pai rongomu, iopalaimon dj o' u.

Malaimo tau mompawawa, melindja ntana, be ntja lawa. Masae-sae

ngkaro-karonja, nakeni nta'unja, mbujanja, mbenginja, naepe ananja i Taranda.

Kanaepenja ana, madodo rajanja, napoipu i Tanda Eo.

Maipu ntja rajaku, i Taranda sin dj au.

Madodo kodjo rajanja, anu ngkapoipu ndaja.

Tu'a da ndisongkajau, da nakanoto ndajaku.
Setu rongomu madju'a, sangadi da ndaposusa.
Nenemu pai papamu, da lo'u mompagojau.

Meoasi ri Tu'anja i Tanda Eo:

Susa nu ndja to'onja, to'o da ngkupangasongka.
Ara susamo nu ndja, da kupagoka i papa.

Mesono Tu'anja:

Nakanoto rirajamu, dompakawurakejau.

Mompalakana i Tanda Eo.

Tu'a da lo'umo jaku, dompago i papa silau.

Poragia podandepe, mantoja langimo se'e.

Poragia ngkupodj aj a, jaku dalai ri papa.

Djelamo poragia, mempone, malai, pata ri banua mpapanja pai nenenja.

E Tanda Eo anaku, ma'i masusa rajamu?

Mesono i Tanda Eo:

Ma'iku masusa kodjo, i Taranda madodo.

Se'e pai ngkukarata, manoto kasusa ndaja.

Susa da ndipaintjani, nene pai ngkukama'i.

Meoasi nenenja:

Susa nu ndja jau, kede, da nu to'okaku.

Mesono ananja:
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Susa mpompakawurake, panto'o i ntu'a ndate.

Mesono nenenja

:

Manotomo nu paimba, kede ndjamo ndapowia?
Ja mo da mpowia rengko, anaku i Tanda E o.

Morandomo inodo alomi, inodo mompi, wawu aono napepali, kapapitunja loka

sambuli, bualo. Moadjo-adjo i Tanda Eo, ndjo'u ri tau tu'anja, ri rongonja, napo-

mbeto'oka, nawali ntjusa napakanoto remenja.

Bara pura napowia, nene rengko maniami?

Mesono nenenja:

Toka ganamo sindjau, rengko ndongomu anaku.

Mesono ananja:

Ane toka madagomo, ntje'e kupakanoto.
Manotomo ri rajaku, toka ganamo tundjau.

Meoasi nenenja:

Mata ntjusa da ndito'o, pewalinja nakanoto.

Reme da ndaimba-imba, da kanoto mpewalinja.

Mesono ananja

:

Reme nakanoto ndjaja, pitumbengipa matanja.

Manotomo ri rajaku, komi da ndekumojau.

Mesono tau tu'anja:

Io djamo da malai, da ndekumo pai kami.

Io pompakorokamo, reme se'i laukamo.
Poragia mpodandepe, mantoja langimo se'i.

Poragia ngkapodjaja, kila da poa'ajawa.

Poragia i se'imo, nene papa da laimo.

Mepone ri poragia, saraidja ndatemo ri Tana ngKaloe-loe. Singkandomumo

tau gana-ganamo pura-pura parewa, rengko, nato'o:

Dja se'e anu madago, dolangka mpealo-pealo.

Dopi natarasi ewa aio aono, re'e ambanja, re'e apanja. Djelamo i Sese-

nTaola pai i Lemo-nTonda.

E, Taranda anaku, pakaroso sa rajamu.

Membangu ri poturu-turunja i Taranda

:
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Ane pura toka gana, djo reme mpomparilangka.
Raneo reme madago, kede domparilangkamo.

Djela ri nenenja ndapoparewa buja, naparilangka, togombengi napesua ri ra

langka, bare'e nawai motata'i, bare'e nawai motojoi, inandiu bare'e, pusanio, naporéi,

nabolosi parewa buja, moabe.

Da moramo anaku, i Taranda sindjau.

Mogolili togongkani langka, sape, nepa mena'u ri tana, lau wawu aono

modede, kapapitunja loka bualo sambuli, bare'e naiti djamo kawuli-wulinja, nata-

'anaka pai karatu monggowa mokakaratu.

Rengko ngkaratu mpotaro, napomentje mbalilajo.

E, Taranda mbalia, pomentje da ngkupangkita.

Djelamo i Matia Eo, kasangkompo i Tanda Eo, napokau ngkainja ndati

Ogu Eo, napokare'e potaro i Taranda, nasangke nTo-Ea inosanja, naunde-unde

ndongonja

:

Potaro i nTaranda, siongkotu tudu tana.

Metendelaka i Tanda Eo ri tana ngKakoe-loe.

Motnngkojau makadja, rongoku i Taranda.

Nasangke jaunToEa, bemon dj au inosanja.
Nene ndipatuwukaku, rongoku setu lau.

Nawali mpelawo wo'u, natima muni inosanja, napesua niuni, tuwumo napa-

kadago rajanja, me'onto.

Potaro ndipe'ontoka, ndjo'umo dompandajora.

Ndjo'umo ri ue, karatu ganda nakeni. Pura mandiu tau, moparewa muni,

mewalili ri kuani.

Da me'ontomo rindjau, dangkawe tanoanamu.
E, komi tadu mburake, tanoana da ndikawe.

Nakawemo tanoana, napotaroka rengko, mopantjua, winalu natila, nakoni pai

manu pai wawu, ro mopantjua, malaimo ri banua, lai ria meari, mosongka peari,

ndaparomu ajapa, labu, winalu, manu ndao ngndjunja, kajuku ndapongasi ri wo'onja.

Nakitamo i Matia Eo, tukaka i Tanda Eo ana we'a napatuwu ngkainja, bare'epa

sako nagegeri; da i Lemo-nTonda nepa uju ngkadanja metaka ri basau, natadji

ri ue, mandu ri tasi, natima ngkainja, napatuwu, mewali napomatia ri eo, se'i pai

napopoto'o i Matia Eo. Pangkitanja se'i, bere'emo masilolonga raja i nTanda Eo,

mongkita ana we'a setu geli-gelimo rajanja, ntaninjamo, nato'o da naporongo, ma-
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dolidi. Mearimo tau, pura wungka tadunja nari, mangkonimo ngkinowia dowu-

rakepa sakodi mompalakana pai wurake, bangke reme wurake napoapuka, malai-

mo, pusamo susa. Mompalakana wu'u i Matia Eo si Taranda pai Tanda Eo:

Jaku mompalakanamo, eraku i Taranda.
E, Tanda Eo sindjau, da ngkumalaimojaku.

Malaimo, tiniu napodjaja, malai wo'u i Sese-nTaola pai i Lemo-nTonda.

Puramo tau tebureka, moanamo i Taranda, i Tanda Oa to'o nu ananja, tuamajau.

Ungka ri kaliu ntjusa, bare'e masae moana wo'u i Tanda Wuja, tuama wo'u napoana

i ngKota-Lolowe, i Tanda Ua to'ooja.

Masae-sae sakodi ungka lai ria, mosusa ngkai ï Matia- Eo naliwuki, da

ndagegeri makumpunja-Meliwa ndeku ri tau mosusa i Tanda Eo. Djela ri remenja

ndjo'u ri poragia, nakeni ri banua ngkai i Matia Eo, meoasi:

Ngkai da ndipaintjani, dja ma'i meliwa kami.

Ngkai komi ngkupasabi, makumpumi da ndiwai.

Ntje'e ma'i ngkuto'o, jaku se'i da morongo.

Mesono ngKai i Matia Eo:

Kede djo ipu rajaku, kasangkompo tukakamu.

Mesono i Tanda Eo:

Manotomokuintjani, naleg o-lego i ngkai.

Mesono ngKai i Matia Eo:

Jaku be melego-lego, tukakamu i Matia E o.

Malosemo raja i Tanda Eo malai:

Dja ndilego-legojaku, mompalakanamo ja u.

Mewalilimo ri tana ngKaloe-loe, mepone ri banuanja, djamo sarai jan, liu-liu

ndjo'u ri nenenja nato'o

:

Nene da ndipaintjani, jaku se'i da malai.

Nene da ndipan tangara, da mesawaka i papa.

Ndjo'u mompoiwalika ana ntau mejawataka papanja owi, ndeku riunja si'a

montima tua'inja i Tanda Wuja, ntje'e da napojunu pai patampujujununja. Djela

ri banuanja ri Tana ngKaloe-loe, djamo sarai pe'ontonja, be sako napeole ananja

djamo mamongo pintja, bata-batamo raja i nTaranda. Mewalili lai nenenja:

Nene papoiwo ka mi, se'i kami da malai.

Napapoiwo nu nenenja, mekatudu lai tasi, mebo duanga mpapanja:
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1 mbe'imo duanga i mPapa, se'i kami da mpodjaja.

Mesuwumo duanga setu napokau:

Pêntjumo wai ma'i, nakamosu ngkupesawi.

Mesawimo pura-pura:

Tundju wo'u mpesampu'a, mariangi Tanda Wuja.
Duanga Lapi Tambaga, siko se'i ngkapodjaja.

Nakanoto nu tangara, lindja mosu da megora.
Pedasimo ganda-ganda, tintingimo tawa-tawa.
Nakadonge ntenge lipu, tanda-tanda ngkamokole.

Pitungkani wo'u pagoraoja, ana i nTokaro Udja, i Sandopo Dada, i Mo-

bangka Toe, i Mobangka Labu, i Ligi-nïoja, i Patiri-Malela, kapapitunja i Anakoda

ri Tarinate. Djamo mesawa-sawa ri ana ntau mompegora, Papanja owi matemo

pura-pura, si'a dja tuwu. Djela ri saogu duanga nato'o:

Ponjomba da kupangkita, se'imo kami metima.

Da kupangkita panjomba, se'imo kami pagora.

Napapanjomba ntau wo'u, mesono:

Kapali wo'u danjomba, bidja i nTjese-nTaola.

Danjomba wo'u kapali, da magora ngkutunggai.

Mombegora, dja pura mate anu naliunaka, kapapitunja i Anakoda ri Tarinate

nadonge ana i nTjese-nTaola ma'i mompesawaka papanja, nato'o masae-sae bare'e

narata bali mpegoranja.

Sima'i bara nu ndja, ri oloa nduanga?
Pesoba mpetataropo, duanga mpagora kodjo.

Mesono i Sungko-nTada:

Se'i romo ngkutaropo, duanga mpagora kodjo.

Mesono i Tanda Eo:

Ane duanga mpagora, ndapakakono oloa,

Tundju wo'u ntesampu'a, mariangi Tanda Wuja.

Pedasimo ganda-ganda, tintingimo tawa-tawa.

Nakadonge ntenge lipu, tanda-tanda ngkamokole.

Ndipelindja duangata, nakaronga momberata.

Nalapasaka, sako tasi lekemo, malele kadju mosu ri wiwi ntasi, sako duanga-

nja marameda, dja mosu nararamo sisi'a.
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Po njombam o Tanda Eo, se'i kami pagora

Mesono i Tanda Eo:

Kapali wo'u da njomba, ana i Sese-nTaola.

Da njomba wo'u kapali, dag o ra ntja kutunggai.

Paraka'i samparadja, ndjai dulungi nduanga.

Natendeka samparadja, napepombeka'imo. Mopanaguntumo tau, matejunu

i Tanda Eo pai i Tanda Wuja pura pura, mombegajangi santua'i setu pai Anakoda

ri Tarinate, tan molemba apu. Napesua i Tanda Eo pai Tanda Wuja badju ue,

bare'e sako naepe apu dja tekamporo sakodi. Ri kalengi ndajanja se'i, napokau i

Matia Eo Manu Tadia, mowantje kajuku mangura, naulaja ri tiniunja, mena'u wo'u

si'a, napetiro tua'inja, nakita bemo ndakoto. Madago muni raja i Tanda Eo ma-

nginu kajuku, mombegajangi muni pai i Anakoda ri Tarinate, bare'e wo'u tindja

samba'a, djamo karameda ndajanja pai bare'emo nakoto. Masae-sae kaewantje'enja

:

Njawamo kupangandika, se'i ndjai sima-sima.

Gajangika limbajonja, a'iku i Tanda Eo.

Njawanja napangandika, limbajonja gajangika.

Ndatiriamo wo'u pewalili i Matia Eo. Matemo i Anakoda ri Tarinate

nawali mpatuwu junu i Tanda Eo pura-pura, mewalilimo ri sompoa mpapanja,

nadika duanga, mena'u tau pura-pura. Memponemo ri banua mpapanja, malaimo-

duanga, mewalili lai wakanja. MosambeDgi lai papanja, ndjo'u wo'u ri rongonja

djamo ruambengi, tua'inja nadika. Palainja, nato'oka rongonja:

Ne'e maipu rajamu, kabare'enja rodojaku.

Mesono i Taranda:

Nu lego-legomo jaku, kukita setu ta'amu.

Mesono i Tanda Eo

:

Bare'e melego-lego, rongomu i Tanda E o.

Mesono i Taranda

:

Bo da nulego i mpia, engkomu ntani-ntaninja.

Mesono i Tanda Eo

:

Bare'e ntaninja kana, gori nu engko ntuama.

Malaimo wo'u ri Matia Eo. Djela ndatiria, nato'o:

Owi nuntuku sangkani, se'i wo'u ngkutunggai.
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Mesono ngkainja:

Kapali bare'e maja, i komi sandaja-ndaja.

Mesono i Tanda Eo:

Manotomo k u p a n t j a p u, panto'o setu mbambamu.
Jaku nato'o meiego, ma'imo Matia Eo.

Aginja siko mebali, nakanoto naintjani.

Mesono i Matia Eo:

Jaku se'i tukakamu, nakanoto ri rajamu.

Jaku papaku uali, nakanoto nu intjani.

Mewali i Matia Eo bidadari, maka Papanja uali. Mesono i Tanda Eo:

Ja nu lego-lego jaku, jonto ngkabata ndajaku.

Mesono i Matia Eo:

Ne'e nu pomata ndaja, neneta samba'a-mba'a.

Neneta samba'a-mba'a, dja ntamoga'a ri papa.

Ane ngkumelegojaku, da lo'u siore jau.

Mesono i Tanda Eo:

Ako da lo'u siore, nuntii da nu pangandonge.

Lo'umo ri poragia, me'onto riunja ri rongonja.

Mesono i Matia Eo:

Eraku i Taranda, rongomu se'i madja'a.

Pakadagoka rajamu, rongo patudjuki jau.

A, mapuru ntja rajaku, i Taranda sindjau.

Mesono i Taranda:

Montjomo kalewa ntunda, pindongo kajakunja.

Montjomo kalewa ngkondo, kajakunja pindongo.

Mondji-ndji i Tanda Eo, mesono i Matia Eo:

Ara da liumojaku, da lo'u ri maniamu.

Ndjo'umo ri lipu i nTaDatu, mesindiu i Tanda Eo nato'o:

Matia Eo sima'i, nene nato'o anami.

Djelamo i Matia Eo, nato'o:
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Banja mbamba kupepali, nenejaku anami.
Jaku papaku uali, nene da ndipaintjani.
Jaku dja ana ngkadoe, ana ri saole bone.
Jaku dja ana natadji, ana ri saoleani.

Mesono i Lemo-nTonda:

Montjo nuto'oka jaku, i siko kodjo anaku.
Anaku i Tanda Eo, kede be ndalego-lego.

Mesono i Tanda-Eo:

Ndilego-legomo nip ia, i owi ntja ba ngkukita.
Montjomo nipombambami, ba ngkukita poanami.
Djo mbamba ndipebalika, poanami ba ngkukita.
Ane montjo poanamu, da ngkukita bangkejaku.
Rajami da nakanoto, sangadi da ngkumorongo.
Nakanoto ndintjani, da ngkuporongo i a'i.

Mesono tau tu'anja:

Kukudja da mpetangani, dja motunggai ndajami.

Mesono i Taranda:

Ara mawo ntja rajaku, rongoku i Tanda Eo.

E, Tanda Eo sindjau, peole se'i anamu.

Bare'emo ree i Tanda Eo mompeole ananja, sako mesono bare'e. Nato'o

i Matia Eo:

Bara mawo wo'u r a j a, eraku i Taranda.

Bare'emo napêli, mewali morongomo pai kasangkomponja, bare'emo nakoto

napetangani ntau tu'anja. Ndjai riamo kalele ngkadju, kagonu ntana, pebete nu

ue ungka ma'i tana. Napapalaika ntau tu'anja, malaimo i Tanda Eo bara ndeki

jangi bare'emo manoto kapajanja, bara tuwupa, bara matemo, bare'emo taintjani.

Lairia kapusanja.
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HET JAVAANSCH VAN MALANG-PASOEROEHAN.

INLEIDING.

Gedurende de laatste jaren van mijn verblijf in de residentie Pasoeroehan

verzamelde ik de hieronder afgedrukte collectie daar gebezigde termen, welke

van den Sala-norm afwijken.

Om redenen van tecbnischen aard worden de Javaanscbe woorden met

Latijnsche letter in plaats van het eigene letterschrift weergegeven. Aan den

eenen kant is dit jammer, daar de Javaan een fraai en duidelijk letterschrift

bezit, aan de andere zijde zijn vooral geringe dialectische verschillen in ons schrift

handiger door 'n enkel diakritisch teeken weer te geven.

Door het bezigen van 'tEuropeesch schriftstelsel wordt de woordenlijst

bovendien toegankelijker voor den breeden zoom van Javaansch-sprekende Europeanen

in Oost-Java, welke uit geringe bekendheid met en 't daardoor niet op prijs

stellen van de Javaansche literatuur, zich niet tot het aanleeren van de toch zeer

eenvoudige tj arakan genoopt gevoelden.

Intusschen heb ik gemeend bij de rangschikking der woorden de volgorde

van de tj ara kan te mogen behouden, wat met het oog op de tandletters d en t

en de tongletters d en t wenschelijk is en uit een lexicografisch oogpunt de

voorkeur verdient, daar het de vergelijking met andere werken van denzelfden

aard vergemakkelijkt. Trouwens zoodoende volg ik het voorbeeld o. a. door

Kiliaan in zijne woordenlijst achter deel I der Madoereensche Spraakkunst en

door Dr. Brandes in diens Pararaton gegeven.

De volgorde is dus: ha, na, tja, ra, ka; da, ta, sa, wa, la; pa,

da, dja, ja, nja; ma, ga, ba, ta, nga; waarbij alleen de medeklinkers in

aanmerking genomen worden, en de klinkers eerst bij woorden met dezelfde mede-

klinkers, en dan in de orde a, e, i, o, o e , ë, medetellen.

De pëpet, waarvoor in onze taal, jammer genoeg, geen afzonderlijk teeken

bestaat is door ë weergegeven.

Ten slotte dient nog aangestipt te worden, dat de stomme h aan 't begin

der woorden is weggelaten, doch in 't midden der woorden, als klinker-overdrager

behouden is gebleven, ook daar waar ze niet uit wignjan ontstond. Ahé klinkt

dus aë (bijna =r aai).

De uitgesproken h is door h voorgesteld, terwijl de ingeslikte k door q is

weergegeven.

Verh. B. G., LT, 3e stuk.
J «
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Over de inrichting der woordenlijst nog het volgende. De voorop-geplaatste

woorden zijn de in Malang (Pasoeroehan) gebruikelijke, terwijl men achter het

rr: teeken de correspondeerende Sala-termen zal aantreffen, waarop dan de vertaling

in het Nederlandsen volgt, met zoo noodig een voorbeeld ter verduidelijking.

In die voorbeelden heb ik getracht mij van themaboekzinnetjes vrij te

houden en levend Javaansch te geven.

De verwijzing „Dial. Djap." beteekent: , Het dialect van Djapara" door A. H.

J. G-. Walbeehm, in Verhandelingen Bat. Gen. v. K. en W., deel XLIX, terwijl

„Taaisoorten" op het dusgenaamde werk van denzelfden Javanicus ziet. „de Nooij"

slaat op diens „Javaansche woordenlijst, bevattende woorden in Midden-Java in

gebruik, vergeleken met het Javaansch in de residentie Soerakarta." Waar de

achtergeplaatste letters den naam der regentschappen of districten minder duidelijk

weergaven, heb ik de namen voluit geschreven.

Hier en daar heb ik gemeend tegen de eischen der lexicologie te mogen

zondigen, door een of ander afgeleid woord niet bij den grondvorm op te geven,

soms omdat de grondvorm niet zeker was, elders omdat alleen de afgeleide term

eene dialectische wijziging had ondergaan, terwijl de grondvorm onveranderd was

gebleven.

Zooals door vergelijking met de beide genoemde dialecten-studiën moge

blijken, zijn heel wat niet of zelden in Sala-Javaansch gebruikte termen aan

de overige Javaansch-sprekende bevolking gelaufig, eene stemopname, in zake

taal van eenig gewicht, zou waarschijnlijk niet de meeste stemmen op de Sala

norm vereenigd zien.

Echter zijn de verschillen bij eene nadere beschouwing veel minder ingrijpend,

dan het zich oppervlakkig liet aanzien, we kunnen zelfs zeggen dat het Javaansch

over geheel Java eene bewonderenswaardige éénvormigheid vertoont, wat we^

eenige verwondering wekt bij eene zoo sedentaire en door natuurlijke grenzen

zoozeer gesplitste bevolking. De oorzaak hiervan mag wel gezocht worden in de

degelijke basis, die het gespoken woord vond in den rijkdom eener geliefde

literatuur, die over het geheele eiland in wajang en dongèng zich uitgaf,

en voortleefde, en zoo een sterk besef wekte van eenheid in oorsprong en

cultuur. Waar wij onze middelnederlandsche literatuur hebben veronachtzaamd en

verlaten, leeft bij den Javaan eene oude beschaving in tëmbangenkawi
voort.

Komt ge den dés a-man aan boord met wat ik zal noemen eenen literarischen

term voor eenige zaak, dan zal hij ze onder den naam „kawi" in z'n copiaver-

borum inlijven, 't is een woord uit zijn taalschat, hij erkent en behoudt het.

Ondanks de eenheid van taal zal men bij 't oppervlakkig aanhooren van 't

Javaansch van beoosten de Ardjoena meenen vrij belangrijke verschillen met 't Sala

Javaansch te moeten constateeren ; de reden hieraan is, dat juist verschillende vrij

veel voorkomende en vrij vaak herhaalde termen in beide spraken verschillen.
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Ik weet niet of de stelling beaamd zal wordeD, dat eene taal hare eigenaar-

digheid en hare kracht niet zoozeer ontleent aan de substantiva en werkwoorden,
als aan de hulpwoordjes als voegwoorden, bijwoorden en voornaamwoorden:
echter hond ik het voor onweersprekelijk, dat de kennis dier termen van groot

gewicht is voor het spoedig begrijpen en deugdelijk aanleeren eener taal.

In de eerste plaats zullen we dan nagaan het verschil in woordenkeus
tusschen het Malangsche en Sala'sche taalgebruik, om daarna de verschillen in

uitspraak kortelijk te bespreken, en in de derde plaats de 't meest op den voor-

grond komende verschillen van grammaticalen aard aan te geven.

I. Woordenkeus.

Zooals uit het bovengezegde reeds valt af te leiden vindt het Malangsche

idioom juist in enkele der meest gebruikelijke woorden eene uitdrukking. Zoo

vindt men bijvoorbeeld de in Sala onbekende termen: mené (morgen), kon (gij),

sediloet (eventjes), bab as (vervolgens), ndaq, soms gaq (niet of neen),

naming en tapi (maar), kasi of sampé (tot aan), kaja, apa (hoe is 't,

wat dunkt je er van), moela (in den zin van: hoe is 't mogelijk, och kom dat

kan niet), gëlëq-gëlëq (telkens, herhaaldelijk), lip tja (iets vergeten hebben

of zijn), rèq (als vocatief: jongen) e. d.

Daarentegenover staat dat verschillende Sala-termen slechts weinig of in

't geheel niet gebezigd worden als: keprijé, këpripoen, kijé, koewé, tolé,

ënggèr, kowé, daq-, ban dj oer, kongsi, nganti, ora.

De taal krijgt hierdoor terstond een ander cachet.

Het moge hier vergund zijn een enkel woordje te zeggen over den zoo

overschatten Madoereeschen invloed, dien men ten onrechte wel eens meent dat zich

op het Oost-Javaansch in zoo sterke mate zou hebben doen gevoelen. De hierboven

opgesomde idiomatische termen, welke van dagelijksch en alledaagsch gebruik

zijn, zouden uitteraard hun ontstaan aan dien invloed te danken kunnen hebben.

Welnu, in de taal der Madoereesche bijwoners luiden ze: mëné = lagghoeq;

kon = baqan; sëdiloet=:sëkëdjaq; babas = pas of ladjhoe; ndaq

of gaq = taq en ëndjaq; naming en tapi = anangeng en tape; kasi

en sampé — nandhoek en sampè; kaja apa;=daqramma; moelar:

tarmèq; gëlëq-gëlëq = sëgghoet en sërrèng; liptja = lopa, këlo-

pai; rèq = tjong.

Daar tapi en sampé uit het Maleisch zijn overgenomen, ziet men dat

van invloed van het Madoereesch geen sprake kan zijn.

In de woordenlijst zal men hier en daar 'n enkel woord aantreffen, dat

een homonym met dezelfde of een nabijkomende beteekenis in 't Madoereesch

heeft; ook daar mag echter eene oppervlakkige gelijkheid niet tot verkeerde

gevolgtrekkingen leiden.

Zoo komt de term 1 o e m b r a h = Soerakarta : loemrah overeen met liet

Madoereesche: loembra; echter is de inlassching van 'n lipletter na 'n sluit-m



— 4 —

zoo natuurlijk (vlg. ons: arm, armpje), dat men daarbij waarlijk niet aan overname

uit eene andere taal behoeft te denken.

Trouwens ook de p a s i s i r-dialecten kennen eene dergelijke invoeging, daar

Dial. Djap. loemprah geeft, eene inlassching van de harde lipletter dus

terwijl er ten slotte op kan gewezen worden, dat ook het Soendaneesch loembrah
heeft.

Bij maq of simaq = bapaq zou men wat eerder den Madoereeschen term

ëmaq te hulp roepen. Echter geeft Kiliaan hierbij afkorting van het Jav.

ra ma, ramaq, terwijl blijkens de Nooy het besproken woord ook in Koetoe, Pa-

naraga en Blora gebezigd wordt.

De homonymen die men zal aantreffen, wijzen meer op gelijkheid van

afstamming der woorden dan op ontleening. Zoo staat naast den kra ma-term

anglah, ziek blijkens het Wdb van Kiliaan wel een Madoereesch al o es-woord

anglö, doch de Madoereesche bijwoners in 't Malangsche gebruiken al os, en kasar

het woord sakèq, zoodat overname buitengesloten mag worden geacht.

Trouwens de betrekkelijk moeilijke vermenging van Javanen en Madoe-

reezen kon al a priori doen vermoeden, dat de wisselwerking tusschen beide spraken

gering zou zijn. De Madoereezen toch vormen eigen desa's, welke in overeenstem-

ming met de grondrente-theorie in den regel op minder vruchtbare of minder

gunstig gelegen plaatsen zich bevinden; zij blijven zich door hunne gebruiken

onderscheiden, terwijl eene zekere niet te miskennen animositeit beide naties

gescheiden houdt.

Daar zij de mindere van den Javaan in cultuur en bovendien in 't Pasoe-

roeansche in de minderheid zijn, beijveren zij zich in den regel het Javaansch

aan te leeren, en doen dikwijls zelfs kwalijk slagende pogingen om voor Javanen

door te gaan.

Instede van een wisselwerking tusschen beide spraken zal men bij onder-

zoek eerder een invloed van 't Javaansch op de taal der immigranten kunnen

constateeren.

Overigens verwijs ik voor hetgeen woordenkeus aangaat naar de Woorden-

lijst, terwijl ik mij verplicht voel te dezer plaatse mijn dank te brengen aan den

Heer A. H. J. Gr. Walbeehm, die zoo welwillend was om de geheele lijst woord

voor woord na te gaan, en van wien ik menigen wenk en aanwijzing mocht ontvangen.

Waar mijne opgave voor het Soerakartasche Javaansch van het Wdb. afwijken,

dank ik deze opgaven aan aanwijzingen van genoemden Javanicus.

II. Uitspraak.

Onder de verschillen in uitspraak met den Sala-standaard is zeer opvallend

de onvolkomen uitspraak van e en o in open lettergrepen, in vele gevallen waar

ze in 't Soerakarta'sch volkomen worden uitgesproken.

Blijkens Walbeehm 's „Schrift en Uitspraak in 't Javaansch" wordt de e in

open lettergreep in 't Sala'sch slechts onvolkomen uitgesproken, indien in de volgende



lettergreep voorkomt een pëpët, een onvolkomen i of o e klank, dan wel een

onvolkomenen e klank. Voor het Malangsch moet deze opgave aangevuld worden

met de gevallen, dat de volgende lettergreep een a (dus gesloten) of a (dus open),

dan wel een onvolkomen o e of o klank bevat.

Om 't kortelijk samen te vatten heeft de e slechts de volkomen uitspraak

(é) lo. in de open eindlettergreep, 2o. in de open voorgaande lettergreep, indien

de volgende een volkomen é of o, dan wel een volkomen i bevat.

Wij krijgen aldus het volgend lijstje:

a. è n a q ; èman; kèsah;— rèma; desa;

e. èlèq; èntèng;— kéné;

i. éling; — kèli;

o. blètoq; — béjó;

o e. èmoet,èwoeh;— sèwoe;

ë. èngët, sèkët.

Hierbij dient opgemerkt te worden dat de è klank tegenover de onvolkomen

oè wel een weinig naar de volkomen é kan overloopen, hetgeen tegenover die a

en a geheel is uitgesloten.

Omtrent den o-klank dient het volgende opgemerkt.

In 't Salasche is deze klank onvolkomen tegenover pëpët, volkomen iof

o e -klank, dan wel onvolkomen o, in de volgende lettergreep. In 't Malangsch

spraakgebruik wordt ze ook onvolkomen tegenover de a en tegenover de onvol-

komen en de volkomen e.

In tegenstelling met de e klank blijtt de o tegenover de a volkomen, het-

geen misschien zijn oorzaak kan vinden in de overeenkomst die tusschen onvolko-

men o en a in de uitspraak bestaat.

Wij krijgen voor de o het volgende lijstje:

a. pol ah; kötaq; söbat; — blóra.

e. kopèt — ömbé.
i. kóbis; lópis; tóbil; — störi, köri

o. ködóq; — bodó
o e. póhoeng; — woloe
ë. mbótën.

Omtrent de i kan worden opgemerkt dat ze in gesloten lettergrepen, vooral zoo

men nadruk op het woord wil leggen, wel volkomen wordt uitgesproken, zonder dat

dit evenwel invloed heeft op de uitspraak van de klinker in den voorgaande lettergreep.

Om de invloed van achtervoegsels op de nitspraak na te gaan zullen wij

hier het lijstje weergeven in het evengenoemde werkje „Schrift en Uitspraak" op

pag. 41 aan te treffen.

Sala, Malang.

a. karang; karangën;
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ngaranga; karangan;
ngarangi; karangané;
karangipoen; kar anganipoen;

i. gitlq gitiqën;

gitiqa; gitiqé;

gitiqan; nggitiqi;

gitiqipoen; gitiqané;

gitiqanipoen,

o e. toémpoeq; toémpoéqën;
toémpoéqa; toémpoéqé;
toémpoéqan; noémpoéqi.
toémpoèqipoen; toémpoèqané
toémpoéqanipoen.

e. soewèq; soewèqën;
soewéqa; soewèq é;

soewéqan; njoewèqi;
soewèqipoen; soewéqan é;

soewéqanipoen.
gawé-gawénën.

o. sóröt; sörötën;
sóróta; sóróté;

sórótan; njöröti;

sörótipoen; sórótan é;

sórótanipoen.
paró-parónën.

e»e. méliq; mèliqa;
mèliqé; mèliqa n;

mèliqipoen; méliqané;
mèliqanipoen.

e-oe. éwoèh; èwóeha;
èwoéhé; èwoéhan;
èwoèhané.

e-e. sèsèr; sèsèrën;
séséra; sèsèr é;

séséran; sèsèr ipoen;

sèsèrané; séséranipoen.
o-i. kóbis; kóbisën;

kóbisa; kóbis é;

kóbisan; kóbisipoen;
kóbisané; köbisanipoen.

O-oepóhoèng; póhóengën;

soewèq; soewèqën;
soewèq a; soewèq é;

soewéqan; njoewèqi;
soewèqipoen; soewèqané;
soewéqanipoen.

sóröt; sórótën;

sóróta; sóróté;

sórótan; njöröti;

sörótipoen; sórótan é;

sórótanipoen.

èwoèh; èwoéha;
èwoèhé; èwoèhan;
èwoèhané.
sèsèr; sèsèrën;

sèsèr a; sèsèr é;

sèsèran; sèsèripoen;
sèsèrané; séséranipoen.
kóbis; kóbisën;
kóbisa; kóbisé;
kóbisan; kóbisipoen
kóbisané; köbisanipoen.
póhoèng; póhoéngën;



póhóenga; pöhóengé; póhóengë; póhóengé;
pöhóengan; p óhoèngipoen; póhóengan; p óhó en gip o e n:

póhoèngané; póhóenganipoen. póhöengané; p óhóenganipoen*
Verder moeten we in zake uitspraak nog van een paar bijzonderheden

gewag maken.

Zoo gaat somtijds een eind t over in q, wellicht het gevolg eener ietwat luie

uitspraak. Bv. sènggèq =• sènggèt; këtèqan = këtètan; poq = loenas
naast pot (vgl Wdb). Echter komt dit ook wel in Salavoor, waar bijv. dj ar ik

naast dj arit in gebruik is. De vorm met het possessive suffix é schijnt daarbij wel

het medium te zijn.

Zoo zegt men in het Malangsche in den regel doewiqé = doewité
doch doewitmoe, doewitkoe, doewitana.

Dezelfde achteloosheid is wel de oorzaak van de wijziging van-aqin-ëq

in de laatste lettergreep van vele woorden als: tjëdëq, tjidëq = tjëdaq
(echter in krama, tjëlaq = tjëlaq); dëdëq = dëdaq; 'mbëq = këbaq»
sëlëq = selaq; gëlëq waarschijnlijk van gëlaq. (1)

Hierbij valt een verschil met 't Sala-spraakgebruik op te merken in de

omstandigheid dat er in deze woorden een ingeslikte k op de p ë p ë t volgt, terwijl

de k in 't Sala'sch na p ë p ë t steeds vol wordt uitgesproken. In enkele woorden,

die ook in 't Sala'sch ëk hebben blijft de k behouden als: ambëk, ambëk-
a m b ë k a n ; in andere valt ze via q geheel weg. Zoo zegt men in 't Malangsche

nimmer bëkta, bëksa, tëksih, doch steeds bëta, bësa, tasih. Echter

schijnt ook in 't Sala'sch wel bëta voor bëkta, enz. gebezigd te worden, doch

dan alleen in de spreektaal.

Naast de verzwakking van -a q tot -ëq komt de wijziging van sommige open

eindlettergrepen. Zoo hebben èlèq (ook te Soerakarta) = a 1 a ; kënèq =
këna; mèloq = mèloe; baliq^bali; althans in de uitspraak denSala-vorm

dier woorden geheel verdrongen.

In verschillende verwantschapsnamen vindt men diezelfde sluitende werking

zoo adiq = adi; bibiq = bibi;waq=:wa.
Opmerking verdient voorts sëdiloet = sadéla dat, wellicht uit 'n

tusschenvorm met eind-q is ontstaan.

Vervolgens dient gewezen op het wegvallen van de r ë in sommige woorden.

Zoo b.v. sëngéngérrsrëngéngé; sënèni naast srëngëni. Het Sala'sch

kent ditzelfde in këpijé uit keprijé en pjaji uit prijaji.

De eindletters der woorden zijn steeds scherp en behouden de scherpe

uitspraak veelal ook tegenover suffixen. Zoo wangkit, wangkité; tang-

let, tanglëti.

(1) Vergl. Walbeehm, Zindeelen $ 647 en het daar aangehaalde Kiliaan, Madoereesche Spraakkunst $ 32.

Van nadruk kan in casu geen kwestie zijn, daar de aq-vormen in geheel niet voorkomen.
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De gewild-trage uitspraak die een zachte lip of tandletter doet hooren op

het eind van een woord komt ook in het Oost-Javaansch in 't geheel niet voor,

in dit opzicht komt het dus evenals het Sala-Javaansch overeen met het Hollandsen,

waar men ook geen zachte eind-medeklinkers (media) heeft.

Een scherp gehoor moge eenig verschil wanen te ontdekken in sëbab
en s ë b a p, eene uitspraak als in 't Soendaneesch sëbab of in 't Engelsche

cab zal hij niet aantreffen.

Voorts hellen i, -ih en -iq soms over naar é.

De i wordt in dip o en en ipoen bijna als é uitgesproken: b. v. sa ni-

poen dépoen bëta.

De eind-i h en -iq klinken vulgair nagenoeg als een korte doch volkomen

é, doch hernemen hun klank in de afleidingen. Këdiq, pitiq, disiq, adiq,

inggih, masih, klinken dus kedé', pi té', disé', adé*, in ggé*, masé*.

Ten slotte dient aangestipt, dat in vele woorden waar het Sala'sche spraak-

gebruik de anuswara inlascht, deze in 't Oost-Javaansch niet vernomen wordt,

dus saka, saking, roemasa, asring, masoq en nimmer sangka,

san gk ing, roemangsa, angsring.

In den volksmond blijlt voorts de a-klank ook voor een suffix weleens behou-

den. Zoo bijv. kantjakoe, tanggamoe, i. pi. van kantjakoe en tanggamoe.

III. Grammatische verschillen.

In de eerste plaats verdient hier vermelding de vorming van den causatief

in Ngoko door -na in plaats van -aké.

In sommige grammatica's wordt opgegeven dat in het Oost-Javaansch

aken in het Ngoko, aké in het Krama gebezigd zou worden.

Voor het Javaansch ten Oosten van de Ardjoena is dit bepaald onjuist.'

Naast na als Ngokoo vorm wordt -aké wel eens als 'n soort Madija gebezigd

doch geldt aken als Krama.

B. v. Boekoené wis kó-leboqna, tah doeroeng? Boekoené
ëmpoen rika lëbëtaké, napa, dèrèng? Sëratipoen poenapa sam-

poen sampéjan lëbëtakën, poenapa tasih dèrèng?

Vervolgens dienen we te bespreken de verwisseling van taaisoort welke

vele woorden ondergaan. Dat kan geen verwondering wekken, als men nagaat

dat het ontstaan der verschillen in taaisoort van betrekkelijk jongen datum is

Klapa als Ngoko, këtjambil als Krama te vinden is niet vreemd, daar dit

ook in enkele Pasisir-dialecten het geval is.

De portee van 't Krama-inggil wordt door de bevolking in Oost-Java niet

juist gevoeld, daar men er om bizonder beleefd te zijn ook over zich zelven spre-

kende Krama-inggil termen zal bezigen. Zoo zegt de dèsa-man: kagoengan

dalem, waar hij „gadahan kaoela" niet beleefd genoeg acht, en vraagt hij

met 'n onderdanigen blik: „abdi badédahar roemoehoen", waar hij zeer

goed zegt „koe la ba dé nëda roe mij in". Een woord als siram kan men
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op Oost-Java gewoonweg Krama achten. „Noen, koelabadé adoes sëkë-
dap", zou op gemeenzaamheid wijzen.

Verschillende woorden door het Wdb. met Kawi betiteld zijn in de
spreektaal in gebruik. Zoo bijv. jöga als Krama van anaq (vlg. joega,
ajoega in de Pa rara ton). Poetra beteekent speciaal prins, vorstenkind
en zal dus b. v. nooit als Krama-inggil van de kinderen van een Europeaan
gebezigd worden.

In verband met het niet-voelen van de kracht van het Krama-inggil zaj

men hem dan ook zelden K. i. termen in Ngoko hooren bezigen. Hij zegtb. v. :

Tanggakoe mang di oendang njang djero." waar hij de kawëdanan
b'edoelt.

Apa 'ndaramoe wis rawoeh," klinkt hem gemaakt. Hij zegt :

ndaramoe wis tëka, ah?"

Bij Krama termen als joga, lip tja, tanglëd, vraagt men onwillekeurig

Krama of Krama desa ? In 't oog van den Javaan uit Sala, immers de n a ga r i, stellig

het laatste, waar wij het dialect op zich zelf beschouwen, mag 't er Krama genaamd
worden, immers de prijaji bedient zich van deze woorden zoowel als de desa-man,

De vervorming van vele Ngoko-woorden om ze wat Krama-achtig te maken
als gidang naast goedang, silam naast soelam, tikang naast toekang,
aan welk euvel b 1 a t è r a n's (kruisingen van Javaan en Madoerees) wel mank gaan

worden daartegen beslist afgekeurd.

Het verdient opmerking, [dat de nietgeschoolde Javaan den term „Krama

als taaisoort niet kent (wel het woord tatakrama e. d.); hij noemt de beleefde

taal basa, en de Krama en Krama-inggil termen frischweg Kawi. Zie taai-

soorten, pag. 29.

De populaire opvatting is er dan ook in overeenstemming met de huidige

theorie, dat het Ngoko de eigenlijke taal is; uit beleefdheid bezigt men enkele

andere termen, terwijl er bij 'n grootere mate van beleefdheid wat minder ge-

bruikelijke termen worden gekozen, voorbeelden sub (a), dan wel de Krama,

termen nog eens gekramaniseerd, voorbeelden sub (b).

(a) Vandaar roemoehoen, lama en sama als ietwat beleefder naast

roemijin, lami en sami;

(b) Zoo minanten naast menawi (vgl. Gunning, Roorda's Pandji-verhalen,

de aanteekening op blz. 12 regel 14), s a n t o e n naast sasi, sëdantën naast s ë d aj a-

Door deze korte mededeelingen is het onderwerp lang niet uitgeput; daar

ik sedert Java's Oosthoek verliet, had ik geen gelegenheid meerdere gegevens

te verzamelen. Men beschouwe het gegevene slechts als eene, zij 't wankele

schrede op den weg, die leiden moet naar de plaats vanwaar wij de schoone taal

van millioenen van Neêrland's onderdanen in hare verscheiden uitingen geheel

zullen kunnen overzien.

Ten slotte zij mij veroorloofd er nog de aandacht op te vestigen, dat ook
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deze inleiding door mij eerst na mijn vertrek uit het Pasoeroehansche kon

worden opgesteld, zoodat ik mij ook daarbij gedeeltelijk op mijn geheugen heb

moeten verlaten.

D. VAN HlNLOOPEN LABBERTON.



WOORDENLIJST.

1. ahé = b a h é, slechts, maar. Ook

de vorm wahé wordt gebruikt. Vgl.

Dial. Djap. 4.

2. ènaq = këpènaq. B. v.

:

Awaqkoe ëndaq è n a q = ik gevoel

mij niet lekker. Vgl. Dial. Djap. 16.

3. èntjèr r=tjoewèr, dun vloei-

baar.

4. èntjëloq, mèntjloq = mèn-
t j ö q , op 'n tak zitten v. e. vogel.

Dial. Djap. 12.

5. andéné = oepamané, indien.

6. ëndroeq =oentoeq gangsir.

Wdb. geeft in deze beteekenis alleen op

poentoeq.

7. èn ten= ontën, Madya van a na,

zijn. De vorm ontën is niet in gebruik.

8. è n t o s rr è t è s, n. 1. als Kasar

voor bisa, kunnen. Meestal wordt het

met de ontkenning gebezigd. B. v. Wong
apa ikoe; koq ëndaq èntos, Wat

is dat voor een kerel, die niet in staat

is dit uit te voeren.

9. anil — singsot, fluiten m. d.

mond. Het woord singsot wordt niet

gebruikt. Vgl. Dial. Djap. 150.

10. andeg =andëg-andëgan
= djoempritan, plaats om op te hou-

den, vrijplaats (bij kinderspelen).

11. o e n dj o e q, slechts in gebruik in

de beteekenis van aanbieden, niet als K. i.

van ombé, drinken. Vgl. inoem.

12. inoem, ng inoem, Krama van

ngombé, Ngoko drinken. Het wordt

ook van dieren gebezigd. B. v. nginoemi

kap al, de paarden drenken.

13. harah of höeróeh = hara,

als uitroep. Met geaspireerde h. Dail-

Djap. 63.

14. arèq =botjah. Ook als voca-

tief. Nandi, rèq? waar ga je heen.

Het Krama van arèq is botjah. Waar-

schijnlijk is arèq eene verkorting van

laré via la rèq. Zie Dial. Djap. 55.

15. arèjan van 'tMaleische arian.

Koeli's die in dagloon werken in tegenstel-

ling met tëbasan en boronganr=
op stukwerk zijn.

16. è r m a w a r, roos. R ë g o e 1 o

komt echter meer voor, daarnaast ook

roes. Dial. Djap. 71.

17. ika, gindsch (adj.). Het woord

kaé wordt niet gebruikt, evenmin als

kijé of koewé. Dial. Djap. 75.

18. oekël — toekël, streng garen,

enz. Dial. Djap. 82. de Nooy, Pm.

19. ikliq, ngikliq, gichelen.

20. oedoen =woedoen, bloed-

zweer. Oedoenën. Wdb. geeft dit ook

voor Soerakarta op, wat wellicht minder

juist is.

21. oedoeq, sëga oedoeq, met

klappermelk gekookte rijst.

22. idëq, trappen. Djëdjëq, 'n

trap geven. Wdb, geeft naast idaq op

idëk en idëg. Idëqidëq, eene

massage van de ruggegraat, waarbij de

patiënt voorover gaat liggen en een

ander op zijn rug heen en weer loopt en

met zijne teenen de ruggegraat bewerkt^

23. oedoet, ngoedoet= njërèt,

opium schuiven. Vgl. rokoqan.

24. o edel = woed ël, navel. Zoo-

lang er nog een gedeelte van de navelstreng
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aanwezig is, p o e s ë r genaamd, na het

afvallen van dat gedeelte (p o e p a q

p o e s ë r), waarbij 'n slamëtan gegeven

wordt, luidt de naam o e d ë 1.

25. i s a = b i s a. De vorm b i s a

wordt in Madya gebezigd, de Nooij, BI.

26. a s i n, n g a s i n — m a s i n
;
de

grond likken, v. e. sa pi.

27. asta, Krama van tangan
Ngoko, band, onderarm. Ook Kr. van

baboe als vlaktemaat.

28. èwèg, di èwègèwèg, door

elkaar geschud.

29. oewët, 't touw van een priktol

(kèkèqan). Dial. Djap. 105. Vgl.

Jansz, Supplement, de Nooy.

30. o e 1 a h == g aw é, doen, uitvoe-

ren. B. v. Oelahapa, kon? Mbotën
oelah-oelah. Dial. Djap. 110. 642.

Vgl. de Nooij, olah=: lagi, BI.

31. iloq, 'n standje maken, s ë n è n i.

32. oelët-oelët oewé =loewé,
1 o e w i n g. Elders de naam van een kin-

derspel, waarbij een stuk of wat kinderen

in een rij achter elkander loopen, daarbij

den voorman vasthoudende.

33. along = bëgd ja, zegen, voor-

spoed, en angoer, liever.

34. apé =arëp, willen, verlangen

(spreektaal). Apé nandi, kon, waar

wil je heen. de Nooy. Kw., Dj., Bel.,

Pd. (Bn).

35. open, o p è n i =r roemat, ver-

zorgen. B. v. É ! kon ngopèni pétiq-

moe, adja sampé mëlajoe, hola!

pas op je kippen, laat ze niet wegloop en.

Roemat, zie Dial. Dj. 285.

36. ipoeq-ipoeq, 's nachts gaan

visschen. N j o e 1 o e h = des nachts

krekels zoeken. Dial. Dj. 128.

37. èpèq, saboeq èpèq = sëta-

gèn. Dial. Djap. 129. De saboeq

èpèq is een 1 k i 1 a n breede gordel van

la won, die 5 malen om het lichaam

gewonden wordt, de Nooy, Tg., Dj.,

Rmb., BI., Kd.,

38. a d a h = a d ó e h, uitroep van

pijn. Beide woorden worden gebezigd.

Dial. Dj. 133. 't Accent valt op de laatste

lettergreep.

39. ad ah. adahi = wadahi.
• 7 * •

de Nooy, Wanagiri.

40. adiq =radi, jongere broer of

zuster. Dial Dj. 134. de Nooy. Dj. BI.

Vgl. baliq, bibiq.

41. oedeng, Ngoko, ikët, Krama,

dëstar Kr. i., hoofddoek. Sa-oe-

dëngrrsa-katjoe. Dial. Dj. 140.

42 oedjoeng 'n soort van tournooi,

waarbij 2 inlanders elkander met gelijke

stukken pëndjalin (spaansch riet) slaan.

De toeschouwers staan er in een kring

omheen, terwijl een paar arbiters of he-

rauten de pëndjalins uitdeelen. De

strijders, met ontbloot bovenlijf, geven

elkaar beurtelings een haal over rug ot

flank, die vaak diepe striemen achterlaat.

Aan het toebrengen van eiken slag

gaan des noodige grimassen en chijnslagen

vooraf. Het spel is zeer animeerend, doch

eindigt vaak in 'n hevige vechtpartij.

43. aj a h = a 1 a h, als uitroep. Vgl.

Dial. Djap. 145.

44. ojag, ngojag =ambalëdig,

vervolgen, nazetten. B. v. ngojag

maling.

45. ajang r=wah als uitroep. Te

S. k. : jang, doch daar als een uitroep

van afkeer.

46. oemat :=koemat. 't Krama
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is echter steeds kim at. Zie Dial. Dj.

154. de Nooij. Dj. Padangan (Bn).

47. amper, ngampër, riet aan-

dragen. Wong amperan, de molen-

koeli's op eene suikerfabriek.

48. ampiq-ampiq — toetoep
k e j o n g, het driekante stuk g ë d è g

boven in de zijgevels van een huis.

49. em p o e t, 'n lekkernij van gerooste

djagoeng met goela en klapa.

50. ambat, ngambat = nariqi,

'n vliegertouw inhalen, de Nooy (Kd).

51. ëmbat I. = daloeroeng,
onderligger v. e. brug; II. = p ir, veer

van een rijtuigje. Zie Dial. Djap. 696,

Vgl. de Nooy.

52. èmbong =dalan, de groote

weg. 't Krama is cf. S. k.: mërgi. Vgl.,

loeroeng en dalan.

53. omong = kan da. Vgl. Dial,

Dj. 165.

54. agoeng ookr=katah. Volgens

Wdb. Kawi. B. v. anawongpira,
kono?— wontën tijang agoeng,

er zijn er veel. Ka tab wordt echter meer

gebruikt.

55. atiq =mganggo; gaq atiq
r= t a n p a, zonder. Het woord t a n p a

is geheel onbekend. Het Krama luidt

'mbotën mawi.
56. angoeq =loewoeng, liever.

57. ongkos = w r a g a d, (on-)

kosten. Dial. Djap. 182.

58. èngklèq =ëngklèq, hinken.

59. anglah of angglah=sakit
;

Krama van 1 ara, ziek. Volgens Wdb.

Kawi. Dial. Djap. 189 en 183. de Nooy,

Bodjanegara.

60. anggaq = doengarèn, zich

vreemd voordoen.

61. nontoq =nonton, Taq
nontoq wahé, ik ga maar eens kijken.

62. n a n d ë s = t ë 1 a s, op. Het

woord tëlas wordt zelden gebruikt.

K ëm p o e t wordt in 't geheel niet verstaan.

Zie Taaisoorten, I tandës. de Nooy,

tandës, Dj.

63. nikah =ningkah, trou-

wen. Dial. Djap. 205.

64. noen, eene samentrekking van

n o e w o e n. I. bij wijze van titel

:

Mbotën wontën, noen, 't Is er niet,

meneer. Ook te S. k. wordt het aldus

gebruikt, doch dan vooraan: Noen,

mbotën wontën.

II. present! B. v. Bidin!— Noen.

65. naming =nanging, 'tvoeg-

woord: maar. Vgl. tapi. B. v. Inggih,

kahoela sampoentanglët, tirösé

wontën, naming dipoen padosi,

mbotën këpanggih, ik heb er al

naar gevraagd, men zeide dat er waren,

maar toen er naar gezocht werd, vond

men niets.

66. tji =këtip, dubbeltje; s'a-tji.

É tj é wordt wel verstaan, en in 't Ma-

eisch gebezigd; këtip is in dien zin

niet gebruikelijk. Dial. Djap. 55.

67. tjahoes —s ah o es, saus.

68. tjatjaq =djadjal, 'n aan-

moediging, 'n beleefde last. B. v. Tja-

tjaq, g a r é n é=och, breng het even hier.

69. tjënting = k ë n d i t, vrouwe-

gordel. Zie k ë n d i t onder k 1 i 1 i n.

70. tjërëq of tjidëq = t j ë daq,

dichtbij. Ook tjëdëq, Sk. tjëdëk,

zie Taaisoorten IV bij tjelaq. de Nooij,

tj a r ë q. Bodjanegara.

71. tjórèq =rèq, lucifers. Vgl.

korèq.
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72. tjrèwèt, ruzie en standjes ma-

kend; ook v. e, voorwerp dat last en

moeite veroorzaakt. Zoo zal een fabrieks-

smid (toekang bësi; iemand die in de

desa dat beroep uitoefent pan dé) van

een stoompompje dat herhaaldelijk stuk

gaat zeggen, Donkiné (Eng. donkey)

koq tjrèwèt temen.

73. tj o e r o e n g, 'n heele bos pisang,

1 i r a ri g.

74. tjikar =grobag, sapi-kar.

Het woord grobag wordt evenmin als

pëdati gebruikt, hoewel 't Krama van

tjikar luidt pëndatos. de Nooy,

Ngoetëran, (M).

75. tjëkoq, planten (b. v. jonge

rietplantjes) water geven, door bij elk

plantje een emmertje uit te gieten, Vgl.

Wdb.

76. tjoekit — tj o e k i 1, lospeute-

ren met een scherp voorwerp. Ook het

werktuig heet zoo. Zie t j o e k i 1. de Nooy,

tjoekit — soe dj èn. Mgl.

77. tjoekil, een bamboe koker,

boemboeng, waaraan aan de bovenzijde

een stuk bamboe als handvat gelaten is,

wat gemak geeft bij 't water scheppen

uit een slootje bijv. om plantjes te be-

sproeien (tjëkoq).

78. tjatoe =tatoe, gewond. Dial.

Djap. 235.

79. tjitah = sëmbagi. Vgl. Dial.

Djap. ëntjit.

80. tjoewèr =tjrèwèt, veel

praats hebben.

81. tjlilingan =nolèh-nolèh.

Vgl. Dial. Djap. 673.

82. tjop, een klein blikken lampje.

83. tj o e p o e, ook : de dekseltjes der

petroleumblikken.

84. tjapil — tjaping, de platte

conische zonnehoed. Tjaping wordt

in dien zin niet gebezigd, de Nooy, Koe-

taardja, Wanagiri, M., N.,

85. tjëplèqan =lèpèq, schoteltje.

86. tjiplës ofkëtjiplës, de

groote varkensluizen, die wel in de ooren

en tusschen de teenen van honden zitten.

87. tjidëq =tjëdaq, dichtbij'

Vgl. tjërëq.

88. tjëbaq = tebaq, met de

vlakke hand iets pakken. Dial. Djap.

252.

89. tjatóqan =këtèqan, hansop.

90. tjingkir =tjangkir, kopje.

Dial. Djap. 257. de Nooy. Dj. BI.

91. tjongkèng of tjantèlan, 't

zadel met houten verhevenheden om

manden aan te hangen bij een paard.

91. ran'tjangan =ragangan,
geraamte v. e. vlieger, ook v. e. huis.

Dial. Djap. 259. de Nooy, BI.

92. rantaqrantaq = trontong-

tr on tong, 't opkomen van de zon: De

Sala-term is daar Krama-Ngoko en

niet Kawi zooals Wdb. opgeeft.

93. rika =dika, pers. vnw. 2e
.

persoon Madya. de Nooy, Tg, Poerwarëdja,

Kb, Mg., Tm.

94. rokoq, n g r o k o q, rooken van

sigaren of strootjes. B. v. adja kon

rokoqan. Vgl. oedoed. Zie Dial.

Djap. 267.

95. roewé, roewéroewé, loshan-

gend haar van een kind, dat nog geen

g ë 1 o e n g heeft. Van een volwassene

zegt men ook hier oeré. Vgl. WdJb.

roewèg en rèwog.

96. roedjoe, verkorting van wa-
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roedjoe=soemëndi, kakangné
(resp. joené) (woe) rag il, de op één

na jongste. Vgl. Dial. Djap.

97. rajat — semah, echtgenoote,

Krama van bodjo. Het woord semah
wordt hier niet gebruikt.

98. remis = krotjo?, kleine

schelpdiertjes, welke in de s a m b ë 1

gebruikt worden.

99. ribang, verkorting van wora-

waribang, de këmbangsëpatoe.

100. kani =k?nil. Santen
kani — santen kanil

101. kon =rkowé, gij, samentrek-

king uit k o h ë n. (Zou Pararaton 16 regel

30 wellicht luiden kon daq-ilanga-

kën).

102. kana — ëmboeh, ik weet

het niet. Afkorting van wikana, zie

Taaisoorten XI b. Als Krama van kana

(ëmboeh) geldt kirangan. Vgl. Dial.

Djap. 309.

103. kanan kèri=:kiwa tëngën.

104. koentjit := k o e n t j i r, haar-

vlecht v. e. chinees. Vgl. koes ir. Dial.

Djap. 394.

105. koendangan, uitgenoodigd

voor een slamëtan. Andjagong, onb.

106. kèntol =kèmpol, kuit.

107. kitjé =r p é tj é, éénoogig, ook

één oog sluiten.

808. k ë t j i 1, s a - k ë t j i 1, één k e m i ri

noot. Twee bij elkaar is sa-gëndog.

109. këtjambil, Krama van k la-

pa Ngoko. Dial. Djap. 319.

110. korèq =rèq, lucifers.

111. kërèt, Europeesche hark.

112. krosoq, gedroogde tabaksbla-

deren; gekscherend voor slechte tabak.

113. krëpèq = këpèq, bamboe

mand met deksel, ook de klont o ng
met zulke manden wordt aldus genaamd.

114. krèpjaq r=klontong, de

houten bellen van sapi's of pikoelpaardjes.

115. k r a n g, vrij groote schelp-dieren,

elders k é t j é genaamd.

116. kirangan =kilap, ik weet

het niet, Krama van ëmboeh. Do e ka
dalem komt in dezen zin wel, k i 1 a p

niet voor. Dial. Djap. 126. Zie Taai-

soorten.

117. krangkèng, ook houten

raamwerk in eene suikerfabriek waarin

zakken gelegd worden met bezinksel,

om 't sap ervan te laten uitdruipen.

118. kèkèqan, tol van hout, priktol.

Gangsingan is onbekend, 'n bromtol

heet boemboeng.
119. kodoer, sa-kodoer=goela

rènsa-boentël. Vgl. Dial. Djap.

sa-kodj or 377.

120. kit ir, 'n stokje in 'n 1 ar on-

gat geplaatst, waar de laron's tegen-

opklimmen. Ook in Midden-Java is dit

spelletje in zwang, doch Wdb. geeft het

niet op, In Rembangis kitir de laron,

die er bovenop gespietst wordt.

121. katrol = katrol, kèrèqan.

122. kètèl, ketel van tëmbaga.

Tjèrèt heet een ketel van koeningan.

Een blikken ketel heet tjèrèt gë in-

breng.

123. kasi = kongsi. Het woord

kongsi wordt in dien zin niet gebruikt.

Vgl. de Nooij.

124. koesir = gombaq, uitge-

spaarde haarlok in 't midden van 't

achterhoofd.

125. k o e s o e q = zacht wrijven.

Naast kosoq en gosoq = wrijven.

126. kaspé, 'n soort këtèla po-
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hoeng. Vgl. de Nooij, wanagiri.

127. kawis, 'mbotëndados
kawis, Kr. van ndaq dadi apa, 't

is niets, 't doet er niet toe.

128. koewawa = een lid van het

dèsa-bestuur, belast met de zorg voor

het water.

129. koewawi, Krama van këlar

= in staat tot. N. b. ook in de betee-

kenis: gereed. B. v. Daharipoen
sampoen koewawi.

130. kówoeng =rglodog, koker

voor rijstdiefjes.

131. kala, ngadang kala, 'n

waarschuwing dat er een slang op den

weg is, Adang=r afwachten, ergens zijn

waar men niet hoort.

132. këlèt, ngëletti, afkluiven.

Ambrakóti. B. v. Ló! arèq ikoe,

baloeng di këlèti aé. Zie ook

b ö 1 è n g — villen.

133. klótöq, 'n vischsoort, die gatël

is bij 't eten.

134. klilin = kliling; wong
klili n= ger do e -wachters; gót kli-

lin = de diepe goot welke rondom een

riettuin gegraven wordt. Is de tuin

nogal uitgestrekt dan komen er ook

in 't midden breede en diepe afvoer-

goten: këndit. Voorts wordt elke

bouw in 20 bakken verdeeld (kötaq

of b a q) door gót malang en gót
moedjoer.

135. klapa, Ngoko, kokospalm. Als

Kr.-term geldt këtjambil. Vgl. Dial.

Djap. de Nooij: krambil, (Krama) Tg,

Pëkal., Sëm., Djap. Rëmbang.

136. klojèng-klojèng = bi-

ngoeng.

137. keper, 'n kleine vlinder.

138. kèpètrrkopèt, niet tjèbok
(tjèwok). Deze term wordt wel ala

scheldwoord voor Europeanen gebezigds

landa k.

139. koedoe, Morinda citrifolia.

Men duidt met het woord koedoe
zoowel den boom als de rijpe vrucht aan.

Vgl. de Nooy, BI. De jonge vrucht heet

bëntis; half rijp heet ze patjé.

140. koedoeng =toedoeng.
Vgl. Dial. Djap.

141. kadjó =goemoen zich,

verbazen. De Sala-term is aan den kleinen

man onbekend.

142. kódjör, lang brandhout (2 a

3 de pa) voor de inlandsche steenbak-

kerijen. Slechts wildhout (géén djati)

valt onder deze benaming; v.n.1. dadap
en mindi. Vgl. Dial. Djap.

143. kajaapa =këprijé. De
Salaterm wordt in 't geheel niet ge-

bruikt, evenmin als këpripoen, waar-

voor kados poendi.

144. kajoe, toekang kajoe =
oendagi, timmerman. Dit woord wordt

nagenoeg niet begrepen. Vgl. Dial. Djap.

145. këmëkëlën, aldoor lachen

;

van kamikëkëlën wellicht? Zie Wdb.

këkël en zie nginkliq.

146. këmpël=:këmpal. Krama
van koempoel en van kloempoek.
Beide Kr. vormen zijn in gebruik. Vgl.

Dial. Djap.

147. koembah ook=wasoeh.
Dit woord is hier onbekend, evenals de

derivatieven, als pëmbasoeh, waarvoor

toekang pënatoe. B.v. Ngoembah
p o p o q = luiers wasschen.

148. kombong, kombongan:=
prandjèn, kippenhok.
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149. këmbang sëgrat= tëgërat.

De këmbang poekoel ampat,
mirabilis jalappa.

150. k ë b a, 'n zak van bastvezels (1 o e-

loep) van de war o e. 't Woord kan di

is hier onbekend. Vgl. Dial. Djap. K ë b a

a g ë 1 = 'n zak van a g ë 1 gemaakt;

këba göni=goni, zak van ramé-

vezels.

151. kóbót =klóbót, de schut-

bladeren van den djagoeng kolf, welke

tot 't draaien van sigarettes gebezigd wor-

den. In Këmbang heet de jonge vrucht

k o b o t.

152. kotaq, in suikerriettuinen '/go

bouw. Dial. Djap. 395.

153. këtèqan =këtètan. I.

met de vingers klappen.

II. chineesch telraam ; ook : het telraam

bij 'n biljart.

154. kang =ingkang. Kang
steeds in Krama (of deftig Ngoko) ; s i n g

Ngoko.

155. kon g kon, ook akon, dus:

gelasten. Krama, k è n g k e n.

156. kongsèn =m entering, mon-

teering.

157. dari, dadar, opkomen van

de maan, wellicht een verkorting van

dadari. Vgl. Dial. Djap. No. 603,

dadar in plaats van dadar. B.v.Wa-

jah méné koq doeroeng dari

boelané.

158. drap, draven van een paard.

Vgl. Dial. Djap,

159. dikep, dëkëp, iemand van

achteren naderen en hem de handen voor

de oogen houden. B. v. A j o , d i k ë p ë n

a g é ! Wdb.geeft deze beteekenis van d ë -

Verh. B. G., LI, 3e stuk.

këp niet op. de Nooy, Karang-anjar,

(Kb).

160. dowa = don ga, gebed. De

afleidingen van d o n g a worden wel gebe-

zigd, dongaqna, dongaqaké.
161. doewé baji = manak.

Dit woord wordt alleen voor het. jongen

van beesten gebruikt, en in verachtelijke

zin voor menschen.

162. dalan, voetpad. Zie voorts

è m b o n g.

163. dolan =rdolin. Beide woor-

den worden voor „om geld spelen, dob-

belen" gebruikt; dolan-dolan: wan-

delen, spelen.

164. dëlaq = dan gak, omhoog-

zien.

165. dëlèq, dëlèqi=golèqi.
166. dloewèq, dloewaq-dloe-

wèq = drèngas-drèngès, grijns

lachen.

167. dalem, 't bezittel. vnw. van

den lsteQ persoon in 't Krama-inggil;

't gebruiken van Krama-inggil termen,

waar men tegen meerderen over zich zeli

spreekt, is bij den kleinen man zeer alge-

meen. Naast Krama poenika gada-

han kawoela, stelt men poenika

kagoengan dalem.

168. dom, Ngoko van djaroem

Krama, naald. Vgl. Dial. Djap. en zie

toeding.

169. doengarèn =dingarèn,

vreemd, zonderling.

170. tah I.= ta. B.v. Rénéja tah

disé (disik), kom nu eerst maar hier.

II. = a p a ; bij 't stellen van 't al-

ternatief. B. v. gëlëm, tah ëndaq?

wil je, of niet? Vgl. de Nooy, Rmb. BI.

a
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171. t ah an, ook= in de gevangenis

zijn.

172. toenoe = bakar, roosten op

arëng van djagoeng, iwak enz.;

b ë n ë m is 'n speciale term voor 't roosten

in de asch van këtèla.

173. tantjëb, ook: 'n spel, waarbij

'n arit wordt omhoog geworpen, die met

de punt in de grond terecht moet komen.

174. tènda, 'n zeil boven 'n kraam-

pje op de pasar, en ook de kap van een

Europeesch wagentje.

1 75. t a n d a q, dansmeid, evenals

ronggèng, 't Ngoko van talèdèq

Krama. Ook 't dansen (van vrouwen)

zelf heet zoo, van mannen b ë s a (b ë q s a),

Krama Ngoko. Wdb. geeft dit woord

als Krama inggil van djogèd.

176. tandjëq, boeng vanpring,

welke recht (loer o es) uit den grond

komt; zoo ze krom (bèngkong)
is, katèq, Vgl. Dial. Djap. tandjaq,

434.

177. trèntjèng, de regen is bijna

opgehouden, de zon doet moeite om weer

door te breken Vgl. Wdb.

178. trantanan, 'n klein kind, dat

poogt te gaan staan, doch telkens weer valt.

179. trëtëg = k r ë t ë g, brug, vgl.

djambatan.
180. tirósé = tjariosipoen.

Krama van djaréné „naar zijn zeggen",

„hij zegt, dat", „men zegt, dat."

181. tëras I. een veld de eerste

maal ploegen, vgl, sëngkal en broe-

djoel.

II. een goot in 'n suikerriettuin traceeren

door één spade (lëmpag) diep te spitten.

Het verder uitgraven heet ' dj ë blos of

djëbloq.

III, këtrasën, 'n vrucht b. v. 'n

m a n g g a (p 6 h) te grof schillen, zoodat

er een gedeelte van het vruchtvleesch

medegaat.

182. trami = trimah. Krama

van trima. Nëda n r am i =dank u.

In 't Ngoko trima, akoe.

183. t rombol, van 'n rietplant 'n

deel afsteken om 't elders over te planten,

sëblangan. Vgl. Wdb.

184. taq, l e persoon, voornemende

wijs enz., daq wordt niet gebruikt.

185. toko, ook waroeng tjina.

186. tokoeh, 'n vliegertouw.

187. t o e d i n g, ook : 'n bladwijzer

van pring toetoel bij 't koran-lezen in

gebruik.

188. tata-tata =dandan. Vgl.

Dial. Djap. de Nooy.

189. tatab, tataban, ook van

karren die tegen elkander aanrijden,

van persoonen, die in 't donker tegen

elkander aanbonzen.

190. tas =ëntas. Vgl. mëntas.

B. v. Apa kon ikoe tas tëka? Ing-

gé (inggih) ènggal doegi, Ben je

nu net gekomen? Ja, zoo even. Vgl.

de Nooy, tës.

191. tismaq = tësmaq. bril. Vgl.

Dial. Djap.

192. tal ah =ta. Om er meer klem

aan te geven wordt de eerste a gerekt,

en spreekt men ongeveer uit talë. B.

v. Ajo, këbatan talë, gauw, haast

je wat. Ahl.adja ngono talah.

193. tloendaq =trataban,
vloerplanken van een paardestal.

194. tlësiq, de bamboe omwanding

van een gratkuil.

195. 1 1 é m p é, vlechtwerk van dunge-
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schilde pring, kèpang. Kèpangan
heet hier vlechtwerk van k 1 a p a blade-

ren, elders lëmpiran genaamd. Dial.

Djap. 689.

196. tapi = nanging, maar, even-

wel. Het woord is uit het Maleisch inge-

slopen en wordt vooral tegenover Euro-

peanen veel gebruikt, 't Is Kr. - Ng.,

doch n a n g i n g klinkt gekleeder. Vgl.

naming. Vgl. voorts Dial. Djap. 455.

197. tapèqné =nanging. B. v.

Tapèqné akoe daq soedi, daq,

maar ik heb er in 't geheel, geen lust in.

198. tèdèng = toedoeng, 'n

hoed waarvan de helft vol is, zooals ze

door pëtinggi's (loerah's, dorps-

hoofden) gedragen wordt. Zie ook

songkoq. de Nooy, BI.

199. toempi, de gedeelten vanden

ros (de knoop van de geleding), die bij 't

splijten (s i g a r) van de pring aan

den binnenkant blijven zitten en door 't

sisiq verwijderd worden.

200. tempo I. = mangsa, tijd.

II. = in ah, uitstel. Vgl. Dial. Djap.

463.

201. tëmpah =sëbar, zaaien.

In Eëmbang het verdeelen van de w i n i h

onder de plantsters.

202. tèmpak=tèmpang, schop-

pen, doch met den voet van terzijde.

Djëdjëq, recht vooruit schoppen.

203. toempang, noempang,
ook = mënang. B. v. Olèhmoe
dolin tëki, sapa, sing noem-

pang? wie won 't bij ullie tëki-

spel?

204. tèmpongan, de sarong kort

dragen, zooals huisjongens doen.

205. timbrah =gëmbrèng, 'n

blik. Het petroleum blik heet gëmbrèng.

Toekang timbrah. Dial. Djap. 474.

206. toembroeq = bidjig, met

den kop stooten, soedjah.

207. t è m b o q , ook : 'n dammetje

in 'n wangan (sloot of greppel), klei-

ner dan 'n bëndoeng. Nèmbóqi,

'n wangan afdammen om het water

tot het niveau der velden op te stuwen.

208. tömblöq, 'n mandje; nöm-

blöq=:amèq wëdi, krikil, zand

halen uit de rivier. Dial Dj. 479.

209. tëmboengan ook = b ë n-

doeng, dam. Ook te Soerakarta moet

het woord in dezen zin voorkomen. T ë m-

boengi, 'n dam maken. Zie tèmboq.

210. toegël, noegël, ook: 'nveld

voor de tweede maal ploegen, nu haaks op

de eerste voor. Zie t ë r a s en n g 1 a w ë d.

211. tëbëq = tëbaq, met de

vlakke hand slaan op iets.

212. tëbas, tëbasan, ook: op 't

stuk werken van koeli's; betaling voor

het geheele werk, böröngan, ook in

de overige afleidingen. B. v. (Pad a)

Rénéja rèq! barang ikoe përloe

di doenna sa ka ing tjikaré, taq

tebas na pisan: tëloeng rispis

kabèhé. de Nooy, Wanasaba.

213. tëbang = rëmbang, suiker-

riet snijden. Het woord rëmbang is

in dien zin hier geheel onbekend. Dial.

Djap. de Nooij. Dj.

214. tang,ngëtang, het vastzetten

van de spaken van een wiel.

215 tangkëp Kr. Ng. = tjëkél.

B. v. Tijang kang 'mbo ten böta

(bëqta) tèng di tangkëp ing gër-

doe, wie geen lichtje bij zich heeft

wordt door de gardoe-wakers opgepakt.
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216. tanglëd = taken, Krama

van tak on, dragen.

217. tènggor= këtatab en ting-

gor. Dial. Djap. 492.

218. toenggoeq =toenggoe en

djaga. Toenggoeq en toenggoe

worden dooréén gebruikt. B. v. T o e n g-

goenen konó, en toenggoeqën
kónó, wacht daar ginds!

219. sé, 't Ehllandsche „zeg" als

interjectie. B. v. Köq nakal tëmën

sé, arèq ikoe! Dat is me 'n lastpost,

hoor, die jongen ! Vgl. Dial. Djap 495

220. sahos, njahosakënpësa-
kitan =ngladosakën pësakitan,

de beklaagden voorbrengen.

221. sënèni = sëngëni, berispen,

'n standje maken. In stede van srëgën

wordt sëngëni gezegd.

222. sënèngga= sahingga. Zie

Dial. Djap. 190.

223. sëriqné, toedjoené. Vgl.

Dial. Djap. Soms met ellips van een

deel van den zin. B. v. Sëriqné gawa
barang iki ing salakoemoe, neem

dit meteen mede nu je toch daarheen

gaat.

224. soeradadoe = saradadoe,
• • • • /

soldaat.

225. sroentoel, 'n zwam, z. g.

kikvorscheieren (Leuconostoe mesente-

roïdes), die zich vormen kan in rietsap

en gelatineuse, bloemkoolvormige, tame-

lijk harde klonters vormt. Door inlan-

ders wordt ze wel gegeten.

226. sikëp (sikëb) 1. als 'n huis

door kwaadwilligen in brand gestoken,

niet branden wil door de kracht der

tegenbeden; 2. als de gasten op 't

bruiloftsmaal zeer weinig eten, daar ze

door de s a r a t verzadigd zijn ; 3. twee

buisjes over elkander dragen, 'n zwarte of

blauwe badjoe over 'n wit jasje, s i k ë p a n;

4. 'n wapen verborgen bij zich dragen.

227. sódóq rrrada, nog al, 'n

weinig. B. v. Ajo, sodoqrónótah,
ga nog wat verder naar ginds toe. Vgl.

sar o do q, Dial. Djap. 270.

228. sëta I. Kr. van do jan, lusten.

Vgl. Dial. Djap. B. v. Koel a 'mbötën

sëta.

II. spreektaal voor sërta.

III. = tëroes, B. v. Kiriqé sëta

réné, 'ndaq gëlëm baliqbaliq,

die hond komt maar aldoor hierheen en

wil maar niet weer weg.

IV. lara sëta, de akar wangi.

229. sëtral 'n lamp met 'n centraal

licht. Vgl. sëtroli. Dial. Djap. 536.

230. sitoq— si dj i, één. Bij 't tellen

echter steeds dji, ro, loe enz.; sing

sitöqé = de andere. Wdb. geeft sitoq

als S. k. spreektaal. Vgl. de Nooy, sitoq.

231. sëtip, gomelastiek; ook éla-

stiq. Vgl. Dial Djap.

232. s ë t o p I. als de m o d a n g

van 'n hoofddoek van zijde gemaakt

wordt, heet het daarvoor gebruikte vier-

kante lapje sëtop.

II. =lodong, n. 1 in den zin van

stopflesch.

233. sësëp, njësëp, ook=gëras,

poreus van den grond.

234. sèwèq, Ngoko van djarit,

Krama, kleedje, kain. de Nooy, Sëm.,

Dj., Rëmb., Madioen.

235. sowangan=:sewangan, 't

muziek-instrument ('n strak gespannen

bamboe-vezel) aan een vlieger.
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236. sela = Doelkangidah. Het

woord apit beteekent: één tegen twee

wedden.

237. sëlah, lange rijtuigzweep.

238. soeloeh I. rijp worden aan

den boom, van vruchten. Van pisang:

als er al 'n paar stuks in 'n tros rijp zijn.

II. n j o e 1 o e h, bij nacht visschen,

vogels of djangkrik vangen.

239. silirl, = ninis, silir-silir,

afkoelen als men bezweet is.

II. s i 1 i r a n, Krama, van a n g i n
;

Ng., de wind. Vgl. Dial. Djap.

240. sladah, lënga sladah, sla-olie.

241. slamboe = klamboe.
242. salong I, = lèqé, jèn.

II. = salah sidji of sawenèh.
B. v. salong djoepoeqën.

243. sopaqan I. bij 'n haarvlecht

valsch haar doen. Vgl. Dial. Dj.

II. 'n stukken pikoelan maken door

er 'n latje tegen aan te binden.

244. s a j a = k r o j o q, met z'n velen

iemand aanvallen. B. v. Saqna arèqé,

mang mlakoe ana ing kono di

saja ing kantjakantj ané, arèqé
mèh bongka, Kasian toch dat jonge-

tje, toen hij zooeven daar liep, werd hij

door al z'n makkers tegelijk aangevallen,

hij heeft er bijna 't leven bij ingeschoten.

245. sajan =r sangsaja, Sa-

jan . .. . . . , sajan, hoe langer hoe

meer. B. v. sajan gëdé sajan
malës. (Zie aldaar).

246. saboeq èpèq — sëtagën
Zie èpèq.

247. sèbët =:sabët, pëtjoet.

Vgl. Dial. Dj.

248. soetil = soesoeq, ijzeren

lepel of braadspaan, Vgl. Dial. Dj.

249. singkrih =rsingkir; sing-

k i i h n a, iets uit den weg zetten.

250. songkoq oftèdèng, hoed

waarvan de helft vol is, door petinggi's,

mandoer's enz. gedragen , Vgl de Nooy

.

251. singkal, njingkal, ploegen

op de s a w a h, die onder water staat. Vgl.

b roe dj oei en tras.

252. sènggèq= sènggèt, plukstok.

253. wantoe = poeroen, durven,

dapper. Vgl. Dial Djap. de Nooy, Tg, Pk,

Smr, Dj R, Bagëlen, Banjoemas.

254. war ah, kennis geven. Ngoko

van bèdja, Kr. Zie Taaisoorten XI

war ah. de Nooy, Ws.

255. w a q, oom of tante (oudere

broer van den vader). Titel voor wie

te oud is om kang te heeten.

256. wadoelnrtoetoer-toetoer,

zeggen, bespreken, kwaad spreken. Echter

niet alleen in ongunstige beteekenis. B.

v. É! diq! kon mënjang omahé

kakangkoe, wadoelna akoe ëntas

olèh baji, Hé, loop jij eens even naar

mijn broer en zeg hem dat ik daareven

een kindje gekregen heb.

257. wawal = wangkil, 'n schof-

feltje dat op de ga ga gebruikt wordt.

258. wilis, Krama van ito eng,

tellen. Daarnaast wordt ook ètang ge-

bruikt en wilang.

259. wingi, sak wingi (metluiden-

den k), Krama van wingi Ngoko,

gisteren. Wellicht ontstond dezekrama-

vorm uit sawëg wingi.

260. wangkit (wangkid)=watës,

grens. Beide woorden worden gebruikt.

B. v. Ndi wangkité sawahmoe?
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261. lahi = nakal, kuren hebben,

van een paard. Ook als substantief. Wdb.

geeft bet woord op, hoewel 't te S. K.

niet in gebruik moet zijn. Dial. Djap.

644.

262. lintjing =lintjip, spits.

263. lëntraq-lëntroeq, langzaam

loopen, van een paard. Zie Wdb. lën-

trèh-lëntrèh, langzaam loopen.

264. lintriq, naam van een spel

met inlandsche kaarten, minder ingewik-

keld dan het tëki. Ook naam van een

batiq-patroon.

265. 1 a n d r a t = landraad. Vgl. Dial.

Djap. Landrataké, overleggen. B. v.

Koela badé landrataké kalih
rajat koela roemijin, ik wil 't

eerst eens met mijn vrouw overleggen.

266. lötjan, 'n zijden slèndang.

267. lëtjët I. schuw, kësit.

II. — p i n t ë r.

268. loeroeh = loeroe, zoeken.

Ajo loeroehana arèq ikoe.

269. larat = bandang, op hol

zijn, van een paard, sapi enz. Het

woord bandang wordt hier alleen

in de beteekenis van platte mand gebruikt;

't werkwoord beteekent : iets met z'n

tweeën in zoo'n mand wegdragen. Vgl.

de Nooij, Tg.

270. loeroeng = dalan sim-

pangan, zijweg. Vgl. è m b o n g,

dalan.

271. lëkër, 'n opgerold touw.

272. ladi, laden, helper, bediende,

duivelstoejager ; laden toekang gëni
= hulpstoker.

273. loedroeg =badoet, grap-

penmaker, nar. Vgl. de Nooy Wdb.

274. lötrèq, 'n kleedingstuk verlo-

ten. Te S. K is lotrèhi = loterij.

B. v. Wis, oedëngkoe taq lótrèq-

na, ëngkó kón taq bajar = Basta!

ik zal m'n hoofddoek verloten, zoo aan-

stonds betaal ik je.

275. lawët, nglawët ='n veld

voor de derde maal ploegen. Zie tëras

en t o egel.

276. lalar, nglalar = rondloopen

zonder bepaald doel. B. v. Ó, wong
ikoe roepané ngónó, nglalar
èmbong ahé, gaq doewé paga-

wèjan tah, kaja apa, Kijk me zoo'n

kerel toch eens aan, dat schuimt maar

aldoor de wegen af, zou hij in 't geheel

geen werk hebben of hoe zit 't er mee.

277. lip tja =kësoepèn Krama

van lali, vergeten zijn. Vgl. Dial. Djap.

kletja, en Taaisoorten lepja. Het woord

kësoepèn wordt niet gebruikt.

278. lopor, voorrijder.

279. lèdog = b 1 ë t o q, modder.

Zie Dial. Djap. 223.

280. ladjëng, ook iem. uitnoodigen

om binnen te komen. B. v. Sampejan
ladjëng sëkëdap, joe, Loop eens

even aan, joe.

281. lamoeq =lëmoet, muskiet.

Vgl. voorts djingklong; lamoeqan,

'n stukje arëng op iemands voet leggen

en aansteken. Vgl. de Nooy.

282. loempoer I. = aarde, zand.

II. =lètjèq, verloopen van een schroef.

283. lëmpir =lëmbar, këbèt.

Vgl. Dial. Djap. 'n Pisangblad.

284. 1 ë m p a g, de Europeesche spade,

sa-lëmpag = een spit diep (^ voet).

285. loembrah = loemrah, vol-

gens gewoonte, als gebruikelijk. Krama

limbrah. Vgl. Dial. Djap. loemprah.
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286. 1 i gas, ligasan = lagaran,

op 'n ongezadeld paard rijden.

287. poh, is hier Ngoko, naast pëlëm

Krama, m a n g g a.

288. pantjaq =nijaga, gamelan-

speler ; 't woord n i j a g a, wordt niet

gebruikt. Zie Wdb. op pandjaq.

289. pënatoe of toekang pe-

natoe, waschman. Pëmasoeh is ge-

heel onbekend.

290. poenas = loenas. Vgl. póq.

291. pèndèq= tjëkaq, kortom.

292. pëndatos I. Krama van

tj i k a r , sapi-kar.

II. Krama van do kar, rijtuigje.

Het woord pëdati komt niet voor.

293. pandja, mandj ar=riet plan-

ten. Vgl. Wdb. en vgl. de Nooy.

294. pen tong, pëntongan =
këntongan, de bouten visch in de

gërdoe, waarop alarm geslagen wordt.

295. pètjoq = kampaq, bijl. Dial.

Djap. 724.

296. pötjöq, mótj öq, djagoeng
snijden.

297. pëtjoeq, pikhouweel. Dial.

Djap. 724, pëtjöq

298. patjoel of patjoel kolong,

'n groote hak met geheel ijzeren blad en

houten steel. De Vorstenlandsche patjoel

met ijzeren snede aan een houten blad

wordt hier niet gebruikt. Zie lempag.

299. potjol =pintër goenë-

man, goed van de tongriem gesneden.

300. por mwis notoq. B. v.

Klèpé ndaq kënèq diboekaq
manèh, wis por, 't Ventiel kan niet

verder opengedraaid worden.

301. prahoe, mërahoe = plant-

geulen welke in 't midden dieper zijn

dan aan de kanten, zoodat de planten

gevaar loopen te veel water te krijgen.

302. prèhi =liboer, vrij. Vgl.

prèman
303. prèman I. de door Europeanen

of Chineezen bewerkte riettuinen, waar-

schijnlijk oorspronkelijk in vergelijking

met de contracttuinen. B. v. Nandi
kon koq kësoesoe ngónó? Wong
wis rada awan, akoe njang prè-

man, arëp njóba, Waar ga je zoo

haastig heen? 't Is immers al vrij laat,

ik wil naar het rietveld om er te werken.

Tjobaqan, rènoso=de bewerking

volgens 't z. g. Reynososysteem met de

spade (lëmpag), tegenover broedjoe-

1 a n = een geploegde tuin, waarin het

maken der plantgeulen (dan k a h i r

genaamd) met den patjoel geschiedt.

Het woord tjobaqan dateert blijkbaar

nog uit den tijd toen 't z. g. Reynoso-

systeem hier pas bij wijze van proef werd

ingevoerd.

II, 'n soldaat in civiel gekleed. B. v.

Lölkoq pakejan prèman.

304. përmingsi of përmisi, 1

.

vergunning, 2. verlof en 3. ontslag.

Als Krama-term komt wel përmijos

voor.

305. pöq =loenas, afbetaald van

een schuld of een voorschot. Vlg. Wdb.

pöq en pot.

306. pidëq = tjataq, paardevlieg,

horzel. Vgl. Dial. Dj. pitaq.

307. p o t o n g, 't woord snijden wordt

op velerlei wijzer vertaald. Zoo zegt men

hier motong pring = bamboe ter hal-

ver hoogte kappen, dus de b o n g k o t laten
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staan, zooals met öri bijna steeds gebeurt;

motong bajaran = korten op de

betaling ; motong ramboet = 't haar

knippen; prijaji potongan = 'n

prijaji zonder gëloeng, met kort

geknipt haar, in den hoofddoek wordt

dan wel 'n saamgebalde zakdoek als

surrogaat gebezigd. N g ë t o q wordt ge-

zegd van pring, gëdang, wringin

enz.; nëbang voor rietsnijden en wilde

pisang; njëmbëleh voor babi,

wedoes, sapi, pitiq, bèbèq, banjaq;

motjoq voor dj ag o eng (Krama gan-

doem); ani-ani of 'ndërëp voor

pari.

308. pis I. Bij 't gelijk-op trekken

aan een touw zingt men: Koentoel
pis, koentoel baris.

II. 't kruidjeroer-mij niet (dat hier

tamelijk zeldzaam is en niet als b. v.

in de Preanger de grasperken met z'n

scherpe doorntjes onveilig maakt) heet

pis koe tj ing. Onder 't uitspreken van

't woord pis klapt men met den vinger

tegen de blaadjes, die zich dan sluiten.

Ook te Soerakarta schijnt sub II voor

te komen, doch Wdb. geeft het niet op.

309. pësijar = dolan-dolan,

wandelen, flaneeren. Waarschijnlijk komt

het ook te S. k. voor, doch dan bësijar.

310. pëlat, 'n ijzeren plaat (plaat-

ijzer).

311. pèlas = pès, vleesch koe-

koesënin'n pisangblad. Vgl. deNooy.

312. pëloes, 'n soort wë loet, doch

grooter en om zijn bijten gevreesd.

313. pèpèt, de rug van een visch.

Vgl. Wdb. kèpèt.

314. pagër tèmboq of pagër
bata, muur. Vgl. Dial. Dj. 478.

315. pati, mati=r dawët, bereiden.

Vgl. de Nooy.

316. pëtal, van een haak, die los-

schiet= o e w a 1. Ook b. v. van as o e

gantjèt: wis pëtal.

317. dinës = bëner. B. v. Olèh-

moe njamboet gawé, sing dinës.

Vgl. Dial. Djap.

318. dökar of dókar pir, 'n rij-

tuigje, 'n deeleman, 'n sado (dos-a-dos).

De lage rijtuigjes, waarvan de bodem

lager is dan de as, en die daarom op

steile hellingen wel bij voorkeur gebezigd

worden, heeten krètèg.

319. dis, amèq dis= amèq por-

sëkot sardadoe, dienst nemen.

320. doewóq= tjiraq, 'n spel met

k emir i-noten. Dial. Dj. 819.

321. dipan = rësban, divan

322. doedah, pisang uit den grond

halen, waar men ze heeft laten rijpen.

Waarschijnlijk ook te S. k. in die be-

teekenis, zie Wdb.

323. da do e q, droog rietblad. Het

wordt tot brandstof op de fabriek gebe-

zigd en uitgezochte bladeren worden door

de bevolking tot wëlit verwerkt.

324. dó dj log, de springende gang

welke de slecht gedresseerde Javaansche

paardjes voor karretjes dikwijls aannemen,

vooral als het bergop gaat. Wellicht

eene samenstelling van dó en djlóg.

325. dëmpël, lënga dëmpëlr=

lënga dj ara q. Onder den naam van

lënga, dëmpël verkoopt men op de

pasars een zuivere soort olie, welke op

welriekende bloemen gegoten wordt, voor

ze in de gëloeng gedaan worden.
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326. dëgdëgan~=tabtaban, klop-

pen van het hart.

327. djahit, mendjahitof toe-

kang mëndjahit= gërdji, kleer-

maker. Dit laatste woord is hier geheel

onbekend.

328. dj antroeng, 'n soort van kin-

djeng=këndëla(?) Vgl. de opgave

van Rhemrev in 't Wdb.

329. djoeroetoelis= tjariq. Dit

laatste evenals in Djapara speciaal van

de dèsa-schrijvers.

330. dj ar, djarna, = tjiqbèn, laat

maar blijven.

331. dj ar o e m, Kr. van dom, Ng.,

naald; 'ndondomi Ng., 'ndjaroemi

Kr., naaien. Vlg. Wdb. te S. k. Kawi;

djaroemkras. K. N. = döngkraq,

dommekracht. Het laatste woord wordt

hier niet gebezigd.

332. djèq moela = mesti bahé.

Vgl. de Nooy, Bn. Lasëm, Kembang

en zie moela.

333. djikang, met beide beenen

opgetrokken zitten. Met één been of

knie omhoog, metikrang. Vgl. Wdb.

djëgang en pëtikrang.

334. djawab = nëmboeng, dja-

loeq-djaloeq. B.v. Apa kon wis

djawab njangtoewan? heb je er mijn-

heer al over gesproken? Te S. k. speciaal in

den zin van verzoeken, b. v. :A n d j o e p o e q

barang tan pa djawab, wat hier ook

zoo zou luiden, n. 1. 'ndjoepoeq ba-

rang 'ndaq nganggo (Kr. 'mbotën

ma wi) dj awab.

335. djalër, ook= galër, 'n roode

plek in 't gelaat hebben, door 'n klap. Vgl.

Verli. B. G„ LI, 3e stuk.

gamëng en zie Wdb. op galër, waar

genoemde beteekenis niet opgegeven

wordt. Vgl. de Nooy, Blora.

336. d j ë d è r, 't geluid van een zweep,

ook van 'n schot, ook wèr, met rol-

lende r. B. v. marine (S. k. 'mban-
djoer) taq djoepoeq bedilkoe:
djëdèrrr! bongka tjèlèngé, toen

haalde ik mijn geweer, paf! dood lag de

t j è 1 è n g. In 't vormen van onomathopee's

leggen wij 't naar mijne meening tegen de

Javanen af. Vgl. zijn breng! breng!
met ons klankloos : rombombom, zoo gaat

de trom.

337. dj ë ding, gemetselde bak, zoowel

onder als boven den grond. Dial. Dj. 831.

338. djambatan, Krama van krë-

tëg of trëtëg, Ngoko, brug.

339. dj om blo ng , zitten te suffen,

'n stommerik. Koeion-Jav. djom-
blong of blëngoq, welke woorden

niet in 't Wdb. zijn opgenomen. Zie

d j o m b 1 o n g aldaar.

340. dj i go eng, 'ndjigoeng= ma-

pan(?), rechts of linksom maken.

341. dj

ë

blos, 'n goot graden op

suikerrietvelden, nadat de richting eerst

door 'n voor van een spit diep is aan-

gegeven. Zie tëras.

342. djitoq=gitoq, de tweede

en derde halswervel. Zie Wdb. op gi-

toq. de Nooy, Padangan, Lasëm.

343. djingklong, de groote muskiet.

344. joga, Kr. van anaq, Ngoko,

kind. Kr. I. poet r a.

345. njang of mënjang. I. cf. S.

2a



26

k , naar. Echter valt op te merken dat

marang en ar ing niet gebruikt wor-

den.

II. =: m 1 a k o e , toemindaq, gaan,

uitvoeren. B. v. Wongikoedi prèntahi

pëtinggi, koq ndaq gëlëmnjang,

'mbaogkang ahé. Dial. Djap. 852 en 73.

346. mënér=bésoeq ésoeq, mor-

gen. Mené isoeq, mëngko mëné,

morgen ochtend. Tahoen mëné= 't

volgend jaar.

347. moentji, naam voor eene huis-

houdster (ménagère) van zekeren leeftijd.

348. m i n d r i n g, op afbetaling.

349. m è n d ë 1, Kr. van m ë n ë n g,

zwijgen, in rust blijven; kèndël, Kr.

van lèrèn, ophouden, stoppen; cf S. k.

Taals. I. Dial. Djap. 19 mindël.

350. men tas, uitsluitend: uit het

water komen. Vgl. tas, juist daareven;

entas, ngëntas, iets van bet vuur

zetten, kleeren die te drogen hangen,

binnenhalen.

35J. montog = panas ing ati,

gëting. Zie Dial. Djap. 23 montor,

montor montor = opvlammen.

352. mötji = tèkó, trekpot van ver-

glaasd aardewerk.

353. mari, Ngoko, man toen, Kr. =
rampoen g, klaar, gereed, af. Het woord

rampoeng is ongebruikelijk, marèq-
na = gawé rampoeng; mariné=
'mbandjoer, vervolgens. Zie ba bas.

Vgl. de Nooy.

354. moe mi = toelèn. Mas
moerni =mas toelèn. Vgl. Dial.

Djap. 225.

355. mërtjing = isin, beschaamd,

schaamachtig.

356. miroeda, Krama van ming-

gat, uitsnijden, er van door gaan. Wdb.

geeft het op als Kawi.

357. mèrat, naar huis gaan (steels-

gewijze). Zie miroeda. Dial. Dj. 65

mèran. Mèrating rasoel, de he-

djrah.

358. mrësoel=andoegal (nakal).

359. mèran g, Kr, isin Ng. Vgl.

Wdb. op mi rang en op er ang, waar

mèrang in deze beteekenis Kawi ge-

heeten wordt. Zie Taaisoorten VI bij

lingsëm.

360. móróng, 't Chineesche trek-

potje van roode aarde. Vgl. tèkó en

mótji. de Nooy, Tjr.

361. maq of simaq = bapaq,

vader. Waarschijnlijk onder invloed van

't Madoereesche ëmmaq, dat echter

ook weer met 'tJav. ramaq van ra ma
verband houdt ; bapaq= bapaq koe-

walon; maq = bapaq pijambaq.

Vgl. de Nooy, sëmaq, Koetoe, Pana-

raga, Blora.

362. makan= ëmpa, de snee van

een scherp wapen, en = mëmpan, er

in gaan.

363. mokèl, motèl= moekah, de

pasa verbreken door te eten.

364. modin = kahoem, de dèsa-

priester. Het laatste woord is in dien

zin niet in gebruik.

365. m a s a q — o 1 a h-o 1 a h, eten be-

reiden.

366. masiq = tasiq, tëksih. Kra-

ma van misih, isih. De vorm tëksih

komt niet voor; masiqdèrèng, Krama

van doeroeng, nog niet.

367. mosoq — donoq, och koml

hoe kom je daarbij! 't zal wel niet. In

plaats van mangsa, wordt masa of



27

mosoq gebruikt, waarnaast voorts

moela.

368. moela — mongsoq, m a n g s a,

uitroep van verbazing. In Krama mi la.

B. v. Mila wontën? Er zijn er im-

mers geen?

369. molahi, Ng. mèlahi Kr.=
miwiti. Zie Wdb. op moela.

370. moelar, Kr. van nangis,

schreien.

371. mèloq= miloe, medegaan.

Deze vorm is niet onder èloq opge-

nomen, daar dit woord in dien zin niet

gebruikt wordt, wel i 1 o e. Vgl. de Nooy op

èloq.

372 mëlèqan, feest, waarbij om

geld gespeeld wordt.

373. mal es, ook=rkësèd, lui. Dit

woord is hier onbekend.

374. madaran, Krama van we-

ten g, Ng., buik. Vgl. Wdb. padaran
Kr. i. en zie Dial. Dj. 890.

375. madang, rijst eten. Wdb. stelt

het als spreektaal voor: man ga n, ech-

ter is dit woord transitief, terwijl ma-
dang geen direct object toelaat.

376. maboeq, I=:mëndëm, be-

dronken.

II = moe ring moe ring, boos kij-

ken, knorrig. B. v. Toe wan ikoe koq
maboeq lan gègèr wahé. Deze

tweede beteekenis, welke hier thans de

meest gewone is, zal wel uit de eerste

zijn afgeleid, terwijl bij die overdracht

de Europeanen wel als instrumentalis

zullen hebben dienst gedaan.

377. moeng, moengna=amoeng,
slechts. B. v. Sing rika gawa
moengna ikoe bahé.

378. mangnmahoe, daareven.

Dit laatste woord wordt niet gebruikt.

Vgl. Wdb. op mahëng, spreektaal.

379. mangkin — mangké; s ë-

mangkin = sapoenika, thans.

380. moengkër=mloengkër,
djingkroeng, in 'n bocht liggen te sla-

pen. Grondw. waarschijnlijk oengkër.

Zie Wdb.

381. mèngsla-mèngslé, als 'n stuk

zeep, dat glibberig is en heen en weer

glijdt. Grondwoord?

382. minggoe, saminggoe = pën-

daq ngaAat. Minggon, wekelijks. Vgl.

Dial Djap.

383. gandoem, Kr. van djagoeng,

Ng. Vgl. de Nooij. Panaraga, Wanagiri.

384. gëndaqan = dëmënan, liefje,

ook wanneer 't geen overspel is.

385. gandang = sindèn, tëm-

b a n g zingen. Vgl. Dial. Djap. Het

woord sindèn wordt niet gebruikt.

386. gandjaq = ëntèni,

387. gandjing = gantj èt. Ki-

riq gandjing = asoe gantjèt.

388. gëntó, dit woord komt in 't

geheel niet voor; bangs at treedt er

voor in de plaats.

389. garéné (van gawahamaré-
né) = prènèqna, brengt het hier. Vgl.

Dial. Djap.

390. grantang, de oelër pring,

boeboeq.

391. goeraq, of oeraq = goe-

sah, toendoeng, wegjagen; goesah

wordt alleen gebruikt van dieren. Dial.

Dj. 67. de Nooij, Maospati.

392. gërdin = katil, ook: ledi-

kant.
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393. grat, sawah grat, 'n onbewa-

terbaar rijstveld.

394. grëma, danshuis, toekang
gr erna, bordeelhouder. Vgl. Wdb. g er-

ma.

395. gragal= krakal, grof grint.

396. gaq, of ëndaq, niet. O ra

wordt niet gebruikt. B. v. gaq r o e h
;

'ndaq gëlëm, gaq ana. Dial. Djap. 62.

397. gotz=kalèn.

398. goetèq = doewèq. Ook tèq

en tèq, Zie Wdb. aldaar en voorts

go tèq, Taaisoorten.

399. gas, lënga gas, petroleum.

Ook te S. k.?

400. gèwèhi, 'nggèwèhi =
ngwènèhi, geven. Zie ook kèqana.

Dial. Dj. 80.

401. glinding = kèsèr, 'n kar

met houten wielen uit één blad gesneden,

in den regel met één sapi bespannen.

402. g a 1 a r, zitting van 'n a m b è n van

gespleten bamboe, echter niet aaneen-

gesloten, dan toch heet 't ploepoeh.

Wdb. maakt deze onderscheiding niet.

403. gëlëq, gëlëq gëlëq=kërëp,

herhaaldelijk, telkens weer, kort na el-

kander. Kërëp komt alleen voor in de

beteekenis dicht opééngesloten, dus niet

arang. Vgl. Wdb. gëlaq, spoedig,

gauw.

404. goeloengan, ook = t a t a 1,

houtkrullen bij 't schaven.

405. gëmbël = këmpël, dicht

opéén als de vruchten van een klapa.

406. gamëng, 'n roode plek in 't

gelaat, door 'n klap veroorzaakt. B. v.

Awaskon, taq tjapëng, gamëng
kon, pas op jij, ik zal je 'n klap geven,

dat je bont en blauw ziet.

407. gógöl, I. cf. S. k., iets met 'n

linggis oplichten.

II. sawahbezitter (deelgerechtigde).

III. 't achterste span sa pi 's als er

meerdere spannen voor elkaar bijv. voor

'n Europeesche ploeg (broedjoel

wësi, broedjoel land a) loopen.

408 gabrëq= gapo eq, vermolmd.

409 gang, 'n reeks kotaq's in 'n

riettuin, tusschen twee langsgoten (m o e-

djoer.) over de geheele lengte van

het veld.

410. bah of babah = 't kan mij

niet schelen. B. v. Bah bongka, bah
oerip, 't kan me niet schelen of hij

dood of levend is.

411. boentjit, kleinste vogel uit een

nest. Dial. Dj. 982.

412. bènder, sabèndër, ongeveer

'n bahoe grond, bunder.

413. bènto = gëndëng. Vgl. de

Nooy.

414. bèndi = bendi, rijtuigje op

twee wielen met één zitbank.

415. ban dat, 'n lus van pëndjalin

oftali pring om zakken in te dragen.

416. bötjab, Kr. van arèq, jongen,

knaap.

417. bótjór = borot.

418. brëndoeng, 'n gebroken

tj o e k i 1 (watervat van bamboe), die met

'n touw weer bijeengebonden is.

419. boeroe = mahoe, pas, daar-

even.

420. bërëg = bëdëdëg, hoog-

hartig. Dial Dj. 999.
.

421. bratoe = moedjoer, 'n aan-

deel vragen in iemands winst. Als bij
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een hazardspel de een den ander alles afge-

wonnen heeft, vraagt de verliezer wel 'n

b r a t o e. Zie Wdb. onder o e dj o e r. Boven-

genoemde beteekenis van moedjoer
wordt niet opgegeven, 't woord wordt daar

vertaald door: gelukkig zijn in 't spel.

422. broedjoel — waloekoe,

ploeg. Dit woord wordt niet gebruikt

dan voor 't sterrenbeeld lintang wa-

loekoe; mbroedjoel = nialoekoe,

echter speciaal ploegen op drogen grond.

Vgl. singkal. 't Krama van broe-

djoel is echter wal o e dj eng.

423. brobah = ngowahi; blijk-

baar uit het Maleisch overgenomen.

424. barang, sëmbarangan, de

een of ander, onverschillig welk. B. v.

Wong sitoq kongkon maren é,

sëmbarangan ahé.

425. breng, klanknabootsend woord

voor tromgeroffel. Het zal wellicht niet

dialektisch zijn. Elders zegt men hier-

voor dèng, drèng. Vgl. voorts het

opgemerkte onder djedèr, waaraan nog

de volgende woordspelingen zouden zijn

toe te voegen, de eerste is gebaseerd op

't gebruik van een bel door Europeanen

in plaats voor een blok om de werklieden

tot hun arbeid te roepen : Wong landa

köq pinter: nèng! nèng! — ke-

nen g ! ( = hij heeft ze te pakken),

wong djawa: deng! dëng! — gen-

den g ! Op 't geluid van de spoorfluit is

gebaseerd: Sëpoer ikoe köq ndja-

loeq: wit! doewit! wahé.

426. borongan, ook: op 't stuk

werken. Vgl. tëbasan.

427. baq, Holl., bak, afdeeling van

een rietveld, waarvan er twintig op 'n

bahoe gaan. Vgl. kotaq en gang.

428. boekoe = boeq, boek. Zie

Dial. Dj. 1011.

129. bëkoenoeng = bërgoen-

doeng, dwingen.

430. bëkasëm = pindang, 'n

spijs. Vgl. Dial. Dj. 1018.

431. bëta = bëkta. Het wordt

nimmer met k uitgesproken, evenzoo

steeds bësa voor bëksa, 't tandaq

van mannen.

432. batëq = doedoet, trekken

aan een touw.

433. bölah, Ng. van bënang Kra-

ma, garen. Te S. k. is bënang garen

van Inlandsen maaksel, bol ah Europee-

sch garen op klosjes.

434. blahoe I = biroe, blauw.

II. = kleeren met blauwsel behan-

delen.

B. v. Ëndi nila wërdi ikoe

mang, taq angkaté 'mblahoe

pakejan.

435. boelan = rëmboelan, de

maan.

436. blindis, blindasblindis,

naakt loopen, van een klein kind. B. v.

É'.naq, konnjangoemahè ka-

kangmoe, blindasblindis ahé

sëdiloet. Te S. k. figuurlijk in den

zin van: naakt uitgeschud.

437. blitjoeq = garap, voor den

gek houden. Dit laatste is hier onbekend.

Zie voorts voor bedriegen : b ë 1 i t, b ë 1 i n g.

438. b a 1 i q = b a 1 i, terugkeeren.

Dial. Dj. 1037.

439. baloq = bènggol, tweeduit-

stuk (thans drieduitstuk = 2'/2 cent,

daar de (luit in Pasoeroehan niet circuleert).

440. bloedoeqan, of bloedoe-

qan, bënëman, vuurtje.
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441. bëlit, 'mbëlit=: ngapoesi,

bedriegen. Vgl. Dial. Djap. kopiq en

zie bëling!

442. bligang-bligoeng, de schou-

ders optrekken van de kou, van een kind

dat naakt loopt.

433. blètoq = blëtoq, modder.

444. blotong= raboeq, mest.

Zwavelzure ammonia heet blotong

oejah.

445. bölèng, 'mbölèng=: ngë-

lèti, villen. Vgl. këlèt en zie Wdb. op

bölèng: in stukken hakken van een

geslacht beest.

446. bëling, 'mbeling = ngapoe-

si, bedriegen.

447. bëlong= sawah só rotan,

'n bevloeibare sawah.

448. bloengkër, krullen in 't haar,

ook van 'n hond, die ineengerold slaapt.

Zie Wdb. blëngkër = hoepel.

449. blangsi, of glangsi, een

gevlochten zak van pan dan of mèn-

dong, waarin men de z. g. zaksuiker

der suikerfabrieken laat uitstroopen en

na herhaald bijvullen, verscheept.

450 badé, I.= damël. B. v. Wëlit

lami poenika, jèn 'm boten di-

poen badé malih, kawoelatëdi,
als die oude wëlit niet meer gebruikt

wordt, wil ik ze gaarne hebben.

II. = raadsels opgeven, er naar raden,

badéjan = t j a n g k r i in a n, raadsel.

Dit woord is onbekend.

451. basin = batjin.

452. bijasah, of biasa (met a's

volgens de Maleische uitspraak) = pin-

tër. B. v. Bijasah tëmenan. Vgl.

Dial. Djap. 1054. Bijasané, naar ge-

woonte.

453. boeboer = djënang, in 't

bizonder de stijfselbrei van den wasch-

man.

454. bibit = widji, vgl winih,

suikerrietstekken, jonge koffieplantjes.

Vgl. Dial. Djap.

455. babas, daarop, vervolgens.

Bandjoer komt niet voor. In plaats

van ba bas ook marine. Krama la-

djëng en mantoenipoen. Noeli

wordt niet gebruikt.

456. bëtoeq = djëtoeq. Sa-

isoeq bëtoeq, 'n heelen ochtend. A e q,

voor natas bij bëngi, moepoet bij

dina.

457. bëtëq == bëtaq, ngliwët.

Zie Taaisoorten.

458. bongka, populair voor mati.

Zie Wdb. in voce. B. v. Adja ana ing

nisóré klapa kon, lèq këtiban
bongka.

459. bongka r, wordt gebruikt van

'n o e in ah, kamar, tèmboq, tan-

doeran. Boebrah zegt men van een

klein huis.

460. boengkil, ook = ^b on gg o 1,

't ondereinde van den pisaDgstam. 't Bin-

nenste heet ook hier arès.

461. bangkijah= gapjaq, klomp-

jes met leeren riempjes. De gam-
paran wordt met 'n houten knop

(boengkoel) door de teenen vastge-

houden.

462. tèq=doewèq. Vgl. de Nooij,

otèq, Smr.

463. ngoenoel, zeer hard loopen

van een paard, bijna op hol (larat)-

B. v. Bantëré 'ndaq loembrah,
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'ndaq kenèq di pëkëq blaka

djaran ikoe koq ngoenoel ahè, 't

loopt ontzettend hard, je kunt het in 't

geheel niet inhouden, dat paard holt

maar al door.

464. ngrajoet = ambijët, vol

geladen.

465. ngëtam = nandang, aan

iets beginnen.

466. nglontoq = medoq.

467. ngipi = ngimpi. Kr. soe-

pena, niet als Wdb. opgeeft r. njoe-

njo epena.

468. ngëpaq = nganggar, spe-

len zonder geld te hebben, of zonder te

betalen.

469. ngëmèl, 'ndaqwa, aanklagen.

470. ngimbal = nglakoqaké
disiq, ngatëraké disiq. Zie Dial.

Dj. 162.
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63. (M o -Ji (ui (uiOvJiazKLanruio-^i ? ojin oji, 79. as ti asin o ikn arm om eji asui ij \

ork q / a ,. /
an i \ 80. annajiriajuias(uiaa](uiKi\

64. (kji (ann arui eji ~ji 9 an ojui a_n an an in an an 81. (inJUtifuiajiiicuiTi^anTi ^

(kJin\

il'

anajui (Ki <

ar

Q Q O. O Q /Q
65. an oaji (K) onji oaji ojïi as mi in 2 (Ui (W

(Kinn-x

<sv

on / O. / /O
82. (ismraoanajmajmEJianno(M(^(U)

83. aaioaatKmfoianoajiJianx

a / a /

66. aai oji ti (ïiiW) ft^i (kji (ia (uui \IK]

67. tuin Kiji Ti «sin asin nnn (oji (io ann aaji \

a . a

(ISl, (Kt,

68. ifno^anfoitianiinriananoiaan aOianan (Kil \

69. o(k(i -Ji asm (Kin cki (ki on ojui (Ki n \

70. arui aai arm on o ojïi WkTC o» a^ \

71. (ici(Km-*(EJi(Ki(Kianjiaai

84. tui on ajm ojui as oji ajm tui on ann n xji airn \

85. (EJiKmanTKinaxiaiKinarmojmx

I
^

(

86. (LmtaoanjiTiasintKn^x

87. (ki) (LCl KI (KI (KI (KI

88. (M ann (in ? an (urn an Ti ^{^\ -i

" in (kji axi ojui an \

89 . [wn, annn an ti nnnn arm arm n eji an ojui 2 (kn ^k

lanci

O, Q/

an (Kiajin o-n \ aai an ïsui an [) \

<5,

J m4
90. (ai%on(inTi(Qfi(im(&imajiu(kj72. ojuiasmTiaqaxKKiKmasmKmv

_ji an ^rin nn amm 2 ann ~mi arm an o 91. ajm o ? (omo cum an aai
a

73. (kn (eji -J). an ~Jin ar] arum 2 ann -JU (01 (in o 91. ajmo?arïm(öiajmanaai(ui\

no Q a a /
92. (til (ka ti? asm an -Ji arui ? (eji ann >nniu »z. (ai (ka tij o

„. a I q a/ . Q < „ na - Q / «• / Q-

74. (kn (ann eji aan aai an ann mi an aai -jkki ann 9o. (k/i tui eji ojui (Ukanaaniwi «n tuin asin ti oji oji

01 as arm ij \

75. (kJi o ^ an (-n (U

asui\

(ajo 94,

oaianiroaiKii|\

a a a p
gaaitaj). manrnN

ram , Senapati).

76. eji (Kio ar)r|(kj)ajm(k))ann(ui[|\

n r, <^ . Q / Q
77. aaianarnanfjannoaqan ,

95.
O Q
oanasmnxaai (kil (eji ajuj an cun (ka o an asm

(|

78

"SiO / Q
anJi,aaj) (Ki(EJiaaioanajin(Eiiarui?\

n/2 Q Q Q
96. anaui an -jiti ojui ikj anjjfkJi an turn as \

97. aqu2aaanan(Km2 wiM-nEJiaruH v

GTM )



98. (ui ai arui aan (izi in tuiri o a-n \ 118. o (kJKjarui o on ckji aan asföitKian min

99. onjim(U(Ki?nmanJio_diajiJiasTi \ fcinnn\

100. o flsin ajin aria ui (Hi (mn a^i ? (o tui \ 119. aij(Kïi2(Ki(kJi(Kïi(iao(Eii-J)'TiN

101. (Kmo (Ki w(^^najiTinfui(Kj(iC)[j aqj]\ 120. (uan^Tnaflaai(ajasinaan\

102. (KmnasTno(knttsïi9(Kin(Lci \ 121.(MO(knji(öiaaiaci aaaajiN

103. anawonm oji asin tuin (na-a aai >
* 122, (m ieji ,-ji aa (.j o an asin aai (Ki il «] (oi 2

104. (lw (kij (m tmn (uui (iaji (ai (Ki ono (Kin \ (KianiKiojinaaziiKinN

inK ooo q„ «. / i00 a. a
105. tuin(Ki(a(KiajiriaJia^asiri(Kio(Kiaj¥i\ 123. aaioaruiariasiJi(kJi~dt.arir)(kJi\

106. an(Kin2(W)U^O(iu(LO(Ki(ani]\ 124. »ji öeji —

n

cki arjcun 2 (ki _k amnn asm arih tui ah

107. (ui on o ? ajui iki (ai axi aui (Ki an \ aaiaruiafiiiN

108. aw(ra(k)i(KBi((LjaKTnasin(i-n(|x 125. eji asTjiTnmaxiM nnnriTnoaaiiN

109. cwia^(mTi(kii(LO|?a[|^as2aflfaa5iii\ 12b. ojui asm on iki aai aRaan (ia oji asm \

1 10. o on asui ann (ki o asm «xi \ 127. aixnaruiTi?aj¥iaaiaj](iJ]aai[i\

m / (
Q Q 100 / Q / /

111. o(M(^M(mUwo(Ki(ü)(kJij]\ 128. oaKKnnoanTitkJioajjEiKkjif&JiN

112. o((isin(kJjfKi(Ki(ai(L3.(isTiii\ 129. (kii (isoasTnajin((knm(in(Kiii(Kiari(kJiii\(uii(isin(kJj^(Ki(izï]o>(isir)|\ 129. (M(isoas^ajïi(^(inaxi(Kjji(Ki(a(kJir

1 13. (ki (M (eji -ji (Ki in (öi (Kin (Ki \ 130. (kfl (onn oi oi cmaxi oji (cti \

114. o(kj)(Ki(èi(Kinran!kTiafïi anji ojïi azi aai \ 131.(kJiaai(i^?majmo(iaj(KiTriN

115. ajui asm azi om aai (ana cinnn in is, o \ 132. ajitKiTnikJioJiajiTnanaziTnasin arnn an(i\

116. (ki(ai^Jialiaaiasin^i(Ki(ei ?ajinan~nfio 133. cuin «gfkJi (Kiyanajinaxi a_n asmx

asvnn(Bii|\ (Krapyak). 134. <iq asm tmo (ki tuin arui (ai oqji\

117. (ki o^ oji azi ki aTin (LSv o^i \ (Sultan 135. 0(inoiiJi2(m(MO^(Kias¥iasiJi\

Agungj. id6. ajin (ki (p (Ki win asin om ajin nn (Ki as aai (cti \
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137. cm ei ^(m-Jvi(WO^?(aflaiinnnTri(a 154. arinrnJi(ismcKmcM(K|(k))(Kin.-iAA

a itCK .. q cf"7 d .c?w «. a
a,?i\ 155. (KinasTi(Ki(inji(kJio(uinam(oiasiii\

38. tuin cui (Ni tti fKTj] anft(ï^ as \ 156. o (M ? twi (mii u ~rifi (ü ajuj «xi \

on / O O. Q i
-_ Q „O

39. o (Ki (Ki (Ki -Ji asm cui asm tui (ui arm aai ij \ 157. tkiTriaai rui on rm 2 «xi ctn (Kin «xj ji cuin ceji 11

(Mangkurat I). oikiiin

40. ok tui (in oznn (ki -ji th (cti (uui \ 158. orin clji (irui ->n rM -Jin (eji asimntEJiiN

41. ok uarjüTntKi^JiTritoiajuiajïiasïiTn 159. asYi(uüiMa^(K^a^aa(K)Tn«sïi .jificituui\
09'

tti\ 160. ei «Kin (uui dei a_nn cui (ki -&ei ,-ji (Ki -Jin ei

, o a a / a
42. rkii axi (uui ruin a-n azi cm ei \ cmn(kJi\

43. (Km anri n asin ^5k annnn ct^i eji (uui rbjux 161. ancinn?cKinacij]cui^T)(CTiaaJicuui\ariajin?(Kiiiaruj(

44. ajm run cui asm (kn tti ccti ojui ei arm »

\

162. cumo?MTi(Kinaxi(uias¥i\ (Hartasu-

45. (urn ozi (Ki (Kin cm nnnn iyi ei 09o (ki 1 \ ra, Mangkurat II).

46. maxiruiasm(ifiariJi2(Kioo(kJi[]\ 163. (trm (Kiem tui (^(m rui asjn|\

47. (&ftfirmnarjTn(nnnn&0(Kjo(kJi[|\ 164. (incüncuammacmtM^afinrMaJitaei

/ / o Q ü
48. u(ar)(Ki(ir|as2Tn(Ki(Ki(KinTn(kJi[i\ ^^^

49. ari urn 2 cui onrj aaA ei asm tti ei
j]

\ 165. rm(^ ^r cuin ei ar
j
cui asm \

50. (ino2 eTa^rMorM^(^iarin(oia^mrM 166. cloji asin ru ta «sjp o arui (Km nrin th \

\ 167. (uiajincuincuuimen nnnn arui rmn \

51. (KmcSTn(oiO(&ei(Km(Ki|\ 168. TnanaxiajiajuKkn nnriri cui as \

52. Ti(irifLa(Ki(j(öiTnasmTnaq\ 169. Kino(m(uino(im(^oj<iA«fl\

53. ojui asm enn (aj as $ m asm ano 2 euai 170. ckjiKWjnnm asin -*cki (Oi ajin aai \

1 7 1 . rwi oti afin (Ki (js nnnn ti annnn ayi \/
(MN
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172. ojin(ui(m^(EJi^(m(KïiiJi~iiio(Ki((iq\ 191. (laioiasinasinnajitaTnojiniatKiN

173. (kwo (Ki urn cinaffis, -qcf (cti (Ki (i^ mui \ 192. (M(JEJi.^(K!(Km((ci(Ki(ui(Ui(yi\^J
192. (M EJl ,-JJ (KI (K) O» («2 «1(W (Ui (UI

174. «ïio(m(uinoajin(ana.^f:a3k (il!i\ 193. (anq, tinnn on «rui (nnnnajinasuiasin (Kjjiajunn

175. OM(kn(K](anannrnTri(i3»(ui\ (kjii\

17b. asri(KiO(Ki(iaji(Bi-^)?ajin(qTn(EJinm\ 194. (Ui ooi (wi nq (eji 2 oin m ann ~in \

177. aaio (Ki a/iri <m(a^ as tuin on «rui ann \ 195. (iiihtkfltiriamannasiiiiKiajiJi a^cu «sn \

178. oiiai|aiTi(Kin(ö(Kiniri(CTi(Ki|]\ 196. Ti(inaxi(m^.(^«sin(i^(iii(i3 3iK|(i(Ki[]N

179. Tn(q(ua4(«^(uin«nji?axi(aCTi(Kia£ajui\ 197. (tm (H (Ki in ai) «rui ti (isiii ? \

180 (^ainjin«]arui(in(m2(rjarui3(in(M-^(M(a 198. (M on «n (Ki 2 nnmuUsinofKJiasintKior

a£\ 199. (is¥i(K](Ki2Tnwi(a(in(ici(KiTn\h I a
181. (M ann ann (ui arui ~^ti nti iki arm arui ann ieji 200. (Kino(injiann(ki(aasiijTnasïjaafl(kJi|N

tti ? \ 201. anaui (CTj aq ai} ik\ (uui ru \

182. a^|(Kj(Ki(kTiaio}(KW(K! 202. (aj(ui(iaam(KiTfi(Kii(aaji(Kin(Kiii||\

18d. (o(iq(Qi^ajin(Kiasiriann(aTn\ 203. (ui(iaJi(ei(k)i(kjj(iaaaTi(Kin\

184. o (W
fi
(Kin (Bi ^i (Ki uin(£Ji(uui(isri[]\ 204. ai) [i tm aq <kjm «jiii (isw(^ nnnn in (ia (Ui \

185. (uui(i5ïiTi(K|(ici(Ki^Tn(uasT))(|\ 205. ajinaxinJitiswaJin^oojno-Ji^fuiN

186. asin(Kj(Ki(Ki(uiiaxianj)(üi(Ki o-q onm ~w 206. ann(^90(ici||(Kiii(iJiarinTri(Ki|\

aziroi\ 207. ann(Ki(i(iJi[i(KW(Kinoo(kn-Jk(EJiafui?N
(&, (êjj[ JJ )

187. (a(Kj.(Kin(aRa.afïinnTno>(yi\ (Mangkurat III).

188. (KnasinoomtuTrifKiasiriRziiiazitMiiN 208. (U(ui(Kiii(Ki(kJi(EJi?(ai(icianji[j\

O [ Q I Q
189. tu(Kio?(Lm(Ki(^(n(Ki(KiJi\ 209. aJiTiajTnoiM(ia(uui(M(Bjj|(Lnn(Kin(KJip

190. ^(mi|(Ki(uuianafui(Kia^(uu(LJiTr],(kJi\ 210. (MM(Ki(Bi.ui?o(wn(oiarui(K>nasin(kjTn



o. . a
211. ajui(^(Lfih(H^(Kïioo(kJi^k lEJiarui?N buwana II)

212. ofeafifimi^aj¥i(i[](iRJi2(Ki(Ki.(Kin\ 228. an a^ ( annn anjj _nn Stfi asm (ki ii (eji <^ji y n.(inanjl2(Ki(Ki.(Kiii\ Z2&*. an a^ ann/i aru .jm min asm aai (Bi afui n

213. (K^ij(majiasüi?(k^o(a^95in(EJi[isT]i(Hio?\229. a^aiariTia^miiTiaiiiiaju) \

01 . Q. / d/u /r»ii. non OO CL ,.

214. (uin (Bi ann (ia asm m aa aa \ (Pakubuwa- 230. aa mnn iki ~w ooi aai o otkJi ^k\

na I). 231. aai o (mum o innasin tuin (om aai _*(uiJ O
215. (ai%aririnananji((Kiajiriaria-aaai\ aw\i

manji (Ki tuin (tn iki a

I IS ^ <5i

216. (mnM(mtKi(Kj(m[|ahn(Lm(Kmas^ 232. (umaxiiJi asm o^ojui 04(51 asm otij\

oirr /
/ Q 009 / o q o /

217. (kimtti nnnn(Kïiasiri(kii«]iri(Kïi\ 233. o (Ki m (Ki _*ti aai (Bi nnnn\

218. (uui(i5iiiaaioaaajïiBianj)? 234. a~j\ ^ann arm (ui anji Jkda cm cisin ae; mui (Ki(or)

219. (Km[|(Kl(U(l5m?(kJ(Bl(oi(15TIl\ 0SÏ1[|\

rtorw / OÜ Q Q Ooe Q O. a
220. a^ :» ai] aa (Hn«i mi asmo ti aa ann ti \ 235. otwi^^tuuianncumnriaKTnasmijN

221. anji ahi)(i^aaio(aaa.armnfiTn(i^((i)i\ 236. (M (Bi ti &a aa u (urn aai on asin iri

\

222. 8^(om(kJi(i(]TjiTi(KiTn(tt|(Bi(ii|(ia <K]jj(uui 237. (KJi(arin(üi(uinTn?ajin an «lci aa ~ji aai r. a-n oji

o (kji -ji o ann -ïHnfin (ia oji asm ji\ 2öö. mui asm ajmo (M ~ii (Bi aa ^/i asin r

(U)(ïvJi_Jiasmam(kJi[]\ 239. aai asm (Bi arm in ai cu 2 mm arwi aruic

(Mangkurat IV). «i\

225. 00)10 0.10012 fiTinoaitia^fi^cowmajui 240. aai oji asmaa ai oji arui _di(ann mm azi annnn

<ia\ icin

226. min (S u asm (Bi aai (aja^ aai wi "Ti asm aai 241. (kJi(amTi(in(ia(Ki-Ti(uiaJi(ismu(U(i!jTi

oaa^-x gi^

227. OM(ajM(M&ajmoiasm(8i\ (Paku- 242. MTicnmitkjmTimimnoïN

xa\ "^P

223. o (kJi -ji o ann ^aiiaximnasmiix 238. mui asm mmo (wi _ji (Bi aa -J\ asm ? \

224. oRCkda tui asm a^ mui (uiOvj]_Jiasiriarm(kJiD\ 239. aai asin (Bi arm ti ai aui 2 mm arwi aaji aai ~m
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243. (Kin(^(Lm&^(Kïioo(kj|-A\

nAA Q / O. O
244. asïiMtKitmajinticiflCLiiootkJi .^aniKi

(OTO\

245. (LnnormaqtuitkJi^iazitKiaaiajina^x

246. cuui asimnnfiaxi tHn-Jinaxi cm asinx

247. ajin asin tutm Ti mariiKiaAnajin aai \

J s
( ^

261. (mttZKKi.ofl^annnin onruin a^i x! £}«'

248. arm o ~fi ? ojin Ti in uifi
a

?0JF X£)[|(K1-Jl(Kï)l|(m

2o2 m ajinazinn onna on (ei asin art ti\
I

ö, 2J| ai

263. (ki on (Ki (aiaa nnnn in <a ty \

264. a(](iq(i[](m(KTii(kJiaj]?(o anajunonnx

265. (iAj)9sino(uiij(Kirio(Ki(Uïi(EJi(inji9\

266. omano (uin(mno(K]0(kJi|]\

aan Q Q Q (X I

267. (ici o, (p onfl/in (ia onmin (o asm p\

ajiasini\
/ o Q

249. Tl 9 Kin M (UI (KI (CTl O Tl OOI (M 1 \

250. Ti ? ojïi lïjda (Ki ~n «sin ?(wi (ixi aoji \

251.(ki(EJi^ii(in(Ki (Kifi (Uin rmnniuii] nnnnx

2o2. onni](i3,(oi^oaanasm(&](Kiarj[](wi(Ki\

(UinUaaTct

254. aAJi(isino(iJii](wnnrin(if]Ti(nrinri\

255. asin (Ki o (Ki (in au aq|)(aiaxionn~Jïia£\

ote / . Q O
256. (KlI10(Kl(LnJl(KTn(Ul(l51Jl(Kin(l(| (KI (KI -Jlfl (Kl

Q
aan(Kin|i\

268. Ó (KI (Kl (Kl -Jl (o (Kl o, (t^ \

269. Lamm mti
[
nnnn (kn on (Kin (Wi asin aq.ftoi

i (Ki a

<mjin\

ar
270. otM-AOJuionnajihazi asTiasiniix

3
as Ti asm ir

253. ojui aswo (Uinfon&Tca^ tyi \

271. (kJi(Küi-ifl-(Ki(Ki(èiasinanTi\
ai

orrn / Q Q Q Q /

272. (Kino(Ki(Lnnaxi(L3>a^(ki|Tiaxi(m(^asinr

0-70 C> «-
C> /

273 o o (kil ^fl,(Ki (Kin ui aan m \

C£v Q
asip

asu
274. o^(i^n3ftnnnn(Kiaaj||ianTiasi

275. (K¥io(Kiajinfln02(wiw(Kin(Moariann\
aa.

m4 276. a_nn azi (Ki (Kinon (Kin 030, nnnn on onnnn\

^ j ö^3 a
257. 03q,aminn o (kji oji (ki on aan \

's an^

258. oa ( azi (ki «sin aan ojui (in asin on Ti \'fean'

259. (Kin (wi
/ a .

[annasin o(kJionn(in(KJi2 annannnn\

/ a /
277. (Kinocm(Lnn(KinMasm(m-Jin(Ki(KJi(i[i(Ki

onn\

278. axi asin asin asinaanariTi(uinazi(K|\

260. aan(En(m~nn(U(in(M2(i£0(Kiari anicuin'3

uuiaxi\

(Kj(kJ)2aSO(l[j(lCl (Klfl
279. o(kJi~Ji(ui(Kinoan(i(oiaan\JO Q Q
280. onn(moajinajih(a(wiaji_Ji(EJiaan?\



281. okoifflkUin onnnntKi -dtlanncumtmöE/ioaAx rmm\

282. (HnnotmtuinasmtüimfinfifuifisTno^tKJig 285. (iaanj(iaaruaji(inüTi(m(Efl$(kJii]\

wp 286 (tsui Wjioi(iJiaaji(^nnnri(i[]Ti(aririnn\

283. O(wiea[](0(Kiii(Uio)(Kif)\ 287.(m£(m (Ki(CTi(CTitmraianji(i\i(in(EJi(Kïi(yiasin(Ki|]\ zö7.(kfi(ui(kJi im «sin (isin (Kï (kiji arui ip

284. (k/i (anq (èi tmn asin _ji an an in (ki -jth (^ o axi

Voor dezen babad-tekst zij de lezer verwezen naar de uitgave van de Pa-

raraton, bl. 177, noot 1, waar reeds bekend gesteld werd, dat de zoogenaamde Babad
Pëtjina, door de firma van Doep te Samarang uitgegeven, er een gedeelte van is.

De genoemde prozabewerking, waarover hier te spreken is, heeft op veler-

lei wijzen sints haar verschijnen in druk, reeds de aandacht getrokken ; hieronder

volgen daarom de noodige verwijzingen naar wat als zoodanig van belang geacht

kan worden.

Kon. Instituut v. d. T. L. en Vk. v. N. Ind., hds. no. 237. De copie (?) van

de door Meinsma uitgegeven Babad Tanah Djawi, Ie, 2e en 3e stuk (a en b).

Kon. Instituut v. d. T. L. en Vk. v. N. Ind., hds. no. 237a
. Het origineel

van no. 237 of die copie, Ie tot en met het begin van het 5e stuk.

Universiteits-bibliotheek te Leiden, hds. no. 1833, no. LXX in A. C. Vreede,

Catalogus van de Javaansche en Madoereesche handschriften der Leidsche Uni-

versiteits-bibliotheek, Leiden 1892, 8°, omschreven: „Dit keurig op velijn papier

geschreven hds. is groot 3 deelen 1138 blz. folio; het is de door Meinsma uitge-

geven tekst (zie diens Inleiding bl. 4) van de proza bewerking Babad Tanah Djawi,

'sHage, Nijhoff, 1874."

Universiteits-bibliotheek te Leiden, hds. no. 2175 (6), no. LXXI, in idem,

„Dit fragment (23 blz. 4t0
) bevat eenige bladzijden van de B. T. Dj. (voorgaande

codex).''

Ned. Bijbelgenootschap, een hds. in 4°, bl. 3—30. Bijbelgenootschap no. 236

(I). Voorin „118 Ned. Bijbelgen, «ioi^n". Babad Tanah Djawi, de proza-om-

werking, ed. Meinsma, bl. 1—37. Dit fragment bevindt zich in het andere einde

van het handschrift van de (groote) Sadjarah of Babad Bantën van genoemd

genootschap. Het werd door een Europeaan afgeschreven, vermoedelijk door van

der Vlis zelf. 118 is het nummer volgens de lijst van de door deze nagelaten

manuscripten.

Kon. Instituut v. d. T. L. en Vk. van N. Ind., hds. no. 562, folio, 107 bl.,

„Babad" en „Senopati." De door Meinsma uitgegeven proza-omwerking van de
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Babad Tanah Djawi, Ie ed., bl.129—210, met een gedeeltelijke vertaling in het

Hollandsen, van bl. 129—202, daarnaast op de rechter bladzijde geschreven; de

Javaansche tekst links.

Meinsma (J. J.), Babad Tanah Djawi, in proza, Javaansche geschiedenis

loopende tot het jaar 1647 der Javaansche jaartelling, met aanteekeningen, uit-

gegeven door het Koninklijk Instituut voor de Taal- Land en Volkenkunde van

Ned. Indië. Eerste stuk. Tekst, 's Gravenhage 1874. Tweede stuk. Aantee-

keningen. (Hierbij een register van de plaatsnamen), ibid. 1877.

id. Tweede druk. Eerste stuk. 's Gravenhage 1884. (Verbeterde her-

druk van bl. 1—338).

id. Tweede druk (van het tweede gedeelte van het eerste stuk, bl.

339 en volgg , uitgegeven door A. G. Vreede, 's Gravenhage 1899, als 2e stuk

(2e druk)).

Vreede (A. C.), De aanteekeningen van Meinsma op de Babad Tanah

Djawi, Bijdr. T. L. en Vk. v. N. Ind., 4e volgr., IV, 579.

Brandes (J.), De tekst van de proza-bewerking van de Babad Tanah

Djawi gecastigeerd, Tijdschr. Ind T. L. en Vk., XXXII, 556. (Volgens eene

nauwkeurige opgave van Dr. J, H. G. Gunning ontbreken bl. 69 r. 6—71 r. 7;

75 r. 5 v. o.— 76 alinea; 138 alinea— 144 alinea; 493 r. 6—495 alinea).

Brandes (J.), Eenige foutieve eigennamen in de door Meinsma uitgegeven proza-

omwerking van de Babad Tanah Djawi. Tijdschr. Ind. T. L. en Vk., XXXV, 127.

Mounier (D. L.), Babad (naar het Javaansch). Indisch Magazijn, Ie Twaalf-

tal, IIT, 33; IV, 145; 2e Twaalftal, Ven VI, 186. (Loopt toten met het

verslaan van den wilden buffel door Jaka Tingkir).

Meinsma (J. J.), De Javaansche vorsten vóór de stichting van Madjapait.

Bijdr. T. L. en Vk, van N. Ind., Nieuwe reeks, VII, 260.

Brandes (J.), Pararaton (Ken Arok), of Het boek der koningen van Tu-

mapël en van Majapahit, uitgegeven en toegelicht. Verh. Bat. Gen. XLIX,

Batavia 1896. 8°. Voornamelijk bl. 91 en volgg. en 183 en volgg.

Brandes (J.), Arija Panangsang's rechten en zijne pogingen tot herstel

daarvan. Tijdschr. Ind. T. L. en Vk., XLIII.

Rouffaer (G. P.), De val van de kraton van Padjang door toedoen van

Senapati ( + 1586), volgens de Babad Tanah Djawi. Met een voorwoord van —

.

Bijdr. T. L. en Vk. van N. Ind , 6e volgr., VI, 284 -314. (Uitgave van hds. no. 562

Kon. Inst. T. L. en Vk. v. N. Ind., zie boven).

Haan (F. de), Uit oud Batavia I, Kota Tahi. Tijdschr. Ind. T. L. en Vk.,

XLIII.

Brandes (J.), Van oud Batavia, Losse mededeelingen. Tijdschr. Ind. T. L. en

Vk., XLIII.

Chijs (J. A. van der), Kapitein Jonker, 1630 (?) —1689. Tijdschr. Ind. T.

L. en Vk.
;
XXVIII.
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Brandes (J.), Iets over een ouderen Dipanëgara in verband met een proto-

type van de voorspellingen van Jayabaya. Tijdschr. Ind. T. L. en Vk., XXXII, 368.

Meinsma (J. J.), Het fort te Kartasoera in 1741. Bijdr. T. L. en Vk.j

v. Ned. Ind. Nieuwe reeks, VI, 367.

Meinsma (J. J.), Geschiedenis van Kartasoera volgens de Babad in proza-

bewerking, door den Heer C. F. Winter Sr. Bijdr. T. L. en Vk. v. N. Ind., 4e

volgr., IV, 565.

Brandes (J.), Yogyakarta. Tijdschr. Ind. T. L. en Vk., XXXVII, 415.

De uitgave die voor het maken van het register gebruikt werd, is die van

1874. In den lateren herdruk is de tekst over de bladzijden verloopen. Daarop

dient gelet te worden. De cijfers in het register gelden slechts voor den eersten druk.

De namen zijn gerangschikt volgens het Javaansche alphabet, en getrans-

cribeerd op een wijze, die wel geen toelichting meer vereischen zal (c, j en n voor

de rij der palatalen ; t, d en n voor die der lingualen ; en y voor j, om deze

van j= dj te onderscheiden).

Van hoofd- of groote letters in den Javaanschen trant was daarbij natuur-

lijk in het geheel geen sprake. Ten opzichte van het toepassen er van volgens

een Europeesche methode, dient opgemerkt dat daarbij de eenvormigheid niet

altijd is gehandhaafd. Waar dit uit voortsproot is duidelijk. Omschrijvingen en

titels, die als zoodanig geen hoofdletter verdienen, treden herhaaldelijk op in de

plaats van een eigennaam, ja worden herhaaldelijk als eigennaam gebruikt, en

zouden in het laatste geval haar juist moeten hebben. Het is niet altijd mogelijk

een juiste grens te trekken, en dit substitueeren zou men het haast kunnen noemen,

heeft even goed plaats bij personen van zeer lagen rang als bij hooger of hoog-

staanden. Plaatsnamen op hun beurt zijn herhaaldelijk afgeleid bijv. van rivier-

namen, ook dezen wel eens van plaatsnamen, men zou haast gedwongen zijn om

alle geographische termen met een hoofdletter te gaan schrijven. Evenmin als

dit wenschelijk is bij titels, wanneer er niets dan een rangbenaming is bedoeld,

evenmin gaat dat aan bij die aardrijkskundige uitdrukkingen, waarvan de mees-

ten, zoo goed als die titels, door de Javanen nog verstaan en als gewone woorden

gebruikt worden, zoodat zij ook in die samengestelde namen hun nog duidelijk zijn»

en zij ze als zoodanig ook nog voelen, vaak ook door andere woorden van gelijke

beteekenis vervangen, vertalen zou men kunnen zeggen.

Dit laatste speelt bijv. de Javanen een zeer groote rol. Op het stuk van

synonymiek, die bij hen zeer sterk ontwikkeld is, zijn zij ware virtuoozen, en

mettertijd zal men dan ook zien tot welke belangrijke ontdekkingen men komt,

vooral wat de namen van de oudere perioden hunner geschiedenis betreft, als men

daarop behoorlijk is gaan letten.

Anderdeels heeft die synonymiek op den duur aanleiding gegeven tot

differentiatie. Zooveel mogelijk is bij het samenstellen van dit register op beiden
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gelet, zóó dat deze gerangschikte lijst van eigennamen in de eerste plaats een

klapper zal zijn op het gedeelte van de Babad in de genoemde uitgave vertegen-

woordigd. Dit sluit daarom intusschen niet uit, dat het zeer wel mogelijk is dat

nadere bestudeering van de Babad zal uitwijzen, dat de samensteller niet altijd

juist vereenigd of geplitst heeft, gevallen van dieper liggende eenheid, waarbij

volgens de voorstelling van de Babad op de betrokken plaatsen werkelijk andere

personen bedoeld worden, en dus de eenheid niet meer wordt gevoeld, buitengesloten.

Op krama en ngoko behoefde bij het samenstellen van de lijst niet altijd

in de puntjes gelet te worden. Door de bank is, waar de uitdrukking verschil-

lend gegeven werd, aan het ngoko de voorkeur geschonken, daartegenover zal

men er ook vinden, bepaaldelijk als de zegswijze in dien vorm constant is, of

zoo goed als constant, men denke aan het gebruik van krama-woorden om het krama-

inggil aan te vullen, welke in hun krama-uiterlijk zijn opgenomen. Het is te

hopen, dat de keuze steeds zoo is uitgevallen, dat zij ten gemakke van den ge-

bruiker van de lijst zal strekken.

Afgeleide eigennamen zoeke men, evenals de samengesteld en, op den vollen

vorm of het volle complex. Slechts bij reduplicatie, aan het begin van den naam,

is daarvan afgeweken. In zulk een geval late men de reduplicatie vallen, en

zoeke men op het stamwoord. Dit geschiedde niet uit willekeur, maar omdat men

namen van dezen vorm nu eens met, dan weer zonder reduplicatie tegenkomt.

Afwijkende spellingen en veelvormigheid van schrijfwijze geven bij het

gebruiken van de volgorde van het Javaansche alphabet, en de gewoonte de

vokalen eerst in tweeder instantie te tellen, zooals hier is geschied, betrekkelijk zeer

weinig gevallen, dat een naam op meer dan een plaats vermeld zou moeten worden.

Mocht hier of daar ten opzichte van eenvormigheid van spelling het register te

kort schieten, men duide het den verzamelaar niet al te zeer euvel, de gewoonte

zulke spellingen telkens en telkens weer naast elkander gebruikt te zien, maakt

den lezer langzamerhand op dit punt ziende blind.

Waar een persoon meer dan een naam heeft gedragen, is in dit register

alles omtrent hem vereenigd onder den laatsten naam, dien hij voerde. De weg
tot dien naam wordt steeds aangewezen door een verwijzing bij de andere namen

,

die ieder op de vereischte plaatsen in de lijst voorkomen.

Onder het hoofd Regenten zijn de regentschappen niet alphabetisch, maar
in afdeelingen geographisch geplaatst ; waar men daar ** in de opsomming aan-

treft, is in den tekst de betrokken persoon niet met name genoemd.

Voorts dient nog opgemerkt te worden, dat uit den aard der zaak slechts

gesproken wordt van Mangkurat I, Mangkurat II, Mangkurat III, Mangkurat IV,

en niet van Tëgal Wangi, Pangeran adipati anom of Mangkurat, Mangkurat Mas>
Sunan Prabu. Men moet die bijnamen wel kennen, maar het zijn slechts bij-

namen; allen droegen zij den naam Mangkurat, die in waarde, behoudens voor

zoover het spraakgebruik er later onderscheid tusschen gemaakt heeft, overeen-
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komt met of gelijk is aan Pakubuwana en Mangkubuwana, om hier ook niet te

gewagen van Mangkunëgara en Pakualam.

Daar het een zeker gemak kan geven, zij hier nog vermeld, dat de tekst in de

proza-omwerking in drie stukken is verdeeld, bl. 1—222, bl. 223—482, enbl. 483—688.

In het eerste stuk loopt het verhaal tot kort na het aanvaarden van de

regeering door Sultan Agung.

Het tweede stuk behandelt de verdere regeering van Sultan Agung, en die van

Mangkurat I (Tëgal Wangi) en Mangkuratll (Pangeran Adipati Anom, Mangkurat).

Het derde die van Mangkurat III (Sunan Mas, Mangkurat Mas), Pakubu-

wana I (Puger) en Mangkurat IV (Sunan Prabu), die van den laatsten vorst tot

in het jaar 1723 A. D.

Hieruit kan men eenigszins de verdeeling van het behandelde over den tekst

nagaan. In bijzonderheden is dit zeker verder gemakkelijk met het register uit

te vinden.

Herhaaldelijk geeft de tekst bij de feiten, die hij vermeldt, ook jaartallen.

Daar ook dezen gezamentlijk een zeker overzicht geven, volgen zij hier-

onder, opgelezen volgens de volgorde der bladzijden, waarop men ze aantreft,

en zooals zij daar voorkomen. Een nader onderzoek of er ook fouten in schuilen,

is niet ingesteld. Het jaar A. D. naast het Javaansche is de meest waarschijn-

lijke parallel van de cijfers, die aangetroffen werden.

Bl. A. J. A. D. Omschrijving van het gebeurde.

Dood van Sunan Parwata.

Dood van Arya Panangsang.

Pamanahan in Mataram.

Pajang krijgt den sultanstitel.

Dood van Pamanahan.

De kuta bacingah gebouwd.

Verovering van Pati.

Dood van Panëmbahan Senapati.

Dood van Panëmbahan Krapyak.

Wirasaba veroverd.

Pati veroverd.

Batavia te vergeefs belegerd. Het gezantschap daarna.

Dood van Sultan Agung.

Dood van Ratu Malang.

Uitbarsting van de Mërapi.

81 1453

102 1471

114 1532 1611

121 1503 1583

124 1533 1612

201 1509 1588

208 1551 1629

209 1552 1630

217 1565 1643

227 1568 1646

241 1570 1648

255 1571 1649

259 1578 1655

270 1578 1655

277 1594 1671
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Dood van Pangeran Purbaya.

Vlucht van Mangkurat I.

Verovering van Këdiri door Mangkurat II.

Ontmoeting van Mangkurat II met Pugër.

Huwelijk van Pang. adip. anom met Raden Impun.

Dood van Sindurëja, den patih.

Dood van Mangkurat II.

Pugër verlaat het rijk.

Pakubuvvana I (Pugër) wordt koning.

Mangkurat III verlaat Kartasura.

KnOl tegen Surapati.

Pasuruhan veroverd.

Mangkurat III te Batavia gebracht.

Dood van Dipati Jangrana van Surabaya.

De moskee van Dëmak hersteld.

Mas Damar huwt.

Nederlaag bij Soerabaya.

Dood van Pakubuwana I.

Dood van Arya Mataram.

Vlucht van Purbaya, enz. naar Lumajang.

Moet het voorafgaande dienen om het register en de proza-bewerking,

voor zoover zij is uitgegeven, nader toe te lichten, daartoe kan ook nog mede-

werken wat men achter het register nog als bijlagen vindt. De strekking daar-

van gaat evenwel verder, want het eerste stuk, daar medegedeeld, is een inhouds-

opgave van (een andere versie of verbatie van) de Babad Tanah Jawi, doorloopende

tot aan het contract van Verijssel (1743 A. D.), en dus veel meer gevende dan

de gedrukte tekst, waarover het register gaat, en het daarop nog volgende spreekt

zelfs van den tijd Pakubuwana VII.

Bedoelde inhoudsopgave werd ontleend aan een handschrift van het Ba-

taviaasch Genootschap, nl. Jav. hds. no. 71, zie den Catalogus van de Maleische,

Javaansche en Kawi handschriften van Dr. A. B. Cohen Stuart, achter den eersten

vervolg-catalogus der boeken van het Bat. Gen. v. K. en W., 1872. De daar gegeven

titel, Babad Kartasoera, is ontleend aan het tweede gedeelte van het boek, dat

over Kartasura handelt. Het is intusschen bekend, dat Surakarta eerst in 1746

gesticht werd, en deze babad geeft dus de periode van Kartasura niet in zijn

geheel. De drie laatste jaren van den Kartasuraschen tijd, 1743— 1746, worden

erin gemist. Een beter afgerond geheel zou men hebben gehad, als ook dezen

er nog in besproken waren geworden, en alsdan zou deze babad ook direct zich

aangesloten hebben aan de zoogenaamde Babad Mangkubumi (Mangkubumen, Giyanti),

die met de stichting van de latere residentie, Surakarta, begint. Op de gewone

305 1599 1676

313 1600 1677

353 1601 1678

380 1604 1681

481 1623 1699

482 1625 1701

482 1627 1703

502 1628 1704

520 1629 1705

529 1629 1705

554 1630 1706

560 1631 1707

566 1632 1708

575 1633 1709

577 1634 1710

578 1639 1715

598 1643 1718

633 1643 1718

680 1645 1720

684 1646 1721
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wijze zal beneden de tekst naar zijn uiterlijk gekenschetst worden, vóór dat de

inhoudsopgave gegeven wordt.

Het andere stuk, ontvangen van den Heer G. P. Rouffaer, is van een geheel

anderen aard, in vele opzichten minder vertrouwbaar, in andere daarentegen niet

minder leerzaam. Het belangrijkste gedeelte is zonder twijfel dat, hetwelk han-

delt over de inrichting van kraton en rijk tijdens Pakubuwanall. Zonder twijfel

is dit grootendeels uit de Babad Tanah Jawi en de Babad Giyanti opgelezen, of

bewerkt onder raadpleging daarvan. Het stuk, dat den titel Sërat Pustaka

Raja Puwara (1) draagt, zou dan ook een uittreksel zijn uit de Sërat

Babad Sengkala agëng, waarmede wel niets anders bedoeld kan zijn dan

Babad Tanah Jawi (in welken vorm dan ook), met de vervolgen er op, die

niet daarom „groot" heet, omdat deze meer aan feiten zou bevatten, dan de

andere versies, een quaestie, waarover in Pararaton, bladz. 178, gehandeld is.

Beter dan uit eenig ander stuk, dat tot nog toe publiek gemaakt werd, kan

men er uit leeren hoe kraton en rijk ingericht en verdeeld waren, en van het

gedeelte over de regeering van Pakubuwana II loopende, volgt er op het stuk

zelf, beneden dan ook nog een dubbele klapper, 1° op de namen der afdee-

lingen, waarbij men Valentyn, Oud en Nieuw-Oostindien, IV, Ie stuk; Hartingh's

Memorie (in de Jonge, Opkomst, X, 330—375), en J. A van den Broek, Outl-

Oost Indië, de erfenis der Kompagnie, Haarlem 1893, 8°, vergelijke, en 2° op de

namen der personen er in voorkomende.

Het spreekt van zelf dat wat men in het eerste gedeelte van de Pustaka

Raja Puwara aantreft door redeneering, om niet te zeggen phantaseering, verkregen

werd. Daarop wijst reeds het naast elkander opgeven van de jaartallen in zonne-

jaren en in maanjaren, maar evenzeer als de goede bronnen den vervaardiger voor

den ouden en ouderen tijd ontbraken, had hij ze wel tot zijne beschikking voor

de dichterbij gelegen perioden. En al mag hij fouten gemaakt hebben, hier en

daar lacunen hebben aangevuld, waar de babad de gegevens niet verstrekte, daarbij

kan hij ook uit andere vertrouwbare bronnen hebben geput, wat over het algemeen

een kennismaking met het geheel wenschelijk maakt, en een bestudeerïng en be-

schouwing ervan aanbevelenswaardig.

Werd zooeven gezegd, dat goede broDnen voor den ouderen tijdden vervaar-

diger van het stuk ontbraken, er moet daarbij op gewezen worden dat in het

gedeelte over Majapahit zonder twijfel gebruik gemaakt is van de zoogenoemd e

Sërat Raja Kapakapa, die tot nog toe slechts opgedoemd is in nieuwere vor-

men, bijv. een tekst in Asmarandana en een andere in Dandanggula, waarnevens

ook een nog jongere prozabewerking bestaat, die Sërat Wadu aji getiteld is.

Eigentlijk is de inhoud niet anders dan eene opsomming van verschillende titels

met eenige omschrijving, in een zeker aantal strophen, niet zeer talrijk. Maar

(1) De Pustaka Paja Puwara door Paugga Warsita ontworpen als vervolg op ïijn Pustaka Raja Purwa

is een ander loek, daarvoor zie men slechte Poestakaildja poerwa, Jogjakarta 1884, I, bl. 30 en volgg.
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deze tekst, hoezeer in bijzonderheden niet zoo maar aan te nemen als in alle deelen

juist en te vertrouwen, als vertegenwoordiger van een boek van dien naam, dat

eertijds werkelijk eens bestaan moet hebben, moet toch de traditie omtrent den

inhoud van dat geschrift nog behoorlijk leveren, want het blijkt uit eene passage

van de Nagarakrëtagama, het lofdicht op Hayam wuruk van Prapafica, dat

het werkelijk over rangen en de daaraan verbondene verplichtingen liep. Zang

LXXXV van dat gedicht luidt namelijk

:

innggalning cetra fekang balagana pulung ratydhem apupul,

mantri mwarig tavda Jen gusti sahdna ngmiweh wadvod haji tumut,

mihvang mantryaiuha mwang juni buyut alawd ivwang ring parapuri,

astam sang kmlriya wiku haji karuhun sakweh dwijawara,

doning ahöm ri tan lamlamani sabala sang crt ndtha ring ulah,

kapwdnül tdjaring raja kapakapa sang angken cetra winaca,

haywdngambah ri tan lakwanika manekeleng ivastrddyarana,

deivaswddinya tdtan purugen ika maran swasldng purasabhd.

Met de maand Cetra begon het jaar. Op den eerste van die maand werd

er tijdens de regeering van Hayam wuruk een algemeene ambtenarenvergadering

gehouden, waarop de Raja Kapakapa werd voorgelezen, opdat een ieder zijn

plichten en rechten goed zou kennen, en daar niet buiten gaan zou. Zoo iets

leveren de nieuwe Raja Kapakapa ons ook.

Tot voldoende duidelijkheid worden daarom verder achter de klappers

op het genoemde gedeelte van de Pustaka Raja Puwara, ook nog de Raja Kapa-

kapa, in Asmarandana en in Dandanggula, en de Serat Wadu aji medegedeeld.

Genoemde tekst in Dandanggula wordt steeds gevonden achter dien in Asma-

randana, maar zou ouder kunnen zijn dan deze. Over het algemeen verdient het

de aandacht, dat voor de oudere nieuw-Javaansche stukken, voornamelijk van

zedekundigen aard of ethischen inhoud, steeds de Dandanggula ( = Artati) is

gebruikt, en voor andere concepties van didactische strekking zou men aan deze

maat dus ook de voorkeur hebben kunnen schenken. Op zich zelf intusschen kan

het gebruikt zijn van de Dandanggula het bewijs van hoogere oudheid nog niet

leveren, en betwijfelen mag men het althans, dat zelfs deze redactie, zooals zij

ons toegankelijk is, tot een zoo hooge oudheid als Majapahit terug zou gaan, ook

al komt het steeds meer en meer uit, dat het Javaansch reeds in dien tijd niet

meer was wat men oud-Javaansch pleegt te noemen. Ook deze redactie in Dandang

gula maakt den indruk in veel jongeren tijd te zijn opgesteld, en het Javaansch

dien van modern, al is het dat ook niet in den uitersten graad. Desniettemin

doet zij zich door haren inhoud als ouderwetscher voor dan de versie in Asma-

randana. Men lette slechts op den titel mancanegara voor den (opper) paüh, vgl.

Pararaton, i. v., en hetgeen men aantreft in het begin van de Pürwadhigama,

een geschrift, naar waarschijnlijkheid van den Majapahitschen tijd dagteekenende,

zie Groeneveldt, Cat. der arch. verz. Bat. Gen., 1887, bl. 369 noot, nl, nihan pra-
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tyeka sang bhujanggfl ciwtin pinakasl/iu>vira rïng niigara, sang kumemit mamangku
sang hyang adhigama cdstrasêroddhrëla, hmrmra sang pinakapvabhréli, sant) arya

dharmddhyaksa, /gun sangke sira wwalu kwehnya, mlgala, sang arya ürwan, sang

arya kandamuhi, sang arya panuvalmi, sang arya panjang jhia, sang arya mam/hun,

sang arya jamhi. sang arya Ukan, sang arya langar, ndah samangkana Imvning Unggih-

niia, l.apiva bhujangga haji sira kabelï, yeka tnangharep linggih ring nagara ngara-

nira. De arya
•

jamba en de arg.a leka zijn in de Dandanggula versie twee functio-

narissen, evenals in dit citaat (arya jambi en arya li'/can), maar in de redactie in

Asmarandana tot een persoon versmolten, tëgëse hang jambaleka, waartegenover

echter staat, dat in beiden de demang op den lumënggung volgt, terwijl de Para-

raton zegt sor tummggung dening démung samangka. Ook wirasinga, wiraraja, singasari

en pamolan herinneren onwillekeurig en levendig aan dat boek, en geven in het

verband, waarin zij hier voorkomen, naar het schijnt den sleutel voor het toe-

passen van deze en dergelijke uitdrukkingen in de namen der pangeran's, bijv. in

de Mataramsche periode. De meeste Javaansche namen toch zijn, zooals reeds

meer dan eens gezegd is, titelnamen, dat zijn namen, die een vast ambt aandui-

den en daarbij dan ook schijnen te behooren, wijzigingen en onwillekeurig ver-

loopen daarbij niet buitengesloten zijnde. Een in 't oog loopend voorbeeld

daarvan schijnt dan ook te zijn het suraiani van de Raja Kapakapa, bubuhanira,

anglépasken, kagungane, lan angreksa kadalun, of nglépasken kagungan aji, tan rutnëk-

song puranlara, dat doet denken aan den lurah tamlama van Sultan Pajang, die Sura-

tanu heette, zie het Register, waar men verder nog zie de namen Arya Tiron,

Pulangjiwa en Jabaleka, bijv. Het arya papali van de Dandanggula bewerking

is wel het oudere upapad, voornamelijk in de jongere oud- Javaansche d. w. z.

midden-Javaansche wetboeken aan te wijzen.

Voor den tekst van de Raja Kapakapa is gebruik gemaakt van het hand-

schrift van het Ned. Bijbelgenootschap no. 80 I (verzameling Gericke), voor dien

van de Wadi aji ( = wadwa haji) van een exemplaar almede ontvangen van den

heer Ge. P. Rouffaer. Ook bij deze beiden is geen sprake van een kritische

uitgave. Daarvoor zouden meer handschriften toegankelijk moeten zijn, vooral

met het oog op die plaatsen, waar men tot wijziging zich zeer geneigd zou

gevoelen, maar door wegneming van de moeielijkheid, deze allicht niet zou oploosen,

maar wel verduisteren.

Ten slotte vindt men op de laatste bladzijde eene opsomming van de door

Hollanders naar Mataram gedane hofreizen, daar deze stukken vooral in verband

met de Babad, als hoogstbelangrijk te beschouwen zijn. Of de gegeven lijst niet

nog voor aanvulling vatbaar zou zijn, moet aan anderen ter beoordeeling worden

overgelaten. Waaruit zij werd saamgelezen, en waar men er het noodige over

vinden kan, blijkt uit de verwijzingen, waarbij te voegen is Javaansche Reijse,

gedaan van Batavia over Samarangh na de Konincklijcke Hoofdplaats Mataram,
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door de Heere N. N. in den Jare 1656; waar inne den wegh uit Samarangh

na Mataram, mistgaders de Zeden, Gewoonten en Regeringe van den Sousouhounan,

Grootmachtigste Koninck van 't Eyland Java nauwkeurig worden beschreven, Tot

Dordrecht, Anno 1666, 4°, twee stukken, die ook gedrukt werden in Bijdr. T. L.

en Vk. van Ned. Indië, IV, bl. 302 en volgg, en in quintessence teruggevonden

worden bij Valentijn, Oud- en nieuw Oost-Indiën, IV, Ie stuk, bl. 30. Over „een

hofreis naar Mataram om en bij het jaar 1648 A. D ," door lieden van Bantën,

vindt men eene mededeeling in Tijdschr. Ind. T. L. en Vk., XLII, 387.

J. BRANDES.



Ahad, Zondag, de l e dag der 7 Andayaningrat of kyai gëde Pëng-

daagsche week. ging, huwt een dochter van Brawijaya

van Majapait, vader van ki Këbo Kanigara

En dr o, een der kapiteins der Hol- en ki Këbo Kënanga, 52, 67 (op bladz.

landers tijdens de belegering van Jakarta, 52 foutief Jayaningrat).

250.

Entaenta (desa—), in Mataram, hier

Endranata (tumënggung—). Ki Ga- vestigt zich Raden Suryakusuma, als hij

damestaka, loerah gaïïjur, na den opstand zich opwerpt als Prabu Panatagama,

van Pangeran Pugër door Panëmbahan tijdens Mangkurat II, 488; hier woont

Krapyak aangesteld tot bupati van Dë- de opstandeling Ki Mas Dana, onder

mak, onder den naam Endranata, 213 ; is de Pakubuwana I, 575.

aanleiding geweest tot den opstand van

van Pragola (No. 2) van Pati, 242 ; wordt Antakusuma, het buisje van Dewi

op bevel van Sultan Agung overhoop Nawang wulan, de widadari waarmede

gestoken, 242. kyai gëde Tarub (= Jaka Tarub) gehuwd

geweest is, 40.

Endranata (tumënggung—). Marla-

jaya, uit Dëmak, sluit zich aan bij Mang- Antakusuma, ook kyai Gundil,

kurat II, 327; vroeger had hij Prabu buisje van Sunan Kali Jaga, door hem

ngalaga gevolgd, later zullen hij en Wira- vervaardigd uit het schaapsvel, waarin

mantri Dëmak krijgen, 328 ; wordt naar het bidkleedje en de slendang van den

Dëmak gezonden, 336 ; wordt dipati van profeet gewikkeld waren, die in de

Dëmak onder den naam Tumënggung moskee van Dëmak neervielen, later

Eidranata, 339, 352. gedragen door de vorsten van Mata-

ram enz. bij troonsbeklimming enz., 49;

O n d o r o p (sareyan— ), te Jëpara als wordt door Sunan Kali Jaga aan Senapati

Prawirataruna door Mangkurat I tegeD geschonken, 190; wordt van Mangkurat

Galesong wordt gezonden, 295. III opgeeischt voor Pakubuwana I, 564.

Andaka (kali —), 221; hier heeft het Antawirya (raden mas — ), zie

gevecht tusschen Mataram en de bang Prangwëdana.

wetan plaats onder Sultan Agung, dat

Mataram eerst verliest. Antagopa, wordt door Mangkurat

III tot Knol gezonden om Pangeran Pu-

An dakara, zie Wiradigda. gër op te eischen, 513; komt bij dezen,

518.

Verb. B. G., LI, 4e stuk. l -



Antang (gunung— ), residentie Pasu- heet later Raden mas Dipataruna, 455,

ruhan, regentschap Malang, district An- 468; na de troonsbestijging van zijn vader

tang, hierheen vlucht Trunajaya na de als Pakubuwana I, Pangeran Dipanegara,

verovering van Këdiri door Mangkurat 552; krijgt bevel Arya Jayapuspita te

II, 353, 559. gaan bevechten, te Kiping, 625; te Gërom-

pol, 625; ontvangt een brief van Paku-

Untung, zie Wiranëgara. buwana I voor hem en voor Arya Jaya-

puspita, waarbij hem Java beoosten den

Ënis, zie Nis. Lawu wordt geschonken, 625 volgg;

zendt Eaden Wiradirja naar Dëmang

Onje (desa —), in de Bafiumas, van Kërtayuda te Kiping, 626; gaat naar

hier afkomstig is een vrouw gehuwd door Madiyun met Dëmang Kërtayuda, 627;

den Pangeran adipati anom (later Mang- trekt Jayapuspita, die tot hem komt,

kurat III), na zijn huwelijk met Raden te gemoet, 628; ontmoet hem en geeft

ajëng Lëmbah, de dochter van Pange- hem den brief, 628; wordt door hem

ran Pugër, 458, 463 ; wordt ratu garwa, uitgeroepen tot Panëmbahan Erucakra

als hij koning (Mangkurat III) is ge- SenapatingalagaNgabdurrahmanSahidin

worden, terwijl inmiddels door hem ook Panatagama over Java beoosten den

Raden ajëng Impun, de zuster van Lëm- Lawu, 629 ; deze, die zelf den naam

bah gehuwd en teruggezonden was, 488. Dipati Panatagama aanneemt, wil dat

hij zich in Këdiri zal vestigen, 629 ; hij

Anom (prabu —), zoon van Raden laat aan Dipati Panatagama over wat

Susuruh en vader van Adaningkung, 2e beoosten de rivier van Këdiri ligt, 630,

vorst van Majapahit, 22. doch gaat naar Madiyun, 630; neemt

dipati Sasranëgara mede, 630; Pangeran

Anom (prabu — ), dezen rang krijgt Bëlitar tegen hem gezonden, 631; hij

Galesong, als hij de schoonzoon vanTru- verliest, 631; na den dood zijns vaders

najaya is geworden, 340. en de troonsbestijging van Mangkurat

IV trekt hij tegen Kartasura op en legert

Anom (prabu — ), daarmede is bedoeld zich te Padonan in Sukawati, 639, 650;

Pangeran Pugër, 380. Purbaya zendt tot drie malen om hem,

652 ; wordt door Dipati Sasranëgara enz.

Aruaru (desa — ), ontvangt zijn naam verlaten, 654; wordt door hen aange-

\

van Sunan Kudus, 56. vallen en vlucht met achterlating van \

zeven sëlir's, naar Sëmanggi, 654; de \

Erucakra, de naam van den Javaan- lotgevallen van deze sëlir's, 654 ; Mang-

schen Messias. kurat IV vraagt hem vier maal tot hem

te komen, 655 ; wordt door Dëmang ^

Erucakra (panëmbahan — ). Sungka- Këïiceng van Baturrana van Sëmanggi

wa (raden mas—), zoon van Pangeran Pu- verjaagd, 655 ; vlucht naar Gënting, 655;

gër, den broeder van Mangkurat II, 449 ; wordt door het desa-volk verjaagd, 656

;



komt te Tëmbayat, 656; houdt hier Arya (pangeran — ), bupati van Wi-

verblijf bij Pangeran Wangsadriya, 656

;

rasaba, als dat door Sultan Agung wordt

Pangeran Purbaya laat hem halen, 656

;

veroverd, 224.

komt te Kartasari bij zijne broeders,

Pangeran Purbaya en Pangeran Bëlitar, Arab. Iets beoosten de kraton van

656 ; krijgt troepen van hen en gaat Pajang was een graf van een Arabier,

naar Utër, 656; na den slechten afloop dat door Pangeran Gagak baning, den

van den opstand vereenigen Panëmbahan broeder van Senapati, als hij dipativan

Purbaya, Sultan Bëlitar en Pangeran Pajang wordt, binnen den muur van

Riya zich weer met hem inLaroh, 678; zijn verblijf getrokken wordt, 181.

vlucht naar Lumajang, 684.

E rang, zie Rang.

Ardikarun (ki—), aanvoerder van

de troepen van Jayaparusa en Jayalëlana, U kur, in het tegenwoordige Bandoeng,

de zoons van Wanakusuma, 435. Preanger, veroverd door Sultan Agung,

257.

Urut sewu, naam van een vroeger

district van Bagëlen 314. Hakim (ki pëngulu —), chef van

een gedeelte van het leger van Arya

Urut jalan gëde (bupati desa — ), Jayapuspita te Surabaya, 595.

zie Sura adimënggala.

Udan arum (kyai —), een bende van

Urawan (tumënggung —). Ki Sendi, Pengging, 57.

wordt door Mangkurat II benoemd tot

Tumënggung Urawan, 334, 349; raadt Adaningkung (prabu—), zoon van

Mangkurat II zich voor Pangeran Pugër Prabu anom en vader van Ayam Wu-

op zijn Javaansch te kleeden, 374,379; ruk, 3e vorst van Majapahit, 23.

Mangkurat II zendt hem na de bele-

gering van Kartasura tot Pangeran Udara, zoon van Wahan, patih van

Pugër, 377. Prabu anom, den 2e vorst van Majapahit,

later adipati van Këdiri, 22; steekt na

Urawan (dëmang —), bij Mangkurat den moord aan zijn vader gepleegd den

IV, spreekt Tumënggung Cakrajaya vorst overhoop, 23.

voor, 663.

A disara, een vrouwelijke bediende

Irpekusdiman (d. w. z.:van Rie- van Senapati, door hem naar den Pa-

beek is die man), Gouverneur-Generaal nëmbahan van Madiyun gezonden, 196.

tijdens Mangkurat III, 492.

A d i w i j a y a. Karebet (Mas), zoon van

Arjuna, zoon van Pandu (dewanata), kyai gëde Pengging (= ki Këbo Kënanga),

vader van Abimaïiu, 10. 55; krijgt dezen naam, omdat, toen bij



geboren werd, ten huize van zijn vader nangsang zal verslaan, 93; Panjawi wordt

de wayang beber werd vertoond, 55; begiftigd met Pati, en Pamanahan met

later Jaka Tingkir, omdat hij opgevoed Mataram, maar den laatste wordt dit

werd door nyai randa Tingkir, 57 ; leert niet overgegeven, 105
;
geeft aan ki Pa-

bij kyai gëde Sës ela, 58 ; heeft een ont- manahan een der door Ratu Kali Namat

moeting met Snnan Kali Jaga, 61; gaat geschonken vrouwen in bewaring, die

naar Dëmak, 62; bij kyai Gaiijur, 61, later door Pangeran Ngabehi Loring Pa-

62; springt achteruit over den vijver van sar (= Raden Bagus = Senapati) verleid

Dëmak, 62; de Sultan neemt hem tot wordt, 190, 118; Pamanahan verstoord,

zoon aan en maakt hem iulurah prajurit omdat hem Mataram niet wordt overge-

tamtama, 62; steekt ki Dadung awuk geven 100; Sunan Kali Jaga beweegt

met een sadak overhoop, 63 ; wordt Sultan Pajang Mataram over te geven,

daarom verbannen, 63; heeft een ont- 101 ; Pamanahan moet een eed doen, 111;

moeting met kyai gëde Butuh, 64 ; komt gaat naar Giri, om den Sultanstitel te

bij kyai buyut Banubiru te Getas saji, 66

;

vragen, 1 20 ; neemt den naam Sultan

wordt door hem tot zoon aangenomen 67
;

Prabu Awijaya (verkorting van Adiwi

zijn ontmoeting met de baya's, 69 ; doodt jaya) aan; 121, zijn dochter Sëkarkëdaton

den dollen buffel, 71 ; huwt met een doch- verleid door Raden Pabelan, den zoon van

ter van Sultan Dëmak (Trënggana), 74

;

Tumënggung Mayang, 151 volgg.; verbant

wordt dipati van Pajang, 74; wordt koning Tumënggung Mayang naar Sëmarang, 157:

en vestigt zich te Pajang, 75 ; stelt Sunan trekt tegen Mataram, 158; ziet de vuren

Parwata, den zoon van den Sultan van Dë- op den Gunung kidul, 160; te Tëmbayat,

mak, aan over Dëmak, 75; en neemt diens 161; valt van zijn olifant 161; gedood

jongsten zoon Pangeran Timor mede naar door den jim Juru taman, 164; wordtin

Pajang om hem later bupati van Madi- Butuh begraven, 165.

yun te maken, 75, 187 ; zijn patih is

Tumënggung Maficanëgara (Mas Manca), Adi langu (desa—), een paal van

79 ; leerling van Sunan Kudus, 79 ; neemt Dëmak, bij Purwalelana I, 220, Kadi-

Raden Bagus (Mas Danang), den zoon langu; hier vestigt zich Sunan Kali Jaga,

van kyai Pamanahan, tot zijn zoon aan, als de Sultan van Dëmak (Trënggana)

79; kinderen van hem zijn Pangeran hem naar Dëmak heeft gehaald, 73; 't

Bënawa, de vrouw van den adipati van graf te Adilangu, de waarde daarvan voor

Dëmak, en Sëkar këdaton, die door Ra- Java, 566.

den Pabelan, den zoon van Tumënggung

Mayang, wordt verleid; mislukte moord- Adilangu (panëmbahan—, of sunan

aanslag op hem op aanstoken van Sunan — ), zie Said (jaka 3— ).

Kudus door den kajinëman van Pangeran

Arva Panangsang, 83
; wordt door Sunan Adilangu (panëmbahan —), zie Na-

Kudus naar Kudus gelokt, 85; bezoekt tapraja.

Ratu Kali Namat, 88 ; stelt Mataram en

Pati als prijs voor hem, die Arya Pa- Adilangu (panëmbahan— ), zie Wijil.



Adipati ano in (pangeran— ), tijdens

Senapati, zie Krapyak.

Adipati anom (pangeran—), tijdens

Krapyak, zie Martapura en Krapyak, on-

zeker.

Adipati anom (pangeran—), tijdens

Sultan Agung, met den titel Arya Ma-

taram, zie Mangkurat I.

Adipati anom (pangeran — ), tij-

dens Mangkurat I, zie Mangkurat II.

Adipati anom (paugeran —), tij-

dens Mangkurat II, zie Mangkurat III.

Adipati anom (pangeran —), tij-

dens Pakubuwana I, zie Mangkurat IV.

Adipati anom (pangeran — ), bij

den tegenkeizer Sultan Ibnu Mustapa

Pakubuwana enz. (pangeran Blitar), zie

Mangkunëgara.

Adipala (desa —), ook Kadipala,

onder Sala, 671; voorspelling dat daar

een kraton komen zal, 671, 673.

Husen (raden — ), eigenzoon van

Arya Damar bij de putri Cina, 31
;
gaat

Raden Patah achterop, als deze Palem-

bang verlaat, 3*2
; zij verslaan Supala en

Supali, 32 - op den berg Rësamuka, 32

;

te Ampel dënta, 33 ; wordt Mohammedaan,

33 • gaat in dienst bij den vorst van Maja-

pahit en wordt dan adipati van Tërung,

33
;
gaat Raden Patah van Bintara ha-

len naar Majapahit, 35; wordt later nog

eens gezonden, als deze niet op audiëntie

komt, 45 ; belooft Raden Patah te zullen

helpen, als deze tegen Majapahit opstaan

zal, 46 ; sluit zich bij Raden Patah aan,

als deze Majapahit belegert, 46.

Astina, rijk van Pandu, en zijn op-

volgers tot en met Parikësit, 10.

Astina ( negara — ), verzamelplaats

van het tegen Jakarta optrekkende leger

van Sultan Agung, 249.

Astabrata, naam van een zedekuudig

geschrift (eigentlijk niet anders dan een

gedeelte van de scrat Rama), door Mang-

kurat II aan den pangeran adipati anom

bekend gemaakt, 448.

Adam (nabi—), stamvader van alle Ësis, zie Sis.

menschen, 2.

Asem (desa—), noordwest van Kar-

Adibaya (njai gëde —), dochter van tasura, in Surakarta, 541 volgg.

ki Gëtas Pëndawa, 52.

Asmara, 24 (een plaatsnaam V).

U t ë r (desa —), in Laroh (Surakarta),

202, 656. Awi, Ngawi, in Ngawi, Madiyun, 680.

Atas angin, naam van een rijk in 't

westen, of het westen ; van daar is af-

komstig Seh Rahidin, 30.

Awijaya, zie Adiwijava.

UI uk, een diamanten ring van Ratu



Kali Namat, door haar aan kyai Pamana-

han geschonken na den dood van Arya

Panangsang, 106.

Helduwelbeh (amral—), lees Her

[man] de Wilde of Heer de Wilde, chef

van de Mangkurat II toegezonden hulp-

troepen, 330; is verward met Speel-

man (Sëpilman, waar men zie), die in

zijn plaats is gekomen, evenals hij hier

in de zijne; trekt naar Jepara 330; doet

een voorstel dipati Martalaya van Tëgal

uit den weg te ruimen, 343; trekt met

Nërang kusuma, Anggawangsa en Angga-

jaya naar Surabaya, 345 ; men heeft op

Java verondersteld dat Mangkurat II

zijn zoon was, 362; gaat weer terug

naar Kartasura 381; krijgt Carëbon en

Pasundan, 381.
• • • /

Alit (raden—), zie Wijaya.

Alit (raden mas—), zie Danupaya

(pangeran—).

Alit (raden mas -

ningrat (pangeran—).

-), zie Mangku-

Alapalap (tumënggung—), wordt

door Senapati naar Kediri gezonden om

het te veroveren, 199.

Alapalap (tumënggung—), krijgt

van Tumënggung Suratani bevel Luma-

jang en Rënong te veroveren, 220; wordt

door Sultan Agung gezonden om Pati te

steunen tegen den tweeden aanval van

Pangeran Surabaya op Mataram, 229;

krijgt, als Pragola (no. 2) van Pati is

opgestaan, bevel Pati te plunderen, 240.

Olifanten, tijdens Pajajaran, 16;

Majapahit, 36; Pajang, 146, 161; tijdens

Sultan Agung 10 van Tuban veroverd, en

nog 5 andere, de Jonge IV, 314, van

den koning van Siyëm, 545.

A 1 a g a (susuhunan ing —) Ngabdur-

rahman Sahidin Panatagama, zie Paku-

buwana I.

Alang-alang (benteng —), bij Ba-

tavia, 387, hierheen gaat Untung.

Upasanta (pangeran—), zoon van

Pangeran Mandura, kleinzoon van Dipati

Mandaraka (= Jurumartani), 216.

Upasanta (pangeran —), krijgt 1000

cacah's, 550.

Ajar, zie Balambangan, Salokantara,

266; Cëpaka, Tejalaku;

Ajibarang (desa—), in Purwakërta,

Banumas, 315, 316; van hieruit zendt

Mangkurat I, op zijn vlucht, Pangeran

Puger weer terug naar Mataram, 316,

394.

Ujung sabata, dienaar van Prabu

anom van Majapahit, die op zijn bevel

diens patih Wahan (ki Wiro) doodt, 22.

Oyi, dochter van ngabehi Mangun-

jaya, den mantri van Pangeran Pëkik,

die door Mangkurat I gesëngkërd wordt,

275; wordt door den pangeran adipati

anom (den lateren Mangkurat II) ver-

leid, 278; en door hem op bevel van

zijn vader eigenhandig gedood, 284.



Ayunan (raden ayu—), dochter van kurat III), 481; wordt door Mangkurat

Pangeran Pugër, den broeder van Mang- III weer aan haar vader teruggezonden,

kurat II, den lateren Pakubuwana I, 488.

449.

Om pak (kali — ), de rivier in Jog-

Ayamwuruk (prabu—), zoon van yakarta, 113, 138, 159.

Prabu Adaningkung en vader van Lëmbu

Amisani, 4e vorst van Majapahit, 23. Ampel, zie Ampel dënta.

Anakrakusuma, zie Nakrakusuma^

Amral, zie Elduwelbeh (lees Er [man]

duweldeh, d. i. Herman de Wilde), 330

;

is verward met Speelman, die deed wat

van dezen admiraal bericht wordt, en in

de Babad veel later voorkomt, terwijl dan

van hem wordt verhaald, wat eigentlijk

op de Wilde past.

Amral, zie Sëpilman (d. i. Speelman),

528.

Amral, zie Brikman (Bergman, soms

in de Hollandsche stukken, Brinkman),

587.

A m i s a n i (lëmbu—), zoon van Ayam

Wuruk en vader van Bra Tanjung, 5 e

vorst van Majapahit; zijn patih was

Dëmung Wular, 23.

Amiluhur (lëmbu—), oudste zoon

van Rësi Gëtayu, koning vau Jënggala,

vader van Païïji, 11 en 12.

Impun (raden —), dochter van Pa-

ngeran Pugër, den broeder van Mangku-

rat II, den lateren Pakubuwana I, 449

;

Mangkurat II neemt haar (raden ajëng)

als kind aan, 477; huwt met den pa-

ngeran adipati anom (den lateren Mang-

Ampel (desa — ), zuidwest van Tjan-

di, in Klaten, Surakërta, 503.

Ampel dënta, in Surabaya, zetel

van Raden Rahniat, die naar deze plaats

Sunan Ngampel dënta heet, 28; Mang-

kurat II brengt zijn hulde aan 't graf,

362.

Ampel dënta (Sunan —). Rahmat

(raden —),• oudste zoon van Makdum

Brahim Asmara en een prinses van Cëm-

pa 27; huwt met de dochter van ki

gëde Manila, den tumënggung van Wi-

latikta (= Majapahit), 28 ; woont te Am-

pel dënta en heet daarom Sunan Ampel

dënta, 28 ; Seh Wali lanang bezoekt hem

28; vader van Santri BonaDg, 29; Seh

Rahidin te Ampel dënta, 30 ; Raden Pa-

tah en Raden Husen te Ampel dënta,

33; Raden Patah huwt met de oudste

dochter van zijne dochter nyai gëde Ma-

loka, 33 ; beveelt na het verdwijnen van

Bra Wijaya van Majapahit, dat Sunan

Prapen van Griri veertig dagen over Java

heerschen zal, vóór Raden Patah koning

wordt, 47.

Amijaya (lëmbu —), koning van

Singasari, huwt met Mërgiwangsa, doch-

van Rësi Gëtayu 12.
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I m a g i r i, steeds Magiri, begraafplaats schoonvader van Brawijaya van Majapahit

van Sultan Agung, 259
; van Pangeran was, huwt met de jongere dochter van

Alit, diens zoon, 267 ; Mangkurat I gaat dien vorst, 24 ; vader van Raden Rahmat

hier aan op zijn vlucht uit Pëlered, 313; en Raden Santri, 27.

Mangkurat II wordt er begraven, 484;

evenzoo Pakubuwana I, 633. Abdurrahm an, een der namen van

de vorsten van Java.

Ambahrawa, zie Lembahrawa.

Abiyasa (bagawan —), zoon van

Ambon, een der Moluksche eilanden, Palasara en vader van Pandu dewanata,

Amboneesche soldaten, 299; 330. 10.

U m b u 1, 349. A b i m a n u, zoon van Arjuna en vader

van Parikësit, 10.

'Amëngku negara, zie Mangkunë-

gara, 645. U n g a r a n (desa —), in Ambarawa,

Samarang, 505.

Agrayuda, zoon van Tumënggung

Pasingsingan, den emban van Pangeran Anglingdriya, zoon van Pancadri-

Alit (= den broeder van Mangkurat I), ya en vader van Suwelacala, 11.

261; zijn dood, 263.

Angga (ki — ), lurah Suranata, tijdens

Agrayuda, zie Reksanëgara (tumëng- Mangkurat II, 459.

gung — ).

Inggris, 337, zouden tijdens Mang-

Agung (dewa—), een der twee hoof- kurat II te Jëpara zijn.

den van de aan Balambangan tegen Sultan

Agung gezonden Balische hulptroepen, Anggadimëja (raden — ), zie Beli-

256. tar.

Agung (dewa—), chef bij de Balische Anggawangsa, zie Jangrana (tu-

hulptroepen onder Murah Panji Bëleleng mënggung —).

aan Arya Jayapuspita te hulp gekomen,

628. A n g g aj a y a (ki—), een der hoofden

van de tegen de onder kraeng Galesong

Agung (dewa — ), zie Nakrakusuma. naar Java overgekomen Makasaren ge-

zonden troepen, 292.

Ebun, zie Jaladriya.

Anggajaya, uit Surabaya, sluit zich

Ibrahim asmara (makdum —), be- bij Mangkurat II aan, 328; trekt met

keerder van den vorst van Cëmpa, die de den Amral naar Surabaya, 345 ; wordt
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als regent van Pasuruhan aaugesteld door = Untung) inedegegeven, als deze Pa-

Mangkurat II, 353. snruiian ontvangen heeft, 416.

Anggayuda (raden—), zie Nataku-

suma (pangeran—).

Nurcahya, zoon van Sis en vader

van Nurrasa, 2.

N u r r a s a, zoon van Nurcahya en va-

der van sang hyang Wënang, 2.

Narada (sang hyang— ), oudere

broeder van Batara Guru, zijn gandek

(bode), 2.

N i r w a t i, naam van een Surnbawaasch

paard van Raden Sukra, den zoon van

Dipati Sindureja, 464.

Nurbuwat (cahya— ), ook andaru,

en pulung kraton, bij den overgang van de

dynastie van Majapahit op Dëmak, 47;

van Dëmak op Pajang, 70; van Pajang

op Senapati, 136 ; van Mangkurat I op

Mangkurat II, 324; Mangkurat I op

Pakubuwana I, 484.

Nërangkusuma (dipati — ),
paman

van Mangkurat II, 334; wordt met de

Hollandsche hulptroepen naar Dëmak

gezonden, 336 ; trekt met den Amral naar

Surabaya, 345 ; wordt patih na den dood

van Mandaraka, 350, 378; Surapati

komt tot hem, 395 ; hij neemt hem tot

jongeren broeder aan, 395 ; wordt ge-

zonden om Saradënta en Saradenti te

verslaan, 896; wijst op Surapati, die

belooft het alleen wel te zullen doen,

396, 400: blijft steeds met Surapati, 406

enz ; wordt aan Wiranëgara (= Surapati

Natakusuma (pangeran—). Angga-

yuda (raden— ), sëntana van Pangeran

Pugër, wordt door dezen, als hij Prabu

ngalaga is, verheven tot pangeran Nata-

kusuma, 321; 368; wordt door Pangeran

Pugër naar Kartasura gezonden, met Na-

tabrata, om te zien of Mangkurat II soms

een Hollander is, 368; een paman van

Mangkurat II, 369; blijft in Kartasura

als Natabrata teruggaat, 369 ; loopt met

Arya Mataram over tot Pakubuwana I,

543; (oom van Pakubuwana I), wordt

door Pakubuwana I gehandhaafd; sterft

575; wordt opgevolgd door zijn zoon pa-

ngeran arya Pringgalaya, 575.

Natadiningrat (tumënggung—),

wordt door Pakubuwana I gezonden om

de troepen van Mangkurat III te Tugu

te verslaan, 522.

Natadirja, zie Sukra.

Natawijaya (raden—), zoon van Pa-

ngeran Pringgalaya Mëtaram, wordt pa-

newu pamijen, rechtstreeks onder Mang-

kurat IV, 635; gaat met Tumënggung

Tohjaya Tëmbayat veroveren, 675 ; wordt

door den Amral te Kamagëtan achter-

gelaten, 678 ; krijgt bevel zijn leger op

te slaan in het bosch van Gagëlang, 680.

Natapura (dipati — ). Surengrana,

broeder van Tumënggung Jangrana van

Surabaya tijdens Mangkurat III, 513;

wordt bij de troonsbestijging van Paku-

buwana I Pafiji Surengrana en bupati

van Lamongan, 522; krijgt van Paku-
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buwana I bevel om het leger van Mangku- zonden om Kartasura aan te vallen, 667

;

rat III bij Dëmak te verslaan, 522; wordt gaat naar Picis 667 ; zendt bericht aan Pa-

door Pakubuwana I tegen Salahtiga ge- nembahan Purbaya, 667; krijgt Mas Ayu

zonden, 533 ; Jangrana overlegt met hem Tiknasari van hem tot vrouw, 667 ; door

als hij van Pakubuwana I het bericht Jayapuspita teruggeroepen naar Japan,

heeft ontvangen, dat d<j Hollanders zijn 676 ; Kaden Jimat van Bali teruggekeerd

dood eischen, 570; Jayapuspita zendt sluit zich bij hem aan, 681; vereenigt

hem om Garësik te veroveren, 580; vraagt zich met Panëmbahan Purbaya te Madiyun,

hulp aan Bali, 581; die hulptroepen gaan 681.

dadelijk weer terug, 581 ; valt in Sidayu,

582; in Jipang, 582; en in Tuban, 582

;

Natapraja (panëmbahan—), van

gevecht bij Jipang, trekt zich terug naar Adilangu door Mangkurat II van Kudus

Lamongan, 583 ; Dewa kaloran komt medegenomen naar Oost Java, 348 ; doodt

weer terug, 584; valt Jipang weer aan, Raden Singasari van Giri, 363.

584; dat hij weer veroverd, 584; gaat

Juragan Bali in Sidayu helpen. 586 ; ver- Nitipraja, naam van een zedekun-

overt Tuban weer 586 ; wordt door Oitra- dig geschrift, door Mangkurat II aan den

soma, regent van Jëpara, weer van Tuban pangeran adipati anom bekend gemaakt,

verdreven, 586; vlucht naar Përonggahan, 448.

586
;

gaat, als Cakrajaya in Tuban is

gekomen, van daar, 589; maar keert daar- Natayuda (tumënggung —). Bu-

heen weer terug, als Cakrajaya te Sura- wang (ki — ), zoon van Mangkuyuda

baya komt, 589; Juragan Bali en Dewa ( = Wangsacitra), 335; wordt 2e regent

kaloran verlaten hem, 590; is naar La- (sisihan) van Këdu onder den naam Tu-

mongan getrokken, 591 ; wordt hier door mënggung Natayuda, 362; wordt tegen

Juragan Bali aangevallen, 591 ; terwijl Panëmbahan Kajoran te Mëlambang ge-

Tuban van het noorden en Jipang van het zonden, 431; aan Kaliwungu door Mang-

westen komt, 592 ; moet vluchten, 592; kurat III tot hulp gezonden 513; te

overvalt de troepen te Sëpanjang, 598; Tugu (in Këdu), 523; wordt door Pa-

krijgt hulp van Bali, 607 ; in Japan, 623; kubuwana I gehandhaafd, 549.

weigert afstand te doen van zijn titel Panji,

welke Murah Panji Bëleleng aan Arya Ja- Natabrata (pangeran — ), zoon van

yapuspita vraagt hem te ontnemen, 623; Ratu Malang ( = Ratu wetan), 272;

wordt Dipati Natapura, als pangeran Di- wordt met Pangeran Natakusuma door

panëgara, de zoon van Pakubuwana I, Pangeran Pugër 'naar Kartasura gezonden

panëmbahan Erucakra wordt, 629; Di- om te zien of Mangkurat II soms een

pati Panatagama ( =. Arya Jayapuspita) Hollander is, 368.

zendt hem naar Surabaya, 630; gaat

naar Sëpanjang, 630; na den dood van Nis, Ënis of Ngënis (kyai gë-

Dipati Sasranëgara roept Arya Jayapus- de— ), zoon van kyai gëde Sela, 77;

pita hem naar Japan, 666; wordt ge- vader van kyai Pamanahan, 78; zijn
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zetel is op verzoek van den sultan van Nayataruna (lurah pakëbonan), zie

Pajang Lawiyan, 78; waar hij ook be- Rajaniënggala.

graven wordt, 78.

Namrud (raja —), een kraman tijdens

Nawangsih (rara— ), dochter van Mangkurat II, woont te Salinga (in Pa-

kyai gëde Taiub ( = Jaka Tarub) en gelen), bij hem is Pangeran Pamënang
de widadari Nawang wulan, 39; huwt en tot hem gaat Pangeran Pugër, 375;
met Lëmbu pëtëng (= Bondan Këjawan), Pugër verlaat hem weer, 376

;
gevangen

51; moeder van ki Gëtas Pëndawa, en gedood door Dipati Mangkuyuda, 381.

en van de vrouw van ki gëde Ngërang, 51.

N a m b i (ki — ), broeder van de wedu-

Nawang wulan, een widadari, die we van Kali Gunting, 19.

de gemalin wordt van Jaka Tarub en

de moeder van Rara Nawangsih, 39. Numbak cëmëng, een soort solda-

ten onder Senapati, 197.

Nular (kyai Mahesa— ), een kris, door

Mangkurat I aan zijn zoon Pangeran Pu- NabafkraeDg— ), majoor van de Mang-

gër geschonken, 316; Mangkurat II vraagt kurat II door de Hollanders toegezonden

Pugër om een model, 459; Makasaarsche en Ambonsche hulptroepen,

330 ; broeder van Raja Galesong, 340

;

Naladana (desa— ), hierheen wordt wordt naar Këdiri gezonden om dezen tot

Pangeran Silarong verbannen, 269. afval van Trunajaya over te halen, 340

;

springt met Mirmagati onder zijn arm over

Nayahita, een bupati onder den bu- de rivier van Këdiri, 342.

pati van Panaraga Pangeran Jayaraga, den

broeder van Panëmbahan Krapyak, 213. Cianjur, in de Preanger, 389.

Nayakarti, bode van de broeders Cina (negara — ), China.

(Senapati in Këdiri, enz) van Pangeran

Mas, den bupati van Këdiri naar Sena- Cina, Sunan Giri heeft een aangeuo-

pati, 198. men Chineeschen zoon 247; Pusparaga,

een chineesche përanakan, wordt door

Nay ad arma, een ampilan-drager van Mangkurat III tot tumënggung gemaakt.

Sultan Agung; hij droeg kyai Baru bij

de verovering van Pati tijdens den op- Cina (putri ing—), een der gemalin-

stand van Pragola (No 2), 237 ; doodt nen van Bra Wijaya, den 7™ en laatsten

deze, 237. vorst van Majapahit, moeder van Raden

Patah, den eersten vorst van Dëmak,

Nayataruna, mantri kapëdak van wordt op verzoek van de prinses van

Mangkurat I, wordt gezonden om een Cëmpa verstooten, en geschonken aan

schoone maagd te zoeken. 274. Arya Damar, den eersten vorst van Pa-
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lembang, en moeder van diens zoon Ra- Cakra (raden mas — ), zoon van Pa-

den Husen, 27 en 31. nëmbahan Krapyak, 216.

Candrakirana (dewi —), dochter

van Lëmbu Pëtëng, den koning van Kë-

diri, huwt met Pafiji, den prins van

Jënggala, moeder van Kuda Laleyan

;

heet ook dewi G-aluh, 12.

Carat (gunung-

559, 560.

-), berg in Këdiri,

Care bon, de residentie van Java,

249 ; aan den Amral gegeven door Mang-

kurat II, 381, 478.

Carëbon (pangeran—), huwt met

Ratu mas, dochter van den l e11 vorst van

Dëmak, 61.

Carëbon (pangeran—), huwt met een

dochter van den 3en Sultan van Dëmak

(Trënggana), 74.

Carëbon (adipati—), de pangeran

adipati anom (de latere Mangkurat II)

wordt door Mangkurat I gezonden om

te zien of hij de dochter van deze zou

willen huwen, 278.

Carëbon (sultan — ), heeft Raden Su-

rapati tot kind aangenomen, 390; Un-

tung komt bij hem, 392 ; hij zendt hem

naar Mataram en geelt hem den naam Su-

rapati, 393.

Caruban, in Madiyun, Madiyun, 480.

C a r u b u k (kyai —), een kris van den

Sultan van Pajang, 86.

Cakranëgara (pangeran — ). Man-

gunjqya (raden —), misschien de vader

van Oyi, wordt door Mangkurat II tot

Sunan Giri gezonden om diens

goedkeuring te vragen voor zijne

troonsbestijging en tevens te vragen

om kyai Kalam mufiëng, 362 ; wordt

aangesteld tot bupati van Sumënëp

met den naam Pangeran Cakranëgara,

363.

Cakranëgara (raden —), zie Ca-

kraningrat.

Cakraningrat (dipati —), van Sam-

pang, broeder van Dëmang Melaya, 286

;

wordt aan den pangeran adipati anom

medegegeven, als hij tegen Gralesong en

Trunajaya moet optrekken, 300; wordt

bij de verovering van Mataram door

Mangkuyuda gevangen genomen door

Dandang wëcana 313; en naar Këdiri

naar Trunajaya gezonden, die hem naar

Lodaya verbant, 313 ; wordt door Mang-

kurat na de verovering van Këdiri terug-

geroepen, 353 ; krijgt Sampang weer, 354;

moet Trunajaya zien te vangen 354;

brengt eerst zijn vrouw, 356; en daar-

na hemzelf bij Mangkurat II, 358 ; wordt

door Mangkurat II geroepen, als Surapati

opgeeischt wordt, 400, 406; als deze

met ernst gaat vechten, vlucht hij, 413

;

krijgt van Mangkurat II bevel in schijn

te gaan vechten met Wiranëgara (Sura-

pati) te Pasuruhan, 438; zijn zoon is Raden

Dëmang Pasisir, 439; een neef van hem

is ook de jongere broeder van Trunajaya,

Raden Taruna dilaga, 442; zendt Panji
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Dipapraja om een eind te maken aan Cakraningrat (Pangeran— ), Sasra-

het ernstig gemeende gevecht tegen negara, zoon van Panëmbahan Cakraning-

Wiranëgara voor Pasumhan 444; zendt rat van Madura, volgt zijn vader op over

bericht van het gebeurde naar Kartasura. een derde van Madura met den naam

447 ; Mangkurat II zegt den adipati, dat Pangeran Cakraningrat, 567 ; Cakrajaya

hij zich aan hem houden moet, 447

;

zendt om hem, 601 ; opstand op Madura,

wordt van Pasuruhan teruggeroepen. 601; zijn schoonzoon Arya Dikaraiste-

457 ; hij moet doen of hij verslagen is gen hem opgestaan, 601 ; zendt zijn

door Surapati 457 ; krijgt van Mangkurat broeder Suradiningrat tegen hem, 601;

II, Ratu wetan, een gewezen vrouw van verneemt den afval van Suradiningrat,

hem, de prinses van Giri, 458 ; een zijner 602 ; zendt om hulp naar Bali, 603
;

vrouwen door Mangkurat III verkracht, zijn volk verloopt, hij wil zich overgeven,

Raden ayu Pakuwati, 496 ; zendt naar 603 ; komt aan boord van het schip van

Jangrana van Surabaya 497
;
gaat met kapitein Kartas, deze kust zijn vrouw,

hem tot Puger, 497 ; verlaat Kartasura hij steekt hem overhoop, 604 ; wordt

met voorkennis van Mangkurat III, 500

;

daarna met zijn kinderen gedood, 604 :

verovert Madura, 510; Jangrana komt bij zijn hoofdvrouw en kleine kinderen naar

hem, 510; schrijft aan Surapati, 511; zendt Surabaya gebracht, 604; hij wordt op-

Jangrana naar Surabaya, 512; zoons van gevolgd door Raden Suradiningrat onder

hem zijn Sasradiningrat en Suradiningrat, den naam Cakradiningrat, 605.

dezen zendt hij met de troepen over land,

terwijl hij zelf over zee naar Sëmarang Cakraningrat (pangeran—). Sura-

gaat, 512; komt te Sëmarang, 519 ; roept diningral (raden—), zoon van Panëmbahan

Pangeran Pugër tot koning uit, 520; Cakraningrat van Madura, en broeder

wordt Panëmbahan Cakraningrat 521 ; en van Cakraningrat (^Sasranëgara), 512
;

wëdana van de bupati pasisir en Madura, krijgt van Pakubuwana I bevel het leger

521 ; bij Pakubuwana's I troonsbestijging, van Mangkurat III bij Dëmak te verslaan,

521 ; trekt met Pakubuwana tegen Sa- 522 ; wordt door Pakubuwana I tegen

lahtiga, 534 ; wordt gezonden om Mang- Salahtiga gezonden, 533 ;
wordt door

kurat III na de verovering van Kartasura zijn broeder Cakraningrat tegen Arya

verder te vervolgen, 548 ; met Knol tegen Dikara van Pamëkasan gezonden, 601
;

Wiranëgara gezonden, 553 ;
zendt Pur- wil Cakraningrat verdringen, 602 ;

zendt

baya bericht, dat men verloren heeft, bericht aan Brikman en Cakrajaya, dat

555; tegen Surapati's zonen gezonden, Cakraningrat wil afvallen, 602; krijgt

558 ; wordt op den terugreis ziek en bevel hem te vatten, 602 ;
verovert de

sterft te Kamal, 562 ; te Sampang begra- kuta Madura, 604 ; volgt onder den naam

ven, 562 ; zijn gebied wordt verdeeld Cakraningrat zijn broeder Pangeran Ca-

onder zijn zoon Sasranëgara, onder den kraningrat (Sasranëgara) op, 605 ;
krijgt

naam Pangeran Cakraningrat, en zijn twee bevel Dewa Këtut op Madura te verslaan,

kleinzoons Suryawinata en Sasrawinata, 618; vraagt om zijn broeder Raden Ca-

567. kranëgara te mogen zenden, 618; krijgt
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bevel naar Awi te trekken om Panëmba-

han Purbaya te bevechten, 680 ; te Paga-

gakan, 682.

Cakraningrat (pangeran—). Ji-

mat (raden—), broeder van Cakraningrat

(= Suradicingrat), later Raden Cakra-

negara, wordt door zijnen broeder Cakra-

ningrat (= Suradiningrat) naar Madura

gezonden om Dewa Këtut te verslaan,

618; maakt met dezen gemeene zaak,

618; neemt den naam Pangeran Cakra-

ningrat aan, 618; zijn patih heet Raden

Sewanëgara, 619; vlucht naar Bali 622;

keert later terug en sluit zich dan aan

bij dipati Natapura, 681.

Cakrajaya (dipati—), zie Danurëja.

Citra (ki— ), door Pangeran Sila-

rong met het upas anglung vergeven en

weer hersteld, 268 ; deze kan daarna de

menschen, als zij dat hebben ingekregen,

ook helpen.

Citrasoma, zoon van Jayamisena

en van Pancadriya, 11.

Citrasoma, wëdana gedong onder

Pakubuwana I, 549 ; wordt dipati Jëpara,

567 ; wordt door Cakrajaya gezonden om

den regent van Tuban te helpen tegen

Panji Surengrana, 586 ; verovert Tuban

weer, 586; te Surabaya tegenover Ja-

yapuspita, 594; wordt door den Amral

mede genomen naar Jëpara, 679.

Culik (kyai—), de kris van dipati

Mandaraka (= Jurumartani), 207.

Cal pitu (dukuh — ), verblijfplaats

van Ki Jabaleka, aan den voet van den

Gunung Lawu, 66.

Cëpaka (ajar —), kluizenaar op den

Gunung Pajajaran (? Pandan), tijdens Sri

Pamëkas, die de voorspellingen doet om-

trent den val van Pajajaran, 12 volg.

Cëpaga (desa—), benoorden Karta-

sura, 503,

Ciyung wënara, = Siyung wënara,

zie Baïïakwide.

Cërnara tunggal (ajar—), de klui-

zenaar van den berg Kombang, waarmede

Raden Susuruh een ontmoeting heeft, en

die hem de stichting van Majapahit voor-

spelt; in werkelijkheid is de kluizenaar

eene vrouw, de oudere zuster van Raden

Susuruh's grootvader Munding wangi,

kala waunipun putra ing Pajajaran, ing-

kang rayi tumuntën inggih eyangipun

raden Susuruh, dus zijn oudtante; later

wordt zij koningin over de lëlëmbut,

zetelende in de Sëgara wëdi (op den

Smeru), en daarna weer te Pamantingan,

19 en 20.

Cëmpa, naam van een rijk in achter-

Indië, de landstreek beoosten de Mekong,

24.

C ë m p a ( raja— ), vader van de pu-

tii Cëmpa, die met Brawijaya huwt, van

hare zuster, de vrouw van Makdum Bra-

him Asmara, en van haren broeder, 24.

Cëmpa (putri —), huwt met Brawi-

jaya van Majapahit, 24.



15

C ë ni p a (putri —), huwt met Makdum
Ibraim Asmara, 24.

Cëmpa (putra—), zoon van den ko-

ning van Cëmpa, die de schoonvader van

Brawijaya van Majapahit, en van Mak-

dum Ishak Asmara wordt, 24; volgt zijn

vader op, 24.

C u m b r i n g (nai — ), met deze heeft

Pangeran Pugër een ontmoeting, als hij

den staat van zaken tijdens den hongers-

nood gaat opnemen, 453.

Rahidin (seh — ), afkomstig uit

Atas angin, 30 ; toeft te Ampel dënta, 30

;

begraven in Pamalang 30.

Rahmat (raden—), zie Ampel dënta

(sunan — ).

Renceh (alas—), bosch bij Tarub,

58.

Randu watang, een spion van Ma-

taram, die lang in Tuban had gewoond,

en door Dipati Tuban aan den Pangeran

Surabaya, bij zijn tweeden aanval op

Mataram tijdens Sultan Agung, verkeer-

den raad geeft 228.

Randu lawang, hier ontvangt Se-

napati de gezanten van den Sultan van

Pajang, 145, 158.

Rënong, 220.

Rënong (bupati—), 220.

Rara Suciyan, zie Suciyan.

Rëksanëgara (tuniënggung — ).

Agrayuda, jongere broeder van Dipati

Mërtalaya van Tëgal, volgt dezen als

dipati op onder den naam Tumënggung

Rëksanëgara, 345; krijgt van Pakubuwana

I bevel het leger van Mangkurat III

bij Tëgal te verslaan, 522.

Ratu agëng, 486.

Ratu këncana, tijdens Mangkurat II;

een neef van haar, Raden Sumaningrat,

huwt met de door Mangkurat als dochter

aangenomene nicht van de raden ayu

Pugër, 481
;
gaat mede naar Magiri als

Mangkurat II daar begraven wordt 484.

Ratu Pakubuwana, 527.

Ratu Mas, dochter van den l en vorst

van Dëmak, huwt met Pangeran Ca-

rëbon, 61.

Ratu Mangkurat, de vrouw van

Mangkurat II, die mede naar Magiri gaat,

als zijn lijk daar wordt begraven, 489.

Rëspati, Woensdag, 210.

Rësamuka (gunung —), een berg

ergens aan zee in Palembang, waar Raden

Patah en Raden Husen drie maanden

vertoeven, als zij een schip zoeken om

naar Java over te steken, 32.

Rawa, Senapati geeft bevel dit te

veroveren, 199.

Rawa, hier komt men door naar 't

westen de Bagawanta over te trekken,

314.
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Rajamenggala, bupati aangesteld Batang: **, (schoonzoon van Jurumar-

door Pragola (no. 2), dipati van Pati, tani), 216; Pusparudita, 567.

237. Këndal: ** 587.

Kaliwungu: **, 587.

Rajamenggala (tumënggung — ). Semarang: Yudanëgara = Sara adi

Nayataruna (lurali pakëbonan), geeft voor rnënggala, 684; Martayuda, 685; Sëtra-

Jayaparusa gedood te hebben, 436; en wijaya, 688.

wordt daarom door Mangkurat II be- Dëroak: Sunan Parwata (amangku-

noemd tot wëdana pamajëgan met den nëgari Dëmak), 75; **, (schoonzoon van

naam tumënggung Rajamenggala, 437. Sultan Pajang), 158; Mas Sari, 203;

Pangeran Pugër, 211 ; Endranata ( = Ga-

Riya (pangeran—), zie Mangkunë- damëstaka), 213; Endranata (=Marta-

gara. jaya), 339.

Desa urut dalan gëde, van Semarang

Ram (kumissaris— ), te Semarang, tot Kartasura, zie Semarang; Sura adi

514; wil liever een ander dan Pangeran rnënggala.

Pugër kroonen, 514; krijgt van Batavia Dayaluhur: **, 617.

bevel het dezen te doen, 517; op conditie Baiïumas: patinggi in de— , 394;**,

dat hij Jëpara, Dëmak en Tëgal zal af- 513, 617.

staan, 517. Panjër: **, 212.

Pamërden: **, 617.

Rama (panëmbahan—), zie Kajoran. Roma; **, 617.

Pagëlën: Gajah Pramada, 317.

Rema, aan pangeran Purbaya ont- Këdu: Mangkuyuda, 335; Mangku-

nomen, 624. yuda II, 361; Natayuda, 362.

Mataram: patinggi, zie Pamanahan

Rema (bupati—), 617. 125; Jayawinata, 576.

Pajang: Gagak Bëning, 180; Pangeran

Rëmbang (bupati— ), onder Truna- Pajang (zoon van den vorige), 181.

jaya, als de pangeran adipati anom tegen Sukawati : **, 216.

deze wordt gezonden, 300. Pranaraga: Jayaraga, 213; Pangeran

Rangga, 215.

Regenten: Madiyun : Pangeran Timur (zoon van

Bantën; **, 158. Sultan Dëmak), 75; Bagus Pëtak, 216.

Carëbon: **, 278; Sultan, 390. Këdiri: **, 120; ** 182; Pangeran

Tëgal: Martalaya, 318; Raksanë- Mas, 198; Ratu Jalu, 198, 220; Kata-

gara, 345; **, 587, 591; Wiranëgara, wëngan, 556.

596. Blitar: **, 182.

Barëbës: **, 591, 669. Jipang: Panangsang, 102; Bënawa,

Pamalang: **, 669. 165; Surawijaya, 567, Turn. Matahun, 623.

Pëkalongan : Jayaningrat, 567. Jagaraga: **, 199.
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Garobogan : **, 1 82 ; Suryawinata en

Sasrawinata, 583.

Warung: **, J 84.

Japan: ** 120; Mas Lontang, 198;

**, 224.

Wirasaba: ** 120; **, 182; Rangga

Pramana, 198; Pangeran Arya,,224, 227;

Wirasëmita, 567.

Pringgabaya, **, 182.

Pragunan, ** 182.

Japara : Martapura (— Wangsadipa),

292 ; Sujanapura, 345 ; Martapura (=: Ji-

waraga), 420; Sujanapura, 559; Citra-

soma, 567.

Kudus: **, 586, 667.

Pati: Paüjawi (ki gëde Pati), 105;

Pragola I, 178 ; Pragola II, 237 ; Mangun

onëng (= Wija), 345 ; Mangun onëng

(ook reeds vroeger), 650.

Juwana: **, 586.

Rëmbang: **, 300.

Lasëm: **, 120; **, 182: **, 220;

**, 300.

Tuban: **, 120; **, 182; **, 220,

224; **, 586; **, 647.

Sëdayu: **, 120; ** 182; **, 224; **,

647.

Lamongan: **, 182; **, 220, 224; **,

512; Surengrana, 522; Prëmana, 623;

Tohjaya, 678:

Garësik: **, 182; **, 220, 224.

Surabaya: **, 120; **, 182; **

220, 224, 234; Sëpaüjang, 236; Mas

Pekik, 245; JaDgrana, 350; Jayapuspita,

573; Suryawinata en Sasrawinata, 622.

Pasuruhan: **, 120; **, 182; **,

195, 220, 224: Darmayuda, 291; Ang-

gajaya 353; Wiranëgara, 461; Jadita,

578.

Gënding: **, 201.

Pësagi: ** 201.

Verh. B. G., LT, 4e stuk.

Kërtasana: **, 182.

Malang: **, 182; Tohjiwa, 220.

Lumajang: **, 182, 220.

Rënong: **, 220.

Demung: **, 291.

Balambangan : ratu, 28; **, 219; Mas

Këmbar, 257.

Madura: **, 120; **, 182; **, 220,

224; Suryawinata en Sasrawinata, 567;

zie Sampang.

Sampang : **, 249; Dëmang Mëlaya,

265; Cakraningrat, 286 en 354; Ca-

kraningrat ( = Sasranëgara), 567 ; Ca-

kraningrat (= Sura adi niDgrat), 605

;

Cakraningrat (= Cakranëgara in opstand

tegen zijn broeder), 618.

Pakacangan: **, 182, 224, 234.

Balega: **, 224 234.

Pamëkasan : **, 234; Arya Dikara,

601.

Sumënëp: **, 182; **, 224, 234;

Cakranëgara, 363.

Ra gum, zoon van ki Garwakanda,

den abdi van Mangkurat's IV broeder,

Pangeran Blitar, door Mangkurat IV ge-

vangen gezet, 636; bevrijd, 641.

Roban, een der 8 voornaamste ver-

blijfplaatsen van geesten, 10.

Rang, Ërang of Ngërang
(kyai gëde —), huwt met de dochter van

kyai gëde Tarub (=Bondan këjawan =
Lëmbu pëtëng) en Nawangsih 52.

Rang of Ngërang (nyai g8de—),

de vrouw van kyai gëde ing Rang of

Ngërang, 52.

Rang of Ngërang (kyai gëde—),

2.
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leerling van Pangeran Siti Jenar en Kun ei (gunung —), een berg in de

vriend van ki Kebo Kënanga, 53 = de kraton te Kartasura, door een Mangkurat

boven reeds vermelde?; 65, 70. (II?) aangelegd, 642.

R a n g k u d , kajinëman van Pangeran

Arya Panangsang, die door dezen, na

een opdracht van Sunan Kudus, gezon-

den wordt om Sunan Parwata te dooden,

80.

Rangsang (mas —), zie Nakrakusu-

ma.

R a n g g a (raden— ), zoon van Pa-

ngeran Ngabehi Loring pasar en de vrouw

van Kali Namat, die de sultan van Pajang

voor zich bestemd had, 120; is buiten-

gewoon sterk, 177 volgg. ; zijn dood, 179;

danst de beksa rangin mede, 147; Sena-

pati (zijn vader) zendt hem naar ki Ju-

ni martani, 178; zijn dood, lf,0.

Rangga (pangeran — ), een bupati

staande onder den bupati van Panaraga,

pangeran Jayaraga, den broeder van

panëmbahan Krapyak, 213; wordt door

Krapyak na hem tot bupati van Panara-

ga aangesteld, 215.

Rangga (raden — ), zoon van Pra-

gola (n° 2) van Pati, 241.

Rangga (raden — ), zie Mertasana.

R an g g a (ki — ), van Semarang, 405

;

gaat met Tak naar Semarang, 405.

Kanonnen, 249, zie Guntur gëni,

Gulu, Kumbarawi; de groote kanonnen

te Kartasura, 544 ; Tundung musuh, 665

;

Sëtomi, Subrasta.

K ë n c e t (si —), de manke, bijnaam

van Mangkurat III, 466, 530 en vgl.

447.

Kënceng (dëmang —), dëmangvan

Baturrana, 655; zendt bericht naar Kar-

tasura, dat Panëmbahan Erucakra te Së-

manggi is gekomen, 655; krijgt van Mang-

kurat IV bevel hem te verjagen, 655.

K ë n ë r (desa—), tusschen Cëpaga en

Ampel, in Klaten, Surakërta, van hier

uit zendt ki Rangga van Semarang naar

Kartasura bericht van de komst ^an

Tak, 405, 503.

Kaniten (bupati anama—), onder

dipati Pasuruhan, die voor deze tegen Se-

napati vecht, en dan overwonnen, op een

ongezadelde merrie naar Pasuruban wordt

gezonden, en daar gedood door hem

gesmolten tin in den mond te gieten,

196.

K ë n o 1 (kapitan—), te Semarang, tij-

dens Mangkurat III, 499; krijgt bericht van

de komst van Pugër, 504; wil dat Puger

zich in Semarang vestigt, 504 ; krijgt be-

richt van zijn komst en gaat hem tot Patero-

ngan te gemoet, 507; met den kommissaris

en den kumëndur van Jëpara te Se-

marang, 514; krijgt Antagopa van Mangku-

rat III bij zich, 5 1 8, zendt geen antwoord

terug, 519; krijgt van Pakubuwana I

bevel de troepen van Kartasura bij Dë-

mak te verslaan, 522; wordt kommissaris,

529; haalt met den Amral Pakubuwana I
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over om het contract te teekenen 531; blijft Këndal (bupati — ), 587.

bij Pakubuwana I te Kartasura, 549
;
ge-

zonden met troepen om Surapati te ver- K and eg (desa —), in Madiyun, tus-

delgen, 553; te Bangil, 554; ziet bet scben Panaraga en Madiyun, 631, 632.

verraad van Jangrana, 554; gaat naar

Semarang, 555 ; tegen Surapati's zonen, K e n d e n g (gunung—), berg waar de

558; verovert Pasuruban, 560; laat het graf tuin van kyai ageng ing Këmbang Lam-

van Surapati zoeken voor 1000 reyalen, pir was, 36 en volgg., 64; benoorden

561 ; laat zijn lijk verbranden, 561 ; laat dezen berg mag Mataram niet vechten,

een loge te Gëmbong bouwen, 562
;
gaat 122 ; wat benoorden ligt geeft Senapati

naar Semarang terug, 562 ; tot den kom- aan Pati, 203 ; 495.

missaris zal de kumendur, gelegen te Su-

rabaya, Mangkurat III opzenden, 564, Kontara, zoon van Jugulmuda en

565; genoemd als zijnde te Semarang, patih van Sri Mahapunggung, 11.

565 ; men zie verder Kumendur, daar zijn

persoon om verklaarbare redenen ge- Kanigara (kiKebo—), oudste zoon

splitst is in een kommissaris en een kumën- van kyai agëng Pëngging (=dipati An-

dar; komt te Kartasura om te zien hoe dayaningrat = Jayaningrat), bekeert zich

het met den dood van Jangrana staat, 571. niet tot den islam, sterft spoedig, 52.

(Knol verricht in de Babad dingen,

die hij zelf en die de Wilde gedaan heeft.) K ë n t e n g (desa—), 541, bij Bayalali.

Kandia wan, zoon van Sri Mahapung- Kun ing (sultan —), zie Mataram

gung en vader van Panuhun, Sandang (pangeran Arya—).

Garba, Karungkala, Tunggulmëtung, Rësi

Gëtayu; zijn patih was Kuntara, 11. Kënanga (kiKëbo—), tweede zoon

van kyai agëng Pëngging (=Andayaning-

Kanduruwan (raden—), zoon van rat= Jayaningrat), 52 ;
leerling van Pa-

den len vorst van Dëmak, 61. ngeran ing Siti Jënar, 52 ; na den dood

zijns vaders ki agëng Pëngging (No 2),

Kanduruwan, bupati aangesteld 53; wil niet naar Dëmak op audiëntie

door Pragola (No. 2), dipati Pati, 237. gaan, 54; vader van Mas Karebet, 55;

wordt gedood door Sunan Kudus, 56.

Kanduruwan (tumënggung — ),

krijgt van Mangkurat IV bevel Bagëlen Kun inga n, zoon van Watugunung

te veroveren, 669 ; dat hij verovert, 670

;

en Dewi Sinta, de 12e wuku-week, 3.

laat den horoscoop van Pancmbahan Pur-

baya en Sultan Blitar trekken, 670 ; zendt Konang pasir, iemand van Sam-

van den ongunstigen uitslag- bericht aan pang, die als Tak te Kartasura is, zijn

dezen 671. makkers den raad geeft wel met kogels

te schieten, 412.
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K a r e (nyai gëde ing—), dochter van Kar tas (kapitan — ), naar Madura

Ki Getas Pëndawa, 52. gezonden om Cakraningrat te bevechten,

602 ; ontvangt dezen op zijn schip, 603

;

K a r o h (bok—), een sëlir, moeder van kust diens vrouw, 604 ; wordt door Ca-

Mas Bëlado, den zoon van Wangsataruna, kraningrat overhoop gestoken, 604.

Pugër's zoon, 503.

Kërtasana (bnpati— ), krijgt van

Kurantil, zoon van Watugunung en Pangeran Surabaya bevel om op te komen

Dewi Sinta, de 4e wuku-week, 3. om zich tegen Senapati te verzetten, 182.

Karonuban (Panji—), ondergeschikt Kartasari, naam aan Karta gegeven

hoofd bij de met Kraeng Galesongnaar door Pangeran Purbaya en Pangeran

Java overgekomen Makasaren, 291. Blitar, als zij onder Mangkurat IV 't

rijk verlaten en naar Mataram gaan, 644,

Krakal, west van Këdiri, 199. 656; wordt door hen verlaten, 657.

Karta (kuta—), kraton van Sultan K a r t a s u r a adiningrat, nieuwe naam

Agung, 258 ; wordt verlaten, 260 ; tilas van Wanakarta
;

als Mangkurat II er zijn

bade këdatonipun kangjëng Sultan kraton gesticht heeft, 366; belegerd door

Agung swarga, 644; krijgt den naam Pangeran Puger, 376; de Hollanders

Kartasari, als Pangeran Purbaya en Pa- kang jaga te Kartasura, als Tak daar

ngeran Blitar zich daar tijdens Mang- komt, 407; aanval op Kartasura door

kurat IV vestigen, 644 ; wordt ook we) Jayaparusa en Jayalëlana, 435 ; aanval

gebruikt in plaats van Kartasura, 394. op Kartasura door de troepen van Pa-

kubuwana I, 530; aanval op Kartasura

Kraton: Kori Gapit, Këman- door Pangeran Blitar tijdens Mangkurat

dungan, Brajanala, pangurakan, paku- IV, 641 ; wordt ook wel Karta genoemd.

njaran.

Kartasëkar, zie Kartasari.

Kartinala (ngabehi—), mantri bij

Mangkurat IV, zoon van tumënggung Kartayuda, zie Sasranëgara.

Sumabrata, 635.

Kartamasa, zie Saradipa.

Kartanëgara (tumënggung—), zie

Mangkupraja. Kartabangsa, volgeling van Pa-

ngeran Blitar, den broeder van Mang-

Kërtanëgara (tumënggung—), on- kurat IV, 640.

der dezen naam wordt na zijn vaders

dood een zoon van tumënggung Mangku- Kris, zie pusaka^

praja bupati, 685.

Karsula (raden païiji —), hoofd
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van de tegen de onder kraeng Galesong Panaraga, 213; zendt Pangeran Pring-

overgekomen Makasaren naar DëmuDg galaya om Panaraga weer ten onder te

gezonden troepen (van Pasurukan), 292; is brengen, 214 ; stelt Pangeran Rangga aan

afkomstig van Japan, 292 ; zijn dood, 294. tot bupati van Panaraga, 215 ; zijn kin-

deren zijn : Mas Rangsang (de latere

Krasbun (kapitan—), clief bij de Sultan Agung), Ratu Pandan (of Pan-

Hollandsche hulptroepen tegen Jayapus- dan sari), de schoonmoeder van Mang-

pita; 587; sneuvelt, 609. kurat I, Mas Pamënang, Raden Mas

Martapura, Raden Mas Cakra, 216; wijst

Kuruwëlut, zoon van Watugunung Mas Rangsang aan als zijn opvolger,

en Dewi Sinta, de 17 e wuku-week, 3. (maar Raden Mas Martapura moet eerst

gekroond worden) 217; wordt ziek en

Karawang, de residentie, de rivier sterft, na 12 jaar koning te zijn geweest, te

van Krawang, 14. Krapyak, waarom hij gewoonlijk Panem-

bahan Krapyak wordt genoemd, 216;

Kërawang (kyai buyut ing—), de wordt begraven bewesten de moskee (te

oude man, die Siyung wënara redt en Pasar gëde), waar ook zijn vader en

opvoedt, 14. grootvader begraven liggen, 217.

K o r i p a n, naam van het rijk van Rësi Karebet ( Mas —), zie Adiwijaya.

Gatayu. 11.

Kar eng, een der kapiteins der Hol-

Kor ipan (desa—), 377. landers tijdens belegering van Jakarta,

250.

Krapyak (desa—), hier sterft Pa-

nëmbahan Krapyak (= Mas Jolang), 216. Karang anar (desa —), hier komt

op zijn vlucht Mangkurat I, 314, in

Krapyak (panëmbakan—). Jolang Pagëlen.

(raden—), zoon van Senapati, 180; wordt

door Senapati gezonden tegen Pragola Karungkala, 3e zoon van Kan-

van Pati 204; vecht met hem, 206; diawan, koning der jagers, zetelt in

wordt door Senapati aangewezen als Prambanan, wordt gelijkgesteld aan Ratu

zijn opvolger, en volgt hem op, 209; Baka, 11.

laat een tuin (patamanan) maken te

Danalaya, bewesten de kraton, 210; Ju- Karanglo (ki gëde—), gastreert

rumartani is ook bij hem nog patih, 210; kyai Pamanahan op zijn reis naar Ma-

maakt Pangeran Pngër (zijn broeder) di- taram, 113; zijn nakomelingen mogen

pati van Dëmak, 211; geeft hem alles geen mas noch raden heeten, en geen

benoorden den Gunung Këndëng, 212; gebruik maken van jëmpana's of tandu's,

verslaat hem, als hij opstaat, 213; stelt 114.

Pangeran Jayaraga (zijn broeder) oyer
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Kaki, van den Gouverneur-Generaal, pura en Suradipura, 649; zijn arm stuk

330, 410.

#

Kudus (de plaats), hier wordt

Pangeran Pugër, adipati van Dëmak, na

zijn opstand geinterneerd, 213, onder-

werpt zich aan Trunajaya, 306.

Kudus (kyai gëde —), vader van

den jongen man, die een kind verwekt

bij de dochter van kyai gëde ing Këmbang

Lampir, 36, welk kind later door kyai

gëde Selandaka gevonden wordt en te

vondeling wordt gelegd in de kluis van

kyai gëde Tarub, 38.

Kudus (sunan —), wordt pëngulu

bij de moskee van Dëmak, 48; wordt

door den Sultan van Dëmak gezonden

om kyai agëng Pëngging (No 2 = ki

Këbo Kananga) te dooden, 56; geeft de

dorpen Sima, Jimbungan, Dërana en

Aru-aru hun namen, 56; leerlingen van

hem zijn Pangeran Arya Panangsang

(zijn lieveling), Sunan Parwata en Sultan

Pajang, 79; laat Sunan Parwata door

Arya Panangsang ombrengen, 80; zet

Arya Panangsang tegen Sultan Pajang

op, 82; zijn moordaanslag op den Sultan

van Pajang, 83; weet hem, doch zonder

succes, naar Kudus te lokken, 85; bij de

vergadering na den dood van Sultan

Pajang 165.

Kudus (bupati —), 586,

Kudus (pangeran —), titilasan van

bupati ing Kudus, woont in Pancawati

(in Dëmak), heet ook Pangeran Panca-

wati, staat op en verovert Dëmak onder

Mangkurat IV, 648 ; zijn zoons Sumadi-

geschoten, 649; wordt door den Amral

gedood, 649.

Kaduwang (het landschap —), 307,

543; veroverd door Dëmang Kartayuda,

624.

Këdawung (raden —), zie Këda-

wung.

Kidul (sëgara —), de zee bezuiden

Jawa, 137.

Kidul (rara —, ratu rara—), de ko-

ningin van de Sëgara kidul, 139 volgg;

meesteres van de lëlëmbut van Java,

159; met haar huwt Panëmbahan Sena-

pati, 139; ook Sultan Agung, 258.

Kadilangu, zie Adilangu.

K a d i p a 1 a, zie Adipala.

K ë t u t (dewa —), chef van de voor

Cakraningrat bestemde Balische hulp-

troepen, 617; hoort dat deze dood is, en

loopt nu Madura af, 617; Cakranëgara

maakt gemeene zaak met hem. 618; gaat

naar Bali terug, 622; neemt Raden Ji-

mat mede naar Bali, 681.

Katawëngan (tumënggung—), van

Këdiri, 556; hoofd van de troepen van

Mangkurat III tegenover Purbaya, tij-

dens de veldtocht tegen Wiranëgara

van Pasuruhan, 556; verliest tegenover

Pangeran Purbaya, 557.

Kasur (si —), kris van Dipati Mar-

talaya, 344.
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Kusumawicitra, zoon van Jaya- Kaladuta, naam van het schip van
misena en vader van Citrasoma, 11. Pangeran Purbaya, als hij door Sultan

Agung daarheen gezonden, naar Jakarta

Kuwii, een der 8 voornaamste ver- gaat, 251.

blijfplaatsen van geesten, 10.

K a 1 i t a n (desa—), zuidwest van Kar-

Kiwa tëngen, 225, 553, 594. tasura, 543, 544, hier ontmoet Arya Ma-

taram, Pangeran Panular, en Pangeran

K u w ë 1 (desa —), hierheen vlucht Natakusuma met Cakraningrat, Jangrana

Pangeran Pugër na de belegering van en Spilman, 544.

Kartasura, 376, 378.

Kali Tambang (desa—), in Ma-

Kali Ajir (desa—), bij Taji, 311, diyun, 480.

373, 661,

Kalëting kuning, zuster van

Kul on (ratu—), moeder van Mang- Mangkurat II, 355, zou door Trunajaya

kurat III, vrouw van Mangkurat II, worden uitgehuwlijkt aan een broeder

wordt ratu agëng, 486; haar gedrag te- van hem.

genover de maru's van haren man, 487.

Kalëting wungu, zuster van Mang-

Kali Cacing (desa—), bij Salahti- kurat II, vrouw van Trunajaya, 355; gaat

ga, 525, 534 ; bestorming van de ben- naar Mangkurat II, 356 ; huwt later met

teng door de troepen van Pakubuwana I, Dipati Sindurëja, 461; hun zoon is Ra-

534 volgg. den Sukra, 461.

Këlir (gunung—), hier wordt de Kulawu, zoon van Watu Gunung en

ratu wetan (=ratu Malang) begraven Dewi Sinta, de 28ste wuku-week, 3.

door Mangkurat I, 270.

Kalaweyan (buyut —), iemand uit

Kaloran (dewa—), hoofd der aan Sëmarang, vader van Martanaya 364.

Surengrana van Bali gezonden hulp-

troepen, 581; valt Garësik aan, 581; Kali wungu (desa—), hier wordt

gaat dan weer naar Bali terug, 581; Mandurarëja begraven, 254; 513.

komt weer terug, 583; met Dewa Soka,

Dewa Sade en Dewa Bagus, 584 ; beduidt Kaliwungu (bupati —), 587.

Juragan Bali hoe men hen tegen Pakubu-

wana I laat vechten, en richt zich tot Kalëpu (desa—), 657.

Cakrajaya, 590; keert naar Bali terug, 591.

Kali Dadung (desa —), hier legert

Këlud (gunung —), 349. zich Senapati, als hij Madiyun verovert,

185.
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Kali Ji rak (desa—), in de Banumas, vertoeft op zijn vlucht naar Oost-Java,

hier toeft Surapati, als hij Saradëntaen zuster van ki Wiro, ki Nambi, en ki

Saradënti gaat vatten, 397. Bandar, 18 en 19.

Kali Jaga, zie Jaga.

Kali Na mat, plaatsnaam.

KaliNamat (pangeran—), huwt met

een dochter van den 3en Sultan van

Dëmak, 74 ; zijndood door Arya Panang-

sang's dienaren, 81.

Kali Namat (ratu —), zuster van

SuDan Parwata, dochter van den 3en Sul-

tan van Dëmak, woont na den dood van

haren broeder en haren man als kluize-

nares op den Gunung Danaraja, en

wreekt zich op Pangeran Arya Panang-

sang, den moordenaar van beiden, door

te beloven den man te zullen trouwen,

die hem dooden zal, 81; zij schenkt

hare ringen Mënjangan bang en Uluk aan

kyai Pamanahan, 106 ; een der door haar

aan kyai Pamanahan geschonken vrou-

wen bestemt de Sultan van Pajangvoor

zich zelf, 108; kyai Pamanahan moet

haar groot brengen, 108; Pangeran

Loring pasar (de latere Senapati) neemt

haar, 118 ; en van hem heeft zij een zoon

Raden Rangga, 120.

K a 1 a g a n, wat behoort b ij Susuhunan

Ngalaga (Pangeran Pugër).

Kali Bëning (desa—), 372.

K a 1 a n g ; een dochter van een kalang

wordt door den pangeran adipati anom

onder Maugkurat II, na zijn huwelijk met

Raden ajeng Lëmbah, tot vrouw genomen,

458; wong gowong Kalang, 625.

Kalëng (dëmang—), wordt door

Pangeran Pugër uit Kuwël tot Mang-

kurat II gezonden, 378.

Kapanasan (alas—), bosch, waarin

de dochter van kyai gëde ing Këmbang

Lampir bevalt van Jaka Tarub, 37.

Kapundung (pasar—), een plaats-

naam in Kartasura (?), 453.

Këparak (prajurit—), 625.

Kapraban (desa—), bij Surabaya,

614.

Kaptein: Endro, Kartas, Krasbun,

Kareng, Dulkup, Tonar, Tak, Wami,

Panbeber, Pardemës, Pituye, Pambandëm,

Pambayi, Jrodo, Jakuwes, Jaswi, Jëm-

baran, Mur, Gëdyug, Gusman, Brikman,

Besing, Balëm, Belëm, Buyung, Bëngkol.

Kali gunting (desa—), hier vertoeft Kaputran (desa —), bij Surabaya,

Raden Susuruh op zijn vlucht naar Oost- 614.

Java, 18.

Kapasan (desa —), bij Surabaya, 594.

Kaligunting (randa desa —), de

oude vrouw, in wier huis Raden Susuruh Kip ing (desa —), 624, 626.
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Këdu, 131, 310.

Këdu (bupati —), zie Mangkuyuda.

Këdu (bupati — ), zie Mangkuyuda.

Këdu (bupati —), zie Natayuda.

Këdiri, rijk van Jayabaya, 11; ook

van Lëmbu Pëtëng, 12 ; alles bewesten

Këdiri onder Galesong, 294 ; hier vestigt

Trunajaya, 255, zijn kraton, 309 ; wordt

door Mangkurat II veroverd, 352 ; ver-

overd door Kartayuda, 521 ; hier wil

dipati Panatagama (=Arya Jayapuspita),

dat Panëmbahan Erucakra (=Pangeran

Dipanëgara, zoon van Pakubuwana I)

zich vestigen zal, 629.

Këdiri (bupati—), 120; krijgt van

Pangeran Surabaya bevel om op te komen,

ten einde zich tegen Senapati te verzetten,

182; als Senapati koning is geworden,

220.

Këdiri (bupati —), zie Mas (Pa-

Dgeran—).

Këdiri (bupati—), zie Jalu (ratu—).

Këdiri (bupati—), zie Katawengan.

Këdiri (senapati ing—), broeder van

Pangeran Mas, den bupati van Këdiri,

198 ; wordt door Senapati tot oudste

zoon aangenomen, 200; sneuvelt in het

gevecht te Utër, 202; wordt begraven

in de desa Wëdi, 202.

Këdu Trayëm, 310, zie Trayëm.

Këdawung (raden —), zoon van kyai

Pamanahan, 79, 112; dus oom van Pa-

nëmbahan van Krapyak.

Këdawung (raden —), zie Tanpa-

nangkil.

Këdu pingit (desa —), plaats van

afkomst van ki Dadung awuk, 63.

Kadangkrang (kraeng —), majoor

van de Mangkurat II door de Hollanders

toegezonden Makasaarsche en Ambonee-

sche hulptroepen, 330.

Këdung sërng eng e, wordt bereikt,

als men de rivier langs Picis afvaart,

vóór men Butuh bereikt, 69 ; hier woont

de koning der baya's.

Kajoran, 290,308,310.

K aj o r a n (panëmbahan —), grootva-

der (?) van den pangeran adipati anom

onder Mangkurat I, 285 ; de pangeran

adipati anom stuurt naar hem, 286; schoon-

vader van Kaden Trunajaya, 286; gaat

met Raden Trunajaya naar Mataram 287

;

wordt op bevel van Trunajaya door Dan-

dang wëcananaar Surabaya gehaald, 307;

schijnt verdwenen, 361; komt weer op het

tooneel te Mëlambang, na den dood van

Tak, onder den naam Panëmbahan rama,

431; een zijner volgelingen is Rangga Da-

dapan, 432; verdwijnt weer als de troepen

van Kartasura zijn volk verslaan, 432.

Kajang (desa Këkajang—), 681,

Kayu landeyan, een der 8 voor-

naamste verblijfplaatsen van geesten, 10.
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Kamlaten (desa —), 665.

Kumpëni, de Hollanders, 250.

Kamagëtan, 678.

K ë m b a r (ki mas —), twee kinderen

van den dipati Balambangan, tweelingen,

tijdens Sultan Agung Balambangan laat

veroveren, 256; worden gevangen en naar

Mataram gevoerd, en door Sultan Agung

aangesteld tot bupati van Balambangan,

257.

Kumbarawi, een kanon, 292.

Kom bang (gunung — ), berg, die

door Raden Susurub met de weduwe van

Kaligunting, bare broeders en verdere

familie, bereikt wordt, en waar hij eene

ontmoeting heeft met den kluizenaar

van Cëmara tunggal (eig. zijn oudtante),

19 en 20.

Kambangan (nusa —), 327; hier

groeit de bloem Wijayakusuma, 327.

Kambangan (nusa —), = Bali,

590, 617.

Këmbang lampir (desa —), Pa-

manahan vertoeft er een tijd, als hij

Pajang heeft verlaten, omdat hij Mataram

niet kreeg, 108.

K um ë n d u r, zie Jepara ; de zetel van

den kumëndur (Knol) van Jëpara naar

Sëmarang overgebracht, terwijl daar voor-

taan slechts een petor wezen zal, 529;

(schijnbaar een ander dan Knol, die als

kommissaris te Sëmarang verondersteld

wordt), 564, 565; (Gobyo), 580 volgg,

587.

Kumëndur, van of te Surabaya, 564,

krijgt een brief van Mangkurat III, dat

hij zich wil overgeven, 564; noodigt hem

uit naar Surabaya te komen, 564 Mang-

kurat III komt tot hem ; 564 ; hij belooft

hem, dat hem een nieuw rijk zal worden

gegeven, 565; Pakubuwana I laat hem

vragen om volgelingen van Mangkurat

III, 565 (wat hier verhaald wordt van

een kumëndur, is in werkelijkheid door

kommissaris Knol gedaan).

Kamandungan(kori —), een poort

aan de kraton van Kartasura, 415, 476,

572, 641.

Kumissaris, bl, 565, regel 11, een

fout voor kumëndur.

Kumissaris, zie Ram.

Kumissaris, zie Kënol.

Kumissaris, zie Dulkup.

Kam al, op Madura, 562.

Këmbang lampir (kyai gëde—),

K am a 1 (kyai — ), wordt door Prabu schoonvader van den zoon van kyai gëde

ngalaga (Pangeran Pugër) tot pëngulu Kudus, 37.

benoemd, 321.

Këbon agung (desa —), 677.

Këmalon (desa —), 204.
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Kabareyan, een der 8 voornaamste om Cakraningrat van Madura, 601; krijgt

verblijfplaatsen van geesten, 10. van Suradiningrat bericht, dat Cakraning-

rat wil afvallen, 602; zendt bericht van

Kabakalan (desa—), in Këdu, 547. den dood van Cakraningrat aan Paku-

buwana I, 605; Surabaya veroverd, 609;

Këbo këbiri, mantri van Dëmang Mangkurat IV zendt hem bericht van

Kartayuda, door hem te Mungkung gela- den dood van Pakubuwana I en beveelt

ten, 627. hem in Surabaya te blijven, 635; ook

bij Mangkurat IV patih jaba, 635; wordt

Kabangkekan (desa —), 548. naar Kartasura teruggeroepen door

Mangkurat IV, 647; wordt door Mang-

D aha (negara—), 552, hierheen vlucht kurat IV verdacht te heulen met Pa-

Mangkurat III. ngeran Purbaya en Pangeran Blitar, 651;

wordt gevangen genomen, 651 ; weer in

Dana (ki mas — ), schoonzoon van gunst aangenomen en uit de gevangenis

ki gede Pacukilan, opstandeling onder bevrijd, 663 ; komt te Kartasura, 668

;

Pakubuwana I, te Entaenta, 575. krijgt den naam dipati Danurëja, 669

;

wordt tegen Panëmbahan Purbaya te

Donan, bij nusa Kambangan, 327. Marëbung gezonden, 669; vraagt Mang-

kura IV Tohjaya tegen Surengrana te

Danaraja (gunung—), verblijfplaats Picis te zenden, 674; hoort van de aan-

van Ratu Kali Namat, 82; hierheen stelling van Ngabehi Martayoeda tot

brengt Wangsadipa de kanonnen Guntur bupati van Semarang door den kommis-

gëni enz. hem door Mangkurat I mede- saris Dulkup, buiten voorkennis van

gegeven, 307. Mangkurat IV, en ontbiedt Martayuda,

686; schrijft den kommissaris, 686; na

Danurëja (dipati —). Setrajaya, 't maken van verontschuldigingen door

pepatih ing kapugëran, tijdens Mang- dezen, bericht hij het aan Mangkurat IV,

kurat III, 498; wordt bij de troonsbe- 678.

stijging van Pangeran Pugër, als Paku-

buwana I, diens patih jaba met den D an al aya, westelijk van de kraton

naam dipati Cakrajaya, 521; wordt ook van Mas Jolang, hier laat deze een pa-

patih jëro, als tumënggung Kartanëgara tamanan maken om den bule Jurutaman

ophoudt dat te zijn, 577; wordt tegen er te huisvesten, 210.

Jayapuspita gezonden, 582; gaat naar

Surabaya, 587; doet Tuban aan, 587; Danupaya (tumënggung—), ëmban

vereenigt zich daar met de overige troe- van Pangeran Alit, den broeder van

pen, 587; zendt ook om Kartanëgara, die Mangkurat 1, is mede uitgetrokken naar

in Jipang is, 587 ; Juragan Bali en Dewa Balambangan, 261; wordt door Mang-

Kaloran wenden zich tot hem, 590; ver- kurat gezonden naar Balambangan 260;

liest 't gevecht voor Surabaya, 596; zendt neemt na de verovering van Balambangan,
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op den terugreis naar Mataram, als hij

hoort dat Pangeran Alit dood is, vergift

en sterft, 267; zijn kinderen worden

gedood 267.

Danupaya (pangeran —); Alit

(raden mas —), zoon van Sultan Agung,

259; wordt groot gebracht in de Danu-

payan (woning van Tumenggung Danu-

paya), 259; en heet daarom ook Pange-

ran Danupaya) zijn opstand als Mangku-

rat I koning is geworden, 261; doodt

Dëmang Mëlaya van Sampang, 265, 286;

zijn dood, 266; wordt in Magiri begraven,

267.

Danupayan, de woning van Tu-

menggung Danupaya, den ëmban van

Pangeran Alit ( = den broeder van

Mangkurat I), die daar woonde, 261.

Danang (Mas), zie Senapati.

Derana (desa — ), ontvangt zijn

naam van Sunan Kudus, 56.

Dërsanan (desa—), 644, 646,650,

657.

Darmayuda (tumenggung—), van

Pasuruhan, krijgt bevel de onder kraeng

Galesong overgekomen Makasaren te

Dëmung te verslaan, 291, 292.

Darmayuda (ki—), een der hooiden

bij Trunajaya 340; vlucht met Galesong

van Surabaya, 348; van Sampang; wordt

gedood door Mangkuyuda van Këdu, die

tegelijkertijd sterft, 353.

Durgajaya (raden—), sëntana van

Raden Trunadilaga 443; zijn eed zich den

hals af te snijden, als hij Pasuruhan niet

verovert, 443; wordt door Panji Dipa-

praja gevangen genomen, als hij voort

wil vechten, 445; dan snijdt hij zich

om zijn eed in den hals, 446.

Dik ara (arya —), van Pamëkasan,

schoonzoon van Pangeran Crakraningrat,

is tegen dezen opgestaan, 601, omdat

zijn vrouw weer naar haar vader is

gegaan, en deze haar aanhoudt; Suradi-

ningrat wordt door Cakraningrat tegen

hem gezonden, 601.

Dakawana, een bode van Mang-

kurat I, 264.

Dilah (ki —), zie Damar.

D u 1 k u p (kapitan —), hoofd van de

Hollanders te Jëpara, als Prawirataruna

door Mangkurat I tegen Galesong wordt

gezonden, 295.

Dulkup (kommissaris —), te Sëma-

rang, 650; Mangkurat IV roept zijn hulp

in en viaagt hem Tumenggung Cakrajaya

gevangen te nemen, 651; te Sëmarang,

stelt zonder voorkennis van Mangkurat

IV, na den dood van Tumenggung Sura

adi mënggala, diens schoonzoon Ngabehi

Martayuda tot regent aan, 686; patih

Danurëja schrijft hem hierover, 686;

maakt zijn verontschuldiging, 687.

Dalem (ki —), de man van de doch-

ter van ki Wayah, den dalang wayang

gedog; zijn vrouw wordt door Mangkurat

I tot selir genomen, 269, zie Ratu we-

tan; zijn dood, 269.



29

Du lang manga p, een soort sol- de eerste koning van, 26; vader van
daten van Arya Jayapuspita, 611. Kaden Husen, 26.

Dilanggu (desa—)? 657. Da mar (mas—), zie Mëngkunëgara.

Dipanegara (panji —), sëntana D ë m a k, de residentie op Java, naam
van Kaden Tarunadilaga, 443; krijgt van het rijk, dat volgde op het rijk

1000 cacah's, 550. Majapahit, vroeger Bintara, 36; de stad,

204.

Dipanegara (pangeran — ), zieEru-

cakra. Dëmak (moskee—), stichting, 48;

er was er reeds een te Bintara, 34;

Dipati anom, zie Adipati anom. zijn waarde voor Java, 566; hersteld

door Pakubuwana I, 577.

Dipataruna (raden mas —), zie

Erucakra. Dëmak (sultan —), zie Jimbun.

Dipasanta (pangeran —). Mesir Dëmak (sultan —), zie Sabrang lor.

(raden mas —), zoon van Pangeran

Pugër (Pakubuwana I), 449; heet later Dëmak (sultan —), zie Trënggana.

raden mas Martataruna, 455; 466; krijgt

na de troonsbestijging van Pakubuwana Dëmak (mëngkunëgara ing negari—),

I den naam Pangeran Dipasanta, 522. zie Parwata.

o>Dipapraja (paüji —), wordt door Dëmak (adipati—), onder Pajang

Pangeran Cakraningrat gezonden om een 158; schoonzoon van den sultan van

eind te maken aan het ernstig gemeende Pajang ; Sunan Kudus wil, dat hij Sultan

gevecht tegen Wiranëgara voor Pasu- Pajang zal opvolgen, 165; dit geschiedt

ruhan, 444; neemt Kaden Durgajaya ge- voor een tijd, 166; hij vindt slechts

vangen, 445. ondersteuning bij het volk, dat hij van

Demak heeft medegebracht, want den

Dam ar (arya —). Dilah (ki —),
lieden van Pajang nam hij voor zijn volk

zoon van Brawijaya, den 7en enlaatsten een derde van hun sawah's af, 166; heeft

vorst van Majapahit bij de reuzin Endang gekochte Balineesche, Boegineesche en

Sasmitapura, 25; verzamelt met hulp van en Makasaarsche slaven in dienst, 170;

zijne moeder alle wilde dieren uit 't onderwerpt zich aan Senapati en wordt

bosch op de alun-alun, 26; krijgt den gebonden teruggezonden naar Sëmarang,

naam Arya Damar, 26; huwt met de door 173; krijgt van Senapati bevel met hem

Brawijaya verstooten putii Cina, die de 'naar Oost-Java te trekken, 182; bupati

moeder werd van Kaden Pafah, 26; Dëmak wordt naar Këdiri gezonden door

word met Palembang begiftigd en daar Senapati, om dat te veroveren, 199.
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D ë m a k (bupati—), zie Sari (mas—).

Demak (bupati —), zie Pugër (pa-

ngeran—).

De mak (bupati —), zie Endranata.

Dëmak (bupati —

)

;
zie Endranata.

Dom ba., het paard van Ngabehi

Tambakbaya, den mantri van Pajang,

die dit weigert af te staan aan Sultan

Agung, 233.

Dëmang, zie Tanpanangkil, Pasisir.

D ë m an g (raden—), wordt door Pa-

kubuwana I gezonden om de troepen van

Kartasura te Dëmak te verslaan, 522.

Dëmung, rr dëmang, zie Wular.

Dëmung (kuta —), bij Pajarakan,

hier houden de met Kraeng Galesong

naar Java gekomen Makasaren stand,

291, 293, 294.

Dëmung (bupati—), is in Mataram,

als Kraeng Galesong de kuta Dëmung

aanvalt, 291.

Dëngkeng (kali —), rivier bij Pram-

banan, 206, 207.

Tohpati, bupati aangesteld door

Pragola (no. 2), dipati van Pati, 237.

Tohpati (panji— ), kemphaan in het

leger van Pangeran Blitar, zoon van

Pakubuwana I, als hij tegen Panëmbahan

rucakra optrekt, 631, 640; zijn dood, 641.

Tohjiwa (rangga —), bupati van

Malang, tijdens Malang door Mataram

wordt veroverd, 220.

T o hj a y a (tumënggung •-). Bali

(juragan —), zoon van een rijk koopman

te Garësik, wordt door Païïji Surengrana

geprest, alsof hij vechten zou voor

Pakubuwana I, 584; wordt gezonden om

Sëdayu en Tuban weer te veroveren,

585; Sidayu veroverd, 585; ziet, dat men

het tegen Pakubuwana heeft, geeft voor

ziek te zijn, keert met vrouw en kind

naar Garësik terng, 589; zegt Dewa
Kaloran hoe het in elkander zit, 589;

en wendt zich tot Oakrajaya, 590;

brengt Dewa Kaloran naar Bali en gaat

dan naar Surabaya, 591 ; wordt tegen

Surengrana naar Lamongan gezonden,

591; verovert Lamongan, 592; krijgt

van Pakubuwana 300 cacah's in Garësik,

593 ; en den naam Ngabehi Tohjaya,

593; vlucht naar Surabaya, 597; wordt

op proviandeering uitgezonden, 601;

wordt door den amral te Surabaya ge-

laten, 647 ; Mangkurat IV roept hem

naar Kartasura, 665; wordt met zijn

volgers tot lijfwacht benoemd, 666;

wordt door Mangkurat IV op verzoek

van den amral en Tumënggung Danureja

gezonden tegen Dipati Natapura te Picis,

674; komt te Malifijon, 675, krijgt van

den amral bevel Tëmbayat te veroveren,

675; krijgt Lamongan en den naam

Tumënggung Tobjaya, 678.

Ton ar (kapitan —), komt met de

hulptroepen van Batavia bij Biïkman,

610; wordt aan Majoor Gustap mede-

gegeven om Cakraningrat (= Cakrane-

gara) te vernietigen, 622 ; bij den amral,
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als deze Panëmbahan Purbaya in Këdiri Tuïijungan (desa—), 617; 618-

bestookt, 683. 622.

T i n d a k (desa—), naam van de desa Tanumënggala, zoon van Ngabehi
Bulu in Majënang, nadat Jaka Tingkir Wangsadipa, den lurah Saragëni onder

daar geweest is, 71. Mangkurat I, 292.

Tuntang (kali—), 504. Tënung, 493.

Tanpanaha (mantri—), door Mas Tiron (arya —), nog trouw aan

Rangga Judanëgara van Sëmarang onder Mangkurat III, 549; wordt door Paku-

Mangkurat III tot Pugër gezonden, 498

;

buwana I opgeeischt en naar Kartasura

(dëmang —

)

} 504; gezonden, 565.

Tanpanangkil (raden dëmang—), Tarunadilaga (raden—), jongere

schoonzoon van Senapati, 180. broeder van Trunajaya, neef van Cakra-

ningrat, 442; trekt ten strijde als Raden

Tanpanangkil (pangeran dë- Dëmang Pasisir gedood is, 443 ; raakt

mang—). Kedawung (in den tekst Këda- gewond ; is afstammeling van Brawijaya

wung, raden — ), jongere broeder van van Majapahit, 443 ; wordt door Panji

Panëmbahan Krapyak, wordt na den afval Dipapraja, gezonden door Cakraningrat,

van Pangeran Pugër (den adipati van ingelicht over den aard der verhouding

Dëmak) gemaakt tot pangeran dëmang tegenover Wiranegara, 444.

Tanpanangkil, 212. Op bladz. 180 komt

een schoonzoon van Senapati van dezen Tërnate, Ternataansche soldaten,

naam voor, dus een zwager van Panem- 299; 330.

bahan Krapyak, zie het vorige artikel;

onder de kinderen van Senapati wordt Trunajaya (raden —), zie Madu-

geen Raden Kedawung vermeld, wel rëtna.

onder die van Pamanahan, 79, 112.

Tirtanata, zoon van Tumënggung

Tundung musuh (si—), naamaan Wiranegara (= Surapati — Untung),

een klein kanon gegeven door Pangeran vereenigt zich met Panëmbahan Purbaya

Mangkubumi (= Raden Santarëja), tij- te Këdiri, 682 ; vlucht naar Lumajang,

dens Mangkurat IV, als hij er den vijand 684.

mede verjaagd heeft, 665.

Tritrusta, zoon van Bramani en

Tanjung (bra —), zoon van Lëmbu vader van Parikënan, 10.

Amisani en vader van Raden Alit (Bra-

wijaya), 6e vorst van Majapahit, 23. Tirtakusuma (raden—)» van Wi -

nor-gao, staat op onder Pakubuwana I,
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578 ; vlucht naar Lumajang, 578; zijn bracht, 42; krijgt den naam Lembu Peteng,

vrouwen en schatten worden buitgemaakt. 42 ; huwt met Nawangsih, de dochter van

kyai gëde Tarub ( = Jaka Tarub) en

Tirtawiguna (tumenggung —).— van de widadari Nawang wulan, 51; na

Sarataruna (ki —), carik van Tumeng- den dood zijns schoonvaders heet hij, als

gung Kartanëgara, 592; Pakubuwana deze, kyai gëde Tarub, 51; is de vader

vraagt om hem, 592; wordt lurah carik van Ki Gëtas Pendawa en van de vrouw

bij Pakubuwana I, met den naam carik van ki gëde Ngërang, 51.

Bajra, 593; krijgt bij de troonsbeklim-

ming van Mangkurat IV van dezen den Tarub (nyai randa—), weduwe van

naam Tumenggung Tirtawiguna, 635. kyai gëde Tarub, in wiens kluis door

kyai gëde Selandaka te vondeling wordt

Trayëm, 310; Këdu Trayëm. gelegd het kind van den zoon van kyai

gëde Kudus bij de dochter van kyai gëde

Tarub, in Sela, Grobogan, Semarang. ing Këmbang Lampir (= Jaka Tarub),

38.

Tarub (jaka —), zie Tarub (kyai

gëde—). Tërung (kyai gëde ing —), zie

Husen.

Tarub (kyai gëde — ), de zoon

van den zoon van kyai gëde Kudus en Trënggana (raden —), zoon van

de dochter van kyai gëde ing Këmbang den l en vorst van Dëmak, wordt de

Lampir, 37, die door kyai gëde Selandaka 3 e vorst van Dëmak, na den dood van

gevonden en te vondeling wordt gelegd zijn broeder Pangeran Sabrang Lor, onder

in de kluis van kyai gëde Tarub, wiens den titel Sultan Dëmak, 61 en 62; zijn

weduwe hem opvoedt, 38; waarom hij patih heet Wanasalam, 62; neemt Jaka

Jaka Tarub heet, 38; huwt met de wi- Tingkir in zijn dienst, 62; en later tot

dadari Nawang wulan, 39 ; heet na den zoon aan, 62 ; verbant hem, als hij Da-

dood van zijn pleegmoeder kyai gëde dung awuk heeft gedood, 63; en betaalt

Tarub, 39; vader van Rara Nawangsih, aan de familie 500 reyalen als diyat,

39; voedt Kaden Bondan Këjawan op, 63; houdt in den regentijd verblijf te

die met zijn dochter huwt, 42; sterft, 51. Parwata, 68, 71; neemt Jaka Tingkir,

als hij den dollen buffel verslagen heeft,

Tarub (kyai gëde ing — ). Bonclan weer in zijn gunst aan, 72; stelt hem

kejawan (raden —), zoon van Brawijaya, weer aan tot lurah tamtama, 73; haalt

den 7en en laatsten vorst van Majapahit, Sunan Kali Jaga naar Dëmak, 73 ; wil

bij de Wandansche vrouw, wordt opgevoed kyai gëde Sela niet aannemen als tam-

door kyai buyut Masahar, aan wien hij tama, 73; verjaagt hem, als hij een aan-

gegeven was om hem, als hij een windu val op Dëmak beproeft, 73 ; heeft Jaka

oud zou zijn, te dooden, 35; wordt tot Tingkir benoemd tot dipati Pajang, 74;

kyai gëde Tarub ( = Jaka Tarub) ge- zijn kinderen (6) zijn een meisje, dat
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huwt met Pangeran Langgar; Pangeran kurat I, 271; MangkuratI houdt hem op
Parwata; de vrouw van Pangeran Kali zijne vlucht bij zich, als hij Pangeran
Namat, de vrouw van pangeran Carëbon, Singasari en Pangeran Martasana aan
de gemalin van Jaka Tingkir, en pa- Pangeran Pugër medegeeft, 316; zal later

ngeran Timur (later Panëmbahan Madi- in Pati geplaatst worden, 316.

yun), 74; sterft, 75.

Tëpasana (pangeran —), schoon-
Tak (kapitan—), zoon van denver- zoon van Senapati, 180.

overaar van Makasar, 399; neemt op zich

Surapati te vangen, 399; draagt gewoon- Tëpasana (pangeran —). Padu-
lijk een gouden kroon (NB), 399; gaat rëksa (raden —), wordt door Sultan
naar Jëpara en zendt een brief van den Agung als mata pitaya medegegeven aan
Gouverneur-Generaal naar Kartasura, Pangeran Silarong, als deze Bëlambangan
400; krijgt 't antwoord, 404; gaat over veroveren moet, 255; krijgt daarna den
Sëmarang naar Kënër, 405; Sindurëja naam Pangeran Tëpasana, 257.

komt hem te Baïiudana tegemoet, 405;

komt te Kartasura, 410; valt Surapati Taji (desa —), 112, 202, 267, 308,
en de zijnen aan, 414; zijn dood door 310, 372.

Surapati, 415.

Teja (arya—), schoonvader van Ra-
Tik nasar i (mas ayu —), wordt door den Santri en van Raden Burereh, 28;

Panëmbahan Purbaya tot vrouw gegeven zijn zetel is Tuban, 46.

aan Dipati Natapura, broeder van Arya

Jayapuspita, 667. T e j a 1 a k u (ajar—), van den gunung

Këlud, door Mangkurat II, gedood, 349.

Tuwa (jaka—), kris van dipati Mar-

tapura, 344. Toyadana, zie Banudana, 652.

T o 1 u, zoon van Watu gunung en Dewi T o y am a s, zie Banumas.

Sinta, de 5 e wuku-week, 3.

Timur (pangeran—), zoon van Sul-

Telamaya (gunung —), hier droomt tan Dëmak (Trënggana), 74; wordt na

Jaka Tingkir, dat er een maan op hem den dood zijns vaders door Sultan Pajang

valt, 59. aangesteld tot bupati van Madiyun, 75,

187; vereenigt zich met de bupati's van

Tëlaga wana (desa —), 311. de bangwetan tegen Senapati, 185; zijn

kinderen zijn Rëtna Jumilah en Mas Lon-

Talangpati, een soort soldaten van tang, 187; zijn dochter huwt met Sena-

Arya Jayapuspita, 612. pati, 195; wordt door Senapati over-

wonnen, 195.

T a p a (raden mas— ), zoon van Mang-
Verh. G. B., LI, 4e stuk. 8,
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Tamtama (lurab — ), in Dëmak zijn Tëmbaga (raden—), zie Pugër.

dit achtereenvolgens kyai Ganjur, ki

Ënis, en Jaka Tingkir. Tugu, bier liggen troepen van Karta-

sura, als Pakubuwana I koning wordt, 522.

Tompe (raden — ), zie Gagakbëning.

Tëgal, muwara Tëgal, 330.

Tambir, zoon van Watugunung en

Dewi Sinta, de 19e wuku-week, 3. Tëgal (bupati —), 295, 300.

Tëmbiring (desa— ), in Dëmak, 523. Tëgal (bupati—), zie Martalaya.

Tambak uwos (desa—), 212. Tëgal (bupati — ), zie Rëksanëgara.

Tambak kaji (ki pëngulu— ), chef

van een gedeelte van de troepen van

Arya Jayapuspita te Surabaya, 595.

Tambakbaya ( ngabebi —), zie

Sënjata.

Tambakbaya (tumënggung—), Di-

pati Urawan geeft voor een paarden-

jongen van hem te zijn, als hij steelsch op

bevel van Mangkurat II zich tot Pangeran

Pugër begeeft, om deze over te halen zich

te onderwerpen, 377.

Tambakbaya (nai —), jaruman

tusschen Raden Sukra, den zoon van

Dipati Sindurëja, en Raden Ajëng Lëmbah,

de vrouw van den Pangeran adipati

anom, 470; wordt gedood, 472.

Tambakbaya (ngabehi — ), man tri

van Dëmang Kartayuda, 624.

Tëgal (bupati —), zie Wiranëgara.

Tëgal a r u m, plaats waar Mangkurat

I in Tëgal begraven is, 318.

Tuban, zetel van Arya Teja, 46; ver-

overd door Sultan agung, 234; veroverd

door Surengrana, 582; heroverd door Pa-

kubuwana I, dan weer door Surengrana,

en daarna weer door Citrasoma van Jë-

para, 584.

Tuban (bupati — ), 120; zwager van

Pangeran Bënawa, wordt met dezen ge-

zonden om te zien hoe het in Mataram

gaat, 144; (adipati — ), 158; krijgt van

Pangeran Surabaya bevel om op te ko-

men om zich tegen Senapati te verdedi-

gen, 182; als Sultan Agung koning is

geworden, 220; opgeroepen door pangeran

Wirasaba tegen Sultan A^ung, 224;

(bupati —), 295.

Tëmbayat, hier is een begraafplaats,

waarvan Sultan Pajang de deur gesloten

vond, 161, 656, 675; de bewoners zijn

trahing wali, evenals Giri in Surabaya,

676.

Tuban (bupati —), vlucht naar La-

söm, als Panji Surengrana Tuban ver-

overt, 586, 647.

Tingkir (desa — ), wordt aan Mang-
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kurat II aanbevolen voor plaats van een Manila, den tumënggnng van Wilatikta

nieuwe kraton, 365. (=Majapahit), zwager van Raden Rahinat,

28; gaat naar Jëpara, 30; gaat op roof uit

Tingkir (desa-), 60. in het bosch Jati Sëkar benoord-oosten

van Lasëm, 30; ontmoet Sunan Bonang,

Tingkir (ki gëde — ), leerling van 30; gaat naar Cérbon, waar hij zich vestigt

Pangeran Siti Jënar, vriend van ki bij de Kali Jaga, 31; neemt den naam

Këbo Kënanga, 53; geeft Mas Karebet zijn Sunan Kali Jnija aan, 31; huwt meteen

naam, 55. zuster van Sunan Gunung Jati, 31

;

heeft een ontmoeting met Jaka Tingkir,

Tingkir (üai randa— ), weduwe van 61; is naar Pamantingan, als de moskee

kyai gëde Tingkir, die Mas Karebet ( = van Dëmak gebouwd zal worden, 48; doch

Jaka Tingkir) opvoedt, 57. komt later, 48; op zijn schoot valt het

bidkleed en de slendang van den Pro-

Tingkir (jaka —), zie Adiwijaya. feet, die in de moskee van Dëmak uit

de lucht kwamen neervallen, als zij op

Tangkisan (desa —), 659. raad van Sunan Bonang niet verdeeld,

maar nog eens omhoog geworpen wor-

Taugkëban (jaka —), zie Jangrana. den, 49; hij maakt er het buisje kyai

Antaknsuma (kyai Gundil) van, 49;

Tunggak sëmi, naam van deukiran wordt door Sultan van Dëmak (Trëng-

van de gevesten der 2 krissen van Su- gana) naar Dëmak gehaald, waar hij

nan Bonang, die door ki Sura vau Tu- zich vestigt in AtKlangu, 73: vindt het

ban gemaakt zijn. 50. goed, dat kyai Bicak een wasiyat wezen

zal, 76; leerlingen van hem zijn ki

Tunggal (sang hyang — ), zoon van Pamanahan, ki Jurumartani, ki Païijawi

Sang hyang Wënang ( Wëning ), en vader en Sultan Pajang, 78; leent zijn tusschen-

van Batara Guru, 2. komst, zoodat kyai Pamanahan het hem

toegezegde Mataram krijgt, dat hem

Tunggul wulung, naam van de oüthouden werd, 108; zijne ontmoeting

ikan olor door Senapati in het leven met Senapati, als deze van de Rara ki-

gelaten, 133. dul terugkomt, 143; hij begeleidt hem

naar Mataram, 144; geeft hem kyai

Tunggul mëtung, 4e zoon van Gundil, 190.

Kaudiawan, koning der palmwijntappers,

zetelt te — ?, 11. Sunan, zie Ampel dënta, Giri, Bo-

nang, Kali Jaga, Gunung Jati, Prapen.

S e h (ki —), lurah suranata tijdens Parwata, Kudus.

Mangkurat II, 459.

Sus

u

nan keudang = Mangkurat

Sahid (jaka —), zoon van ki gëde III.
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Sindureja, bupati aangesteld door S i n d u p a t i (ngabehi —), iemand

Pragola (no, 2), dipati van Pati, 237. uit Tëgal, die Arya Mandaraka vergezelt,

als deze door Mangkurat II naar Batavia

Sindureja (tumënggung —). Prana- wordt gezonden om de hulp der Hollanders

taka (ki —), dienaar van den pangeran in te roepen, 327.

adipati anom (den lateren Mangkurat II),

door dezen naar Panëmbahan Kajoran Sinta (dewi —), moeder en vrouw van

gezonden, 286; wordt door Mangkurat Watu gunuog, en moeder van zijn 27

II gezonden om de bloem Wijaya- zonen, de l e wuku-week, 2 en volgg.

kusuma van Nusa kambangan te halen,

327, 329; wordt Tumënggung Sindureja, San tri (raden — ), 2e zoon van

334; dipati bij Mangkurat II te Karta- Makdum Ibrahim asmara en een prinses

sura, 400; wordt naar Banudana gezonden van Cëmpa, 27 ; huwt met een dochter

om Tak tegemoet te gaan, 405; wordt van Arya Teja, 28; vestigt zich te

in plaats van Nërang kusuma tot patih Grarësik, 28.

benoemd, 416; met geheime opdracht de

Hollanders te vermoorden naar Jëpara San tri (raden —), zie Singasari.

gezonden, 422; zijn zoon is Kaden Sukra,

door hem verwekt bij de weduwe van Santa rëja (raden —), zie Mang-

Trunajaya, Kalëting wungu, 461;wilzijn kubumi.

leven geven voor dat van zijn zoon, als

deze amuk wil maken na den dood van Sanasewu (desa —), 657.

Raden ajëng Lëmbah, 474; zal de Holl.,

als zij niet meer zullen willen helpen Senapati. Danang (mas —), zoon

tegen Senapati, het verblijf op Java moeten van kyai Pamanahan, Bra Martani, Bab.

opzeggen, 479; ziekte en dood, 482; wordt Padj. bl. 2; Bab. Mat. XI, 19; Bab.

opgevolgd door Tumënggung Sumabrata, Kart. van Dorp, I, 216 enz. ; in een

482. paar babads wordt opgegeven dat hij

door den Sultan van Pajang aangenomen,

Sindureja (tumënggung —), zoon van dezen den naam Raden Bagus krijgt,

van Raden dipati Sindureja, 496; wordt zooals hij heet, 79; wordt door den Sul-

door Pakubuwana I gehandhaafd, 549. tan van Pajang tot zijn oudsten zoon

aangenomen, 79; later Pangeran ngabehi

Sindureja (tumënggung —). GerU Saloring pasar, 85; wordt lurah tamtama,

(ki Mas —), volgeling van Sultan Ibnu 85, 112; doodt Arya Panangsang, 102;

Mustapa Pakubuwana Senapati ing alaga neemt het meisje door Ratu Kali Namat

Ngabdurrahman Sahidin Panatagama (Pa- aan kyai Pamanahan gegeven en door

ngeran Blitar), 645; krijgt den naam den Sultan van Pajang voor zich bestemd,

Tumënggung Sindureja, 645; en bevel 118; wordt met baar getrouwd, en heeft

Këdu te veroveren, 646. bij haar een zoon, Raden Rangga, 120;

wordt na den dood van kyai Pamanahan
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over Mataram gesteld, 125; krijgt de vrouw van Raden Dëmang Tanpanang-

den naam Senapali ing alaga Sahidin kil, de vrouw van Pangeran Tëpasana,

Panatagama, 125; laat steenen maken 180; KiJurumartani wordt zijnpatih onder

om een kuta te laten bouwen, 125; den naam dipati Mandaraka, 180; gaat

onthaalt de mantri pamajëgan van Kedu naar Giri, 181; tegen de bangwetan, 182;

en Pagëlen, 131; zij sluiten een verbond de bupati van Warung (in Blora), 184;

met hem, 132 ; vergeefsche poging van verovert Madiyun, 185 volgg.
;
gaat ter

ki Bocor hem te dooden, 133; met ki audiëntie bij Sunan Kali Jaga in Adilangu,

Jurumartani te Lipura, waar een ster op 190.; krijgt van hem kyai Gundil;192;

zijn hoofdeneind neerdaalt, 135; zijn zijn nakomelingen mogen geen jaran na-

ontmoeting met de ikan olor, Tunggul pas berijden, 192; huwt Rëtna Jumilah,

wulung, 138; bij de rara kidul, 139; de dochter van Panëmbahan Madiyun,

kan op het water loopen, 143; Sunan 192; valt Pasuruhan aan, 195; verslaat

Kali Jaga beveelt hem om zijn dalem Kaniten, 196; Pasuruhan onderwerpt zich,

een steenen muur te leggen, en daarvoor 197 ; aanzoek van de broeders van Pange-

iedere drooge moeson steenen te laten ran mas, den bupati van Këdiri, Senapati

maken om een kuta bacingah te kunnen van Këdiri, enz., om Këdiri te veroveren,

bouwen, 144; laat zijn zwager Tumëng- 198; verovert Këdiri, 200; Rawa, 200.

gung Mayang met geweld naar Mataram Jagaraga, 200; neemt Senapati ing Kë-

voeren, als deze om Pabelan's misdrijf diri als zijn oudsten zoon aan, 200 ; laat

naar Sëmarang verbannen is, 158

;

een steenen muur om zijn kuta maken,

zijn discours met Jurutaman, 163; Pange- de kuta bacingah, 200; de bangwetan

ran Bënawa biedt hem Pajang aan, 168; trekt tegen hem op, 201; hij geeft Pati

is onkwetsbaar, 170; zijn paard bij de alles wat benoorden de gunung Kcndëng

belegering van den kraton van Pajang heet ligt, 203; Pragola (Pati) valt af, 204; ver-

Bratayuda, 171 ; kyai Gëdong geeft hem overt Pati, 208; sterft na drie jaar ratu

bij die gelegenheid toegang in de kraton, te zijn geweest, 209; en wordt begraven

172; zendt den adipati van Dëmak na de bewesten de moskee (te Pasar Gëde?),

verovering gebonden terug naar Sëmarang, waar ook zijn vader begraven ligt, 209;

173; stelt Pangeran Bënawa als ratu als jongere broeders van Panëmbahan

(bl. 176 sultan) aan over Pajang, 175; Krapyak, dus als kinderen van Sena-

krijgt van" dezen de wasiyat's van Pajang, pati (?), worden nog vermeld Raden Tëm-

175 ; en wordt zelf Sultan van Mataram, baga (later Pangeran Pugër, een andere

doch zonder bepaalden naam, 177; men dan de bovengenoemde) en Raden Këda-

noemt hem Panëmbahan Senapali, 177; wung (later Pangeran Dëmang Tanpa-

zendt Raden Rangga bij Ki Jurumartani nangkil, een andere dan die gehuwd was

in de leer, 178; zijn kinderen zijn (9): met een dochter van Senapati ?), 212;

Raden Rangga, Pangeren Pugër, Pange- Pragola van Pati is zwager van Senapati,

ran Purbaya, Pangeran Jayaraga, Pange- die met een oudere zuster van hem is

ran Juminah, Panëmbahan Krapyak gehuwd, 206.

(== Raden Jolang), Pangeran Pringgalaya,
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Senapatiing Kediri, zie Kediri. Sëcagora (ëmban —), emban van

Trunajaya, 358; wordt met Trunajaya

S e n a p a t i ing alaga, zie Nakraku- gedood, 360.

suma.

Sri (dewi—), dochter van Batara Guru,

S e n a p a t i ning prang (Panëmba- gemalin van Batara Wisnu, moeder van

han—), zie Purbaya, Srigati, een der heeren van de 5 deelen

van den dag, 2 en volgg.

S e n d i (ki — ), zie Urawan (tum^ng-

gang —). Sri, zie Mahapunggung, Pamëkas.

Sandanggarba, 2e zoon van

Kandiawan, koning der handelaren, zetelt

in Japara, 11.

S e n j a t a (dipati —). Tambakbaya

(ngabehi —•), een inantri van Pajang,

die weigert zijn paard Domba te geven,

als Sultan Agung er om vraagt, 232 ; is

niet te kwetsen met gouden kogels, 234

;

wordt door Pangeran Surabaya tot

schoonzoon aangenomen, met den naam

Dipati Sehjata, 234 ; wordt na de onder-

werping van Pangeran Surabaya naar

Mataram gevoerd, 226; en onder weg

op bevel van den Sultan verdronken, '23 7.

Sëcanëgara, door Mangkurat II naar

Jëpara gezonden om hulptroepen tegen

Pasuruhan, 437.

Sari (munding —), zoon van Baïija-

ransari en vader van Munding wangi, 12.

Sari (ki mas —), wordt na den dood

van Senapati Kediri dipati van Dëmak,

202.

Sura (ki — ), een pande uit Tuban,

die uit den stok van Sunan Bonang een

besnijmes moet maken, maar er twee

krissen uit levert, waarna hij blind wordt,

49.

Sore (bëngawan —), een rivier bij

Kudus, 87; bldz. 95 en 99 Cakët; en

99 ook Sore Cakët. Bij deze rivier

wordt Arya Panangsang gedood; wie deze

rivier oversteekt om te gaan vechter

moet het verliezen, 99.

Sëcadirana, kemphaan in het leger

van Pangeran Blitar, zoon van Pakubu-

wana I, als hij tegen Panëmbahen Eru-

cakra optrekt, 631; 640; zijn dood 641.

S u c i y a n (rara—), dochter van Rësi

Gëtayu, en oudere zuster van Lëmbu

Amiluliur, Lëmbu Pëtung, Lëmbu Pënga-

rang en Mrëgiwangsa, (zetelt in de klui-

zenarij Pucangan), 11

;

Susuruh (raden —), tweede zoc

van Sri Pamëkas van Pajajaran, en zi

aangewezen troonsopvolger, tracht Ai

Banak wide te verslaan, als deze zij

vader in de ijzeren kooi gesloten en in

rivier geworpen heeft, 18; vlucht naar de

dese Kali gunting, 18; wordt door dé we-

duwe van Kali gunting tot kind aangeno-

men, 18; Banak wide vaardigt een edict

tegen hem uit, 19; de zonen van de weduwe
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van Kali gunting, Ki Wiro, Ki Nambi, Sëmarang aan, 685; aan hem en zijn

Ki Bandar, sluiten zich bij hem aan, 19; familie had Pakubuwana I vrijdom van

hij vlucht verder oostwaarts, 19; komt de doodstraf geschonken, 688.

op den gunung Kombang, 19; heefteen

ontmoeting met ajar Cëmara tunggal, die Suraim (mas —), zie Wiranëgara.

zijn oudtante blijkt te zijn, en hem de

stichting van Majapahit voorspelt, 20; Suranata (lurah —), 459.

sticht Majapahit, 21 ; helpt Arya Bangah

tegen Banak wide, dien hij verslaat, 22 ; Suranata, met Sindurëja naar Jë-

ki Wiro wordt met den naam Wahan para gezonden, 422.

zijn pa;ih, 22; vader van Prabu anom,

den 2en vorst van Majapahit, 22. Sirnayuda, van Kudus, wordt met

Ngabehi Tohjaya op proviandeering uitge-

Suraantaka, mantri van Pati tij- zonden, 601.

dens den opstand van Pragola (n° 2),

240. Saradënta, een patinggi in Ajiba-

rang, 394; wordt door Surapati koning

Suraadimënggala ( dipati

—

•). gemaakt, en volgens de afspraak door

Marlanaya, zoon van Buyut Kalaweyan, Ki Ebun Jaladriya gebonden tot Sura-

364; wordt door Mangkurat II totbupati pati gebracht, 397, en gedood, 398.

van Sëmarang benoemd onder den naam

Mas Rangga Yudmiègara, 364; Mangkurat Saradënti (een patinggi), in Ajiba-

II zegt don pangeran adipati anom (.= rang in de Banumas, 394; wordt door

Mangkurat III), dat hij zich aan hem moet Surapati koning gemaakt, en volgens

houden, 447; verbindt zich met Pugër de afspraak door Ki Ëbun Jaladriya

tegen Mangkurat III, omdat deze Sëma- gebonden tot Surapati gebracht, 397; en

rang aan Tumënggung Jayaningrat wil gedood, 398.

geven, 498 ; zendt hem de mantri's Tan-

panaha en Sawung galing; 498; geeft Suradiningrat (raden —), zie

Knol bericht van de komst van Pugër, Cakraningrat.

504 ; zendt bericht aan Cakraningrat van

Pugër's komst, 510; Pugër logeert bij Suradiningrat (raden —), zoon

hem, 509 ; beredeneert te Batavia Pugër's van Pangeran Panular, wordt door

verdiensten, 516; gevangen gezet, 517; Mangkurat IV Senapati gemaakt, 646;

wordt bij de troonsbestijging vanPaku wordt door den Amral medegenomen

buwana I dipati Sura adi menggala, 521 ; naar Awi tegen Panëmbahan Purbaya,

3ver de desa urut jalan gëde van Sëma- 681; zijn dood, 685; zijn lijk wordt

rang tot Kartasura, 521 ; zijn dood, 685 ; naar Kartasura gebracht, 685.

de kommissaris stelt zonder voorkennis

van Mangkurat IV een schoonzoon van Suradilaga (raden —), aoon van

hem, Ngabehi Martayuda, tot regent van Tumënggung Wiranëgara van Pasuruhan
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(= Untung, Surapati), 558; gaat naar Suralaya, naam van het rijk van

Mangkurat III te Dungkul, 559; wordt Batara Guru, 2.

verslagen, 560; vlucht naar Malang,

560; wordt van daar verjaagd, 563; Sari f, een sjaryf, de guru van Mang-

vereenigt zich met Panëmbahan Purbaya kurat II, 485.

te Këdiri, 682; vlucht naar Lumajang,

684. Suraprameya (m antri—), van Pati,

tijdens den opstand van Pragola (No 2),

Saradipa, zie Martalaya. 240.

Saradipa. Kartimasa (ki —

)

;
den

broeder van Pangeran Mas, den bupati

Këdiri., 198 ; na den dood van Senapati

Këdiri heet hij Saradipa, 203.

Suradipura, zoon van pangeran

Pancawati, 649 ; zijn dood, 649.

Suratani (raden —, tumënggung

—), wordt door Sultan Agung gezonden

naar de bangwetan, 219; sneuvelt, 221;

zijn lijk wordt naar Mataram gevoerd,

222.

Suratanu, lurah tamtama onder

Sultan Pajang, 156.

Sarataruna (ki—), zie Tirtawiguna.

Sarawedi, lurah suranata tijdens

Mangkurat II, 459.

Surawijaya (tumënggung—). Wi-

rasëntika (ki —), wordt onder den naam

Tumënggung Surawijatja regent van

Jipang en wëdana van de bupati's man-

canëgara, 567; chef bij de troepen van

Kartanëgara, als deze zich vereenigt met

Cakrajaya, 588; wordt gewond bij Së-

panjang, 598; sterft, 599.

Surapringga = Surabaya, 32 ; hier

komt Raden Patah en Raden Husen aan

wal.

Surapringga (bupati van—), sluit

zich bij Raden Patah aan, 46.

Surapati (raden —), aangenomen

kind van den Sultan van Carëbon, 390;

ontmoeting met Untung, 390; wordt op

bevel van den Sultan van Carëbon gedood,

393.

Surapati (raden —•), zie Wiranëgara.

Surapati (raden — ), zoon van Tu-

mënggung Wiranëgara van Pasuruhan

(= Untung, Surapati), 558
;

gaat naar

Mangkurat III te Dungkul, 559 ; worden

verslagen, 560 ; vlucht naar Malang, 560

;

wordt van daar verjaagd, 562 ; vereenigt

zich met Panëmbahan Purbaya, te Këdiri,

682; naar Lumajang, 684.

Surya (raden mas—), zie Mangku-

rat IV.

Sareyan, zie Ondorop.

Suryakusuma (raden—) . Sudira

(raden mas—), zoon van Pangeran Puger,
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den broeder van Mangkurat II, 449; later wordt in de plaats van Jangrana benoemd
Raden Suryakumma, 456 (men vgl. bl. tot bupati van Surabaya, 573; hier is

455 en 456)
;
pakt de baya's in den vijver een kleine benteng, als Cakrajaya en

te Kartasura, 481; brengt het lijk van Mang- Kumëndur Gobyo te Surabaya komen,

kurat II naar Magiri, 484; staat na de die reeds bestormd was, doch nu her-

troonsbestijging van Mangkurat III op steld wordt, 588; het gevecht bij deze

te Enta enta, 488; onder den naam Prabu plaats tusschen de troepen van Jaya-

Panatagama, 489; verliest den strijd, puspita en die van Pakubuwana 1, 596

;

491; gaat naar Pagëlen, 491; wordt Suryawinata en Sasrawinata worden hier

gevangen door Arya Banak Wide, 501; regent, 622; zie nog Surapringga.

wordt naar Kartasura gebracht, 501, 509;

hij wordt ineen ijzeren kooi gedaan, omdat Surabaya (ujung — ), 296.

men hem sëkti acht, 510; Mangkurat III

wil hem laten dooden, doch de natuur- Surabaya (bupati —), 120; (pange-

verschijnselen doen hem daarvan afzien, ran —), hoofd van de bupati's van Oost

519; wordt door Mangkurat III pangeran Java, verzet zich tegen Senapati, 182;

ngabehi gemaakt, 519; sluit zich, nadat Mas Lontang (de zoon van Panëmbahan

Mangkurat III Kartasura verlaten heeft, Madiyun) wordt zijn schoonzoon, 198

;

bij zijn vader Pakubuwana aan, 546; hij stelt hem aan tot regent van Japan,

krijgt 2000 cacah's, 549. 198; en Eangga Pramana tot regent van

Wirasaba, 198; en na den dood van

Surayata (ki —), een dienaar van Pangeran Mas Ratu Jalu tot bupati van

Sunan Parwata, die op zijn bevel Kediri, 198; wil tegen Mataram optrek-

Pangeran Seda Lepen gedood heeft, 81. ken als Sultan Agung koning is gewor-

den 220; tweede aanval op Mataram

Suryawinata, kleinzoon van Panëm- tijdens Sultan Agung 227; neemt Nga-

bahan Cakraningrat van Madura, krijgt behi Tambakbaya van Pajang tot zijn

een derde van zijn grootvaders gebied, schoonzoon, 234 ; wordt overwonnen door

567; later regent van Garobogan, 583; Sultan Agung en dan in Surabaya gein-

wordt regent van Surabaya, 622. terneerd, 236; gestorven, 242,

Suryaputra (raden mas — ), zie Surabaya (pangeran —), zie Pëkik.

Mangkurat IV.

Surabaya (tumënggung —), krijgt

Saragëni, 292. bevel van Mangkurat II de paseban

kidul in brand te steken, als Tak te

Srigati, zoon van Batara Wisnu en Kartasura komt, 406.

Dewi Sri, een der sëngkan-turunan, 5.

Surabaya (bupati — ), zie Sëpanjaug.

Surabaya veroverd door Sultan

Agung, 236, 228, 275; Arya Jayapuspita Surabaya (bupati— ), zie Jayengrana.
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Surabaya (bupati

pita.

-), zie Jayapus- van Sultan Pajang, verleid door Raden

Pabelan 151; volgg.

Surabaya (bupati —), zie Suryawi- Sekar dalima (kyai —), een gong

nata. atkomstig uit Cëmpa, in bet bezit van

den laatsten vorst van Majapahit, 24,41

;

Surabaya (bupati —), zie Sasrawi- Senapati neemt hem mede naar Mataram,

nata. na de verovering van Pajang 175.

Surengrana, zieNatapura(dipati-). Sakutrëm, zoon van Manumanasa

en vader van Sakri, 10.

Surangga (ki —), kamituwa van

Raden Suryakusuma, den zoon van Pu- Sokawati (het landschap —), 307,

gër, 488. 310, 624.

Soka, ëmban van de ratu Sekar ke-

daton van Sultan Pajang, 153.

Soka (dewa —), hoofd bij de Bali-

sche hulptroepen onder Dewa Kaloran,

die Surengrana helpen, 584.

Sakri, zoon van Sakutrëm en vader

van Palasara, 10.

Sukra (raden —), zoon van Dipati

Sindurëja en Kalëting wungu, de weduwe

van Trunajaya, 461; Pangeran adipati

anom laat hem geeselen enz., 462; zijn

ëmban's zijn Singanoda en Patrawisa,

463 ; zijn schijnbare amourette met Raden

Ajëng Lëmbah, de vrouw van den Pange-

ran adipati anom, 466; wordt nagezet,

469; zendt nai Tambakbaya met een

vers, 470; wil na de dood van Lëm-

bah amuk maken 474; gedood door zijn

paman Ngabehi Mandaraka, 476 ; zijn

latere naam zou zijn geweest Natadirja,

466.

Sokawati (dipati —), zoon van

Pangeran Mangkubumi, den broeder van

Panëmbahan Krapyak, 216.

Sade (dewa — ), hoofd bij de Bali-

sche hulptroepen onder Dewa Kaloran,

die Surengrana helpen, 584.

Sudira (raden mas — ), zie Surya-

kusuma.

Sëdayu (bupati —), 120; krijgt van

den Pangeran van Surabaya bevel op te

komen om zich tegen Senapati te ver-

zetten, 182; opgeroepen door Pangeran

Wirasaba tegen Sultan Agung, 224.

Sëdayu (bupati —), 647.

Sëdayu (rangga —), = Wirajaya (?),.

sneuvelt, 3C4.

Sidayu, zie Sëdayu; veroverd door

Surengrana, 581.

Sëkar këdaton (ratu — ), dochter Sudama (raden mas —), zie Bëlitar.
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Set (prabu —), naam van Batara Sis, zoon van Adam, vader van Nur-
Wisnu, als koning van Jawa, 2. cahya, 2.

Sëtrawijaya (ngabehi — ), van Sa si (raden ajëng — ), dochter van
Gëmulak, wordt in de plaats van Nga- den pangeran adipati anorn tijdens Mang-
behi Martayuda tot regent van Sëma- kurat II, 481.

rang benoemd door Mangkurat IV, 688,

227,195. Susunan, zie Sunan.

Sëtrajaya, zie Danurëja. Susuruh, zie Suruh.

S i t i j ë n a r (pangeran —), leermeester S a s r a n ë g a r a, zie Cakraningrat.

van Ki Këbo Kenanga, ki gëde Tingkir,

ki gëde Butuh en ki gëde Ngërang, 53. Sasranëgara (dipati—). Karlayuda,

broeder van Tumënggung Jangrana, tij-

Sëtomi (nai —), een kanon, 346; dens Mangkurat III, 512; Jangrana over-

door ki Anggawangsa veroverd, 347; legt met hem, als hij van Pakubuwanal het

bericht heeft ontvangen, dat de Hollanders

Setmata(prabu — ), zoon van Seh zijn dood eischen, 570; valt in Wirasaba,

Wali Lanang en de dochter van den plaatst hier een bupati, 581; gaat naar

vorst van Balambangan, 29; zijn groot- Këdiri, 581; naar Surabaya, 593; en

vader laat hem in zee werpen, 29 ; een verontrust het leger van Kartasura daar

zaakgelastigde scheepskaptein van de zeer, 593 ; overvalt de troepen te Sëpan-

weduwe van Ki Sambodja van Garësik jang, 598; krijgt hulp van Bali607; in

redt hem, 29; en geeft hem aan haar, Japan 623; op verzoek van Murah Panji

29 ; zij doet hem bij Sunan Ampel dënta Bëleleng wordt hem zijn titel Panji door

in den leer, 29; hij krijgt den naam zijn broeder Jayapuspita ontnomen, sints

Santri Giri, 29; zijn makker is Santri heet hij Dëmang Kartayuda, 623; krijgt

Bonang, 29; gaat naar Mëkah, maarte bevel van dezen de mancanëgara beoosten

Malaka zegt zijn vader Seh Wali Lanang den Lawu te vermeesteren, 623
;

gaat

hem terug te keeren, 30; krijgt den naar Madiyun, 624; laat door Ngabehi

naam Prabu Selmala, 30; heet ook Su- Tambakbaya en Wiratanu Këduwang,

nan Giri, 43 ; zijn pen, Kalam munëng, Wiraka, Sëmbuyan en Pacitan veroveren,

verslaat het leger van Majapahit, 43; zijn 624; gaat naar Jagaraga, 624 ; en legert

dood 43 ; wordt opgevolgd door zijn klein- zich te Kiping bij de Kali Mungkuug 624;

zoon Sunan Prapen, 43 ; als bij den twee- verovert Sukawati, 624; krijgt Wiradirja,

den aanval op Giri onder Gajahmada, den zwager van Dipanëgara, bij zich W*
\

nadat Sunan Prapen verslagen is, een prins ontmoet Dipanëgara, 627 ; brengt dezen

van Majapahit zijn graf laat opgraven, naar Madiyun, 627 ; zendt bericht aan

geschieden er wonderen, 44. Arya Jayapuspita te Japan, 627; krijgt

den naam dipati Sasraneyara, als pangeran
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Dipanëgara, de zoon van Pakubuwana I,

Panëmbahan Erucakra is geworden 629

;

volgt Panëmbahan Erucakra naar Madiyun

630 j rijdt op een këbo bule, 631; krijgt

van Jayapuspita bevel Panëmbahan

Erucakra te verlaten, 653; verlaat hem,

bevecht hem, verjaagt hem, maakt eenige

zijner sëlir buit, 654; zijn dood 655; zijn

lijk wordt naar Japan gevoerd, 655.

Sasradiningrat (raden —), zoon

van Cakraningrat (?), 512.

Sasrawinata, kleinzoon van Pa-

nëmbahan Cakraningrat van Madura,

krijgt een derde van zijn grootvaders

gebied, 567; later regent van Garobogan,

583; wordt regent van Surabaya, 622,

Sesela, zie Sela.

Sasmitapura (endang —), naam

van de reuzin, in hare menschegedaante,

die de moeder werd van Ki Dilah (=
Arya Damar), 25.

Sawo (bale — ), 16.

Suwanda (lurah abdi estri —), bij

Mangkurat II, 474.

Sewanëgara (raden — ), patih van

Cakraningrat (= Cakranëgara), 619;

vlucht naar Bali, 622.

S i w a 1 a n (desa —), hierheen begeeft

zich de dipati van Pajang, als hij van

Sultan Agung wil afvallen, tijdens den

tweeden aanval van Pangeran Surabaya

op Mataram, 230; ook de troepen van

Oost-Java komen daar, 230.

Suwelacala, zoon van Angling-

driya en vader van Sri Mahapunggung,

koning van het rijk Purwacarita, 11.

Sawunggaling, bupati, aangesteld

door Pragola (no. 2), dipati van Pati,

237.

Sawunggaling (mantri — ), door

Mas rangga Yudanëgara van Sëmarang

onder Mangkurat III naar Pugër gezon-

den, 498
;
(dëmang —), 504.

Sa la (desa —), 655; voorspelling

dat er een kraton komen zal, 673.

Sela (kyai gëde —), zoon van ki

Gëtas Pëndawa, 52, geeft onderricht aan

Mas Karebet (= Jaka Tingkir — Sultan

Pajang), 58; en neemt hem tot klein-

zoon aan, 58; wil tamtama worden in

Dëmak, maar wordt afgewezen, 73;

valt Dëmak aan, maar wordt verjaagd

74; bindt den bliksem, 76; verkrijgt

de bende ki Bicak, 76; struikelt over

een waluh, en verliest zijn sarung einde,

77 ; zijn kinderen (7) zijn nai gëde

Lurung tëngah, nai gëde Saba, nai gëde

Bangsri, nai gëde Jati, nai gëde Patanen,

nai gëde Pakis dadu, kyai gëde Ngënis,

77; sterft, 77.

Sa la h tig a, 524.

Selandaka (kyai gëde —), vindt

het kind, Jaka Tarub, van de dochter van

kyai gëde ing Këmbang Lampir, 37

en 38.

Sëlir, sëseliran, een soort soldaten

van Trunajaya, 351.
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Saloring pasar, zie Loring pasar.

Silarong (pangeran— ), wordt

door Sultan Agung gezonden om Balam-

bangan te veroveren, 255; 266; bet

vergift upas anglung, 268 ; wordt daarom

verbannen naar Naladana, 269; daarna

wordt hij gedood, 269.

Silarong (pangeran—), aan 't hoofd

van de troepen van Mangkurat II, na de

verovering van Këdiri, 359.

Salokantara (ajar—-), in Balam-

bangan, wordt gedood door Pangeran

Silarong, 257 ; voorspelt dezen zijne

wraak; zijn panitis, 266.

S o 1 d a t e n,*zie Numbak cëmëng, Tam-

tama, Këparak, Dulang mangap, Talang-

pati, Saragëni, Sésëliran, Judipati, Jaya-

taka, Jagasura.

Sultan, zie Tërnggana, Adiwijaya,

Nakrakusuma, Blitar, Kuning, Pakubuwa-

na, Mustapa, 244.

S a 1 a t i g a, zie Salahtiga.

S ë 1 a p (desa— ), bij Kartasura. 646.

Sëlupdriyansah, kumëndur van

Japara, tijdens den moord van Tak, 417.

Salinga, in Pagëlen, 375; hier woont

raja Namrud, 381.

S u p a n t a (dipati— ). Jëfanggu (ken-

tol — ), broeder van Pangeran Mas, den

bupati van Këdiri, 198; naden dood van

Senapati Këdiri Dipati Supanta, 202.

Sapanjang (desa —), bezuiden

Surabaya, 588, 593, 598, 630, 666.

Sapanjang (tumënggung—), wordt

na de onderwerping van Surabaya door

Sultan Agung in plaats van den vorige di-

pati tot bupati van Surabaya aangesteld,

236; begeleidt Pangeran Pëkik naar Ma-

taram, 243.

S u p a 1 a , een struikroover door Raden

Patah en Raden Husen verslagen, 32.

S u p a 1 i , een struikroover door Raden

Patah en Raden Husen verslagen, 31.

S ë p i 1 m a n (amral —), komt te Së-

marang, onder Pakubuwana II, 520, 544;

gaat weer terug naar Sëmarang, 548;

men zie bij Elduwelbeh.

Sujanapura (dipati—). Jayasupan-

la (raden —), wordt door Sultan Agung

aan Tumënggung Suratani achterop ge-

zonden om te zien hoe het gaat, als

deze Oost-Java gaat bestrijden, 219;

(tumënggung —) krijgt bevel Tuban te

veroveren, 234 ; wordt dipati Sujanapura,

234; zijn dood, 235.

Sujanapura (tumënggung — ). Ja-

yapati, zoon van dipati Mërtapura van

Jëpara, volgt zijn vader over Jëpara op,

met den naam tumënggung Sujanapura,

345.

S ujanapura (dipati—), krijgtvanPa-

kubuwana I bevel zijn zoon Pangeran Prang

wedana, die opgestaan is te Kabakalan

in Këdu, te verslaan, 548; regent van

Jëpara, wordt ziek en sterft, 559.
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Siyëm (raja ing —), door hem gezon-

den olifanten, 545.

Se ma rang (bupati

yuda.

—), zie Marta-

Siyung wënara, zie Banak wide

Si ma (desa—), ontvangt zijn naam

van Sunan Kudus, 56.

Soma, Maandag, 209.

S u m ë n ë p (bupati —), krijgt van Pa-

ngeran Surabaya bevel om op te komen,

ten einde zich tegen Senapati te verzet-

ten, 182; opgeroepen door den Pangeran

van Wirasaba tegen Sultan Agung, 224;

234; sneuvelt, 235.

S um ë n ë p (bupati —), zie Cakranë-

gara.

Sumëndi (ki—), dienaar van Pa-

ngeran adipati anom, wordt door deze

naar Panëmbahan Kajoran gezonden, 286.

Sumaningrat (raden —), neef van

de ratu këncana tijdens Mangkurat II,

huwt met de door Mangkurat II als

dochter aangenomen nicht van Radea

ayu Pugër, 481.

Samarang, 310; Mangkurat II geeft

permissie tot het bouwen van een loge

te Samarang 381; hier wordt Pakubu-

wana I gekroond, 520 ; naar Samarang

wordt, onder Pakubuwana I, de kumën-

dur (van Java's Noord en Oostkust), die

vroeger te Jëpara zetelde, overgeplaatst,

529.

Sëmarang (bupati —) zie Suraa-

dimanggala.

Sëmarang (bupati —), zie Sëtrawi-

jaya.

Sumadipura, zoon van Pangeran

Païicawati, 649; zijn dood, 649.

Samas (kali — ), 138.

Sampura (gunung — ), in een wang-

salan wordt Sëmpora omschreven met

wukir Japan, Jav. alm. 1864 ; hier heb-

ben de Makasaren zich verschanst na de

inname van Këdiri door Mangkurat II,

353, 354.

Sampang, wordt door den adipati

anom, den lateren Mangkurat II, aan Tru-

najaya gegeven, 290.

Sampang (kyai gëde — ), vader van

Pangeran Langgar, schoonvader van de

oudste dochter van Sultan Dëmak (Trëng-

gana), 74.

Sampang (bupati —) krijgt bevel

ook tegen Jakatra op te trekken, over

zee, 249; moet in Mataram blijven, als

onder Mangkurat I tegen Balambangan

wordt opgetrokken 260 ; zie bij dit artikel

nog Dëmang Mëlaya, mogelijk dezelfde

persoon.

Sampang (bupati—), zie Cakraning-

rat.

Sampang (bupati—), zie Cakraning-

rat.
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S a m p a n g (bupati —), zie Cakraning- door dezen met land in Garësik begiftigd,

rat.

.

29.

Sampang (bupati—), zie Cakraning- Samboja (randa —), weduwe van
rat - den vorige, pleegmoeder van Sunan

Giri, 29.

Sumëdang, veroverd door Sultan

Agung 257. Sëmbuyan, naam van een afdeeling

van Surakarta, 624.

S a m b o (batara —), zoon van Batara

Guru, een der heeren van de 5 deelen S u m e n g i t (ki —), een bode van
van den dag, 2. Mangkurat I, 264.

Sumabrata (ki tumenggung—), pa-

tih lebët bij Mangkurat II, 474; volgt

Raden dipati Sindurëja na zijn dood op

als patih jawi, 482; en wordt zelf opge-

volgd door Tumenggung Wiraguna, 482

;

geeft den pangeran adipati anom den

raad voor zijn troonsbestijging den Hol-

landers daarvan eerst kennis te geven,

485 ; zijn uitval tegen Pangeran Pugër,

486; geeft Mangkurat III bericht van

het vertrek van Pugër, 502; wordt door

Mangkurat III naar Salahtiga gezonden,

524, 534; verliest en vlucht, 536; naar

Bayalali tot Arya Mataram ; en gaat terug

naar Kartasura, 539 ; nog trouw aan

Mangkurat III, 549 ; loopt tot Pakubu-

wana I over, 556 ; wordt bupati in Kar-

tasura, 557 ; brengt Arya Jayapuspita het

bericht van den dood van zijn broeder

Jangrana en zijne benoeming in diens

plaats, 537; tot Jayapuspita gezonden om

hem op te roepen, 579; zijn dood, 635;

zijn zoon, 635.

Sëmanggi (desa—), dicht bij Batur-

rana, 655.

Sëm.anggi (bëngawan—), 233, 310,

625.

S ë g a r a w ë d i (de Zandzee), op den

Smeru, latere zetel van Ajar Cëmara tung-

gal van den Gunung Kombang, 21.

Saba (nyai gëde—), dochter van kyai

agëng Sela, 77; de moeder van de echtge-

noote van kyai Pamanahan, en de moeder

van Jurumartani, 78.

S u b r a ta (tumenggung—). Pranasuta,

een koopman te Kartasura onder Mangku-

rat IV, 646; krijgt den naam Tumenggung

Subrala, 647.

Subrasta, een kanon te Plered in 't

bezit van Susuhunan Ngalaga (= Pangeran

Pugër), 373.

Samboja (ki—), dienaar van den Sabrang lor (pangeran—), zoon van

vorst van Balambangan, die de schoonva- den eersten vorst van Dëmak, een korten

der was van Seh Wali Lanang, 29; valt in tijd zelf vorst (de tweede) van Dëmak,

ongenade, vlucht naar Majapahit en wordt sterft kinderloos, 61.
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Singanoda, ëmban van Raden Sukra,

den zoon van Dipati Sindurëja, 463.

Singanëgara, krijgt van Sultan

Agung bevel Endranata van Démak te doo-

den, 242.

Singanegara, een lurah tijdens

Pakubuwana I, 572; doodt Jangrana van

Surabaya.

Singaranu (tumënggung—), wordt

door Sultan Agung gezonden omSumë-

dang en Ukur te veroveren, 257.

Galesong optrekt, 302 ; wordt door Mang-

kurat I aan Pangeran Pugër medege-

geven, 316.

Singasari (raden —), een sëntana

van Griri, wordt gedood door Panëmbahan

Natapraja van Adilangu, tijdens de ver-

nietiging van Giri door Mangkurat II,

363.

Sungsang, zoon van Watu gunuflg

en Dewi Sinta, de 10e wuku-week, 3.

Sanggung (desa —), 376, 378.

Sangka (raden mas—), ziePurbaya. Singabarong, een Buginees onder

Mangkurat II te Kartasura, doodt Jaya-

Sangka (ki—), zie Mëtahun. parusa, 436.

Sungkawa (raden mas —), zie Eru

cakra.

Wahan (patib—). Wiro (ki —), broe-

der van de weduwe van Kali Gunting, 19

;

wordt met den naam Wahan patih van

Raden Susurub, als deze Majapabit

heeft gesticht, 22; en van Prabu anom,

Sangkëlat, een kris van Sunan diens zoon en opvolger 22; vader van

Bonang, 49. Udara, 22.

Singkal (desa—), in Këdiri, 349.

Singasari, naam van het rijk van

Lëmbu Amijaya, 12.

Singasari (pangeran —). Santri

(raden —), zoon van kyai Pamanahan,

79, 112; na de troonsbestijging van Se-

napati Pangeran Singasari, 177; zijn zoon

is Pangeran Blitar, 216.

Wanakarta, 243; wordt door Pa-

ngeran Urawan aan Mangkurat II aan-

bevolen als plaats voor een nieuwe kraton,

en was als zoodanig reeds voorspeld,

365; bewesten Pajang, 365; krijgt den

naam Kartasura adiningrat, 366.

Wanakrama, 615, 619.

Singasari (pangeran—), zoon van Wanakusuma (ki —), afstamme-

Mangkurat I, 271; zijn vrouw weet het ling van kyai agëng Giring, 433; zijn

met den Pangeran adipati anom en Raden zoons zijn Jayaparusa en Jayalëlana,

Dobras 276; volgt Pangeran adipati anom 433
;
verdwijnt, 437.

naar Jëpara, als hij tegen Trunajaya en
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Wanasalam (patik —

)

;
zoon van

patih Mangkurat (= Wanapala), bij

Sultan Dëmak (=: Raden Trënggana),

62.

af, als zij samen Pajang zullen verove-

reD, iC9.

Wir o (ki —), zie Wahan.

Wanapala (ki —), zie Mangkurat.

Wanapala (ki gëde —), een kami-

tuwa tijdens Raden Patall reeds vorst

van Jawa is, 53; een ander dan de

voorgaande.

Wan dan, de wandansche vrouïv, die

de moeder was van Bondan këjawan,

den stamvader van het Mataramsche vor-

stenhuis, 34.

W a n a g i r i (kyai —), een perdikan

in Mataram, tijdens Mangkurat IV, 644;

wordt kamituwa bij Sultan Ibnu Mustapa

Pakubuwana Senapati ing alaga Ngab-

durrahman Sahidin Panatagama (= Pa-

ngeran Blitar), 645.

Wënang (sang hyang —), ook Wë-

ning, zoon van Nurrasa en vader van

sang hyang Tunggal, 2.

Wëning, zie Wënang.

Winongan (desa —), 219; in Pasu-

ruhan, 578; wordt vernield, 578.

Wanengsëkar (panji —), sëntana

van Raden Trunadilaga, 443.

Wanengpati (panji — ), sëntana van

Raden Trunadilaga, 443.

W e r u (desa —), in de gunung kidul,

hier wacht Senapati Pangeran Bënawa
Verh. G. B., LT, 4e stuk.

Wiranëgara (raden tumënggung

—). Untung, gevangen genomen bij de

vermeestering van Makasar, naar Batavia

gebracht, eerst in het bezit van kapitan

Panbeber, 382; dan van kapitan Mur,

door dezen Untung genoemd en tot kind

aangenomen, 382; zijne liefde tot Mur's

dochter, 383; zijn 80 vrienden, 383;

gevangen gezet, 384 ; bevrijdt zich en zijn

medegevangenen, 385; gaat met zijn aan-

hang naar den benteng Alang-alang, 387;

vlucht op raad van ki Ebun naar Carëbon,

389; bereikt dat, 390; ontmoet Raden

Surapati, 390; komt bij den Sultan van

Carëbon, 392 ; deze geeft hem den naam

Raden Surapati, 393 ; en zendt hem naar

Mataram, 393; gaat over Malang (Pa-

malang) naar Ajibarang in Banumas, 394;

maakt Saradënta en Saradënti koning,

394 ; valt dan den patinggi van Baiiumas

aan, laat ki Ëbun Jaladriya achter als

zijn patih, en gaat naar Kartasura, 394

;

gaat naar Raden dipati Nërangkusuma,

395; wordt door dezen tot jongeren

broeder aangenomen, 395 ; belooft alleen

Saradënta en Saradënti te pakken, 396

;

doodt hen, als ze door ki Ebun Jaladriya

tot hem zijn gebracht, 398; Mang-

kurat II neemt zijn dienst aan, maal-

laat hem bij Nërangkusuma blijven, 398

;

wordt door de Hollanders opgevraagd,

400; door Pangeran Pugër ingelicht, wat

hij doen moet, 403; krijgt zijn instructies

van Mangkurat II, 406; Nërangkusuma

blijft steeds bij hem, 407; omdat er met

kogels geschoten wordt, valt Surapati in

4.
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ernst op zijn schij nvijanden aan, 412; dipati Wiranëgara, 558; met Mangkurat

doodt Brinkman 414; doodt Tak, 415; III te Dungkul, 550 ; vlucht naar Malang,

wordt door Mangkurat II beloond met 560; wordt van daar verjaagd, 563.

Pasuruhan, en krijgt den naam Raden

Tumënggung Wiranëgara; Nërangkusuma W i r a n ë g a r a (tumënggung—), krijgt

wordt hem toegevoegd, 416; hij moet van Pakubuwana I bevel de troepen van

roovende en plunderende daarheen gaan, Mangkurat III bij Tëgal te verslaan 522.

en zal nagezet worden in schijn, 416;

gaat, als Cakraningrat en Jangrana hem Wiranëgara (panji—), regent van

te Pasuruhan op bevel van Mangkurat Tëgal vlucht voor Surabaya, 596, sneu-

II in schijn bevechten, 's nachts steeds velt, 596.

met hen overleggen, 440 ; brengt Mang-

kurat II steeds geregeld upëti op, 440; Wiranëgara (tumënggung — ).

laat, als Dëmang Pasisir ernstig vecht, Wangsadirja (ki — ), volgeling van Sultan

dit ook doen, 442 ; vlucht ten slotte in lbnu Mustapa Pakubuwana Senapati ing

Pasuruhan, 444 ; maakt excuses over den alaga Ngabdurrahman Sahidin Panata-

dood van Raden Dëmang Pasisir, 446; gama (d. i. Pangeran Blitar), die door

moet doen of hij Cakraningrat verslaat, dezen Tumënggung Wiranëgara gemaakt

dat deze weer kan aftrekken, 457 ; weer wordt, 645 ; komt dipati Lumarap te

aangezocht een schijnaanval te doen door hulp, 657; Panëmbahan Purbaya overlegt

Mangkurat II, 477; trekt tot Madiyun, met hem, als hij den ongunstigen uitslag

480; zal zich tegenover Mangkurat III heeft vernomen van den horoscoop, dien

enPugër onzijdig houden, 511; Mangkurat Tumënggung Kenduruwan heeft laten

III zoekt hulp bij hem, 550; trekt tegen trekken, 671; laat den patinggi van Palar

Knol naar Bangil 554 ; wordt gewond, den horoscoop nog eens trekken, 672.

555; beveelt hem na zijn dood zoo te

begraven, dat zijn graf door de Hol- Wiracana, wëdana gëdong onder

landers niet zal kunnen worden gevonden, Pakubuwana I 549 ; moet voor Pakubu-

557; sterft aan zijn wond, 558; en wordt wana I de moskee van Dëmak herstellen,

zooals hij gezegd had, begraven, 558; 577; zijn broeder volgt hem op, 577.

laat 3 zonen na, Mas Suraim ( = Di-

pati Wiranëgara), Raden Surapati, Raden Wirarëja (ngabehi—), lurah kapë-

Suradilaga, 408, 558; zijn graf voor 1000 dak van Mangkurat I, 276; bij hem

reyalen den Hollanders aangewezen, zijn wordt Oyi, de dochter van Ngabehi Ma-

lijk wordt verbrand met arak, 561; nog ngunjaya, gehuisvest, 276; wordt ver-

een zoon van hem is Tirtanata, 682. bannen naar Panaraga 284 ; en dan daar

gedood.

Wiranëgara (dipati — ). Suraim

(Mas — ), zoon van Tumënggung Wiranë- Wiraka, naam van een afdeeling van

gara (= Untung, Surapati) van Pasuru- Surakarta (?), 624.

han, 558; heet na den dood zijns vaders
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Wirakërti, lurah tamtama onder

Sultan Pajang 156.

W i r a d i rj a (raden —), zwager van

Pangeran Dipanëgara, den zoon van Pa-

kubuwana I, 626 ; wordt door Dipanëgara

gezonden naar Dëmang Kartayuda te Ki-

ping, 626.

Wiradigda (tumënggmg— ). Anda/ca-

ra (ki —), dienaar van Pangeran adipati

anom (den lateren Mangkurat II), wordt

door dezen naar Panëmbahan Kajoran, ge-

zonden, 286; wordt Tumenggung Wira-

digda onder Mangkurat II, 334.

Wiradangsa, wordt door Mangkurat

I aan Prawirataruna medegegeven, 294,

W i r a t a n u, mantri van Dëmang Kar-

tayuda, 624.

W i r a t a n t a, mantri van Dipati Jangra-

na van Surabaya, 570.

Wirataruna (raden —), zie Mang-

kubumi.

Wirasëntika (ngabehi—), mantri

Kartasura, sneuvelt, 563.

Wirasëntika (ki—), zie Surawijaya.

Wirasëtra (tumenggung —), door

Mangkurat III aan Dëmak tot hulp gezon-

den, 513, 523.

W i r a s ë m i t a, wordt door Pakubuwa-

na tumenggung van Wirasaba gemaakt,

567.

Wirasaba, 193; door Sultan Agung

veroverd en de bupati Pangeran Arya

verdronken, 224; 559: Wirasëmita

wordt door Pakubuwana I tot regent ge-

maakt, 567 ; Kartayuda, de broeder van

Jayapuspita, doet er een inval, en plaatst

er een bupati, 581.

Wirasaba (bupati—), 120; krijgt van

Pangeran Surabaya bevel om op te komen,

ten einde zich tegen Senapati te verzet-

ten, 182; (bupati— ) geheeten Pangeran

Arya, 224
;
wordt verdronken.

Wirasaba (bupati—), zie Pramana

(rangga—)-

.Wirasaba (bupati—), zie Arya (pa-

ngeran—).

Wirasaba (bupati —), zie Wirasë-

mita.

Wi ra wang sa, een opstandeling, in

de gunung kidul, tijdens Mangkurat III

509.

Wirawangsa, door Mangkurat III

aan Dëmak tot hulp gezonden, 513,523.

Wirapraba (dipati— ), zoon van di-

pati Mandaraka (=r Jurumartani), 216;

sterft, 218; begraven te Gambiran, 218.

Wirapati (ngabehi—), krijgt van

Sultan Agung bevel Pati te plunderen,

240.

Wirajaya (ngabehi

Sidayu(?), sneuvelt, 304.

-), rangga van
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Wiramantri, uit Dëmak, sluit zich Warigalit, zoon van Watugunung

aan bij Mangkurat II, 327 ; vroeger en Dewi Sinta, de 7 e wuku-week, 3.

had hg Prabu Ngalaga gevolgd; latei-

zal hij met Martajaya Dëmak krijgen, Warigagung, zoon van Watugu-

328. nung en Dewi Sinta, de 8e wuku-

week, 3.

Wiramengg ala(pangeran—), wordt

door Senapati naar Këdiri gezonden om Wirabumi (païïji — ), een bupati

dat te veroveren 199. staande onder den bupati van Panaraga,

den broeder van Panëmbahan Krapyak,

Wiramënggala (ki ngabehi—), tot Pangeran Jayaraga, 213.

Jayapuspita gezonden om hem op te roe-

pen, 579. Wirabumi, wordt door Mangkurat

I aan Prawirataruna medegegeven, 294

;

Wiraguna (tumënggung—), wordt zijn dood, 303.

door Mangkurat I naar Balambangan ge-

zonden, dat door Bali veroverd is, 260 ; W a r u n g, in Blora ; hier stelt Pange-

sterft, als 't veroverd is, op zijn terugkeer ran Surabaya een bupati aan, 184.

naar Mataram 267.

Warung (bupati—), 184.

Wiraguna (tumënggung—), wordt,

als Raden dipati Sindurëja sterft, de Wringin p i t u (de zeven vijgenboo-

plaatsvervanger van diens vervanger Tu- men), plaats waar Batara Wisnu tapa

mënggung Sumabrata, als patih lëbët, oefende, 2; een der 8 voornaamste verblijf-

onder Mangkurat III, 482 ; te Asem met plaatsen van geesten, 10.

troepen, 541; vlucht naar Kartasura, 542;

nog trouw aan Mangkurat III, 549 ; W u k i r , zoon van Watugunung en

wordt door Pakubuwana opgeeischt en Dewi Sinta, de 3e wuku-week, 3,

naar Kartasura gezonden, 565.

W ë d a n a , — Madura, 236 ; — manca-

W i r a g a t i, zoon van Ngabehi Wang- negara,

sadipa, den lurah saragëni, onder Mangku-

rat I, 292. Watu(masjid—), opNusaKambangan,

214; hier wordt Pangeran Jayaraga

Wuragil (ki—), broeder van kyai (adipati Panaraga) na diens afval door

buyut van Banubiru, gezel van Jaka Panëmbahan Krapyak geinterneerd, 214,

Tingkir, 68 ; wordt bupati onder Pajang 215 ; 329.

79; (ngabehi — ), 126, wordt gezonden

door den Sultan van Pajang om den Wetan (ratu—), dochter van den

toestand in Mataram op te nemen. dalang ki Wayah, vrouw van ki Dalem,

door Mangkurat I tot sëlir genomen,
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269; zie ook ratu Malang; sterft, 270; Wulan (raden ajeng—), dochter van

wordt begraven op de gunung Këlir, 270. Pangeran Blitar, huwt met Raden mas

Damar, den zoon van den adipati anom
We tan (ratu —), een prinses van Giri, tijdens Pakubuwana I, 577.

gewezen vrouw van Mangkurat II (vgl.

363), wordt aan Cakraningrat geschonken, W a 1 a n d a (wong—), de Hollanders,

als deze van Pasuruhan terugkomt, 458. in Jakarta, 248; zenden na de belegering

een gezantschap naar Mataram, 255; de

W a t ë s, 256, vermoedelijk geen plaats- Hollanders in Japara worden uitgenoodigd

naam. mede te vechten tegen Galesong, anders

zullen zij van daar gejaagd worden, 294;

Watugunung, koning van het rijk Mangkurat I zegt op zijn sterfbed den

Giling wësi, echtgenoot van zijn moeder, pangeran adipati anom hulp te zoeken

Dewi Sinta, en van Dewi Landëp, vader bij de Hollanders, 317; hun aard, 325,

van Wukir, Kurantil, Tolu, Gumbrëg, 532; de bevelhebbers der Hollandsche

Warigalit, Warigagung, Julung wangi, hulptroepen voor Mangkurat II te Tëgal,

Sungsang, Galungan, Kuningan, Langkir, 331; de Hollandsche wijze van beleefd-

Mandasiya, Julung pujut, Pahang, Kuru heidsbetuiging, 331; te Kartasura (NB),

wëlut, Marakeh, Tambir, Madangkungan, 382.

Maktal, Wuye, Manail, Prangbakat, Bala,

Wugu, Wayang, Kulawu, en Dukut, be- Wular (dëmung—), patih van Lëmbu

vecht Batara Guru, wordt door Wisnu, Amisani, den 5en vorst van Majapahit, 23.

die zijn raadsels raadt, gedood, wordt

later in den hemel opgenomen, de 30ste Wilatikta, een andere naam voor

wuku-week, 2 volgg. Majapait.

Wisnu (batara—), zoon van Batara Wilatikta (tumënggung —), zie Ma-

Guru, echtgenoot van Dewi Sri, vader nila.

van Srigati, koning van Jawa onder den

naam prabu Set, later koning over de la- Walilanang (seh —), afkomstig

lëmbut, een der heeren van de 5 deelen van Juldah, 28; gaat naar Ampel dën-

van den dag, 2; verslaat Watugunung, ta, waar hij met Sunan Ampel dënta

door zijne raadsels op te lossen, 8. verkeert, 28; gaat naar Purwasata in

Balambangan, 28; geneest de dochter

Wali, zie Wali lanang. van den vorst van Balambangan, 28;

huwt haar, 29; wil den vorst van Ba-

Wil a (ki—), zie Wilamarta. lambangan tot den Islam bekeeren, 29;

verlaat zijne vrouw en gaat naar Malaka,

Wilham (majoor—), ondergeschikt 29; vader van Sunan Giri, 29; deze komt

hoofd van de aan Mangkurat II gezon- met Santri Bonang, als hij op weg is

den Hollandsche hulptroepen, 331. naar Mëkah te gaan, bij hem in Malaka,
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30; hij zegt hem maar weer terug te Raden Husen, de eigen zoon van Arya

gaan, 30. Damar, komt bij hem in dienst en wordt

door hem Adipati Tërung gemaakt 33;

W i 1 a m a r t a . Wila (ki—), zoon van hoort de voorspelling van het toekomstige

ki buyut Majasta, neef van ki buyut rijk van Mataram, 34; huwt met de

Banubiru, gezel van Jaka Tingkir, 68; wandansche vrouw, als hij de raja-

wordt bupati, als Jaka Tingkir koning singa-ziekte heeft, en verwekt bij haar

van Pajang is geworden, 79; met den een zoon (Bondan këjawan), die aan

naam Wilamarta, Bramart. P. 1 ;
(nga- kyai buyut Masahar wordt gegeven om

behi —) wordt gezonden door den Sultan hem te dooden, als hij een windu oud

van Pajang om den toestand in Mataram is, 34; verneemt de stichting van Bintara

op te nemen, 126. door Raden Patah, 35; deze wordt naar

Majapahit gehaald en door hem als kind

Wilaja (Iurah abdi estri—), bij Mang- erkend, 36; hij benoemt hem tot Adipati

kurat II, 474. Bintara, 36; zegt hem, dat Bintara later

Dëmak zal heeten, 36 ; Bondan këjawan

W ë d i (desa —), hier is Senapati Kë- keert weer naar Majapahit terug, 41

;

diri begraven, 202; bij Kartasura 546. Bra Wijaya geeft hem kyai Mahesa

Nular, kyai Malela, en kyai Plered, 42

;

Wija, zie Mangunonëng. hij zendt hem naar kyai gëde Tarub,

42 ; zendt zijn patih Gadjah Mada tegen

W i j i 1 (panëmbahan —), van Adilangu, Giri, 43 ; later, als Sunan Prapen zijn

is bij de krooning van Pugër te Sëma- vader is opgevolgd, nog eens, 43; verlaat

rang tegenwoordig, 519. zijn kraton, om de uit het weer geopende

graf van Sunan Giri komende bijen te

Wujil, 519, lees Wijil. ontgaan, en keert daar eerst weer terug,

als zij weer zijn verdwenen, 44; zendt

Wijaya (bra—). Alit (raden — ), den adipati van Tërung tot den adipati

zoon vau Bra Tanjung, als koning van van Bintara (Raden Patah) om te vragen

Majapahit Bra Wijaya, 23; huwt met waarom hij niet opkomt, 45; Raden

een prinses van Cëmpa (Darawati), 24; Patah staat op, en belegert Majapahit,

met de reuzin Sasmitapura, bij wie 46; Bra Wijaya verdwijnt met zijn ge-

hij een zoon heeft, ki Dilah, 25 ; ki Dilah trouwen, 47 ; afstammelingen van hem
verzamelt voor hem de wilde dieren uit zijn ook Trunajaya en Trunadilaga, 443

;

't bosch op de alun-alun 26; huwt met met een dochter van hem gehuwd is An-

een Chineesche prinses, van wie hij op dayaningrat van Pëngging 52.

verlangen van de prinses van Cëmpa

scheidt, 27; hij geeft haar, reeds zwan- Wijaya, zie Adiwijaya.

ger, aan Arya Damar (ki Dilah), dien

hij over Palembang heeft gesteld, 27; Wijayakusuma, de bloem; groeit

zij bevalt daarna van Raden Patah, 31; op Nusa Kambangan, wordt gehaald door
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ki Pranataka voor Mangkurat II, 327, Wangsataruna, zie MangkuratlV.

329.

Wangsaprana, een Madurees (?),

Wuye, zoon van Watugunung ea een der dapperste strijders van Trunaja-

Dewi Sinta, de 22e wuku-week, 3. ya, 303; wordt door Trunajaya gezonden

om van het westen uit Mataram te

Wayah (ki — ), een dalang wayang veroveren, 3 LO; trekt met Dandang

gëdog, 269; zijn met ki Dalem gehuwde wëcana den gevluchten Mangkurat I

dochter wordt door Mangkurat I tot achterop, 314.

sëlir genomen, zie Ratu wetan.

Wangsamënggala, bode door Arya

Wayang, zoon van Watugunung en Mataram aan zijn broeder Pakubuwana

Dewi Sinta, de 27 e Wuku-week, 3. gezonden, na den nederlaag van Suma-

brata bij Kali Cacing, als hij wil over-

Wami, een der kapiteins der Hol- loopen, 539.

landers tijdens de belegering van Jakarta,

250. W a n g 1 u (nyai gëde ing —), dochter

van ki Grëtas Pëndawa, 52.

Wugu, zoon van Watugunung en

Dewi Sinta, de 26e wuku-week 3. Landëp (dewi—), tweede vrouw van

Watugunung, de 2e wuku-week, 2.

Wigeni (daeng —), ondergeschikt

hoofd bij de met Kraeng Galesong naar L o n t a n g (mas—), zoon van Panëmba-

Jawa overgekomen Makasaren, 291. han Madiyun, kleinzoon vanden 3en Sultan

van Dëmak, 187: wordt schoonzoon van

Wangi (munding —), zoon van Paageran Surabaya 198; wordt door

Mundingsari, vader van Sri Pamekas, 12. dez jn tot bupati van Japan aangesteld,

198.

Wangsacitra, zie Mangkuyuda.

Laroh (landschap —), 548, 656.

Wangsadirja (ki —), zie Wiranë-

gara. Lurah (ki —), wordt door Pangeraa

Blitar gebruikt van Mangkurat IV, 636,

Wangsadriya (pangeran —), te 637.

Tëmbayat, bij hem vertoeft Panëmbahan

Erucakra op zijn vlucht, 656; hij zendt Loring pasar fpangeran ngaba-

hiervan bericht aan Pangeran Purbaya, hi — ), zie Senapati.

656.

Lurung tëngah (nyai gëde — ),

Wangsadipa (ngabehi — ), zie dochter van kyai gëde Sela, 77.

Martapura.
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Lodaya, een der 8 voornaamste ver- Lodaya, hierheen wordt door Tru-

biijfplaatsen van geesten, 10; te lezen najaya Cakraningrat verbannen, 313, 353.

Lodaya (?)

Luyu (desa —), 550.

Lutnan, zie Pandërlin, Jaisinan, Jakim.

Luma rap (dipati —). Bangsapalra,

Lasem
;

in Rëmbang, 30, 229, 586. wordt door Sultan Ibnu Mustapa Paku-

buwana Senapati ing Alaga Ngabdur-

Lasëm (bupati —), 120; krijgt van rahman Sahidin Panatagama (Pangeran

Pangeran Surabaya bevel om op te komen Blitar) dipati Lumarap gemaakt, 645
;

ten einde zich tegen Senapati te verzetten, wordt gezonden om Pajang te veroveren,

182 ; tijdens Sultan Agung, 220; onder 646 ; chef van de troepen van Pangeran

Trunajaya, als de pangeran adipati anom Purbaya en Pangeran Blitar tegenover

den Amral en Dipati Mangkupraja, 656

;

Tumënggung Wiranegara en Tumënggung

Grajah pramada komen hem te hulp, 657

;

tegen deze wordt gezonden, 300.

Lawu (gunung—), 66, 201, 302, 477.

Lawiyan, verblijfplaats van kyai

agëng Ngënis, 78; die daar begraven

is, 78.

Lawiyan (kali —), 157, 543.

Laleyan (kuda —), zoon van Païiji

en Candrakirana, vorst van Pajajaran,

vader van Banjaransari, 12.

gaat naar Kalëpu, 657 ; zijn dood, 658.

Lumarap, dezen naam krijgt Jakub,

de hond van den Amral, na den dood

van Dipati Lumarap, 658.

Lumajang, 220; veroverd door Ma-

taram 220

Lumajang (bupati —), krijgt van

Pangeran Surabaya bevel om op te komen

Lopait (desa —), tusschen Ungaran om zich tegen Senapati te verzetten, 182
;

en Kartasura, 531. wordt door Raden Suratani, gezonden

door Sultan Agung, verjaagd, 220; ge-

Lep e n (pangeran seda — ), zoon van vangen en naar Mataram gevoerd, 220

.

den l en vorst van Dëmak, 61 ; vader van

Pangeran Arya Panangsang, den dipati

van Jipang, 75; gedood door een bode

van Sunan Parwata, 81.

L i p u r a , een plaats aan de zuidkust

van Java, waarheen Senapati zich bege-

L ë m b u (ki—), zie Mangkuyuda.

Lëmbu, zie Amiluhur, Amijaya, Pë-

ngarang, Pëteng.

L ë m b a h (raden ajeng —), dochter

ven heeft, 127, 135; hierheen wordt van Pangeran Pugër, den broeder van

door Mangkurat I de pangeran adipati Mangkurat II, 449 ; de pangeran adipati

anom verbannen, 284. anom komt haar zien, 449; en huwt
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haar, 451; zij gaat naar haar vader terug, Langkir, zoon van Watugunung en

458; haar schijnbare amourette met Raden Dewi Sinta, de 13 e wuku-week 3.

Sukra, den zoon van Dipati Sindurëja,

466; krijgt een vers van hem, 470 ; haar Lëngkara (dewa—), een der twee
man merkt het, 470 ; haar vader laat hoofden van de aan Balambangan tegen

haar dooden, door haar broeders, 471. Sultan Agung gezonden Balische hulp-

troepen, 256.

Lembahrawa, thans Ambahrawa,

in Ambarawa, Samarang, 504, 530. L a n g g a r (pangeran —), zoon van ki

agëng Sampang, huwt met een dochter

Lamongan, verwoest door Juragan van Sultan Dëmak (Trënggana), 74.

Bali, 592; hier wordt Rangga Pramana

regent, 623; Tohjaya wordt hier regent Paiton (kali — ), op oost-Java, in de

met den titel tumënggung 678. buurt van Kraksan 299..

Lamongan (bupati—), krijgt van Pa hang, zoon van Watugunung en

Pangeran Surabaya bevel om op te ko- Dewi Sinta, de 16e wuku-week. 2.

men om zich tegen Senapati te verzetten,

182; als Sultan Agung koning isgewor- Panuhun, oudste zoon van Kandi-

den 220; opgeroepen voor Pangeran awan, koning der landbouwers, zetelt

Wirasaba tegen Sultan Agung, 224; in Pagëlen, 11.

Lamongan (pangeran —), krijgt Siti Pancadriya, zoon van Citrasoma en

sewu (1000 cacah's) in Surabaya, 346. vader van Anglingdriya, 11.

Lamongan (bupati—), wil zich niet Panca wati(desa—), in Dëmak, 648.

bij Tumënggung Jangrana aansluiten,

maar blijft het met Mangkurat III hou- Pancawati (pangeran —), zie Ku-

den, 512; komt te Kartasura, 513. dus (pangeran —).

Lamongan (bupati—), zie Sureng- Pënarukan, 297.

rana.

Panaraga ('t landschap —), 228,

Lamongan (bupati—), zie Pramana. 480.

Lamongan (bupati—), zie Tohjaya. Panaraga (bupati—), zie Jayaraga

(pangeran —).

Logende r (desa —), wordt aan Mang-

kurat II aanbevolen als plaats van een Panaraga (bupati—), zie Rangga

nieuwe kraton, 365. (pangeran—).
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Pandonan, 653, = Padonan. buwana I, 543; wordt door Pakubuwana

I in zijn staat gehandhaafd, 549 ; zijn zoon

Pander lin (lutnan —), sneuvelt Raden Suradiningrat wordt door Mang-

voor Surabaya, 609. kurat IV senapati gemaakt, 646; 681.

Punta (raden— ), zoon van Pangeran Pandu of Pandu dewanata, zoon

Singasari, den broeder van Mangkurat van Abiyasa en vader der vijf Pandawa's:

II, tapa't op het graf van Tëgal aram, Judistira, Binia, Arjuna, Nakula en Sade-

wil opstaan, wordt gedood, 481. wa, koning van Astina, 10.

Panitisastra, naam van een zede- Pand e, zie Janas.

kundig geschrift door Mangkurat II aan

den pangeran adipati aoom bekend Pan de (kyai—), de smid (pande), die

gemaakt, 448. Siyung wënara smeden leert, 15 en 16.

Panatagama (prabu — ), zie Surya-

kusuma,

Panatagama (dipati—), zie Jaya-

puspita

Panoleh (jaran —), voorvader van

Trunajaya, 351.

P a n u 1 a r (arya —). Bangah (arya — ),

oudste zoon van SriPamekas van Pajaja-

ran, wordt koning van Galuh, 1 2 ; verdre-

ven door Siyung wënara, 21 ; zoekt hulp

bij Raden Susuruh te Majapahit, die Si-

yung wënara verslaat; krijgt daarna den

naam Arya Panular,22.

Panular (arya —), krijgt bevel van

Sultan Agung Pati te plunderen, 240.

Panular (pangeran arya—), zie Ma-

taram (pangeran arya —).

Panular (pangeran arya—), brengt

hulde aan het lijk van Mangkurat II, 484;

loopt met Arya Mataram over tot Paku-

Pandan (ratu—), zie Pandansari.

Pandansari (ratu —), dochter van

Panëmbahan Krapyak, 216; huwt met

Pangeran Pëkik van Surabaya, 245, 247;

schoonmoeder van Pangeian dipati arya

Mataram (=: Mangkurat I), 259, 280.

Panda dewanata, zie Panda.

Pan dita (prabu—), zieNakrakusuma.

Pandita; Pandita Giri =: Sanan Giri,

zie Giri.

Panj i, zoon van Lëmbu Amiluhur, huwt

met Candrakirana, de prinses van Këdiri,

vader van Kuda Laleyan, 12.

P a n j i , naam van de kris van Panëmba-

han Purbaya, 304.

P a n j ë r (dipati—), een dipati onder

den dipati van Dëmak (= Pangeran

Pagër, broeder van Mas Jolang), 212,

sneuvelt, 213.
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Panjawi (ki—), zoon van kyai gëde

Ngërang, Bramart. 2 ; neef van kyai

gëde Ngënis, door hem tot zoon aange-

nomen, 78; leert bij Sunan Kali Jaga

78; gaat in dienst bij den Sultan van

Pajang, wordt lurah tamtama 78; geeft

met kyai Pamanakan voor Arya Panang-

sang gedood te hebben en ontvangt daar-

voor Pati 105; daarna heet hij kyai gëde

Pati 105; gaat met Sultan Pajang naar

Giri, 120.

Panënggak (raden mas), zie Mang-

kunëgara.

Pacukilan (ki gëde— ), schoonvader

van Ki mas Dana, den opstandeling van

Enta-enta, 575; wordt gedood, 577.

P a c i t a n, naam van een landschap 624.

P i c i s (desa —), 667
;
(bëngawan —),

69;

Panëmbahan, zie Senapati, Cakra-

ningrat, Senapati ing përang, Madiyun,

Natapraja van Adilangu, Wij il van Adi-

langu, Kajoran, Erucakra, Panëmbahan

rama (= Kajoran, schoonvader van Tru-

najaya), 431; Purbaya, Palembang, Juru

kiting, Madurëtna.

Panbeber (kapitan —), heeft bij de

verovering van Makasar een jongen van

7 jaar gekocht, den lateren Untung(—

Surapati = Wiranëgara), die later door

hem verkocht werd aan kapitan Mur,

382.

Panangsang (pangeran arya— ), zoon

van Pangeran Seda ing Lepen, dus klein-

zoon van den l en Sultan van Dëmak 75;

leerling van Sunan Kudus 79 ; is ook

Arya Jipang genaamd, 87 ; laat Sunan

Prawata, den dooder van zijn vader,

vermoorden, 80 : evenzoo den man van

Ratu Kali Namat (dochtervan Trënggana,

sult. Dëmak 111) 81; Sunan Kudus

wil hem koning van Java maken 82;

tracht Sultan Pajang te doen vermoorden,

83 ; wordt door Raden Ngabehi Saloring

pasar gedood bij de rivier Sore 102.

Puma (nyai gëde —), dochter van

Ki Gëtas Pëndawa 52.

Pranaraga, zie Panaraga.

Pranataka, zie Sindureja.

Pranasuta, zie Subrata.

Parikënan, zoon van Tritrusta en

vader van Manumanasa, 10.

P a r i k ë s i t, zoon van Abimanu en va-

der van Yudayana, 10.

Paarden, zie Bratayuda, Domba, Ga-

gak rimang, Pakeling, Puspakëncana,

Nirwati ; kortgeknipte paarden (bëbatilan)

zijn in de familie van pangeran ngabehi

Saloring pasar verboden, om 't ongeluk

dat hij er mede heeft gehad, 101.

P ë r d i k a n, zie Natawijaya, Wanagiri.

Pardeniës (kapitan —), komt met

de hulptroepen van Batavia bij Brinkman,

610.

Prasapa, 77, 101, 192, 258.
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P ras man (Franschen) 337; zouden Parwata; adipati van Dëmak, waar men

tijdens Mangkurat II te Jëpara zijn. zie, een zoon van hem. (?)

Purwacarita, naam van het rijk

van Suwelacala, 11.

Prawirataruna (pangeran—), zoon

van Pangeran Pringgalaya, den broeder

van Panëmbahan Krapyak, 216.

Prawirataruna (raden — ), wordt

door Mangkurat I tegen Galesong gezon-

den, 294; zendt naar Trunajaya, 296

;

is een eyang van deze, 296 ; trekt tegen

Dëmung op, 297; sneuvelt, 299; zijn lijk

wordt gered en naar Mataram gebracht,

299.

Purwakanda, naam door Susuhu-

nan Ngalaga (= Pangeran Pugër, den

zoon van MaDgkurat I), aan Jënar gege-

ven, als hij zich als koning opwerpt, 319.

P r aw a t a (gunung—), plaats waar

de Sultan van Dëmak in den regentijd

verblijf hield 68, 71; hierheen vlucht

Mangunjaya met Kaden Rangga, den

zoon van Pragola (n° 2) van Pati, 241.

P r a w a t a (pangeran —), zoon van Sul-

tan Dëmak (Trënggana) 74; is amëng-

kunëgara (d. i. adipati anom?) over Dë-

mak tijdens Sultan Trënggana, 75; na

diens dood blijft hij over Dëmak onder

den naam Sunan Prawata, 75; leerling

van Sunan Kudus, 79; heeft Pangeran

Seda Lepen (den vader van Pangeran

Arya Panangsang) gedood, 81; wordt

gedood door Rangkud, kajinëman van

Pangeran Arya Panangsang, 80; zijn kris

heet kyai Bëtok, 80; heet ook Sunan

Purwasata, een dukuh in Balam-

bangan, waar Seh Wali lanang zetelde,

28.

P r a p e n (sunan —), kleinzoon van

Sunan Giri, en volgt dezen op, 43; tij-

dens zijne regeering wordt Giri nogmaals

onder Gajahmada door Majapahit aan-

gevallen, 43; Sunan Prapen verliest, en

vlucht naar de kust, 44; hij keert weer

naar Giri terug, als 't leger van Majapahit

verslagen is door de bijen, die uit het weer

geopende graf van zijn grootvader kwa-

men, 45; heerscht op bevel van Sunan Am-

peidenta na het verdwijnen van Bra Wi-

jaya van Majapahit 40 dagen over Java,

47
;
geeft aan den vorst van Pajang den

sultanstitel, 121 ; voorspelt de toekom-

stige grootheid van het geslacht van

kyai Pamanahan, 122; laat de tëlaga

Patut maken, 122; Senapati zendt hem

bericht van zijn koning worden en krijgt

van hem bevel Oost-Java te veroveren,

181 ; hij voorspelt, dat ook Giri eens zich

aan Mataram zal onderwerpen, 181 ; laat,

als Senapati en de bangwetan zullen

gaan vechten, hen kiezen wie den inhoud,

wie de doos zal hebben ; Senapati krijgt

de doos als zijn deel, 184 ; vindt niet goed

dat Pangeran Surabaya tegen Mataram

optrekt, 227 ; Mas Pëkik neemt op zich

Giri te vernietigen, 246 ; neemt Sunan

Giri gevangen en voert hem naar Mata-

ram 248 ; hij wordt echter weer losgelaten

en teruggezonden (?), 248; heeft een

aangenomen zoon (een Chinees), 247.

Prapag (desa —), hier heeft een
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gevecht plaats tusschen Kartasura en aanval van pangeran Surabaya op Ma-
Pangeran Pugër (Prabu Ngalaga), 376. taram, 229; valt van Sultan Agung af,

237; stelt zes bupati's aan, gedood door

Pramana (rangga —), wordt door Nayadarma met kyai Baru, 239; zijn

Pangeran Surabaya aangesteld tot bupati zoon, Raden Rangga, 241.

van Wirasaba, 198 ; is, als Sultan Agung

Wirasaba verovert, daar patih van Pange- Prabalingga, 294.

ran Arya 224 ; sneuvelt 227 ; wordt

begraven en bij zijn graf een teeken Purbaya (pangeran—), zoon van

geplaatst, dat zijn verwanten het lijk Senapati, 180, 202; broeder van Panëm-

zullen kunnen vinden, 227. bahan Krapyak 216, 225; (panëmba-

han —), 243 ; wordt door Sultan Agung

Pramana (ki rangga — ), wordt aan Mandurarëja achterop gezonden naar

regent van LamoDgan, 623. Jakarta 250; voor Jakarta, 253 ; Panëm-

bahan Purbaya wordt door Mangkurat I

Prambanan, naam van een plaats aan Pangeran adipati anom mede gege-

op de grens van Jogyakarta en Sura- ven, als deze tegen Galesong enTruna-

karta, zetel van Karungkala, 11, 158, jaya wordt gezonden, 300; heeft drie

204, 372. koningen beleefd, 304; sneuvelt 305;

zijn lijk wordt naar Mataram gebracht,

Praga (kali —), 313. 305.

Pragunan (bupati —), krijgt van Purbaya (pangeran —). Sangka (ra,-

Pangeran Surabaya bevel om op te komen den mas —), zoon van Pangeran Pugër,

ten einde zich tegen Senapati te verzet- den broeder van Mangkurat II, 449, 468;

ten, 182. heet, nadat zijn vader Pakubuwana I is

geworden, Pangeran Purbai/a, 521; krijgt

Pragola, adipati van Pati, 178; 3000 cacah's, 549; met Knol tegen Wi-

joogere zwager van Senapati, die met een ranëgara gezonden, 553; krijgt bevel di-

oudere zuster van hem is gehuwd, 206; pati Sumabrata over te halen over te

is dus paman van Raden Rangga, den loopen, 556; strijdt met TumënggungKata-

zoon van Senapati ; van Krapyak, enz. wëngan 557
;
gaat naar Kartasura terug,

206; krijgt van Senapati bevel om met 557; tegen Surapati's zonen gezonden,

hem naar Oost-Java te trekken, 182; 558; dringt tot Pasuruhan door, 560;

wordt vertoornd, als Senapati met gaat naar Kartasura terug, 562; heeft Ra-

Rëtna Jumilah is gehuwd, 195; valt af, den mas Damar, den zoon van den pange-

203; Pangeran Krapyak tegen hem ge- ran adipati anom, tijdens Pakubuwana I,

zonden, 206; zijn dood, 208. als zoon aangenomen 578; heeft onaange-

naamheden met de kompëni, 624; hem

Pragola, adipati van Pati, waar- worden Banumas, Dayaluhur, Pauirrden,

schuwt Sultan Agung voor den tweeden Rema en Bagëlen ontnomen, 624; Mang-
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kurat IV ontneemt hem de upacara van over Panaraga naar Këdiri, 682 ; de zonen

een pangeran dipati, 635 ; Pangeran Blitar van Surapati, Surapati, Suradilaga, en

en Pangeran Arya Mataram wenden zich Tirtanata, vereenigen zich met hem, 682;

tot hem, 638 ; sluit zich aan bij Pangeran vlucht naar Malang, 684; vlucht naar Lu-

Blitar, 643
;
gaat met hem naar Mataram, majang, 684.

643 ; Mangun Oneng (vroeger regent van

Pati) gaat naar Pati om troepen te Parangtritis, hier komt Senapati

verzamelen, 644 ; neemt, als Pangeran weer aan wal, als hij terugkomt van de

Blitar tegenkeizer wordt onder den rara kidul, 143.

naam Sultan Ibnu Mustapa Pakubuwana

Senapati ing alaga Ngabdurrahman Sahi- Prangwedana (pangeran— ). Ra-

din Panatagama, den naam Panembahan den mas Papa, zoon van Pangeran Pugër,

Senapati ing prang aan, 615; vele van den broeder van Maugkuratll, 449; heet

Kartasura sluiten zich bij Purbayaaan, 646; daarna Raden mas Antawirya, 455; 468; en

zendt naar Sukawati om Panembahan na de troonsbestijging van zijn vader Pa-

Erucakra te halen, 652; zendt aan dipati kubuwana I, Pangeran Prangwedana, 521;

Jayapuspita bevel Panembahan Erucakra door Pakubuwana op verzoek van de Hol-

aan te vallen, 653 ; Panembahan Erucakra landers te Semarang achtergelaten, als

komt bij hem te Kartasari, 656; verlaat hij naar Kartasura gaat, 546; met zijn

Kartasari, 657
;
gaat naar Sanasewu, 657

;

moeder, 546; steekt den hem bewakendeu

wordt op de vlucht geslagen te Tangke- alferes dood, 547; gaat naar Kabakalan

san, 661
;
gaat naar Kartasari, 661; en van in Këdu, 547; krijgt daar grooten aanhang

daar naar de Këdu, 661 ; verslaat Tumëng- en staat op, 547; Dipati Sujanapura wordt

gung Mangkuyuda van Këdu, 661; als hij tegen hem gezonden, 548; wordt met zij u

hoort, dat de troepen van Kartasura weer moeder te Kartasura gedood, 548.

zijn weggetrokken, gaat hij terug naar Ma-

taram, naar Pamrësan, 662; trekt naar Përonggahan, hierheen vlucht

Marëbung, 664; Pangeran Mangkubumi Panji Surengrana, 586.

tegen hem gezonden, 665 ; krijgt van Tu-

mënggung Kënduruwan bericht, dat deze Pringgalaya (pangeran —), zoon

zijn horoscoop heeft laten trekken, en dat van Senapati, 180; wordt door Panëm-

dat ongunstig uitgevallen is, 671; overlegt bahan Krapyak gezonden om PaDgeran

met Wiranëgara, 67
1

; laat den patinggi Jayaraga (dipati Panaraga) weer te

van Palar den horoscoop nog eens trek- onderwerpen 214; zoons van hem zijn

ken, 672; verlaat Marëbung, 675; vlucht Pangeran Prawirataruna en dipati Mar-

naar het oosten, 677; over Manaran, naar tasana, 216.

Laroh, waar hij zich vereenigt met Eru-

cakra, 677; over Këduwang naar Ka- Pringgalaya (pangeran arya —),

magëtan, 678 ; naar Madiyun, 678 ; Dipati volgt zijn vader Pangeran Natakusuma

Natapura en Raden Jimat vereenigen zich na diens dood op, 575 : wordt gezonden

met hem te Madiyun, 681
; verliest en gaat om Ki mas Dana te Enta-enta te ver-
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slaan, 576; van Mataram, vader van ngeran Surabaya, brengt de kennisge-

Raden Natawijaya, 635. ving van de onderwerping van zijn vader

over aan Sultan Agung, 236 ; wordt naar

Pringgalaya (raden arya—), wordt Mataram gehaald na den dood zijns vaders,

door den auiral te Kaniagetan achtergela- 242; (pangeran — ), 242 ; hoort in Butuh

ten, 678. aan 't graf van den Sultan van Pajang

eene voorspelling van de toekomstige

Pringgalaya (bupati — ), krijgt grootheid van zijne nakomelingen, 243

;

van Pangeran Surabaya bevel om op te krijgt Surabaya weer, 245 ; huwt met

komen ten einde zich tegen Senapati te Ratu Pandansari, de zuster van Sultan

verzetten, 182. Agung, 245; neemt op zich Giri ten

onder te brengen, 246; voert Pandita

Prangbakat, zoon van Watugunung Giri naar Mataram, 248; zijn schoonzoon

en Dewi Sinta, de 24en wuku-week 3. is Pangeran dipati Arya Mataram (=:

Mangkurat I), 258 ; biedt Mangkurat I

Paku-, schijnt in eigennamen als den bakisar aan, 271; een zoon van hem

Pakunëgara, Pakuningrat, Pakubuwana, is Raden Dobras, 276; haalt Oyi voor

voor de Javanen gelijkwaardig te zijn den pangeran adipati anom uit de woning

met Mangku. van Wirareja, 281 ; hetgeen de reden

van zijn dood is geweest, 284.

Pëken agëng, zie Pasar gëde.

Pakis (nyai gëde — ), dochter van

Paku neen (desa—), bewesten Këdiri, ki Getas Pendawa 52.

199.

Pakisdadu (nyai gëde —), dochter

Paku n den, een kampong in of bij van kyai gëde Sela, 77.

Kartasura, 574.

Pakuwati (raden ayu — ), de door

Paku nj ara n, in de kraton, 641. Mangkurat III verkrachte vrouw van

Cakraningrat, 496.

Pakunëgara (pangeran —), =
Mangkunëgara. Pakeling, naam van het paard van

Wiranëgara (= Surapati), daar hij op reed,

Pakacangan (bupati—), krijgt be- toen hij gewond werd, 555.

vel van Pangeran Surabaya om op te

komen ten einde zich tegen Senapati te Pë kal ongan, Jayaningrat wordt door

verzetten, 182; opgeroepen door Pangeran Pakubuwana I tot regent van — gemaakt,

Wirasaba tegen Sultan Agung, 224; 567.

(pangeran —), 234.

Pëkalongan (bupati—), zie Jaya-

P ë k i k (raden mas — ), zoon van Pa- ningrat.
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Pakubuwana I (sasuhunan —). Sudira, Raden mas Surya, Raden mas

Pugër (pangeran —), zoon van Mangku- Mësir, Raden mas Papa, Raden mas

rat I, 271; krijgt bevel van Mangkurat Sungkawa, Raden mas Sangka, Raden

I na zijn vlucht naar Mataram te tijgen mas Sudama, Raden ayu Ayunan, Raden

om het te herwinnen, 315; krijgt de kris Impun, en nog twee, 449; de pangeran

kyai Mahesa nular en de lans kyai Pe- adipati anom komt bij hem om zijne

lered, 316; hij krijgt Pangeran Singasari dochter Lëmbah te zien, 449; 't huwelijk,

en Pangeran Martasana mede, 316 ; moet 461; gaat den staat van het rijk op-

koning worden in Jenar, 316; komt te nemen, tijdens den hongersnood, 453;

Jënar, 319; Pagëlen onderwerpt zich aan krijgt bericht van de amourette van

hem, 319; zijn droom, 519; werpt zich zijn dochter, die weer bij hem in huis

tot koning op onder den naam Susuhu- was gekomen, en Raden Sukra, van den

nan Ngalaga Ngabdurrahman Sahidin Pa- pangeran adipati anom, 470; laat haar

natagama, 319; hij geeft Jenar den naam dooden, 471; zal tegen Surapati moeten

Purwakanda, 319; laat de olifanten van optrekken, als deze zijn schijnaanval

zijn vader halen, 319; zijn patih is Ra- ten uitvoer zal brengen, 480; de cahya

den Arya Mandalika, 321; te Pëlered, (nurbuwat) van Mangkurat II gaat over

327, 366; zegt te gelooven dat Mangkurat op Pugër, 484 ; brengt hulde aan 't lijk

II een kind van den Amral is, 366; maakt van Mangkurat I, 484 ; beschouwt Mang-

zich gereed Mangkurat II te bevech- kurat III als ingeschoven, 484; Mang-

ten, 370; het gevecht, 372; is dan 30 jaar, kurat III zendt hem zijn dochter weer

372; herkent zijn broeder, als deze zich op thuis, 488; wordt omzijn zoon Raden

zijn Javaansch heeft gekleed, 375; en Suryakusuma met zijn tamilie gevangen

vlucht naar Pagëlen, naar Salinga bij genomen, 490; nadat deze het verloren

Raja Namrud, 375; hij verlaat hem weer, heeft, worden zij weer los gelaten, maar

376; gevecht bij Prapag, 376; belegert moeten vlak bij de kraton wonen, 492

;

Kartasura, 376; Dipati Urawan komt Pugër zendt den tënung weg, 494 ; over-

tot hem, 478; zendt Dëmang Kalëng tot legt met Cakraningrat en Jangrana, 497
;

Mangkurat II, 378; ontmoet Mangkurat, zijn patih is Sëtrajaya, 498 ; ontvangt de

380; doet afstand vau zijn koningsnaam boden van Mas Rangga Yudanëgara van

en heet voortaan weer Pangeran Dipati Sëmarang, 499, 505; zendt met Cakra-

Pugër, 381; krijgt 4000 aan grond; wordt ningrat en Jangrana antwoord naar Së-

door Mangkurat II geroepen als Surapati marang, 499 ; zal naar Dëmak gaan, 500

;

wordt opgeeischt, 400; licht Surapati en verlaat Kartasura als Raden mas Surya-

Nërangkusuma in wat zij moeten doen, kusuma gevat is, 501 ; te Cëpaga, Kënër,

404; 406; gaat Surapati bij het vechten Ampel, passeert Kali Tuntang, 504; zendt

tegen de Hollanders helpen, 415; met bericht naar Sëmarang van zijn aankomst,

kyai Plered, 415; Mangkurat II zegt 504; Knol wil, dat hij zich in Sëmarang

den pangeran adipati, dat hij zich aan vestigt, 504 ; vernacht in Ungaran, 505

;

hem houden moet, 447; zijn kinderen gaat naar Pudak payung, 505; ontmoet

zijn: Raden ajëng Lëmbah, Raden mas Rangga Yudanëgara; wil naar Dëmak
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gaan, maar Yudanëgara raadt hem Sëma- Mangkurat III en voegt zich bij hem,

rang aan, 506 ; Knol komt hem te Pate- 546
j Pangeran Arya Mataram, Pangeran

rongan te gemoet, 508; te Sëmarang in de Panular en Natakusuma sluiten zich bij

loge ontvangen, doch logeert bij Rangga hem aan, 544 ; zendt Dipati Sujanapura

Yudanëgara 509; men wil Puger liever om zijn zoon Pangeran Prangwëdana, .

niet bebben, 515 ; maar daar hij de meeste die te Kabakalan in Këdu opgestaan is, te

aanhangers heeft, wordt hij door de Hol- verslaan, 547; laat Mangkurat III nazet-

landers gekozen, 516; zal benoemd wor- ten, 548; zendt twee jaar na den dood

den, als hij Jëpara, Dëmak en Tëgal ge- van Surapati weer troepen tegen diens

ven zal, 517; wordt, in 1704 A. D., ge- zonen, 558; laat de wasiyat's vragen aan

kroond en koning onder den naam Su- Mangkurat III, 562 ; vraagt om Wiraguna,

suhunan Pakubuwana Senapati ngalaga Mandurarëja, Arya Tiron, Pulangjiwa en

Ngabdurrahman Sahidin .Panatagama, Mangunnëgara, 562; krijgt bericht, dat

520; maakt Cakraningrat panëmbahan Mangkurat III de wasiyat's heeft mede-

en wedana over de pasisir en Madura, genomen 566 ; de Hollanders eischen den

en Jangrana diens kliwon, 521; zijn patih dood van Jangrana van hem, 568;

jaba is Dipati Cakrajaya (= Sëtrajaya), zendt Jangrana daarvan bericht, 569;

zijn patih jëro Tumënggung Kartanëgara laat hem dooden, 573; en benoemt

(= Banakpatra), 521 ; beveelt luitenant zijn broeder Jayapuspita in zijn plaats,

Jaisman, Tumënggung Rëksanëgara en 573 ; richt alles weer in zooals het tijdens

Tumënggung Wiranëgara het leger van Mataram was, 575 ; opstand van Ki Mas

Kartasura en Tëgal te verslaan, 522; Dana, 575; Kartanëgara als patih jëro

evenzoo Knol, Raden Suradiningrat, Raden af, zijn post komt ook voor rekening van

Dëmang en Paüji Surengrana dat te Dë- Dipati Cakrajaya, den patih jaba, 577;

mak, 522; en Kapitein Gusman, Tumëng- laat de moskee van Dëmak herstellen,

gung Natadiningrat en Arya Jayapuspita 577; opstand van Tirtakusuma van Wi-

dat te Tugu (in Këdu) 522 ; trekt op nongan, 578 ; zendt Sumabrata en Wira-

tegen Kartasura, 530 ; teekent het con- mënggala tot Jayapuspita om hem op te

tract zonder zijn raadslieden gehoord te roepen, 579; zendt bericht naar Sëma-

hebben, 531; trekt naar Salahtiga, 534; rang van den afval van Jayapuspita, 580,

neemt kyai Plered, 536; wint bij Kali de bupati's van Japan ('?), Wirasaba, Kë-

Cacing 536; krijgt Wangsamënga van diri, Sidayu, Jipang en Tuban vluchten

Arya Mataram (zijn broeder) bij zich, 539; naar Kartasura, 581 ;
Jayapuspita is wer-

te Salahtiga, 539 ; komt te Këntëng, 541 ; keiijk opgestaan, 582; zendt Cakrajaya

te Majalëgi 545; gaat op een voor Mang- tegen hem, 582; en Kartanëgara 582;

kurat III bestemden, doch aangehouden beveelt ringen om de krisgevesten te

olitant van den koning van Siyëm naar maken, 579; krijgt bericht van den strijd,

Kartasura, 545; komt te Asem en treft 588, 592; neemt Surataruna van Tumëng-

hier den Amral, 545; betrekt de kraton gung Kartanëgara tot zich, 592; deze

van Kartasura, 545; Pangeran ngabehi benoemt hij, als Carik Bajra, tot lurah

(== Suryakusuma, zijn zoon), verlaat van zijn schrijvers, 593: krijgt bericht

Verh. B. G., LT, 4e stuk. B '
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van den nederlaag bij Surabaya, 598; Paderesan (kyai gëde —), een

krijgt bericht van de overwinning op Ja- vriend van kyai gëde Mataram, in de

yapuspita en op Madura, 622; krijgt Gunung Kidul, 115; dezelfde als kyai gëde

bericht dat de mancanëgara tot aan de Giring.

Lawu door Jayapuspita veroverd zijn,

624; Pangeran Purbaya heeft onaange- Pat ah (raden— ), zie Jimbun.

naamheden met de kompëni, 624
;
geeft

Pangeran Blitar en Pangeran Dipanëgara P a t i h, zie : Udara, Nërangkusuma,

bevelJayapuspita te gaan bevechten 625

;

Cakrajaya, Kontara, Kartanëgara, Danu-

zendt Dipanëgara den brief, waarbij hij rëja, Sindurëja, Sumabrata, Wahan, Wa-

aan hem en Arya Jayapuspita Jawa be- nasalam, Wular {dëmung —), Jalumam-

oosten den Lawu overlaat, 627; ontvangt, pang, Jayabrata, Jugulmuda, Mancanë-

bericht, dat Pangeran Dipanëgara uitge- gara, Mandaraka, Mandalika, Matahuu,

roepen is tot Panëmbahan Erucakra, 631; Mangkurat, Mangkuyuda, Gajahmada.

Pangeran Blitar wordt teruggeroepen,

632; ziek, 632; wil dat de dipati anom Patanen (nyai gëde —), dochter

hem zal opvolgen, na ontstentenis van van kyai gëde Sela, 77.

van dezen Dipati Purbaya, bij ontstentenis

dezen Dipati Blitar, en bij ontstentenis P e t o r, te Jëpara, als de kumëndur

van dezen de oudste zijner zonen 632; overgeplaatst wordt naar Semarang, 529.

sterft 633 ; wordt te Magiri begraven 633;

wordt opgevolgd door zijn zoon, den pa- Patrawisa, ëmban van Raden Sukra,

ngeran adipati anom, onder den naam den zoon van dipati Sindurëja 463.

Mangkurat IV, 634; aan Tumënggung

Suraadimënggala van Semarang en zijn Paterongan, 507; hierheen gaat

familie schonk hij vrijdom van doodstraf, Knol Pangeran Pugër tegemoet.

688.

P a t u t (tëlaga — ), wordt op bevel van

Pakubuwana(ratu—), weduwe van Sunan Prapen, bij gelegenheid dat de

Pakubuwana I, moeder van Mangkurat Sultan van PajaDg in Giri zijn sultans-

IV, Pangeran Blitar en Pangeran Purbaya, titel krijgt, door de daar verzamelde

642. bupati's gemaakt, 122.

Pakubuwana (sultan ibnu Musta- Patalan (desa—), hier was een slang,

pa—), zie Bëlitar. die door Raden Rangga den zoon van

Senapati gedood werd, 179.

P a d o n a n (desa—), in Sukawati, hier

legert zich Erucakra (— Dipanëgara), en P i t u y e, een der kapiteins der Hollan-

bouwt er zich een kraton, 639. ders tijdens de belegering van Jakarta,

250.

Padurëksa (raden— ), zie Tëpasana.
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P ë t ë n g (lëmbu—), 2e zoon van Rësi

Gëtayu, koning van Këdiri, en vader van

Candrakirana, de prinses van Këdiri, die

vrouw wordt van Panji, den zoon van

Lëmbu Amiluhur, 11 en 12.

P e t ë n g (Lëmbu —), zie Tarub (kyai

gëde —), = Bondan këjawan.

P a t i n g g i, kyai agëng Mëntawis wordt

pëtinggi ing Mataram genoemd, 122, 125;

patinggi's van Banumas, Saradënta en

Saradënti, 394 ; een patinggi van de desa

Palar, 672.

Pasundan, de Sunda landen aan den

Amral gegeven door Mangkurat II, 381,

478.

Pasuruhan, veroverd door Sultan

Agung, 231; Gëmbong Pasuruhan, 250;

255; de veldtocht naar Pasuruhan tijdens

Tumënggung Wiranëgara (= Surapati),

437, 447.

Pasuruhan (bupati — ), 120.

Pasuruhan (bupati —), krijgt van

Pangeran Surabaya bevel om op te ko-

men om zich tegen Senapati te verzetten,

182; door Senapati overwonnen, en daar

als regent gelaten, 196; als Senapati ko-

ning is geworden, 220; opgeroepen door

Pangeran Wirasaba tegen Sultan Agung,

224.

Pasuruhan (bupati—), zie Dërma-

yuda.

Pasuruhan (bupati—), zie Angga-

jaya,

Pasuruhan (bupati —), zie Wira-

nëgara.

Pasuruhan (bupati—), zie Jayadita.

Pasiraman (desa—), in Banumas,

316; hier wordt op zijn vlucht naar het

westen Mangkurat I ziek, maar boven-

dien nog vergiftigd door den pangeran

adipati anom, 316.

Pasar gëde (Mataram), 454, 662;

westelijk van de moskee te Pasar Gëde

zijn begraven kyai Pamanahan, 124;

Senapati, 209 ; Panëmbahan Krapyak,

217.

Pu sak a

:

Kris: Maisa Nular, Carubuk, Culik,

Kala munëng (zie Giri), Jangkung pacar,

Kasur, Jaka tuwa, Sangkëlat, Panji, Paso-

pati, Këbo Dëngën, Malela, Gumarang

( = Gupita), Balabar, Bëtok.

Lans: zie Plered, Dandang musuh,

Baru.

Buisje: Gundil.

Ring : Uluk, Manjangan bang.

Bende: Udan arum, **, Bicak.

Gong : Sëkar dalima.

Bale: Bale sawo.

Këndali: Macan guguh.

Zadelblok: Gatayu.

Pëdati: Jëbat betri.

Gërbong: Bale lumur.

Gamelan: Monggang.

Pasis ir (raden dëmang—), zoon van

Pangeran Cakraningrat, 439; ontvangt

Burham en zendt bericht van zijn komst

aan zijn vader, 439; komt met Burham

in het Pasuruhansche, 441 ; hij is door zijn
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vader niet ingelicht, dat de inlanders slechts

voor de leus vechten, 441 ; wordt door ki

Ëbun Jaladriya gedood, 442; zijnëmban's

Jangpati en Jangkewuh (in den tekst fou-

tief Mangkewuh), 442.

Pusparudita, wordt door Pakubu-

wana I tot regent van Batang gemaakt,

567.

Pusparaga (ki —), zie Jayaningrat.

Puspakëncana, het paard door

Senapati bereden bij de verovering van

Madiyun, 191.

P a s o p a t i , naam van een kris van

Sunan Bonang (?), 50.

Pësagi (dipati —), een der twee

hoofden der bupati's der bangwetan, als

zij na de verovering van Madiyun tegen

Senapati optrekken, 201 ; is paman van

Senapati ing Këdiri, 202 ; sneuvelt, 202.

Pasingsingan (tumënggung — ),

ëmban van Pangeran Alit, den broeder

van Mangkurat 1, 261 ; vader van Agrayu-

da, 261; wil den prins koning maken,

261 ; wordt gedood, 262.

Pal ar (desa —), 672.

kraton, 260; wordt betrokken, 267 ; door

hem verlaten 313; 320; Prabu ngalaga

te Pëlered, 327; 373.

Pëlered (kyai —), een lans door

Brawijaya aan Kaden Bondan këjawan

geschonken, 42; Pangeran ngabehi Lo-

ring pasar voert hem, als hij tegen Arya

Panangsang vecht, 101; wordt door

Mangkurat I aan zijn zoon Pangeran

Pugër geschonken, 316; deze strijdt er

mede 364; gebruikt hem, als hij Surapati

helpt tegen Tak, 415; steekt er Jaya-

lelana mee dood 436; Mangkurat II

vraagt Pugër om een model, 459; door

Pakubuwana gebruikt bij Kali Cacing,

536.

Pëlaraban, (een plaatsnaam ?), 435;

(vlak bij Kartasura ? ).

P al a d a d i (desa —•), in Wirasaba, 225.

Palasara, zoon van Sakri en vader

van bagawan Abiyasa, 10.

Palembang, het rijk op Sumatra's

westkust, het rijk van Arya Damar,

26.

Palembang (panëmbahan —), zie

Jimbun.

Pal ar (patinggi van de desa — ),

trekt, nadat Tumënggung Kënduruwan

den horoscoop van Panëmbahan Purbaya

heeft laten trekken, deze voor Panëm-

bahan Purbaya op zijn bevel nog eens,

672.

P a 1 e r e d, hier sticht Mangkurat I zijn

Palabuhan (bënawi —), de rivier

van Këdiri, 342; Kraeng Naba, Dipati

Martapura en Dipati Martalaya springen

er overheen, 342 ; 350 ; 352, wonder als

Mangkurat II er inspringt 352; hier

legert de amral, als hij Panëmbahan Pur-

baya in Këdiri bestookt, 683.
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P u 1 a n gj i w a (raden panji—), de

veldheer over de Madureesche troepen,

die met Surabaya tegen Sultan Agung

strijden, 221; sneuvelt, 222.

Pulangjiwa, wordt door Mangkurat

I aan Prawirataruna medegegeven, 294.

P u 1 a n gj i w a, nog trouw aan Mang-

kurat III, wordt door Pakubuwana I

opgeeischt en naar Kartasura gezonden,

ontsnapt, wordt weer gevat, en van kant

gemaakt, 565.

Papa (raden mas —), zie Prangwë-

dana.

P.udakpayung (desa — ), benoorden

Ungaran, 505.

P aj a r a k a n , hierheen trekken de

met Kraeng Galesong naar Jawa gekomen

Makasaren, 291.

Paj arakan, bij Taji, 311.

Pajajaran, naam van het rijk van

Kuda Laleyan en zijn opvolgers (Banja-

ransari, Munding sari, Munding wangi,

Sri Pamekas, en Banak wide = Siyung

wënara), 12.

Pajang, 307, 310; de kraton daar is

angkër, 67.

Pajang (sultan —), zie Adiwijaya.

Pajang (sultan—), zie Dëmak (adi-

pati —).

Pajang (ratu — ), zie Bënawa.

P a j a n g (dipati —), zie Gagak baning.

P aj a n g (pangeran —), zoon van Pa-

ngeran Gagak Baning, den broeder van

Senapati, 181, wordt dipati van Pajang

na zijn] vaders dood; wordt door Sena-

pati naar Këdiri gezonden om dat te ver-

overen, 199; (adipati —), waarschuwt Se-

napati, dat Pragola, de adipati van Pati,

tegen hem is opgestaan, 204; waarschuwt

Panëmbahan Krapyak, dat zijn broeder

Pangeran Pugër (= dipati van Dëmak),

tegen hem is opgestaan, 212 ; wil zich

aansluiten bij Pangeran Surabaya bij

diens tweeden aanval op Mataram onder

Sultan Agung, 229; doch wordt daarin ver-

hinderd, 230 ; staat tegen Sultan Agung op

in verband met Pangeran Mandurarëja

van Mataram, 231; vlucht met Tambak-

baya tot Pangeran van Surabaya, 234;

wordt na de onderwerping van Pangeran

Surabaya naar Mataram gevoerd, 236.

Payak, hier verblijft Mangkurat II,

aan den voet van den Gunung Antang,

353, 354.

Pamanahan (kyai —), zoon van kyai

gëde Ngénis, 78; huwt met de oudste

dochter van nyai agëng Saba 78; leert

bij Sunan Kali Jaga, 78
;
gaat in dienst

bij den Sultan van Pajang, wordt lurah

tamtama, 78; heeft 7 kinderen: Raden

Jambu, Raden Bagus, Raden Santri, Ra-

den Tompe, Raden Këdawung, de vrouw

van Tumënggung Mayang, en de vrouw

van Dadaptulis, 79, 112; geeft voor met

ki Panjawi Arya Panangsang gedood te

hebben, die inderdaad geveld was door

zijn zoon Raden Ngabehi Saloring pasar

(= Raden Bagus, als kind aangenomen
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door den Sultan van Pajang), 102; en ont-

vangt Mataram, 103 , krijgt een der door

Ratu Kali Namat gegeven vrouwen, die ge-

sëngkërd wordt, in bewaring, 107 ; Ma-

taram wordt hem nog steeds niet overge-

geven, daarom is hij verstoord, 107
;
gaat

naar Këmbang Lampir 108 ; Sunan Kali

Jaga leent zijn tusschenkomst om hem Ma-

taram te doen geven, 109 ; hij moet een

eed doen bij Sultan Pajang, 111; kyai

gëde Karanglo onthaalt hem, 113; en

begeleidt hem, 113; heet kyai gedePa-

manahan, als hij in Mataram is gekomen,

114; zijn ontmoeting met kyai gëde Gi-

ring, 116; drinkt de dawëgan van kyai

gëde Giring leeg, 117 ; Sunan Prapen

van Giri voorspelt hem de toekomstige

grootheid van zijn geslacht, 122; wordt

patinggi van Mataram genoamd, 122, 125;

wijst Pangeran ngabehi Loring pasar (Ba-

gus Senapati) tot zijn opvolger aan, 124;

zijn dood, 1 24 ; wordt begraven bewesten

de moskee (te Pasar Gëde), waar later

ook zijn zoon Senapati en zijn kleinzoon

Panëmbahan Krapyak begraven zijn,

124.

Pamërden, aan Pangeran Purbaya

ontnomen, 624.

Pamërsan (bupati —), 617.

Pamërsan (desa — ), beoosten Pasar

gëde, 662, 664.

Pambayi (kapitan — ), bij den Am-

ral, als deze Panëmbahan Purbaya in

Këdiri bestookt, 683.

Pamëkas (sri—), de laatste der ko-

ningen van Pajajaran, zoon vau Munding

wangi en vader van Arya Bangah, Raden

Susuruh en Siyung wënara, 12 ; laat

Ajar Cëpaka dooden, 13 ; laat Siyung

wënara, dien hij vergeefs getracht heeft

te dooden, in de rivier werpen, 14;

neemt hem later weer in genade aan,

17; wordt door dezen in een ijzeren kooi

gesloten en op zijn beurt in de rivier ge-

worpen, 18.

Pamëkas (raden —), jongste zoon

van den len vorst van Dëmak, 61.

Pamantingan, een der 8 voornaamste Pamëkasan (pangeran — ), 234,

verblijfplaatsen van geesten, 10; ook sterft, 235.

een latere zetel van Ajar Cëmara tung-

gal van den Gunung Kombang, 21 ; Sunan Pamëkasan (bupati—), zie Dikara

Kali Jaga toeft daar 48. (arya — ).

Pamënang (raden mas — ),

van Panëmbahan Krapyak, 216.

zoon Pamalang, hier ligt Seh Rahidin

van Atas angin begraven, 30.

Pamënang (pangeran —•), toeft bij Pamalang (bupati —), 669.

den kraman Raja Namrud, tijdens Mang-

kurat II, 376; gevangen en gedood door Pamalang, 220, = Malang, in Pasu-

Dipati Mangkuyuda, 381. ruhan.
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P a m aj ë g a n (mantri —), vanKëduen Pagagakan (desa—), 681.

Pagëlen, 131, 157; worden door Sena-

pati naar Këdiri gezonden om dat te ver-

overen, 199.

Pambandëm (lutnan —), sneuvelt

voor Surabaya, 609.

P u g ë r (pangeran —), zoon van Sena-

pati, 180; komt niet op audiëntie bij

Mas Jolang, als deze vorst is geworden,

210; wordt door hem tot dipati van Dë-

mak gemaakt, 211; staat op, 211; vraagt

om alles benoorden de gunung Këndëng,

212; wordt gevangen, 213, en in Kudus

geinterneerd.

Pugër (pangeran —). Témbaga (ra-

den —), zoon van Senapati wordt na den

afval van Pangeran Pugër (den adipati

van Dëmak) door Panëmbahan Krapyak

tot Pangeran Pugër verheven, 212.

Pugër (pangeran —-), zie Pakubuwana.

Pugër (raden ayu — ), een nicht van

haar wordt door Mangkurat II als kind

aangenomen, 477; huwt met Raden Su-

maningrat, een neef van de ratu këncana,

481.

P a g ë 1 e n (= Bagëlen), naam van de

residentie en de plaats, zetel van Panu-

hun, 11, 131; onderwerpt zich aan Pange-

ran Pugër, den zoon van Mangkurat I,

319; hij stelt er Tumënggung Gadjah

Pramoda over aan 319; aan Pangeran

Purbaya ontnomen, 624.

Pagëlen (bupati —), zie Gajah pra-

moda.

Pabelan (raden —), zoon van Tu-

mënggung Mayang, den zwager van Se-

napati, 150; verleidt Rëtna Sëkar këda-

ton, de dochter van Sultan Pajang, 151

volgg. ; zijn dood, 157.

Pati (het landschap), wordt met Ma-

taram als prijs gesteld voor hem, die Arya

Panangsang verslaan zat, 93 ; wordt aan

ki Panjawi geschonken, 105 ; Pati onder-

werpt zich aan Trunajaya, 306 ; hier zal

later Raden mas Tapa komen, 316.

Pati (kyai gëde— , bupati—), zie Pan-

jawi, 300.

Pati (dipati —), zie Pragola.

Pati (dipati —), zie Pragola.

Pati (dipati—), zie Mangunonëng.

Petak (bagus —), zoon van Pangeran

Mangkubumi, den broeder van Panëmba-

han Krapyak, wordt later bupati van

Madiyun, 216.

Pangiri (arya —), zoon van Prawa-

ta(?), = adipati van Dëmak (?).

Pëngarang (lëmbu — ), 3e zoon van

Rési Gëtayu, koning van Gëgëlang,

12.

Paugalasan (mantri —), van Pa-

jang, die Senapati bericht zendt van

de komst der gezanten van den Sul-

tan van Pajang, 145; van de wanorde

in 't rijk van Pajang, als na den dood
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van den Sultan de adipati van Dëmak Dadungawuk (ki —), iemand uit

den troon zal bestijgen, 166. Këdu pingit, die tamtama worden wilde

bij den 3en vorst van Dëmak (Trëngga-

Pangalasan (mantri—), van Pati na, 63; door Jaka Tingkir met een

tijdens den opstand van Pragola (no. 2), sadak doorstoken.

240.

Dayaluhur, aan Pangeran Purbaya

Pëngging, vroeger een kabupaten, ontnomen, 624.

53.

Dayaluhur (bupati — ), 617.

Pëngging (kyai gëde —), zie An-

dayaningrat. Dump ui (desa —), 684.

Pëngging (kyai gëde—), zie Kë-

nanga (ki këbo—).

Dandangwacana, een Madurees(V),

een der dapperste strijders vanTrunajaya,

303; wordt door Trunajaya naar Mataram

gezonden om Panëmbaban Kajoran naar

Surabaya te halen, 307 ; wordt aan Mang-

kuyuda medegegeven om Mataram te ver-

overen, 310; zet Mangkurat I na zijn

vlucht uit Plered na, 314; wordt bij Ja-

gabaya verslagen door Susuhunan nga-

laga (Pangeran Pugër), vlucht naar Ple-

red, 320; en dan naar Këdiri, 320, 340,

346; zijn dood, 352.

Do bras (raden —), zoon van Pa-

ngeran Pëkik, 276; houdt het met de

vrouw van Pangeran Singasari, 276;

zijn dood, 277.

Dëngën (ki këbo —), de kris van

Bocor, 134.

Dungkul (gunung — ), in Këdiri,

559, 563.

Jaisman (lutnan —), hoofd van

de Hollandsche hulptroepen door Pa-

kubuwana I gezonden om het leger van

Kartasura in Tëgal te verslaan, 522.

Dandangmusuh, een lans van Pa-

ngeran Arya Panangsang, 98.

Dukut, zoon van Watu gunung en

Dewi Sinta, de 29ste wuku-week 3.

J ë n a r, in Pagëlen, hier moet Pange-

ran Pugër, zoon van Mangkurat I, koning

worden, wat geschiedt, 316; hij komt

er, 319; geeft als Susuhunan ngalaga

er den naam Purwakanda aan, 319.

D a d a p a n (rangga— ), volgeling van J e n d r a 1 (te Bëtawi), eischt den dood

Panëmbahan Kajoran te Mëlambang, 432; van Jangrana, 568.

zijn dood, 432.

Jan as (ki —), een pande, die voor

Dadaptulis (arya—), echtgenoot van Sunan Kudus een kris maakt, als de Pa-

een dochter van kyai Pamanahan, 112. sopati van Sunan Bonang, 50.
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Jaru (kyai —), zie Jurumartani, 79 Jadita (tuiuënggung— ), zie Jayadita.

enz.

J a t i (wana—) (?), in de gunung Ken-

Jurukiting (panëmbahan —), zoon dëng, hier ontmoet Jaka Tingkir kyai

van Dipati Mandaraka (= Jurumartani), agëng Butuh, 64.

216; wordt na den dood van Dipati

Sujanapura gezonden om Madura te ver- Jati (gunung —), in Carëbon, aan

overen, 235. dezen berg ontleent Sunan Gunung Jati

zijn naam, 31.

J r o d o, een der kapiteins der Hol-

landers tijdens de belegering van Jakar- Jati (sunan gunung—), 31; Sunan

ta, 250. Kali Jaga is een zwager van hem, daar

deze een zuster van hem huwde.

Jurutaman, een jim, ondergeschikt

aan Senapati, die voor dezen Sultan Pa- Jati (ngai gëde—), dochter van kyai

jang doodt, 163. gëde Sela, 77.

Jurutaman, een albino van Panëm- Jatisëkar, bosch benoordoosten La-

bahan Krapyak, die door deze in Danalaya sëm, hier rooft Jaka Sahid, 30.

werd gehuisvest, 210; zijn dood door Sul-

tan Agung, 268, 493. Jatijajar, in Sëmarang bij Ungaran,

157.

Jurumartani (kyai —), zie Man-

daraka. Jaswi (kapitan —), hoofd van de

Holiandsche bezetting te Kartasura, als

Jakarta, zie Jayakarta. Pakubuwana I sterft, 632 ; bij de kroo-

ning van Mangkurat IV, 634; Pangeran

Jakarta (bupati — ), 248. Blitar tracht hem over te halen met hem

gemeene zaak te maken, 640; verjaagt

Jakuwes, een der kapiteins der Pangeran Blitar bij zijn aanval op de

Hollanders tijdens de belegering van këdaton van Kartasura, 641.

Jakarta, 250, 251.

Jasupanta, — Jayasupanta.

J ak im (lutnan—), komt met de hulp-

troepen van Batavia bij Brinkman, 610. Jawa (nusa—), het eiland Jawa.

Jakub, naam van een hond vanden Ju wana, 306, tot hier zijn de troepen

Amral, tijdens Mangkurat IV, 658; krijg!; van Trunajaya en G-alesong genaderd,

na den dood van Dipati Lumarap den

naam Lumarap, 658. Ju wana (bupati—), 586.
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Jiwaraga (mantri kaparak),

Martapura.

zie valt hier in, 581; Jayapuspita legert er

zich, 666.

Jalu (ratu — ), na den dood van Japan (bupati —), 120; opgeroepen

Pangeran Mas tot bupati van Këdiri aan- door Pangeran Wirasaba tegen Sultan

gesteld door Pangeran Surabaya. 198. Agung, 224; sneuvelt, 231.

Ju ld ah, plaats van afkomst van

Seh Wali lanang. 28.

J a 1 a d r a (rangga—), mantri van Pati,

tijdens den opstand van Pragola (No 2),

240.

Jaladriya. Ki Ebun (kamituwa—),

bij Untung in de benteng Alang-alang,

389; krijgt, als Untung zelfvan den Sultan

van Carëbon den naam Surapati heeft

gekregen, van dezen den naam Ki Ebun

Jaladriya ; 393, brengt Saradënta en Sara-

dënti volgens de afspraak gebonden bij

Surapati, 397; steekt Raden Dëmang Pasi-

sir, den zoon van Cakraningrat, overhoop,

442 ; zijn dood, 563.

Jalumampang, patih van Baurëk-

sa, den koning der baya's, 69.

J o lang (raden— ), zie Krapyak.

Julungwangi, zoon van Watu gu-

nung en Dewi Sinta, de 9e wuku-week, 3.

Julungpujut, zoon van Watugunung

en Dewi inta, de 15e wuku-week, 3.

Japan, naam van de plaats, waar vroe-

ger Majapait lag, later op verzoek van

de bewoners Majakërta genoemd, Veth,

Java II 118, dit geschiedde in 1838; 182,

292 ; Kartayuda, broeder van Jayapuspita

Japan (bupati—), zie Lontang(mas—).

Jëpara, naam van de residentie en

de plaats, zetel van Sandang garba, 11;

275; Ngabehi Mangsadipa wordt naar

Jëpara gezonden, 292, 251 ; Citrasoma

wordt tot regent er van gemaakt door

Pakubuwana I, 567.

Jëpara (bupati —), zie Martapura.

Jëpara (bupati —). zie Sujanapura.

Jëpara (bupati—), zie Martapura.

Jëpara (bupati — ), zie Sujanapura.

Jëpara (bnpati —), zie Citrasoma.

Jëpara(kumendur —), 399; krijgt be-

richt van den dood van Tak, 417; heet

Sëlupdriyansah, 417; is boos om de huiche-

larij van Mangkurat II; Jiwaraga komt bij

hem, 419; verzoekt om de beleediging een

Hollander aangedaan, Martapura (= Ji-

waraga) te dooden, 422; krijgt bericht,

dat Surapati te Pasuruhan is, 430; wordt

door Mangkurat II verzocht om hulptroe-

pen tegen Wiranëgara, 431; die er ook om

naar Batavia zendt; te Sëmarang met

den Commissaris en Pugër, 514; de ku-

mëndur wordt naar Sëmarang overge-

plaatst; te Jëpara komt een feitor (zie

kumëndur), 529.
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Jipang, veroverd door Surengrana,

582 ; Wirasëntika wordt door Pakubuwa-

aa I onder den naam Tumënggung Sura-

wijaya regent van Jipang gemaakt en wë-

dana over de mancangara, 567; hier wordt,

na het verjagen van Jayapuspita van Sura-

baya, ki Sangka regent, onder den naam

Tumënggung Metahun, 623.

Jipang (arya —), = Pangeran Arya

Panangsang, 81.

Jipang (adipati—),

ran Arya Panangsang.

zie Pange-

Jipang (bupati —), zie Bënawa.

Jipang (bupati —), zie Surawijaya,

Jipang (bupati —), zie Mëtahun.

Judipati, een soort soldaten, 338;

(uit Pëkalongan).

Jayaningrat (dipati), zie Andaya-

ningrat.

Jayaningrat (tumënggung —). Pus-

paraga (ki—), een përanakan Cina van

Sëmarang, panakawan van den paüge-

ran adipati anom tijdens Mangkurat

II (den lateren Mangkurat III), wordt

door dezen, als hij Mangkurat III gewor-

den is, Tumënggung Jayaningrat gemaakt,

487; Mangkurat III wil hem regent

van Sëmarang maken 448; wordt door

Mangkurat III Daar ÜDgaran gezonden,

524; loopt over tot Pakubuwana, 530;

wordt door Pakubuwana I tot regent

van Pëkalongan gemaakt, 567; te Sura-

baya tegenover Jayapuspita, 594.

Jayaraga (pangeran —), zoon van

Senapati, 180; wordt door Panëmbahan

Krapyak tot bupati van Panaraga aan-

gesteld, met vier bupati's onder zich,

2L3; valt af, 214; wordt in Masjid Watu

geïnterneerd, 215.

Jayakarta, ten naastebij altijd

Jakarta genoemd, 248; vgl. Surakarta.

Jayadita (tumënggung —), regent

van Pasuruhan, wordt door Raden Tirta-

kusuma van Winongan verjaagd, 578;

wordt gekrist, 578.

Jayataka, een soort soldaten onder

Senapati, 186.

Jayasudarga (Ri —), krijgt van

Mangkurat IV bevel Bagëlen te veroveren,

669; dat hij verovert, 670.

Jayasupanta (Raden —

)

;
zie Suja-

napura.

Jayawinata (ki —), bupati van Ma-

taram, 575; wordt gezonden om ki Mas

Dana te verslaan, 576; doch verliest,

576; komt met troepen Brikman enz. te

Surabaya te hulp, 617.

Jayalëlana, zoon van ki Wanaku-

sutna, 433; wordt door Pugër met

kyai Plered gedood, 435.

Jayaparusa, zoon van ki Wanaku-

suma, 433; wordt door den Buginees

Singabarong gedood, 436.

Jayapati, zie Sujanapura.
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Jayapuspita, broeder van Ta- pita is prang sabil, 614; vereenigt zich

mënggung Jangrana van Surabaya, met de Baliers in Kapraban, 614; gaat

tijdens Mangkurat III, 512; wordt bij de naar Kaputran, 614; gaat naar Wana-

troonsbestijging van Pakubuwana I krama, 615; wordt door Majoor Gustap

Arya Jayapuspita, en krijgt 1000 cacah's, van hier verjaagd, 619; gaat naar Japan,

522; wordt door Pakubuwana I ge- 620; de Baliers legeren steeds afgezon-

zonden om de troepen van Kartasura derd, 623 ; Murah Panji Buleleng verzoekt

te Tugu te verslaan, 522; wordt door hem aan zijn broeders Panji Surengrana

Pakubuwana tegen Salahtiga gezonden, en Panji Kartayuda den titel Panji te

533 ; Jangrana overlegt met hem, als hij ontnemen, 623
;
geeft Kartayuda bevel de

't bericht van Pakubuwana I krijgt, dat mancanëgara beoosten den Lawu te ver-

de Hollanders zijn dood hebben geeischt, meesteren, 623; krijgt van DëmangKarta-

570; wil amuk maken bij den dood van yuda bericht van de komst van Dipanëgara

zijn broeder Jangrana, 572; wordt tot te Madiyun, 628; trekt dezen tegemoet,

bupati van Surabaya benoemd, 573
;
gaat 628 ; ontmoet hem en ontvangt den brief,

naar Surabaya, 575 ; daar laat hij den 628 ; roept Pangeran Dipanëgara uit tot

kleinen man de qoran lezen en sëmbayang, Panëmbahan Erucakra, 629; krijgt zelf

en schenkt ze de belasting kwijt, 575, 606; den naam Dipati Panalagama, 629 ; wil

gaat eens ter audiëntie, 579 ; wordt op- dat Panëmbahan Erucakra zich in Këdiri

geroepen, 579 ; zendt Surengrana om zal vestigen, 629 ; Erucakra laat hem over

Garësik te veroveren, 580 ; de kumendur wat beoosten de rivier van Këdiri

van Sëmarang bij hem, 580 ; beveelt zijn ligt, 630; gaat weer naar Japan, 630;

beide broeders de pasisir en de man- zendt Natapura en Tumënggung Jang-

canëgara te veroveren, 581; zij veroveren rana naar Surabaya, 630; krijgt van

Japan, Wirasaba, Këdiri, Sidayu, Jipang Pangeran Purbaya (= Panëmbahan Se-

en Tuban, 581, 582 ; Cakrajaya en Karta- napati ning përang) bevel Panëmbahan

negara worden tegen hem gezonden, 582
;

Erucakra aan te vallen, 653 ; zendt aan

tegenover de troepen van Pakubuwana Dipati Sasranëgara, die bij Panëmbahan

te Surabaya, 594; te Kapasan, 594; in zijn Erucakra te Padonan is, bevel dezen te

leger vechten mede pëngulu's enz, 595

;

verlaten, 653 ; roept na den dood van

gevecht bij Surabaya, door hem ge- Dipati Sasranëgara Dipati Natapura

wonnen, 596; Surabaya opnieuw aange- van Sëpanjang naar Japan, 666; en

vallen, 606 ; wonderen door den invloed zendt hem om Kartasura aan te vallen,

van het geloof, 606 ; krijgt bericht van 667 ; wordt ziek, roept Natapura terug,

de komst der Balische hulptroepen, 607

;

676 ; sterft, en zijn leger verloopt, 676.

wil eerst van hen niet weten, 607 ; vlucht

uit Surabaya, 610; zijn soldaten Dulang- Jayamisena, zoon van Jayamijaya

mangap, 611; wil zelf medestrijden, 612

;

en vader van Kusumawicitra, 11.

zijn soldaten Talangpati, 612 ; wordt dooi-

de vrouwen teruggehouden, 613 ; verliest Jayamijaya, zoon van Jayabaya en

't gevecht, 614; de oorlog van Jayapus- vader van Jayamisena, 11.
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Jayabrata (tumënggung —). Gar- gër te achterhalen, 503; verlaat Karta-

wakanda (ki—), kemphaan in 't leger sura, zeggende Surabaya tegen Cakra-

van Pangeran Blitar, den zoon van Paku- ningrat te willen verdedigen, 510; gaat

buwana I, als deze tegen Panëmbahan naar Sampang, 510; Cakraningrat zendt

Erucakra optrekt, 631; stookt Pangeran hem naar Surabaya, 512; zijn broeders

dipati Blitar tegen Mangknrat IV op, Jayapuspita, Kartayuda en Surenggana,

636; vader van Ragum, 636 ; bij Pange- 512; wordt dipati Jangrana bij Pakubu-

ran Blitar, 641; wordt met den naam wana's I troonsbestijging, 521; en Ca-

Tumënggung Jayabrata, patih bij Sultan kraningrat's kaliwon, 521 ; trekt met

Ibnu Mustapa Pakubuwana Senapati ing Pakubuwana tegen Salahtiga, 534; wordt

alaga Ngabdurrahman Sahidin Panata- gezonden om Mangkurat III na de ver-

gama (= Pangeran Blitar, broeder van overing van Kartasura verder te vervol-

Mangkurat IV), 645; onder Panëmbahan gen, 548 ; met Knol tegen Wiranëgara

Purbaya te Marëbung, 670, 673; brengt gezonden, 553; zijn verraad te Bangil,

het lijk van Sultan Blitar van Malang 554; tegen Surapati's zonen gezonden,

naar Kartasura, 685. 558 ; zijn dood wordt door de Hollanders

geeischt, 568; ontvangt bericht daarvan

Jayabaya, zoon van Gëndrayana en van Pakubuwana 1,570; overlegt met

vader van Jayamijaya, vorst van Këdiri, Wiratanta, Arya Jayapuspita, Panji Su-

il, rengrana, en Panji Kartayuda, 570; zijn

zoon heet Jaka Tangkëban, 571; gaat

Jayengrana (tumënggung— ). Ang- naar Kartasura, 571; verzoekt, dat Jaya-

gawangsa, uit Surabaya, sluit zich bij Mang- puspita hem mag opvolgen, 572; wordt

kurat II aan, na den dood van Mang- door de lurah's Martalulut en Singanëgara

kurat I, 328 ; trekt met den Amral naar gedood, 572; Jangrana is gebruikelijker.

Surabaya, 345 ; vermeestert nai Sëtomi,

347; wordt bupati van Surabaya onder Jayengrana (ngabehi —), jongste

den naam Tumënggung Jangrana, 350; broeder van Arya Jayapuspita, 595, 610;

wordt gezonden om de Makasaren op den sneuvelt, 611; zie Jangrana.

gunung Sampura te vernietigen, 353;

wordt door Mangkurat II geroepen, als Jayengrana (tumënggung—). Tang-

Surapati opgeeischt wordt, 400, 406

;

kèban (jaka — ), zoon van Dipati Jang-

met Sindurëja naar Jëpara gezonden, rana (= Anggawangsa) van Surabaya,

422; wordt tegen Panëmbahan Kajoran te 571; chef van een gedeelte van Jaya-

Mëlambang gezonden, 431; krijgt van puspita's troepen te Surabaya, 595, 610;

Mangkurat II bevel in schijn te gaan vech- krijgt den naam Tumënggung Jangrana,

ten met Wiranëgara te Pasuruhan, 438

;

als Pangeran Dipanëgara, de zoon van

Mangkurat II zegt den adipati, dat hij Pakubuwana I, Panëmbahan Erucakra is

zich aan hem houden moet, 447; ver- geworden, 629; dipati Panatagama zendt

eenigt zich met Cakraningrat om Pugër hem naar Surabaya, 630; gaat naar S.

-

koning te maken, 497 ; krijgt bevel Pu- panjang, 630 ; zie Jangrana.
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J ay e ngk e wuh, gebruikelijker Jang- Supali, 32; op den berg Rësamuka, 32;

kewuh, er staat foutief Mangkewub, komt te Surabaya, 32; te Ampel dënta,

ëmban van Raden Dëmang Pasisir, den 33 ; wordt Mohammedaan, 33 ; huwt met

zoon van Cakraningrat, sneuvelt tegelijk de oudste dochter van ïiai gëde Maloka,

met den raden, 442. een kleindochter van Sunan Ampel dënta,

33; gaat naar Bintara en vestigt zich

Jayengkewuh, sëntana van Pange- daar, 33 ; wordt naar Majapahit gehaald,

ran Cakraningrat van Madura, wordt door 36; door Bra Wijaya als kind erkend en

dezen met Raden Suradiningrat tegen benoemd tot adipati van Bintara, 36;

Arya Dikara gezonden, 601; sluit zich bij komt niet op audiëntie, 45; de adipati

Suradiningrat aan, als deze Cakraningrat Terung wordt daarom tot hem gezonden,

wil verdringen, 602; zie Jangkewuh. 45; hij antwoordt hem, dat zijn geloof

hem dat vei biedt, en dat er voorspeld is,

Jayengpati, ëmban van Raden Dë- dat Bintara een kraton zal worden, van

mang Pasisir, den zoon van Cakraningrat, waaruit zich de islam over Java zal ver-

sneuvelt tegelijk met den raden, 442. spreiden, 46; de adipati Tërung belooft

hem te zullen helpen, als hij tegen Ma-

Ju min ah (pangeran —), zoon van japahit zal opstaan, 46; de dipati van

Senapati, 180. Madura, Arya Teja van Tuban, de bu-

pati van Surabaya, Sunan Giri (Prapen)

Jimat (raden —), zie Cakraningrat. en de andere wali's sluiten zich bij hem

aan, 46 ; hij belegert Majapahit, 46 ; dat

Jumilah (rëtna —), dochter van hij inneemt, terwijl Bra Wijaya met zijn

Panëmbahan Madiyun, kleindochter van getrouwen verdwijnt 47; de nurbuwat,

den 3en Sultan van Dëmak, 187 ; wordt (andaru) gaat over op Dëmak, 47 ; doch

de gemalin van Senapati, 195. Raden Patah wordt niet dadelijk koning,

omdat op bevel van Sunan Ampel dënta,

Jambu (raden—), zie Mangkubumi. Sunan Prapen eerst 40 dagen over Java

moet heersenen, 47 ; wordt koning over

Jambu (desa—), 204. Java te Dëmak onder den naam Senapati

Jimbun Ngabdurrahman Panëmbahan Pa-

Jimbun (senapati —). Patah (ra- lembang Sahidin Panatagama, 48; onder

den—), zoon van Bra Wijaya, den laatsten zijne regeeriDg wordt Jawa Mohamme-

vorst van Majapahit, bij de putri Cina, daansch, 48 ; de moskee van Dëmak ge-

die aan Arya Damar werd geschonken, sticht (men zie echter onder Bintara), 48

;

31 ; als Arya Damar van de regeering ki Wanapala wordt met den naam Mang-

van Palembang afstand wil doen, wil hij kurat zijn patih, 48; laat kyai gëde

dat Raden Patah hem zal opvolgen, 31 ; Pëngging (Këbo Kënanga), die niet op

verlaat Palembang, 32 ; Raden Husen, audiëntie komt, oproepen, 53 ; zendt eerst

de eigen zoon van Arya Damar, gaat ki gëde Wanapala, 53 ; en laat hem dan

hem na, 32 ; zij verslaan Supala en door Sunan Kudus doodeD, 56 ; heet
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Sultan Dëmak, 53; zijn dood, 61; zijn Jagapati, zoon van Ngabehi Wang-

kinderen zijn: Ratu Mas, gehuwd met Pa- sadipa, den lurah saragëni onder Mang-

ngeran Carëbon, Pangeran Sabranglor kurat I, 292.

(die hem opvolgt), Pangeran Sedalepen,

Raden Trënggana, Raden Kanduruwan, Jagamënggala, zoon van Ngabehi

en Raden Pamëkas, 61. Wangsadipa, den lurah saragëni, onder

Mangkurat I, 292.

Jëmbaran (kapitan — ), bij den am-

ral, als deze Panëmbahan Purbaya te Jagabaya, krijgt bevel van Sultan

Këdiri bestookt, 683. Agung Pati te plunderen, 240.

Jimbungan (desa—), ontvangt zijn Jagabaya (desa —), 320.

naam van Sunan Kudus (No), 56.

J ë b a d, dienaar van den Sultan van

Jumungah-Pahing, van de maand Dëmak (Trënggana), 72.

Mukaram, moeten de Matarammers op-

trekken, als zij naar Oost Java willen Jëbatbetri (kyai—), een pëdati,

gaan, 123, 182, 185. afkomstig uit Cëmpa in het bezit van

den laatsten vorst van Majapahit, 24.

Jaga (kali —), rivier in Carëbon, waar-

aan Jaka Said zijn naam Sunan Kali Ja- J a b a 1 e k a (ki—), woont in de dukuh

ga ontleent, 31. Cal pitu aan den voet van den Gunung

Lawu, 66; vader van Mas Manca. 16.

Jaga (sunan Kali—), zie Said (jaka— ).

J a b u n g (desa— ), bij Kartasura, 376.

Jagaraga, 200, 228, 307, 480.

J a n g r a n a, zie Jayengrana.

Jagaraga (bupati —), wordt door

Senapati fiaar Këdiri gezonden om dat Jang kewuh, zie Jayengkewuh.

te veroveren, 199.

Jangkung pacar (kyai —), een kris

Jagatamu(desa-), bij Jëpara; hier- van Prabu anom van Majapahit, waar-

heen trekken zich de troepen van Tru- mede Wahan wordt doorstoken, 13.

najaya terug na den aanval op Jëpara,

307, 337. Jangpati, zie Jayengpati.

Jagasura, een soort soldaten, 327, Jajanggu (kentol —), zie Supanta,

636.

Jënggala, naam van het ryk vaD

Jugulmuda, patih bij Sri Mahapung- Lëmbu Amiluhur, 11.

gung, vader van Kontara, 11.
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Yudanëgara (mas rangga —), zie Jurumartani) is zijn patih 218; zendt

Suraadimënggala. Tumënggung Suratani om Oost-Java te

veroveren 219; Raden Jayasupanta zendt

Yudakarti, een mantri kapëdak van hij hem achterop als matapitaya 219;

Mangkurat I, wordt gezonden om een Pasuruhan mag niet aangevallen worden,

schoone maagd te zoeken, 274. 219; verovert Lumajang 220 ; en Rënong,

220; Malang 220; Surabaya vereenigt

Yudayana, zoon van Parikësit en de bangwetan tegen hem, 220 ; eerst ver-

vader van Gëndrayana, 10. loren, dan gewonnen gevecht bij de kali

Andaka 221 ; verovert Wirasaba, 224

Nakrakusuma (prabu—). Bonang slaat den tweeden aanval van Pangeran

(santri —), === Makdum Ibrahim, zoon Surabaya af, 227 ; verovert Pasuruhan

van Raden Rahmat (= Sunan Ampel 231; dempt den opstand van Dipati

dënta) 39; makker van Santri Giri, 29

;

Pajang 231; laat Tuban veroveren, 234,

gaat met dezen naar Mëkah, 30 ; doch en daarna Madura, 234; en stelt dan den

wordt met hem door Seh Wali lanang pangeran van Madura aan tot wëdana

te Malaka naar Ampel dënta teruggezon- van dat eiland, 236 ; Surabaya veroverd,

den, 30 ; krijgt den naam Prabu Nakra- 236; opstand van Pragola (No 2) van

kusuma, 30; heet ook Sunan Bonang, Pati, 237; Mas Pëkik naar Mataram

30; zijne ontmoeting met Jaka Said (den gehaald, 242; hij geeft dezen zijn zuster

lateren Sunan Kali Jaga), 30, 31; vindt Pandansari tot echtgenote, 245; deze

het niet goed, dat 't bidkleed en de slen- brengt Giri voor hem ten onder 248

;

dang van den Profeet, die in de moskee aanval op Jakarta onder Pangeran Man-

van Dëmak uit de lucht vallen, gedeeld durarëja (en Tumënggung Baurëksa),

zullen worden, 49; ki Sura maakt uit terwijl Panëmbahan Purbaya hun wordt

zijn stok in plaats van een besnijmes nagezonden, om te zien hoe het met de

twee krissen (één dapur sangkëlah en zaken gaat, 248 volgg.; verovert Ba-

één dapur pasopati), die later wasiyat lambangan, 255; Sumëdang en Ukur, 257.

worden, 49. zijn nakomelingen mogen geen lansschach-

ten van kayu wrëgu gebruiken, 258;
'S.

Nakrakusuma. Rangsang (mas —), heeft twee kratons, Kuta Karta en de

zoon van Panëmbahan Krapyak, 216; Sëgara kidul 258; is gehuwd met de

volgt, onder den naam Sultan Agung Se- rara kidul, 258 ; zijn kinderen zijn Pa-

napati ngalaga Ngabdurrahman, Marta- ngeran dipati Arya Mataram (de latere

pura op, die na den dood van Panëmba- Mangkurat I), en Raden mas Alit (=
han Krapyak, om te voldoen aan een Pangeran Danupaya), 258; sterft (in

gelofte van zijn vader, tot koning uitge- 1645 A. D.) en wordt begraven te Magiri,

roepen wordt, maar dadelijk weer afstand 259; zijn voorspelling van de regeering

doet, 218; heet ook Prabu pandita Nakra- van Mangkurat II, 326.

kusuma 218 ; doet des Vrijdags zijn devo-

tie in Mëkah 218 ; Dipati Mandaraka (== Mahadewa (batara — ), zoon van
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Batara Gum, een der heeren van de 5 Mandurarëja (tumënggung—), door

deelen van den dag, 2. Mangkurat III aan Demak tot hulp gezon-

den, 513, 523; nog trouw aan Mangkurat

Mahesanular (kyai— ), een kris, III, 549; wordt door Pakubuwana I op-

door Bra Wijaya aan Raden Bondan keja- geeischt en naar Kartasura gezonden, 565.

wan geschonken, 42.

Mandurarëja (arya —), krijgt van

Mahapunggung (sri — ), zoon van Mangkurat IV bevel Tumënggung Mang-

Suwelacala, vader van Kandiawan; zijn kuyuda te gaan helpen, 669; verjaagt

patih was Jugulnmda, 11. den vijand, 670.

Manahil, zoon van Watugunung en Mandaraka (dipati—). Jnrumartani

Dewi Sinta, de 23 e wtiku-week, 3. (kyai—), zoon van nyai gëde Saba,

zwager van kyai Pamanahan, 78 ; leert

Marl ca (mas —), zie Mancanegara. bij Sunan Kali Jaga, 78; gaat op den

Mërapi, 138 ; is de trouwe raadgever van

Mancanegara (tumënggung— ). MaTica Senapati, die hem telkens van overijling

(mas—), zoon van ki Jabaleka van Calpitu, weerhoudt; Senapati zendt Raden Rangga

66; wordt door ki buyut ing Banubiru tot bij hem in den leer, 178; wordt patih van

zoon aangenomen, 67; later, onderden Senapati onder den naam Mandaraka, 180;

naam Tumënggung Mancanegara, patih van is ook patih bij Panëmbahan Krapyak,

Sultan Pajang, 79, 85; wordt met Pangeran 210; en bij Sultan Agung, 218; sterft,

Bënawa gezonden om te zien hoe het in 218; wordt in Mataram begraven, 218; zijn

JVIataram gaat, 144. kinderen zijn Pangeran Mandura, Dipati

Wirapraba, Panëmbahan Jurukiting, en de

Mandura (pangeran — ), zoon van vrouw van Dipati Batang, 216.

adipati Mandaraka (= Jurumartani), 216;

zijn zoons zijn Pangeran Mandurarëja en Mandaraka (arya—), wordt door

Pangeran Upasanta, 216; sterft, 218; Mangkurat II naar Bëtawi gezonden om

begraven te Gambiran. de hulp der Hollanders in te roepen,

326, 329 ; wordt dipati—, en patih van

Mandurarëja (pangeran —), zoon Mangkurat II, 334; wordt met de Hol-

van Pangeran Mandura, kleinzoon van landsche hulptroepen naar Dëmak ge-

dipati Mandaraka (= Jurumartani), 216; zonden, 336; sterft, 348.

verbindt zich met den dipati van Pajang,

als deze tegen Sultan Agung opstaat, 231; Mandaraka (ngabehi—), sëntana

wordt door Sultan Agung belast met de van Dipati Sindurëja, paman van Raden

tenonderbrenging van Pajang, 232; krijgt Sukra, 476 ; doodt Raden Sukra, 476.

bevel Jakarta te belegeren, 248; wordt

om den ongunstigen afloop gedood en te Manila (ki gëde—), tumënggung van

Kaliwangu begraven, 254. Wilatikta (= Majapahit), schoonvader

Verh. B. G., LI, 4e stuk.
6 '
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van Raden Rahmat, 28; vader van Jaka Marcapada, de wereld, 10.

Sahid, 28.

M a r a k e h, zoon van Watugunung en

Mandasiya, zoon van Watu gunung Dewi Sinta, de 18e wuku-week, 3.

en Dewi Sinta, de 14e wuku-week, 3.

M a r t a n a y a, zie Suraadimënggala.

Mandalika (raden arya — ), patih

van Prabu ngalaga (Pangeran Pugër), Martadipa(ki— ),zie Mangunnëgara.

321, 366, 367, 372; sneuvelt, 374.

Martataruna (raden mas —), zie

Mëndang, naam van een rijk op Dipasanta.

Java, waar de putri ing Mëndang, elders

= Dewi Sri, woonde, 2. Mërtasana (dipati— ), zoon van Pa-

ngeran Pringgalaya, den broeder van

Munding, zie Sari, Wangi. Panëmbahan Krapyak, 216.

Menjanganbang, een robijnen ring Mërtasana (pangeran —), zoon «van

van Ratu Kali Namat, door baar aan kyai Mangkurat I, 271; wordt door Mangku-

Pamanaban geschonken, na den dood rat I aan Pangeran Pugër medegegeven,

van Arya Panangsang, 106. 316.

Manumanasa, zoon van Parikënan Mërtasana. Rangga (raden—) wordt

en vader van Sakutrëm, 10. door Prabu ngalaga (Pangeran Pugër)

gemaakt tot Dipati Mërtasana, 321.

Macankuning (panji— ), een der

ondergeschikte hoofden van de aan Ba- Mërtasura (tumënggung—), krijgt

lambangan tegen Sultan Agung gezonden van Sultan Ibnu Mustapa Pakubuwaoa

Balische hulptroepen, 256. Senapati ing alaga Ngabdurrahman Sa-

hidin Panatagama bevel Banumas te ver-

Macan lola (rangga—), mantrivan overen, 646.

Démang Kartayuda, door hem te Mung-

kung gelaten, 627. Martawangsa (raden —), bupati

Panaraga; Mangkurat 111 toeft bij hem,

Macan guguh(kyai—), een këndali, 550; Mangkurat III laat hem castreeren,

pusaka van Pajang, door Senapati mede- 551 ; staat tegen Mangkurat III op, 552.

genomen naar Mataram, 175.

Martalulut, krijgt van Sultan

Mur (kapitein—), kocht Untung(= Agung bevel Endranata van Dëmak te

Surapati) van kapitan Panbeber, 282; dooden, 242.

wordt majoor, kommissaris en edeleheer,

üjn dochter verleid door Untung, 283, Martalulut, een lurah tijdens Paku-
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buwana I, doodt Jangrana van Surabaya, Jëpara, 301, 306; ontvangt de Hollandsche
572 - hulptroepen tijdens Mangkurat II te Jëpa-

ra, 336; krijgt den naam dipati Martapura,

Martalaya (bupati —). Saradipa, 339; wordt aan Kraeng Naba medegege-
broeder van Pangeran Mas, den bupati ven, als deze naar zijn broeder Galesong
van Këdiri, en Senapati Këdiri, 193 ; na gaat, 341; moet Dipati Martalaya dooden
diens dood bupati Martalaya, 203 ; wordt en wordt door dezen ter zelfder tijd omge-
door Panëmbahan Krapyak gezinden om bracht, 344; zijn zoon Jayapati volgt hem
Pangeran Jayaraga (adipati Panaraga) op als regent van Jëpara onder den naam
weer ten onder te brengen, 214, 224, Tumënggung Sujanapura, 345.

225; verovert Pasuruhan voor Sultan

Agung, 231. Martapura (tumënggung—). Jiwa-

raga (mantri kaparak), een afstammeling

Martalaya (dipati —), van Tegal, van een kippenkoop man, gaat voor Mang-
brengt het lijk van Mangkurat I naar Të- kurat II na den dood van Tak tot den
gal en begraaft het daar, 318; maakt voor kumëndur van Jëpara om diens woede te

den pangeran adipati anom een schip doen bedaren, 419; wordt benoemd tot

gereed om er mede naar Mëkah te kunnen Dipati van Jëpara met den naam Tumëng-
gaan, 323; raadt Mangkurat II af de hulp gung Marlapura, 420; stelt zich daar erg

der Hollanders in te roepen, 325; als de aan, 426; zijn dood geeischt door den

hoofden der Hollandsche hulptroepen voor kumëndur van Jëpara, 422; krijgt opdracht

Mangkurat II zijn, 332; wordt aan Kraeng van Mangkurat amuk te maken, durft

Naba medegegeven,als deze tot zijn broeder niet, en wordt dan gedood, 429.

Galesong gaat, 341; wil afvallig worden,

343; wordt geroepen, doch komt niet, 344; Martajaya, zie Endranata.

wordt gedood door dipati Martapura, dien

hij zelf tegelijkertijd doodt, 344; zijn broe- Martayuda, carik bij den vorst (Pa-

der Agrayuda volgt hem op onder den kubuwana I ?)„ man van Bok Martayuda,

naam Tumënggung Rëksanëgara, 345. kind van de schoondochter van den dipati

van Sëmarang, zijn vrouw heeft een avon-

Martapura (raden mas—), zoon van tuur met den pangeran adipati anom, 525.

Panëmbaban Krapyak, is ziekelijk, 216:

wordt na den dood van Panëmbahan Martayuda (ngabehi—), neef en

Krapyak tot vorst van Mataram aangesteld, schoonzoon van Tummënggung Sura adi-

om dadelijk weer afstand te doen, 217. mënggala van Sëmarang, wordt zonder

voorkennis van Mangkurat IV, na den dood

Martapura (dipati — ). Wangsadipa zijns schoonvaders, door den kommissaris

(ngabehi —), lurah saragëni onder Mang- tot regent aangesteld, 685; wordt door

kurat I, 292; deze geeft hem Jëpara, 292: patih Danurëja naar Kartasura ontboden,

zoons van hem zijn Jagapati, Jagamëng- 686; wordt niet gedood, omdat Pakubu-

gala, 292; heet Mangsadipa (?), 292; te waua I aan Tumënggung Suraadimëng-
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gala en zijn familie vrijdom van de

doodstraf had geschonken, 688; wordt

later naar Jakatra verbannen.

Marewa (daeng —), ondergeschikt

hoofd bij de met Kraeng Galesongnaar

Jawa overgekomen Makasaren, 291,303

305; wordt aan Mangkuyudainedegegeven

om Mataram te veroveren, 310; trekt met

Dandang Wecana den gevluchten Mang-

kurat I na, 314.

M ë r a p i (gunung —), de berg Mërapi,

in Këdu, een der 8 voornaamste ver-

blijfplaatsen van geesten, 10; Jurumartani

gaat er heen, 138, 159; uitbarsting, 277,

519, 646.

Mirmagati, wordt aan Kraeng Naba

medegegeven, als deze tot zijn broeder

Galesong gaat, 341; kent vijf talen.

Mërgiwangsa, jongste dochtervan

Rësi Gëtayu, huwt met Lëmbu Amijaya,

den koning van Singasari, 12.

Marëbung, 664, 669, 673.

M ëkah , de heilige stad, 30, 322; hier

doet Sultan Agung op Vrijdag zijn devotie,

218.

M a k i n c i n g (daeng —), onderge-

schikt hoofd bij de met Kraeng Galesong

naar Java overgekomen Makasaren, 291,

303.

Mukaram, naam van de l e maand

van het Mohammedaansche jaar; voor

het bijgeloof omtrent deze maand tijdens

Mataram, zie Jumungah.

Maktal, zoon van Watugunung i

Dewi Sinta, de 21 e wuku-week, 3.

Makasar, gekochte Makasaarsche

slaven tijdens den adipati van Dëmak, na

den dood van Sultan Pajang, heer van

Pajang is, 170; de onder Kraeng Ga-

lesong naar Jawa gevluchte Makasaren,

291, 330.

Makasar (wong gëde kang ambëdah

ing — ) ,= Speelman, de vader van ka-

pitan Tak, 399.

Madura, mooi Madurëtna, veroverd

door Sultan Agung, 234, wordt na den

dood van Panëmbahan Cakraningrat in

drieën gedeeld, onder diens zoon Pange-

ran Cakraningrat (= Sasranëgara), en

zijn twee kleinzoons Suryawinata en

Sasrawinata, 567 ; opstand op Madura

onder Pakubuwana I, 601; zie ook Raden

Panji Pulangjiwa.

Madura (muwara—), 439.

Madura (bupati — ), sluit zich bij

Raden Patah aan, 46.

Madura (bupati— ), 120.

Madura (bupati—), krijgt van Pa-

ngeran Surabaya bevel om op te komen

ten einde zich tegen Senapati te verzet-

ten, 182; als Sultan Agung koning is

geworden, 220; Pangeran — , 234; onder-

werpt zich aan Sultan Agung, 235; huwt

met een jongere zuster van hem en wordt

door hem aangesteld tot wëdana van

Madura, 236.
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Madurëtna (panëmbahan —). Tru- ayu Kalëting wungu, zuster van Mang-

najaya (raden —), zoon van Demang kurat II, 354; zendt zijn vrouw vooruit

Mëlaya van Sampang, neef van Dipati Ca- naar Mangkurat II, 356; bij Mangkurat

kraningrat van Sampang, 286; wordt door II gebracht, 358; wordt met eer inge-

zijn paman verbannen, omdat hij verdacht haald, 358 ; Maagkurat II geeft hem zijn

wordt het te houden met een dochter van rijk, 359 ; en steekt hem daarna overhoop,

dezen, 287; daarna wil hij zijn diensten 368; zijn lijk wordt erg mishandeld, 360,

aanbieden aan den pangeran adipati anom 361 ; zijn hart opgegeten, zijn hoofd afge-

(den lateren Mangkurat II), 287 ; wordt hakt, als voetveeg gebruikt en in een

schoonzoon van Panëmbahan Kajoran, vijzel stuk gestooten, 361; een jongere

287; gaat met zijn schoonvader naar Mata- broeder van hem is Raden Tarunadilaga,

ram, 287 ; Panëmbahan Kajoran biedt hem 442.

aan den pangeran adipati anom aan om

voor hem (als wayang) den opstand te be- Madiyun, 228, 480; hier vestigt

ginnen, 289 ; zij worden het eens, hij zal zich Panëmbahan Erucakra, 630.

voor dezen Mataram veroveren, 290; ont-

moeting met Galesong, 296; toten met La- Madiyun (bëngawan — ), 185.

sëm en Rëmbang onder Trunajaya, 300

;

wil zelf koning worden, 301 ; te Surabaya, Madiyun (panëmbahan— , en bupati

302; heeft zich met Galesong vereenigd, — ), zie Timur (pangeran —).

302; men heeft hem tot koning uitge-

roepen, 302; zijn naam is dan Panëmba- Madiyun (bupati — ), zie Petak (ba-

han Madurëtna Panatagama, 302 ; onder- gus—).

werpt Pati enKudus, 306; gaat Jëpara ver-

overen, wat niet gelukt, 306; laat Panëmba- M a t a h u n (ki —
),
patih van Pangeran

han Kajoran door Dandangwëcana naar Su- Arya Panangsang, 97; zijn dood, 102.

rabaya halen, 307 ; vestigt zijn kraton in

Këdiri, 309; wil Mataram veroveren, 309

;

Mata hun (tumënggung — ). Sangka

zijn troepen vóór Mataram, 311; verbant (ki — ), pëpatih van Jipang, die vroeger

Cakraningrat naar Lodaya, 313; in Këdiri, pauakawan bij Pngër geweest was, wordt

339; neemt Raja Galesong tot zijn schoon- regent van Jipang onder den naam Tu-

zoon, 348 ; hoort te Këdiri, dat de Madu- menggung Malahun^ 623.

reezen uit Rëmbang en Tuban verjaagd

zijn, 316; zendt hulptroepen naar Sura- Mataram, voorspelling van het Ma-

baya, onder Galesong, met njai Sëtomi, taramsche rijk aan BraWijaya, door Sunan

346; doodt Galesong, 348 ; Jaran Panoleh Prapen van Giri, 122; 34; wordt met

is een voorvader van hem, 351 ; vlucht Pati als prijs gesteld voor hem, die Pange-

na de verovering van Këdiri naar den ran Arya Panangsang zal vellen, 93; wordt

gunung Antang, 353 ; Mangkurat II zendt aan kyai Pamanahan geschonken, 105;

Cakraningrat, uit Lodaya geroepen, om honderd jaar, 312; de naam van het rijk

hem te vangen, 334; zijn vrouw is Raden van den voornaamsten vorst van Jawa
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na den val van Pajang, eigenlijk tot aan aanzet, 542 ; en verleidt Mangkurat III

de splitsing van het rijk in Surakarta en Kartasura te verlaten, 543
;

gaat met

Yogjakarta, en waarvan de këdaton's van Pangeran Panular en Pangeran Natakusu-

de zoogenaamde rechtmatige vorsten zich ma naar Kalitan om Pakubuwana te ont-

afwisselend bevinden te Pasar Gëde, Kar- moeten, 543; wordt door Pakubuwana in

ta, Pelered, Kartasura en Surakarta. zijn staat gehandhaafd, 549; bij de kroo-

ning van Mangkurat IV (zijn neef), 634

;

Mataram (arya—), jongere broeder Arya Mataram door Pangeran Blitar in

van Pangeran Arya Panangsang, 98; ver- den arm genomen, 634 ; raadt dezen

dwijnt, als Arya Panangsang bij de rivier Pangeran Purbaya over te halen, 638

;

Sore ten strijde trekt, 102. gaat Pati veroveren, 650; wordt koning

onder den naam Sultan Kuning te Gërobo-

M a t a r a m (patinggi — , en ki gëde—), gan, 664; Dipati Mangunonëng onder-

zie Pamanahan. werpt zich voor den schijn aan hem op

bevel van den Amral en Tumënggung

Mataram (bupati— ), zie Jayawinata. Cakrajaya, 664; hem wordt door Tumëng-

gung Mangunonëng op last van den

Mataram (arya — ), zie Mangkurat I. Amral voorgespiegeld, dat hij tot koning

zal worden gekroond, en overgehaald

Mataram (tumënggung —), wordt naar Jëpara te komen, 679; gedood met

door Mangkurat I met Pangeran Danupa- zijn kinderen, 680.

ya en Tumënggung Wiraguna naar Balam-

bangan gezonden, 260. Mas (pangeran —), wordt door Pange-

ran Surabaya tot bupati van Këdiri aan-

Mataram (pangeran arya —). Prabu gesteld of was dat reeds, 198; zijnbroe-

Ngalaga (Pangeran Pugër) maakt tijdens ders zijn Senapati ing Këdiri, Saradipa,

zijn opstand een jongeren broeder van Kentol Jëjanggu, en Kartimasa, 198

;

hem tot Pangeran Arya Panular, 321,372; sterft, 198 ; en wordt vervangen door Ratu

na den dood van Tak door Mangkurat II Jalu, 198.

verheven tot Pangeran Arya Mataram, 417;

krijgt 1000 cacah's, 417; brengt hulde Masahar (kyai buyut—),jurusabin,

aan het lijk van Mangkurat II, 484; van Bra Wijaya, krijgt Raden Bondan

wordt door Mangkurat III naar Bayalali këjawan om hem, als hij een windu oud

gezonden, 525; belooft Mangkurat UI zal zijn, te dooden, 33 ; doch doet dat niet,

Pakubuwana te verslaan ; Sumabrata 34 ; brengt hem later weer naar Majapahit,

vlucht tot hem, 538 ; na Sumabrata's en van daar op bevel van Bra Wijaya

nederlaag wil hij zich bij Pakubuwana naar kyai gëde Tarub, 42.

(zijn broeder) aansluiten, 539; zendt Wang-

samënggala tot hem, 539; vlucht naar Mësir (raden mas—)zie Dipasanta.

Asem, 541; waar hij den daar met troepen

zich bevindenden Wiraguna tot vluchten Masaran (desa —), 489.
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M u s t a p a (ibnu—), zie Blitar.

Masjid agëng, waar?, 454.

Masjid Watu, zie Watu.

Malinjon (desa —), hierheen trekt

Mangkurat II, als hij Pangeran Pugër

gaat bevechten, 371, 673, 675, 676.

Malaka, het schiereiland, hierheen

gaat Seh Wali lanang, als hij met de pre-

diking van het geloof in Balambangan niet

is geslaagd, 29.

Mal o ka (nai gëde —), dochter van

Sunan Ampel dënta, een dochter van

haar wordt de gemalin van Raden

Patah, 33.

Mëlela (kyai—), een kris door Bra

Wijaya aan Raden Bondan këjawan

geschonken, 42.

M ë 1 ay a (dëmang—), dipati van Sam-

pang, 265 ; wordt gedood door Pangeran

Alit, den broeder van Mangkurat I, 265,

286 ; broeder van Dipati Cakraningrat van

Sampang, 286 ; vader van Raden Truna-

jaya, 286.

Mëlaya, op Madura, 622.

Mëlambang (desa—), hier komt, na

den dood van Tak, Panëmbahan Kajoran

weer te voorschijn, 431 ; in de gunung

kidul.

M a 1 a n g (in Pëkalongan= Pamalang),

394.

Malang, in Pasuruhan, 560; zie

Pamalang, 220.

Malang (bupati—), krijgt van Pange-

ran Surabaya bevel om op te komen om
zich tegen Senapati te verzetten, 182.

Malang (bupati —), zie Tohjiwa.

Malang (ratu—), zoo noemde het

volk Ratu wetan, de door Mangkurat I tot

sëlir genomen vrouw van ki Dalem, 269;

zij was zwanger, toen Mangkurat haar

nam; haar zoon krijgt later den naam

Pangeran Natabrata, 272.

Malangsumi rang, een bupati staan-

de onder den bupati van Panaraga, pa-

ngeran Jayaraga, den broeder van Pa-

nëmbahan Krapyak, 213.

Madangkungan, zoon van Watu-

gunung en Dewi Sinta, de 20e wuku-

week, 3.

Majënang (desa—), 71.

Majaranu (desa —•), 583.

Majasta (desa—), 68 ; fout voor Ba-

nubiru.

Majasta (ki buyut —), vader van

ki Wila, den gezel van JakaTingkir, 68.

Majalëgi (desa —), 544.

Majapahit, naam van het rijk van

Raden Susuruh op Oo3t-Java, en zijne

opvolgers (Prabu anom, Adaningkung,

Ayam wuruk, Lëmbu Amisani, Bra
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Tanjung en Bra Wijaya (= Raden Alit);

20, 21; zie Wilatikta.

Majapahit (rajaputra—), een prins

van Majapait, die tijdens de regeering

van Bra Wijaya, als Sunan Prapen van

Giri verslagen is, het graf van diens vader

Prabn Setmata (== Sunan Giri) laat op-

graven, 44.

Mayor, zie Wilham, Gustap, Bro,

Burham.

Mangunonëng, gewezen regent van

Pati, abdi van Purbaya, 644; gaat naar

Pati om daar een leger te verzamelen,

644 ; verovert Pati, maar onderwerpt zich

dan aan Tutnënggung Cakrajaya, 650;

wordt regent van Pati, 650 ; krijgt van

den Amral en Cakrajaya bevel zich voor

den schijn aan Sultan Kuning (= Pange-

ran Arya Mataram) te onderwerpen, 664

;

krijgt van den Amral bevel Pangeran

Arya Mataram met list naar Jëpara te

halen, 678.

Mayang (desa— ), bezuiden de kra-

ton van Pajang, 163.

Mayang (tumenggung —), huwt met

een dochter van kyai Pamanahan, 79,

112 ; en is dus zwager van Senapati, 150

;

vader van Raden Pabelan, 150; wordt na

den dood van Pabelan naar Semarang

gezonden, 157; Senapati laat hem met

geweld naar Mataram voeren, 158.

Manaran (desa —), 677.

Munëng (kalam —), de schrijfstift

van Sunan Kudus, 43; wordt door Mang-

kurat II opgeeischt, 362.

Magiri, zie Imagiri.

Mangunonëng (tumenggung —), ver-

overt Surabaya voor Sultan Agung, 236.

Mangunonëng (tumenggung — ).

Wija, wordt met den naam Tumeng-

gung Mangunonëng tot regent van Pati

aangesteld door Mangkurat II, 345; met

Sindurëja naar Jëpara gezonden, 422.

Mangunnëgar a, 292, wordt door

Pakubuwana I opgeeischt en naar Kar-

tasura gezonden, 565.

Mangunnëgara (tumenggung — ).

Marladipa (ki —), wordt bupati ge-

dong bij de troonsbestijging van Mang-

kuiat IV, onder den naam Tumenggung

Mangunnëgara, 635; vJucht bij den aan-

val van Pangeran Blitar op de kraton

van Kartasura naar de loge, 641
;
(bu-

pati—
),

gaat met Tumenggung Tohjaya

Tëmbayat veroveren, 675.

M a n gu n j ay a, bupati, aangesteld door

Pragola (No. 2), dipati van Pati, 237;

vlucht met Raden Rangga, den zoon vaü

Pragola, naar den Gunung Parwata, 241.

Mangunjaya (ngabehi — ), man tri

van Pangeran Pëkik, aan wien deze Su-

rabaya ter bestiering had toevertrouwd,

daar hij zelf in Mataram was, 275 ; vader

van Oyi, 275.

Mangunjaya (raden

negara.

-), zie Cakra-
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Man ga re (pulo —), 345. met Panëmbahan Purbaya en Sultan Blitar

naar het Oosten, 677 ; tot in Madiyun, 678.

Mangku negara, over Dëmak (d.i.

pangeran adipati anom), zie Parwata. Mangkuningrat (pangeran— ).Alit,

(raden mas —), zoon van den pangeran
Mangkunëgara (pangeran—). Pa- adipati anom, tijdens Mangkurat II,

nënggak (raden mas —), zoon van den (= Mangkurat III), 481 ; heet later

pangeran adipati anom tijdens Mangkurat pangeran Mangkuningrat, 496
;
(Pakuning-

II, den lateren Mangkurat III, 481; wordt rat) aan Surapati en Suradilaga medege-
Pangeran Mangkunëgara, 495; nog trouw geven door Mangkurat III tegen Purba-

aan Mangkurat III, 549; (Pakunegara) ya, 559.

aan Surapati en Suradilaga medegegeven

door Mangkurat III tegen Pangeran Purba- Mangkurat (patik —). Wanapala

ya ;
559. wordt met den naam Mangkurat, patih

van Raden Patah, als deze vorst van Java

Mangkunëgara, zie Mangkurat IV. is, 48 ; zijn dood, 62 ; vader van patih Wa-
nasalam (bij Sultan Dëmak = Raden

Mangkunëgara (pangeran riya—). Trënggana), 62.

BUatlo (mas—), zoon van Raden Wangsa-

taruna (den lateren Mangkurat IV), en Mangkurat I (susuhunan—). Mata-

Bok Karok, een sëlir, 503 ; later Pangeran ram (arya —), pangeran dipati tijdens

riya Mangkunëgara, 503
;
(dezelfde als de Sultan Agung, is gehuwd met een dochter

volgende ?), van Pangeran Pékik en Ratu Pandan sari,

258; wordt koning onder den naam Susu-

Mangkunëgara. Damar (mas— ), hunan Mangkurat I Senapati ing alaga

zoon van den pangeran adipati anom NgabdurrahmanSahidinPanatagama,259;

tijdens Pakubuwana I (den lateren Mang- sticht zijn kraton in Plered, 260; poging van

kurat IV), 577 ; huwt Raden ajëng Wulan, Tumënggung Pasingsingan Pangeran Alit

dochter van Pangeran Blitar, 577 ; was (den broeder van Mangkurat I) koning te

als zoon aangenomen door Pangeran maken, 261; geeft zich na den dood van

Dipati Purbaya, 578 ; krijgt den naam Pangeran Alit een houw in de arm, 268;

Pangeran Riya, en 1000 cacah's, 578; gaat naar Plered, 267; verovering van

gaat met Purbaya naar Mataram, als Balambangan, 267; neemt Ratu wetan (=
deze onder Mangkurat IV het rijk verlaat, Ratu Malang) tot sëlir, 269 ; zijn kinderen

643; wordt, als Pangeran Blitar tegen- zijn: Pangeran dipati anom (uit de prinses

keizer wordt onder den naam Sultan Ibnu van Surabaya), Pangeran Pugër, Pangeran

Mustapa Pakubuwana Senapati ngalaga Singasari, Pangeran Martasana, Raden

Ngabdurrahman Sahidin Panatagama, bij mas Tapa, 271 ; zijn sëngkëran Oyi, zie Oyi;

dezen pangeran adipati anom met den zijne veranderlijkheid, 284, 288; zendt Ra-

naam Mangkunëgara, 645 ; bij het gevecht den Karsula tegen Galesong, 292; Raden

te Tangkisan, 659, 660, 671, 673 ; vlucht Prawirataruna, 294 ; en dan den pangeran
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adipati anom, 299; vlucht uit Mataram Mataram veroveren wil, tegen dezen

(Plered), 312; gaat eerst naar Imagiri, op te mogen trekken, 311; volgt zijn

313; naar Rawa, Urutsewu, 314; de pa- vader op zijn vlucht naar het westen,

ngeran dipati blijft steeds bij hem, 314; 314; verwacht bericht van Trunajaya, dat

wordtin Urutsewu door straatroovers aan- niet komt, 314; weigert tegen Mataram

gevallen, 314; komt in Banumas, 315; op te trekken, 315; vergiftigt zijn vader

zegt den pangeran adipati anom tegen in Ajibarang, 317 ; voorspelling aan

Mataram op te trekken, wat deze niet wil, hem, dat zijne kinderen geen koning

315; zendt zijn zoon Pangeran Puger, 315; zullen zijn, 317; krijgt kyai Belabar en

geeft dezen de kris kyai Mahesa nular en kyai Baru, 318; roept na den dood zijns

de lans kyai Pëlered, 316; wordt in Ajiba- vaders Dipati Martalaya van Tëgal, 318

:

rang ziek, 316; en vergeven door den brengt het lijk naar Tëgal en begraaft

pangeran adidati anom, 317; voorspelt het te Tëgalarum, 318; is verschrikke-

dezen, dat zijn kinderen geen koningen zul- lijk bedroefd na zijns vaders dood, 322;

len zijn, 317; en verbiedt hem en hun op wil naar Mëkah gaan, 322; droomt in

zijn graf te gaan offeren, 317; zegt hem de moskee van Banumas, 323; en wordt

hulp bij de Hollanders te zoeken, 317; dat koning onder den naam Susuhunan

hij in Tëgal (bumi Tëgal) begraven moet Mangkurat II Senapati ing alaga

worden, 318; in één graf met zijn guru, die Ngabdurrahman Sahidin Panatagama,

daar begraven was, 318; sterft, 318: wordt 324; vraagt hulp aan de Hollanders,

begraven te Tëgal arum, 318. 325; laat de bloem Wijayakusuma halen,

327; gaat van Banumas naar Tëgal,

Mangkurat II (susuhunan—), zoon 327; de chefs der Hollandsche hulptroe-

van Mangkurat I, bij de prinses van Sura- pen zijn voor hem, 331 ; zijn patih is dipa-

baya, 271; dipati anom tijdens de regee- ti Maudaraka, 334 ; zendt Dipati Nërang-

ring zijns vaders, houdt het met de vrouw kusuma naar Kedu en Pagëlen, 334;

van Pangeran Singasari, 276; wordt ge- benoemt Wangsacitra tot Tumënggung

zonden om te zien of hij de dochter van Mangkuyuda van Këdu, 335 ; zendt Mar-

Adipati Carëbon tot vrouw wil hebben, tajaya naar Dëmak, 336; gaat over

278; verleidt Oyi, 278; krijgt bevel Oyi Pëkalongan naar Jëpara, 338; krijgt te

eigenhandig te dooden, 284; en wordt Jëpara bericht van den uitslag der

daarna in Lipura geinterneerd, 284 ; wil ontmoeting van Kraeng Naba met

een opstand beramen en zendt daarom zijn broeder Kraeng Galesong, 343 ; zendt

naar Panëmbahan Kajoran, 286; deze komt, Endranata van Dëmak om Rëmbang en

288 ; doch wil zelf niet, maar biedt hem Tuban te veroveren, 345 ; en zendt de

Trunajaya aan om voor hem den opstand Amral met Nërangkusuma, Anggawangsa

te beginnen, 289; hij biedt dezen Sampang en Anggajaya naar Surabaya, 345; zal

aan, 290; en wordt het met hem eens, zelf naar Këdiri gaan, 345; te Kudus,

290; wordt tegen hem gezonden, als 348; neemt Panëmbahan Natapraja van

hij is opgestaan, 300; vraagt aan Adilangu mede, 348; komt in Këdiri,

zijn vader Mangkuiat I, als Trunajaya 349; doodt Tejalaku, den ajarvanden
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Gunung Këlud, met kyai Baru, 349; sura om den Susuhunan te beschermen,

ontbiedt den Amral en Nërangkusuma 382; Surapati komt bij hem, 395; ont-

naar Singkal, 349 ; Nërangkusuma wordt vangt den brief van den Gouverneur-

patih, 350 ; verovert Këdiri, 352 ; zet Generaal, waarbij deze wordt opgeeischt,

Trunajaya na, 353 ; zendt Jangrana 400 ; zendt om Pangeran Pugër, Dipati

óm de Makasaren op den Gunung Sam- Cakraningrat, en Jangrana, 400; men be-

pora te vernietigen, 353 ; stelt een regent sluit het schijnbaar te doen, de Hollanders

te Pasuruban aan, 353; laat Cakraning- moeten hem zelf komen pakken, 402;

rat van Lodaya terugroepen, 353; ont- zendt Sindurëja aan Tak tegemoet tot

moeting met hem te Payak, 354 ; Raden Banudana, 405 ; beveelt het schijngevecht,

ayu Kalëting wungu, zijn zuster, de 406 ; beloont de moordenaars van Tak,

vrouw van Trunajaya, komt tot hem, geeft Surapati Pasuruban en den naam

357: geeft Trunajaya zijn rijk, als hij Raden Tumënggung Wiranëgara, en Në-

bij hem is gebracht, 359; en steekt hem rangkusuma aan hem mede, 416; benoemt

daarna overhoop, 360; gaat naar Ampel, Sindurëja in plaats van Nërangkusuma

362; vraagt de goedkeuring van den tot zijn patih, 416; Pangeran Panular

pandita ing Giri voor zijn koningworden, maakt hij tot Pangeran Arya Mataram,

en om de Kalam munëng, 362; wordt 417; laat bericht zenden aan den Kumën-

verondersteld de zoon te zijn van den dur van Jëpara, 419; zoekt iemand om

Amral, door Giri, 362; dit verhaal diens woede te doen bedaren, 418; want

aan Pugër gedaan, 366 ; vernietigt hij wil geen vijanden worden; zendt Jiwa-

Giri, 363; gaat naar Garësik, 363; raga, 419; benoemt hem tot dipati van

gaat over Garobogan naar Semarang, Jëpara, 420 ; zendt Sindurëja, Jangrana,

364; kiest Wanakarta voor zijn kraton, Mangunonëng, Suranata en Binarongom

365; betrekt Kartasura, 366; laat Susu- ingevolge het verzoek Martapura te gaan

hunan Ngalaga (Pangeran Pugër) roepen, dooden, met de geheime opdracht de

366 ; kleedt zich steeds als een Hollan- Hollanders te Jëpara overhoop te steken,

der, 366, 371; trekt tegen Pugër op, 422; zendt Jangrana, Mangkuyuda en

372 ; kleedt zich op raad van Pangeran Natayuda tegen Panëmbahan Kajoran te

Urawan voor Pangeran Pugër op zijn Mëlambang, 431; opstand van Wanaku-

Javaansch, en wordt dan herkend, 374, suma en zijn zoons Jayaparusa en Jaya-

379 ; maar Pugër vlucht ; Mangkurat II lëlana, 433 ;
geeft Cakraningrat en Jang-

keert naar Kartasura terug, 375; gevecht rana bevel in schijn te gaan vechten met

bij Prapag, 376; Kartasura belegerd, Wiranëgara (= Surapati) te Pasuruban,

376; zendt Dipati Urawan tot Pugër, en zendt Sëcanëgara naar Jëpara om te

377 ; zal Pugër gaan ontmoeten, 378; de vragen om Hollandscbe hulptroepen, 438,

ontmoeting, 380; laat Raja Namrud ver- geeft den pangeran adipati anoni den

slaan, 381
;
geeft Carëbon en de Pasun- raad zich te houden aan Pangeran Pugër,

dan aan den Amral, 381; geeft permissie Pangeran Cakraningrat, Jangrana en

tot het bouwen van een loge te Sëma- Rangga Yudanëgara van Sëmarang, 447

:

rang, 381; er blijven Hollanders te Karta- wil hem laten huwen met de dochter
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van Pangeran Pugër, ni Lëmbah, 448 ; het adipati anom onder denzelfden naam

huwelijk, 451 ; hongersnood, 452 ; draagt (Mangkurat III), 486; voorspelling van zijn

Pangeran Pugër op raad te schaffen, 452

;

regeering, 243.

roept Cakraningrat van Pasuruhan terug,

457; Surapati moet doen of hij hem door Mangkurat III (susuhunan—), zoon

een nederlaag tot den terugtocht dwingt, van Mangkurat II, pangeran adipati anom

457; geeft aan Cakraningrat Ratu wetan, tijdens de regeering van zijn vader, is

een gewezen vrouw van hem, de prinses mank, 447; krijgt van zijn vader den raad

van G-iri, 458 ; vraagt Pugër om een model zich te houden aan Pangeran Pugër, Ca-

van kyai Plered en kyai Mahesa nular, kraningrat, Jangrana en Rangga Judanë-

459 ; beveelt ze na te laten maken, 460

;

gara van Sëmarang, 447; gaat Raden ajëng

laat een vijver maken bij Kartasura, waar Lëmbah, de dochter van Pangeran Pugër,

hij baya's plaatst, 460; en een dierenpark, zien, 449; en huwt haar, 451; zijn aard,

460 ; laat de groote moskee bouwen, 460; 451, 458; verandert den naam van zijn

verneemt de geschiedenis van Sukra en schoonbroeder Raden mas Suryaputra in

de dochter van Pangeran Pugër, 473

;

Wangsataruna, 455; neemt nog twee vrou-

beveelt Sukra te dooden, 473 ; neemt Ra- wen, een dochter van een kalang, en een

den Impun, dochter van Pugër, als kind vrouw uit Onje in de Banumas, 458; de

aan, 477; en een nicht van Raden ayu raden ayu ni Lëmbah verlaat hem en gaat

Pugër, 477; laat de groote kanonnen weer naar haars vaders huis terug, 458;

van Mataram naar Kartasura brengen, is verwoed op Raden Sukra, den zoon van

477; wordt gemaand om de oorlogskosten, Dipati Sindurëja, om zijn schoonheid, en

477 ; stelt zich weer in contact met Sura- laat hem geeselen, enz., 462; hoort van

pati, 477; die wordt uitgenoodigd tot een de amourette van ni Lëmbah en Raden

aanval om de Hollanders weer aan het Sukra, en zendt daarvan bericht aan Pa-

vechten te krijgen, 478 ; en als ze hem niet ngeran Pugër, 470; heeft 4 kinderen: Raden

weer zullen helpen, wil hij hun het verblijf mas Bumi, Raden mas Panënggak, Raden

op Java opzeggen, 479; wordt ziek (gërah mas Alit, Raden ajëng Sasi, die door Mang-

lumpuh), 480 ; laat den pangeran adipati kurat II tot kinderen zijn aangenomen,

anom huwen met Raden ajëng Impun, 481; huwt Raden ajëng Impun, een andere

dochter van Pugër, 481; opstand van Raden dochter van Pangeran Pugër, 481; krijgt

mas Punta, 481; Sindurëja na zijn dood algeheele volmacht van zijn vader, 482;

vervangen door Tumënggung Sumabrata, geeft den Hollanders geen kennis van den

en deze door Tumënggung Wiraguna, 482; dood zijns vaders, 485; volgt zijn vader op

geeft den pangeran adipati algeheele vol- onder den naam Susuhunan Mangkurat III

macht, 482; wijst hem nogmaals op Pugër Senapati ing alaga Sahidin Panatagama,

en Cakraningrat, 482; sterft, 482; wonder 486; zendt na zijn troonsbestijging bericht

met zijn lijk, de cahya (nurbuwat) gaat van den dood van zijn vader aan de

over op Pangeren Pugër, 484; hulde aan Hollanders, 487 ; vertrouwt Pugër niet,

zijn lijk gebracht, 484; begraven te Magirir 487; opgestookt door Patih Sumabrata,

484; wordt opgevolgd door den pangeran zendt hij hem zijn dochter Raden Impun
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terug, 488; devrouw uit Ouje wordt garwa, negara en Arya Tiron, 549; zoekt hulp

488; laat Pugër gevangen nemen en later bij Wirauëgara van Pasuruhan, 550; gaat

weer ontslaan, 489; de Hollanders zenden naar Panaraga, 550; laat Martawangsa,

een tënung tegen hem, 493; hij zendt hem den bupati van Panaraga, castreeren, 55 L

;

naar Pugër, 494; verkracht een vrouw van vlucht naar Madiyun, 552 ; vlucht naar

Pangeran Cakraningrat, 496; Jangrana Daha, 552; te Dungkul, 559; zijn zoons

heeft hij tegen zich ingenomen, omdat hij Pangeran Pakunëgara en Pangeran Pa-

Surabaya in tweeën wil splitsen, 497; kuningrat, 559 ; vlucht met de zonen van

Yudanëgara van Sëmarang vervreemdt hij Surapati naar Malang, 562 ; wordt daar

van zich, omdat hij Sëmarang aan Tumëng- bestookt, 563 ; vlucht weer naar den berg

gung Jayaningrat, den chineeschen para- Dungkul, 563
;

gaat naar Blitar, 564

;

nakan, wil geven, 498; krijgt bericht van wil zich onderwerpen, 564; Pangeran

het vertrek van Pugër, 502; geeft Jang- Blitar vraagt om de wasiyat's, 564; het

rana bevel Pugër te achterhalen, 503; antwoord van den Kumëndur, 564 ; komt

krijgt bericht, dat Pugër ontkomen is, 509; te Surabaya, 564; Blitar vraagt nog eens

opstand van Wirawangsa, 509; bupati om de wasiyat's, 565; wordt van Sura-

Lamongan brengt hem bericht van den baya naar Batavia gevoerd, 566 ; heeft

afval van Cakraningrat en van Jangrana, den bijnaam si Këncet (de manke), zie

513; zendt de bupati pasisir naar huis, 513; aldaar,

zendt Tumënggung Mandurareja, Tumëng-

gung Wirasëtra en Wirawangsa aan Dëmak Mangkurat IV (susuhunan prabu

tot hulp, enz., 5 13; zendt Antagopa tot Knol; — ). Sürya (raden mas —), zoon van

513; krijgt geen antwoord terug, 519; be- Pangeran Pugër, den lateren Pakubuwa-

veelt Suryakusuma te dooden, doch de na I, 449 ; heet later Raden Mas Surya-

natuurverschijcselen doen daarvan afzien, pulra, 455; zijn zwager, de pangeran

519; maakt hem Pangeran ngabehi, 519; adipati anom tijdens Mangkurat II, de

zijn troepen verliezen het tegen de Hol- latere Mangkurat III, verandert uit ja-

landers en die van Pakubuwana I, 523; loerschheid zijn naam in Wangsalaruna,

heeft er spijt van Pugër gekweld te hebben, 455; 468 ; heeft bij bok Karoh een zoon,

524; beveelt TumënggungJayaningrat naar Mas Bëlado, 503; wordt bij de troons-

Ungaran te gaan, 524; zendt Sumabrata bestijging pangeran adipati anom met

naar Salahtiga, 524; en Pangeran arya den naam Mangkimegara, 521 ;
heeft

Mataram naar Bayalali, 525; Arya Mataram een avontuur met bok Martayuda,

verleidt hem Kartasura te verlaten, 543; 525 ; krijgt 5000 cacah's, 549 ; zijn zoon

gaat over Lawiyan naar Këduwang,543; Pa- is Raden mas Damar (= Pangeran Rija),

ngeran Arya Mataram, Pangeran Panular, die met Raden ajëng Wulan, de dochter

Pangeran Aryakusuma verlaten hem, 543 ; van Pangeran Blitar, huwt, 577; wordt

Pangeran ngabehi '(= Suryakusuma) ver- na den dood zijns vaders koning onder

laat hem, 546; Laroh, 548; gaat naar den naam Susuhunan Prabu Mangkurat

Këduwang, 548 ; nog zijn bij hem Suma- IV Senapati ngalaga Ngabdurraliinun

brata, Mandurareja, "VYiraguna, Mangun- Sabidin I'anatagama, 634; zendt Cakra-
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jaya bericht van den dood van Pakubu- dat deze daarvoor zijn verontschuldiging

wana I, en beveelt hem in Surabaya te reeds gemaakt heeft, 687.

blijven, 635; Cakrajaya is ook bij hem

patih jaba, 635
;
patih jëro wordt Karta- Mangkurat Mas, 515;:== Mang-

nëgara, 635; ontneemt aan Pangeran kurat III, vgl. bijv. 524.

dipati Purbaya en Pangeran dipati Bli-

tar de upacara pangeran dipati, 635; Mangkewuh, te lezen Jangkewuh,

evenzoo de jagasura en Blora, 636 ; Eru- zie Jayengkewuh.

cakra legert zich in Padonan en bouwt

zich daar een kraton, 639; Pangeran Mangkupraja (dipati —). Banak-

Blitar valt Kartasura aan, 641 ; Purbaya patra (ki—), wordt bij de troonsbestijging

sluit zich aan bij Blitar, beide gaan naar van Pakubuwana I patih jero, onder den

Mataram, 643; roept den Amral en Cakra- naam Tumënggung Kartanegara, 521;

jaya naar Kartasura terug, 647; roept de wordt van zijn post ontheven, 577; zijn

hulp in van den kommissaris Dulkup, 651; taak komt verder voor rekening van patih

vermoedt, dat Tumënggung Cakrajaya Cakrajaya, 577; wordt tegen Tirtakusuma

heult met Pangeran Purbaya en Pange- van Winongan gezonden, 578; wordt tegen

ran Blitar, 651; vraagt Panembahan Jayapuspita gezonden, 582; neemt Sur-

Erucakra tot hem te komen, 655 ; neemt yawinata en Sasrawinata, die inmiddels

op voorspraak van den Amral en Demang regenten van Gtarobogan zijn geworden,

Urawan Tumënggung Cakrajaya weer in mede, 583
;
gevecht bij Jipang, 583 ; le-

gunst aan, 663; zendt Pangeran Mang- gert zich daar na de verovering, 583;

kubumi tegen Panembahan Purbaya en verliest Jipang weer, 584; vlucht naar

Sultan Blitar, 665 ; laat Ngabehi Tohjaya Bërongkol, 584 ; bezet Jipang weer, als

roepen, 665; benoemt hem en zijn volge- Paüji Surengrana Juragan Bali in Sudayu

lingen tot zijn lijfwacht, 666 ; Cakrajaya gaat helpen, 586 ; vereenigt zich met

komt te Kartasura, 668 ; Cakrajaya krijgt Cakrajaya, 587 ; zijn carik Surataruna,

den naam Dipati Danurëja, 669 ; zendt 592 ; verlaat Sëpanjang, 599 ; vlucht naar

Arya Mandurarëja aan Tumënggung Garësik 599; Surabaya veroverd,

Mangkuyuda tot hulp, 669; zendt op 609; wordt patih jëro bij Mangkurat

verzoek van den Amral en Tumënggung IV, 653 ; krijgt den naam dipati Mang-

Danurëja Tumënggung Tohjaya tegen kupraja, 646; vindt den Amral, als hij

Dipati Natapura te Picis, 674 ; de Amral naar Kartasura gaat, te Baïiudana, 652;

brengt hem bericht van den dood van is chef der Javanen, die met den Aujral

Pangeran Arya Mataram, 680 ; Patih Da- tegen Pangeran Purbaya en Pangeran

nurëja bericht hem, dat Ngabehi Marta- Blitar optrekken, 656; gaat naar Dilanggu,

yuda, de schoonzoon van Tumënggung 657; dan naar Kalëpu, 657; wint het

Suraadimënggala, na den dood van gevecht, 658; trekt door tot Tangkisan,

dezen, zonder dat hij daarover met Kar- 659 ; wordt door den Amral naar Bëbanar

tasura geraadpleegd had
;

tot bupati be- gezonden, 659 ;
't gevecht bij Tangkisan

noemd is door kommissaris Dulkup, en gewonnen, 660
;

gaat naar Kali Ajir,
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661; te Kartasari, 661; raadt den Amral Tugu (in Këdu ), 523; wordt door Pa-

Panëmbahan Purbaya en Sultan Blitar knbuwana gehandhaafd, 549; wordt door

na te zetten, 661; keert naar Kartasura Panëmbahan Purbaya en Sultan Blitar

terug, 662; wordt door den Amral mede- verslagen, 661; Arya Mandurarëja wordt

genomen naar Awi om Panëmbahan hem tot hulp gezonden, 669; verjaagt

Purbaya te bevechten, 681 ; zijn dood, den vijand, 670.

685 ; zijn lijk wordt naar Kartasura ge-

bracht, 685; een zoon van hem wordt Mangkubumi (pangeran — ). Jambu

bupati onder den naam Tumënggung (raden— ), zoon van kyai Pamanahan, 79,

Kartanëgara, 685. 112; na de troonsbestijging van zijn

broeder Senapati Pangeran Mangkubumi,

M angkuyu da (tumënggung—), een 177; 209; zijn kinderen zijn Dipati

Madurees, een der dapperste strijders van Sokawati en Bagus Petak (later bupati

Trunajaya, 303, 305; patik van Truna- van Madiyun), 216.

jaya, 309; wordt door dezen gezonden

om Mataram te veroveren, 309 ; bestormt Mangkubumi (dipati — ). Wira-

Mataram, 313; wordt genoemd Mang- laruna (raden —), wordt door Pangeran

kuyuda van Sampang, 313; vlucht Pugër, als hij Prabu Ngalaga is, gemaakt

naar Këdiri terug 320; 340; zijn dood, tot Dipati Mangkubumi, 321.

352.

Mangkubumi (pangeran —). San-

Mangkuyuda (tumëüggung —). iarëja (raden — ), sëntana van Mangkurat

Wangsacilra, uit Këdu, wil met zijn zonen, IV, van moederszijde, krijgt den naam

ki Lëmbu en ki Buwang, in dienst komen Pangeian Mangkubumi, 665; wordt tot

bij Dipati Nërangkusuma, tijdens Mang- Senapati benoemd, 665 ; krijgt bevel Pa-

kurat II, 335; krijgt, van Mangkurat II nëmbahan Purbaya en Sultan Blitar te

een piagëm, 335; wordt Tumënggung verjagen, 665; gaat naar Kamëlaten, 665

;

Mangkuyuda over Këdu, onder Mangkurat vindt een klein kanon, dat hij den naam

II, 335 ; doodt Mangkuyuda van Sam- si Tundungmusuh geeft, als hij den vijand

pang en Dandang Wacana, 352; doodt verslagen heeft, 665 ; wordt tegen Panëm-

Darmayuda van Sampang, doch sneuvelt bahan Purbaya te Marëbung gezonden,

ter zelfder stond, 353. 669.

Mangkuyuda (tumënggung — ). Mungkung (desa —), tegenover

Lëmbu (ki —), zoon van Tumënggung Grom pol, 625.

Mangkuyuda ( = Wangsacitra ), van

Këdu, 335 ; wordt Tumënggung Mangku- Mungkung (kali — ), 624.

yuda van Këdu, 361; krijgt bevel Raja

Namrud te vernietigen, 381 ; wordt tegen Mangsadipa, zie Wangsadipa.

Panëmbahan Kajoran te Mëlambang ge-

zonden, 431; door Mangkurat III aan M o nggan g, een gamelan (tijdens den

Kaliwungu tot hulp gezonden, 513; te Sultan van Dëmak = Trëuggana), 72.
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Gëndrayana, zoon van Yudayana

en vader van Jayabaya, 10.

Gunturgëni, een kanon, 292; in

het bezit van Susuhunan ngalaga (Pa-

ngeran Pugër) te Plered, 373.

G enting (desa—), 655.

Gundil (kyai— ), zie Antakusuma.

Giri (pandita —), weigert na de onder-

werping van Trunajaya bij Mangkurat II

zijn opwachting te komen maken, de

Kalam muneng af te geven, en twijfelt of

Mangkurat II niet de zoon is van den

Amral, 362; wordt gevangen genomen

en geworgd, 363 ; Mangkurat II neemt

zijn dochter tot vrouw, 363; later

schenkt hij haar aan Cakraningrat,

458.

Gen ding (dipati —), een der twee

hoofden van de bupati's der bangwetan,

als zij na de verovering van Madiyun

enz. tegen Senapati optrekken, 201.

G ë n d i n g (dipati —), onder den dipati

van Dëmak (= Pangeran Pugër, broeder

van Mas Jolang), hitst deze tot afval op,

211; sneuvelt, 213.

G a nj u r (kyai —), broeder van nai

randa Tingkir, bij wien Jaka Tingkir te

Dëmak zijn intrek neemt, 60, 61 ; lulurah

suranata, 61.

Gaïij ur (een lurah —), tijdens Panëm-

bahan Krapyak, 213; zie Gadamastaka.

Gëntong, in Pasuruhan, 457.

Gunung Jati, zie Jati,

Giri, door Mataram (Sultan Agung)

tenondergebracht, 247 ; Mangkurat II

eischt kyai Kalam munëng, 362; ver-

nietiging van Giri, 363, 580.

G u r u (batara—), zoon van Sang hyang

Tunggal en vader van batara Sambo,

batara Brama, batara Mahadewa, batara

"Wisnu en Dewi Sri (d. z. de heeren van de

5 gedeelten van den dag), 2.

Gurnadur jen dr al, 329.

Gerit (ki mas—), zie Sindureja.

Garësik, benoorden Surabaya, aan

straat Madura, 26; zetel van Raden Santri

en Raden Burereh, 28, 345; aangevallen

door Surengrana op bevel van Jayapuspita,

580; een benteng gemaakt (of hersteld) te

Garësik, 580.

Garësik (bupati —), krijgt van Pa-

ngeran Surabaya bevel om op te komen

om zich tegen Senapati te verzetten, 182

;

als Sultan Agung koning is geworden, 220;

opgeroepen door Pangeran Wirasaba tegen

Sultan Agung, 224; krijgt bevel over zee

tegen Jakarta op te trekken, 249.

Garwakanda (ki—), zie Jayabrata.

Giri (santri—),zie Setmata(prabu—). Garem (biyang —), vriendin van Bok

Martayuda, 526.

Giri (sunan—), zie Prapen.
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G ar om pol, 310, 625; tegenover nyai gëde Purna, nyai gëde ing Kare, nyai

Mungkung. gëde ing Wangïu, nyai gëde ing Bokong,

nyai gëde ing Adibaya, 52.

Garobogan (desa—), 71, 309, 364,

650. G u s t a p (majoor—), komt van Batavia

met troepen totBrikman teSnrabaya, 610;

Garobogan (dipati —), krijgt van verjaagt Jayapuspita van Wanakrama,

Senapati bevel met hem naar Oost-Java te 619; wordt dan naar Madura gezonden

trekken, 182. om Cakraningrat ( — Cakranëgara) te

vernietigen, 621.

Garobogan (bupati—), een tweetal,

worden door Kartanëgara medegenomen G u s m a n (kapitan — ), wordt door

bij den veldtocht tegen Jayapuspita, 583; Pakubuwana I gezonden om de troepen

dit zijn Sasrawinata en Suryawinata (zie van Kartasura te Tugu te verslaan, 522.

Madura).

G o w o n g (wong—), 625.

Giring (kyai gëde —), vriend van

kyai gëde Mataram, in de Gunung Kidul, Gulu, een kanon, 292.

115; heet ook kyai gëde Paderesan; zijn

ontmoeting met Pamanahan, 116; een af- Galuh, naam van het rijk vau Arya

stammeling van hem is ki Wanakusuma, Bangah.

de vader van Jayaparusa en Jayalelana,

433. Galuh (dewi—), zie Candrakirana.

Gëdyug, een der kapiteins der Hol- Gal es o ng (kraeng —), het hoofd van

landers tijdens de belegering van Jakarta, de 2000 naar Java gevluchte Makasaren,

250. tijdens Mangkurat I, 291; verovert Paja-

rakan en Dëmung, 291; alles bewesten

Gadamëstaka(ki—), zie Endranata. Këdiri, 294; ontmoeting met Trunajaya,

296; de nederlaag van Prawirataruna bij

Gogodog, tot hier komen Trunajaya Panarukan, 298; vereenigt zich metTru-

en Galesong, 303; er heeft een gevecht najaya, 302; schoonzoon van Trunajaya,

plaats. 340; en krijgt den naam Prabu anoin,

340; heeft een broeder Kraeng Naba, 340;

Gëtassaji (desa —), verblijfplaats deze komt hem tot afval overhalen, 341;

van kyai buyut ing Banubiru, 66. vlucht van Surabaya, 348; door Trunaja\ :i

gedood, 348.

Gëtas Pëndawa(ki —), zoon van

kyai gëde Tarub (II = Bondan këjawan G a 1 a g a üj u r , een wijze van bespelen

= Lëmbu pëtëng) en Dewi Nawangsih, van de gamelan, als men gasten ontvangt,

vader van ki gëde Sela, nyai gëde Pakis, 147.

Verh. B. G., LI, 4e stuk.
7 *
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Gelat ik (desa—), onder Këdiri.

Gëgëlang, naam van het rijk van

Lëmbu Pëngarang, 12.

vorst van Majapabit, 24; wordt tegen

Giri gezonden, 43.

Gu ma rang, een wasiyat-kris van

den Panëmbahan Madiyun, 193; komt in

Gëgëlang (wana —), 552;tusscben het bezit van Senapati 194; en krijgt dan

Panaraga en Madiyun, 552, 680. den naam kyai Gupita, 195.

Galungan, zoon van Watugunung en G ë m u 1 a k (ngabehi —), zie Sëtra-

Dewi Sinta, de ll e wuku-week, 3. « wijaya.

Gilingwësi, naam van het rijk van Gambiran (desa—), 218.

Watugunung, 2; en, nadat deze in den

hemel is opgenomen, van Batara Brama en G u m b r ë g, zoon van Watugunung

zijn opvolgers, tot op Pandu (?), 10. en Dewi Sinta, de 6e wuku-week, 3.

Galengsong, zie Galesong.

G a p i t (kori —), in de kraton te

Kartasura, 545, 641.

Gupita (kyai —), de wasiyat-kris

van Panëmbahan Madiyun; dezen naam

krijgt de kris Gumarang, als zij in 't

bezit van Senapati is gekomen, 195.

G ë d o n g (kyai —), mantri Pajang,

geeft Senapati tijdens de bestorming

van de kraton van Pajang daarin

toegang, 172; 'sneuvelt, 172; zijn nako-

melingen.

Gajah pramada (tumënggung—),

komt Dipati Lumarap te hulp, 157.

Gajah pramoda (tumënggung— ),

een mantri van Mangkurat I door Pangeran

Pugër, diens zoon, over Pagëlen gesteld,

319, 372; sneuvelt, 373.

Gajah mada, patih van den laatsten

G ë mbong (GëmbongPasuruhan), 250:

er wordt een loge gebouwd, 562.

Gagakrimang, een paard van Arya

Jipang (= Arya Panangsang), 96.

Gagakbaning (pangeran tumëng-

gung). Tompe (raden— ), zoon van kyai

Pamanahan, 79, 112; na de troonsbe-

klimming van zijn broeder Senapati

Pangeran Tumënggung Gagak baning,

177; wordt dipati van Pajang 180; zijn

dood 181; begraven in Mataram ; zijn

zoon volgt hem op en heet Pangeran

Pajang, 181.

G o b j o (kumëndur—), van Semarang,

587 ; trekt met de Hollandsche troepen

tegen Jayapuspita, zie Kumëndur; trekt

naar Surabaya om Jayapuspita te be-

vechten, 589 ; zijn ontmoeting met Jaya-

puspita, 580; gaat met Hollandsche

troepen tegen Jayapuspita, 587; verliest

het gevecht voor Surabaya, 596; zendt

kapitein Kartas naar Madura, 602 ; ver-
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volgt Arya Jayapuspita naar Kaputran,

615; naar Wanakrama, 615; verliest,

616; door versterking deinst de vijand

terug, 618; Brikman wil hem om zijn

gevaarlijke doldriftigheid ontslagen heb-

ben, 616; wordt ontslagen, 616.

G a t a y a (rësi — ), 5e zoon van Kan-,

diawan, die zijn vader opvolgt, vader

van Kara Suciyan, Lembu Pangarang en

Mërgiwangsa, koning van Koripan, 11.

Gatayu (kyai —), een houten za-

delblok, pusaka van Pajang, door Senapati

medegenomen naar Mataram, 175.

158; en

Padjang.

te Pajang; schoonzoon van

Baurëksa, de koning der baya's,

69.

Baurëksa (tumënggung — ), neemt

deel aan de belegering van Jakarta, en

wordt om den ongunstigen afloop gedood,

254; te Kaliwungu begraven (?).

Bint ara, naam van de dukuh, waar

Raden Patah zich vestigde, het latere

Dëmak, 33; de menschen, die zich bij

hem aansluiten, bouwen er een moskee, 34.

Bintara (dipati — ), zie Jimbun.

B ë n a w a (pangeran —), oudste (eigen)

zoon van den Sultan van Pajang, 112;

wordt gezonden om te zien hoe het in

Mataram gaat 144; noodigt Senapati uit

ter begrafenis van Sultan Pajang, 164;

wil men hebben, dat Sultan Pajang zal

opvolgen, 165; wordt adipati van Jipang,

omdat dat hem als erfdeel toevalt, 165;

vraagt Senapati naar Jipang te komen,

167; biedt hem Pajang aan, 168; gaat

naar Mataram, 169 ; wordt na de verove-

ring van Pajang door Senapati daarover

aangesteld (als ratu), 175; zijn dood, 180.

Bahrawa, zie Lëmbahrawa.

Bëbanar (desa —), 659.

Bende, een bende afkomstig van den

schoonvader van Sunan Kudus (No. 2),

adipati Tërung, 56.

Binarong, met Sin durëja naar Jëpara Bon dan këjawan (raden —), zie

gezonden, 422. Tarub (kyai gëde—).

Ban dar (ki—), broeder van de we- Banjaransari, zoon van Kuda La-

duwe van Kali gunting, 19. leyan, vader van Mundingsari, 12.

Bandar da rat, 518. Bonang (santri —), zie Nakrakusuma.

Ban ten, 177; van hier is een man Bonang (sunan — ), 4.

afkomstig, die door Raden Rangga, den

zoon van Senapati, gedood wordt. Bocor (ki — ), een mantri, die (e ver-

geefs Senapati tracht te doorsteken, 133;

Bantën (adipati —), onder Pajaog, zijn kris heet ki Kebo Dongen, I
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Bicak (ki—), een dalang van de wa- suruhan, 440; komt in het Pasuruhan-

yang purwa te Demak, wordt door kyai sche, 441.

gëde Sela gedood, die daarop zijn wayang,

zijn bënde,en zijn vrouw voor zich neemt, 76. Brahim, zie Ibraim.

Bieak (kyai—), een wasiyat bende Burereh (raden — ), zoon van den

afkomstig van den dalang Bicak, komt vorst van Cempa, die de zwager van Bra

in het bezit van kyai gëde Sesela, 76 ; Wijaya en Makdnm Brahim Asmara was,

Sunan Kali Jaga staat toe, dat hij een 27; huwt meteen dochter van AryaTeja,

wasiyat wordt, 76; als deze bende, als er 28, vestigt zich te Garësik, 28.

opgeslagen wordt, geen geluid geeft, ver-

liest de eigenaar het gevecht, laat hij zich Brikman (kapitan —), met Tak te

hooren, dan het tegendeel, 77; Senapati Kartasura, wordt door Surapati gedood,

laat er met goed gevolg op slaan, als de 414.

Sultan van Pajang tegen hem zijn troepen

zendt, 159; 207; wordt geslagen, als Pa- Brikman (amral —), Bergman, nu

ngeran Pugër onder Mangkurat III Kar- en dan in Hollandsche stukken Brinkman

tasura verlaat, 502 ; wordt door Pangeran genoemd, chef van de Hollandsche hulp-

Blitar voor Pakubuwana I opgevraagd troepen aan Pakubuwana I gezonden om

aan Mangkurat III, 564. Jayapuspita te bevechten, 587 ; blijft voor-

loopig te Sëmarang, 587; krijgt bericht

Bacingah (kuta—)(?), 144, 200. van den nederlaag bij Surabaya, 598;

gaat naar Surabaya, 599; is in Hindu-

Bra, = Qri, zie Tanjung en Wijaya. stan geweest, 600; ziet het hachelijke van

den toestand in, 600 ; krijgt van Suradi-

Bro (mayor —), hoofd van de Hollan- ningrat bericht, dat Cakraningrat wilaf-

ders te Jëpara, als Trunajaya er een aan- vallen, 602; verovert Surabaya, 609; krijgt

val op doet, 306. hulptroepen van Batavia, 610; wint den

strijd bij Surabaya, en laat Arya Jaya-

Baru (kyai —), een lans van Sultan puspita naar Kanutran nazetten, 615;

Agung, 239; wordt door Mangkurat I wil den kumëudur (Gobyo) om zijn ge-

nagelaten aandenpaugeranadipatianom, vaarlijke doldriftigheid ontslagen hebben,

318; Mangkurat II doodt er Tejalaku, 616; laat Jayapuspita van Wanakrama

den ajar van den Gurmng Këlud, mede, verdrijven, 619; en laat dan Maduraher-

349 ; wordt van Mangkurat III gevraagd winnen, 621 ; wordt door Mangkurat IV,

door Pangeran Blitar, 564. die zijn vader inmiddels is opgevolgd, en

door Pangeran Pnrbaya, Pangeran Blitar

Burham (majoor — ), chef van de Hol- en Pangeran Dipanëgara in 't nauw wordt

landsche hulptroepen tegen Wiranëgara gebracht, van Surabaya, waar hij nog steeds

(=: Surapati) te Pasuruhan, 438; komt gelegerd Tvas, naar Kartasura terugge-

te Muwara Madura, 439
;
gaat naar Pa- roepen, 647 ; doodt Pangeran Pancawati,
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649; gaat naar Kartasura en vindt Di-

pati Mangkupraja ia Banudana, 652
;
gaat

naar Dilanggu, 657 ; dan naar Kalëpu,

657; wint het gevecht, 658; trekt door

tot Tangkisan, 659; zendt Tumenggung

Mangkupraja naar Bëbanar, 659; wint

bij Tangkisan, 660; gaat door naar Kali

Ajir, 661, te Kartasari, 661; wil Panëm-

bahan Purbaya en Sultan Blitar niet na-

zetten, 661; keert naar Kartasura terug,

662 ; verdedigt en vraagt in vrijheidstel-

ling van Tumenggung Cakrajaya, 662;

wordt tegen Panëmbahan Purbaya te Ma-

rëbung gezonden, 669 ; vraagt Mangku-

rat IV Tumenggung Tohjaya tegen Sureng-

rana (?) te Picis te zenden, 674 ; zet Pa-

nëmbahan Purbaya na tot Kamagëtan,

678; laat Raden arya Pringgalaya en

Raden Natawijaya daar achter, 678;

gaat naar Kartasura terug, 678; zeudt

Tumenggung Mangunonëng bevel Pan-

geran arya Mataram met list naar

Jepara te halen, 678 ; laat Arya Mataram

dooden, 680; brengt hiervan bericht

naar Kartasura, (380; trekt tegen Pa-

nëmbahan Purbaya op naar Awi, 680;

verovert Këdiri, 684; maakt daar een

loge, 684; laat daar een bezetting en

gaat naar Surabaya, 684; verovert Ja-

pan, 684; trekt naar Malang, 684;

verovert Malang, 684.

Bratayuda, het paard van Senapati

bij de verovering van de kraton van Pa-

jang, 171.

Brama (batara —), zoon van batara

Guru, en vader van Bramani, een der

heeren van de 5 deelen van den dag,

koning van Java, 2 en 10.

Bramani, dochter van batara Brama

en moeder van Tritrusta, 10.

Barëbës, 501.

Barabudur (gunung —), 576.

Barongkol (desa — ), west van

Jipang, 584.
t

Baka (ratu —), vgl. Karungkala, 11.

Bak is ar, 271.

Bokong (nyai gëde ing —), dochter

van ki Gëtas Pëndawa, 52.

Butuh (desa —), 65 ; hier ligt Sultan

Pajang begraven, 165; Pangeran Pë-

kik hoort hier, als hij naar Mataram

wordt gebracht, een voorspelling van de

toekomstige grootheid zijner nakome-

lingen, 243.

Butuh (kyai gëde —), leerling van

Pangeran Siti Jënar, vriend van ki Këbo

Kënanga, 53, 64.

Baturrana (desa —), 655; ouder

Sala.

Brawijaya, zie Wijaya. Bet awi, = Batavia, 326.

Brajanala (kori — ), poort aan de Ba tang (dipati — ), schoonzoon van

këdaton, 544. Dipati Mandaraka ( = Jurumartani ),

216.
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B a t a n g (bupati — ) zie Pusparudita.

B e s i n g (kapitan—), wordt aan Ma-

joor Gustap medegegeven om Cakraning-

rat (= Cakranëgara) te vernietigen, 621;

wordt als hoofd der troepen door den

Amral te Surabaya achtergelaten, 648;

krijgt van Mangkurat IV een brief

om Ngabehi Tohjaya naar Kartasura te

zenden, 666.

Busung mërnung, ondergeschikt

hoofd bij de met kraeng Galesong naar

Jawa overgekomen Makas iren, 291, 303
;

trekt met Dandang wëcana den gevluch-

ten Mangkurat I achterop, 314.

Buwang (ki — ), zie Natayuda.

Bala, zoon van Watugunung en Dewi

Sinta, de 25c wuku-week, 3.

B a 1 i (juragan — ), zie Tohjaya.

Bali (nusa —), heet ook Nusa Kam-

bangan, 590
;
gekochte Balineesche slaven

tijdens de dipati van Demak na den dood

van Sultan Pajang heer van Pajang is,

170; de dipati Balambangan zoekt hier

hulp tegen Sultan Agung, 256; heeft

Balambangan veroverd, 260; hierheen

vluchten de Makasaren van den G-unung

Sampura, 354; Surengrana vraagt er

hulp, 581; Pangeran Cakraningrat zoekt

hier hulp, 603 ; Surengrana en Kartayada

krijgen hulp van Bali, 607 ; de hulp-

troepen voor Cakraningrat komen, 617;

de Baliers (onder Murah Panji Buleleng),

die Jayapuspita geholpen hadden, gaan

na zijn dood weer naar Bali terug, 676.

Bulu (desa—), in Majënang, 71; heet,

nadat Jaka Tingkir er geweest is, Tindak.

Bul e, albino, 210.

B 1 o r a, hiertoe behoort Warung, 184

;

behoort aan Senapati.

Bale këncar, plaats achter een tem-

pel, waar men vernachten kan, 161.

B e 1 i t a r (bupati—), krijgt van Pange-

ran Surabaya bevel om op te komen,

ten einde zich tegen Senapati te verzet-

ten, 182.

*

B a 1 i t a r (pangeran — ), zoon van pa-

ngeran Singasari, den broeder van Panëm-

bahan Krapyak, 216.

Balitar (pangeran — ), volgt den pa-

ngeran adipati anom (den lateren Mang-

kurat II) ook, als deze tegen Trunajaya

en Galesong optrekt, 303.

Balitar (pangeran — ). Anggadimeja

(raden —), sëntana van de moeder van

Mangkurat III, wordt pangeran Blilar

gemaakt, 496; door Mangkurat III aan

Kaliwungu tot hulp gezonden, 513; bij

Sumabrata te Kali Cacing,;535.

Bëli tar (pangeran —). Sudama (raden

mas —), zoon van Pangeran Pugër, den

broeder van Mangkurat II, 449, 468; na de

troonsbestijging zijns vaders Pangeran

Belitar, 521; krijgt 3000, 549
; gezonden

tegen de zonen van Surapati en Mangku-

rat III, 563; tegen Malang, 563; wordt

wëdana kaparak kiwa tëngën, 577; zijn

dochter raden ajëng Wulan huwt met
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raden mas Damar, den zoon van den pa- Balelumur (kyai —), een grëbong,

ngeran adipati anom tijdens Pakubuwana afkomstig uit Cempa, in het bezit van

I, 577; krijgt bevel Arya Jayapuspita te den laatsten vorst van Majapahit, 24.

gaan bevechten, in Keduwang, 625; Paku-

buwana 1 zendt hem naar Panaraga, 631; Bëleleng (panji —), eenderonder-

Panëmbahan Erucakra verliest, 631; doch geschikte hoofden van de aan Balambangan

Pangeran Blitar wordt teruggeroepen, tegen Sultan Agung gezonden Balische

632; Mangkurat IV ontneemt hem de upa- hulptroepen, 256.

cara's van pangeran dipati, 635; opge-

stookt door zijn abdi Garwakanda, (636; Bëleleng (murah panji — ), chef van

overlegt met Arya Mataram, 636; krijgt de Balische hulptroepen, die na het gevecht

den raad Pangeran Purbaya over te halen, bij Surabaya bij Surengrana en Kartayuda

638 ; ziet de Hollanders te Kartasura over komen, 607; te Kapraban, Jayapuspita ver-

te halen gemeene zaak met hem te maken, eenigt zich met hem, 614; te Kaputran,

639; valt de kraton te Kartasura aan, 615; Japan, 623; verzoekt aan Arya Jaya-

wordt door de Hollanders teruggedreven, paspita aan zijn broeders Paüji Surengrana

641; zijn moeder raadt hem zich tot Pa- en Panji Kartayuda den titel Panji te ont-

ngeran Purbaya te begeven, 642; deze nemen, dien hij zelf voert, 623.

sluit zich bij hem aan, 643; gaat naar Ma-

taram, 643; wordt koning onder den naam Be la do (mas —), zie Mangkunëgara.

Sultan Ibnu MustapaPakubuwana Senapati

ing alaga NgabdUrrahman Sahidin Pana- B a 1 ë m, een der kapiteins der Hol-

tagama, 645; zie Purbaya; verlaat Karta- landers tijdens de belegering van Jakarta,

sari, 657; gaat naar Sanasewu, 657; vlucht 250.

bij 't gevecht te Tangki,san, 660; gaat naar

Kartasari en van daar naar de Kedu, 66
;

Belëm (kapitan —), ondergeschikt

als hij hoort, dat de troepen van Kartasura hoofd der Hollanders, als Trunajaya een

weer zijn afgetrokken, gaat hij weer terug aanval op Mataram doet
;
306.

naar Mataram, naar Pamërsan, 662; trekt

naar Marëbung, 664; Pangeran Mangku- B a 1 i m b i n g (mas — ), schoonzoon van

bumi tegen hem gezonden, 665; vlucht Senapati ing Këdiri, 200.

met Purbaya naar het oosten, 677; tot

Madiyun, 678; naar Këdiri, 682; vlucht Balambangan, 28; veroverd door

met Purbaya naar Malang, 684; vlucht naar Sultan Agung, 255; is door Bali veroverd,

Dumpul, 684; keertlater weer naar Malang 260; weer door Mataram, 267, 294.

terug, 685; sterft daar en zijn lijk wordt

naar Kartasura gebracht, 685. Balambangan (ratu ing —), koning

van Balambangan, schoonvader van Seh

B ë 1 i t a r (sultan —), 657; = Pangeran Wali lanang, grootvader van Sunan Giri,

Blitar, zoon van Pakubuwana I. 28 en 29.
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Balambangan (bupati -—), nog niet ruh mag helpen of huisvesten, 19 ; wordt

onder Mataram, 219; wordt door Sultan door Raden Susuruh, als deze Majapahit

Agung aangevallen, 256; zoekt hulp bij heeft gesticht, verslagen, 22.

Bali, 256; zijn zoon (zonen) Këmbar in zijn

plaats aangesteld, 257. Banak wide (arya —), vat Raden

Suryakusuma, den "zoon van Pugër, onder

Balambangan (bupati —), zie Mangkurat III, 501; deze Suryakusuma

Këmbar. wordt later in een ijzeren kooi opgesloten,

510; aan Tëgal tot hulp gezonden door

Balega (bupati —), opgeroepen door Mangkurat III, 513; bij Sumabrata te

Pangeran Wirasaba tegen Sultan Aguog, Kali Cacing, 535.

224; (pangeran —), 234.

Banakpatra (ki — ), zie Mangku-

Balabar (kyai—), een wasiyat kris praja.

door Mangkurat I aan den pangeran

adipati anom nagelaten, 318; Mangkurat Banudana (desa—), hier komt Tu-

il steekt er Trunajaya mede overhoop, mënggung Sindureja Tak tegemoet, 405

;

360; wordt van Mangkurat III gevraagd 652.

door Pangeran Blitar, 564.

Banumas, hier trekt Mangkurat I

Bajra (carik—), zie Tirtawiguna. door op zijn vlucht, 315; aan Pangeran

Purbaya ontnomen, 624.

Bayalali, 525, 536.

Banumas (patinggi —), door Sura-

Buyung (kapitan—), bij den Amral, pati aangevallen, 394; verjaagd, en gaat

als deze Panëmbahan Purbaya in Këdiri met hem terug om Saradënta en Sara-

bestookt, 683. denti te vangen, 397.

Banak wide (arya —). Siijumj wem- Banumas (patinggi—), 513, 617.

ra, 3 e zoon van Sri Pamëkas van Pajaja-

ran, dien zijn vader wil laten verdrinken, Banumas (tumënggung —), aan Te-

maar die door kyai buyutKërawang wordt gal tot hulp gezonden door Mangkurat

opgevoed, 13; leert smeden, 15; krijgt III, 513.

den naam Banak wide, als hij weer bij

zijn vader terug is gekomen, 17; laat Banubiru (kyai buyut —), woont

een ijzeren kooi maken, lokt zijn vader te Gëtas saji, bij hem vertoeft Jaka

daarin, en laat hem dan daarmede in Tingkir een tijd lang, 66; neemt mas

de rivier werpen, 18 ; verjaagt zijn broe- Manca, den zoon van ki Jabaleka van

ders Arya Bangah en Raden Susuruh, en Calpitu, tot zoon aan, 67 ; ook Jaka Ting-

wordt vorst van Pajajaran, 18 ; vaardigt kir, 67.

een edict uit, dat niemand Raden Susu-
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B u m i (raden mas —), zie Buminata.

Buminata (pangeran — ). Bumi

(raden mas—), zoon van den pangeran

adipati anom tijdens Mangkurat II (den

lateren Mangkurat III}, 481 ; wordt Pange-

ran Buminata, 481; zijn dood, 495.

Bagus (raden—), zie Senapati.

Bagus (dewa—), hoofd bij deBalische

hulptroepen onder Dewa Kaloran, die

Surengrana helpen, 584.

Tuban, Pati, 120; tijdens Senapati: Sura-

baya, Tuban, Sëdayu, Lamongan, Garësik,

Lumajang, Kërtasana, Malang, Pasuru-

han, Këdiri, Wirasaba, Balitar, Pringga-

baya, Sumënëp, Pragunan, Lasëm, Madu-

ra, Sumënëp, Pakacangan, 182; Surabaya,

Lasëm, Garësik,Madura, Pasuruhan, Kedi-

ri, Tuban, Lamongan, 220; Wirasaba,

Surabaya, Sumënëp, Balega, Pakacangan,

Garësik, Lamongan, Sëdayu, Tuban,

Japan, Pasuruhan, enz., 224.

Ban gil, 554.

Bugis, gekochte Boegineesche slaven

tijdens de dipati van Dëmak na den dood

van Sultan Pajang in Pajang heer is, 170;

Bugineesche soldaten, 330.

Bogawanta (kali — ), Mangkurat I

trekt deze rivier over, 314.

Ngahad, zie Ahad.

Ngënis, zie Nis.

Ngaruaru, zie Aruaru.

Ngrawa, zie Rawa.

Bagelën, zie Pagëlen.

Bëtok (kyai—), de /kris van Sunan

Parwata, 80.

Bangah(arya—),zie Panular (arya—).

B ë n g k o 1 (kapitan — ), bij den Amral,

als deze Panëmbahan Purbaya in Këdiri

bestookt, 683.

B a n g s r i (nyai gëde —), dochter van

kyai gëde Sela, 77.

Bangsapatra, zie Lumarap.

Ngurawan, zie Urawan.

Ngarab, zie Arab.

Ngërang, zie Rang.

N ga di langu, zie Adilangu.

Ngutër, zie Utër.

Ngastina, zie Astina.

Ngawi, zie Awi.

Nglawiyan, zie Lawiyan.

Bangwetan (oost Jawa), tijdens Pa- N g 1 u y u, zie Luyu.

jang: Japan, Wirasaba, Këdiri, Surabaya,

Pasuruhan, Madura, Sëdayu, Lasëm, N gala ga, zie Alaga.
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Ngalangalang, zie Alangalang. Ngabehi kidul (patih —), van

Wiranëgara van Pasuruhan, 550 ; verliest

Ngajibarang, zie Ajibarang. bij Luyu, vlucht naar Jagaraga, 552;

en dan naar Madiyun, naar Daha; zijn

Ngampel, zie Ampel. dood, 563.

Ngampel dënta, zie Ampel dënta, Ngabehi lor (patih —), van Wira-

nëgara van Pasuruhan, 550; verliest bij

Ngabehi (pangeran— ), vroeger weer- Luyu, vlucht naar Jagaraga, 552 ; en dan

gegeven met putra pëmbajëog, waar het naar Madiyun, naar Daha; zijn dood, 563.

aangenomen kinderen betrof, zie bijv.

Senapati, Senapati Këdiri. N g a b d u r r a hm a n, zie Abdurrahman,

Ngabehi (pangeran —), zie Surya- Ngungaran, zie Ungaran.

kusuma.



Bijlage I.

OVERZICHT EN INHOUDSOPGAVE VAN EEN BABAD TANAll

JAWI, LOOPENDE TOT 1743 A. D.

Bat. Gen., Jav. lidss. no. 71, folio, 2 dia (630 -f- 588 bldz.).

De datum, in de eerste strophe voorkomende: Jumungah Lëgi Kulawu 9

Mulud X Ehe 1764 (A. Jav.), windu Kulawu, beantwoordt aan Vrijdag 24 Juni

1836 A. D.
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23. ajinasma^as(aw.if:o,(yiN
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172. (uih(KW(oiTi(M-*(a(Li?o(Ki(KiN Mangkurat IV).
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Ver. B. G , LI, 4e atuk.
8 '
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J <^Ó> J h J [ *M \

207. ooi (Ki (i^i cun ajnn (Ki as (Bi |
\ 226. (ai nnn arui (uui (isin(kj]inl(isïh(na£;\

208. qjw asin (Lnn (Kin (Kino (Ki ajin \ (Pakubu- 227. (iam i aan toiaoi inwaai 2 nnnn-\

wana 11;. 228. ojin(a(in/(Ki2(Kj)(Ki(M-^ft«0(Lnfi(Kin(i(j

209. (Kino(majin(Lci[](Ki~J](isin?(Ki(eiarui\ mtuniKmtntKinN
dl \ CCian^ (au, asi, J|

210. (Kin(U(isin(Ki(in(ui(inji(Ki(Ki\ 229. (a(MaWnn&nrinnin(uaï]\

211. o(kiiTi(Kifjoaxii|ran(inji(Kin(^(knTn\ 230. (KinotmajintKintwiincuihtiKinasinnx
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Inhoudsoverzicht.

De cijfers vooraan geven de geslachten aan, die achteraan eensdeels de

zangen, waarin deze tekst verdeeld is, anderdeels de strophen van die zangen.
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34. (araaonn ari uui \ (uioUsin 5\ 3, 19.
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23.
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^JJjj^lp 3, 25.
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DE VERDEELING VAN KRATON EN RIJK TIJDENS PAKUBUWANA II.

Kraton en negari ageng.

Susuhunan (de vorst).

Ratu eyang (grootmoeder).

Ratu ibu, of ratu agëng (moeder).

Ratu këfïcana (de vorstin).

Pangeran adipati anom (de kroonpins).

Kepatihan.

Wëdana sëntana kiwa.

Wedana sëntana tëngën.

Wëdana bumi (Këdu).

Wëdana bumija (Këdu).

Wëdana siti agëng ingkang kiwa

(tusschen Dëmak en Pajang).

Wëdana siti agëng ingkang tëngën

(tusschen Dëmak en Pajang).

Wëdana sewu (Pagëlen).

Wëdana numbak anar (Pagëlen).

Wëdana panumping (Pajang).

Wëdana panëkar (Pajang).

Wëdana këparak kiwa.

Wëdana këparak tëngën.

Wëdana gëdong kiwa.

Wëdana gëdong tëngën.

Kapilih kiwa.

Kapilih tëngën.

Abdi dalem katanggung.

Abdi dalem priyantaka.

Bujangga, carik.

Abdi dalem pand e.

Abdi dalem kamasan.

Abdi dalem niyaga.

Abdi dalem gending.

Abdi dalem sungging.

Abdi dalem jalagarwa.

Abdi dalem jagal.

Abdi dalem tukang undagi.

Abdi dalem sayang.

Abdi dalem sënepi.

Abdi dalem gërji.

Pëngulu, këtib, modin, suranata.

Abdi dalem tiyang pinggir.

Lëmbahrawa.

Tuwaburu.

Pacaratan.

Tërsana.

Tëmpuran.

Gunung kidul.

Mataram.

Gading Mataram.

Wëdana mardika.

Mancanegara kil en,

Banumas,

Banjar.

Pasir.

Ayah.

Kali Bëbër.

Roma.

Karang bolong.

Pamerden.

Worahwarih.

Tërsana.

Karincing.

Bobot sari.

Kartanëgara.

Lëbak siyu.

Bala pulang.

Bëntar.
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Daya luhur. Wiradesa.

Bëntar.

Man ca neg ara wetan. Lëbak siyu.

Tëgal.

Panaraga. Jagasura.

Kadiri.
%

Pamalang.

Madiyun. Batang.

Pacitan. Këndal.
»

Kaduwang. Kaliwungu.

Magëtan. Dëmak.

Caruban.

Pace. Pasisir wetan.

Kartasana.

Sarëngat. Japara.

Blitar. Kudus.

Jipang. Cëngkal sewu.

Garobogan. Pati.

Warung. Juwana.

Sela. Rëmbang.

Balora. Pajangkungan.

Rawa. Tuban.

Kalangbret. Sidayu.

Japan. Lamongan.

Wirasaba. Garësik.

Barëbëg. Surabaya.

Jagaraga. Pasuruhan.

Bangil.

Pasisir kilen. Basuki.

Balambangan.

Pëkalongan. Banuwangi.

Barëbës. Madura.



DE NAMEN DER BEAMBTEN TIJDENS PAKUBUWANA II.

Arsawijaya (Ngab.), mantri Jagasura, 2. Rajaniti (Turn.), priy. Gading Mataram.

Udasana (Ngab.), mantri Rëmbang. Ranggamënggala (Ngab.), këbayan pa-

Adiwarna (Ngab.),— Sunggiug. numping.

Udajaya (Ngab.), mantri Sela. Kanduruwan (Turn.), wëdana panëkar

Adimanggala (Rangga), wëdana Kali- (Pajang).

wungu. Kartanëgara (Rad. Tum.), wëdana sewu

Astrayuda (Ngab.),— Tërsana. (Pagëlen).

Asmaradana (Ngab.), kliwon këparak Kartasari (Ngab), kliwon Warung.

kiwa. Kartasuta (Ngab.)— Roma, 2.

Awangga (Ngab.), wëd. Këndal. Kramajaya (Ngab.), — Tërsana.

Amangkunëgara (kangjëng gusti Pange- Katawëngan (Turn.), wëdana Këdiri,

ran adipati anom). Këpatiban.

Agulagul (Dëm.), — niyaga. Kapulungan (Dëm.),— Lëbak siyu.

Angunangun (Ngab.), mantri G. Kidul. Darpamënggala (Ngab.), këbayan numbak

Angabei (kangjëng Pangeran), wëdana anar.

sëntana kiwa. Dipanëgara (kangjëng Pangeran Ariya),

Anggadipa (Ngab.), këbayan bumi. kliwon sëntana kiwa.

Nonong (Ngab.),— gënding. Dipayuda (Ngab.), — Pamërden.

Narawita (Ngab.),— kliwon carik. Dëmang (Rad.), wëdana Caruban.

Natataruna (Ngab.),— katanggung. Dongkol (Dëm.), — Kali Bëbër, 2.

Natayuda (Turn.), wëdana këparak tëngën. Tohjaya (Ngab.), mantri Lamongan.

Nitayuda (Rad.), kapilib kiwa. Tanda wiramantri (Ngab.), mantri Ka-

Cakranëgara (Rad. Ariya), wëdana Pa- langbret.

malang. Tarunawijaya (Rangga), mantri Barëbëg.

Cakraningrat (Pang.), wëdana Madura. Tirtawiguna (Tum ), wëdana gëdong

Cakrajaya (Turn.), wëdana Batang, var. tëngën.

Cakranëgara. Tirtayuda (Dem.), kliwon bumi.

Citrasoma (dip.), wëdana Japara. Tuban (Ngab), këbayan gëdong kiwa.

Citrawisma (Ngab.), këbayan këparak Santayuda (Ngab.), mantri Cëngka] sewu.

tëngën. Sëcadirana (Ngab.), wëdana Surabaya, 2.

Rëksanëgara (Turn.),— Tëgal, 1. Suranata (Rad. Turn.), wëdana Dëmak, 1.

Rëksapraja (Ngab.), mantri Bëntar, Daya Suranëgara (Rad. Tom.), wëdana pu-

luhur. jangga.

Katu agëng (kangjëng). Hnradiningrat (Tum.), wëdana Tuban.

Ratu këncana (kangjëng). Saradipa (Ngab.), — gërji.

Rosa (Ngab.),— jagal. Suradijaya (Tum.), wëdana Bëlora
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Surawikrama (Ngab.), wedana Garësik, 2.

Surawijaya (Ngab.), mantri Jagasura, 1.

Surawijaya (Ngab.), mantri Pace.

Surawiguna (Ngab.), kliwon pujangga.

Suralaya (Rad. ariya), wedana Bërëbës,

Wiradesa, Bëntar, Lëbak siyu.

Suralëgawa (Ngab.), mantri Sarëngat,

Blitar.

Suryadiningrat (Turn.), wedana Sidayu.

Suramënggala (Ngab.), — Bobot sari.

Suramënggala (Ngab.), — Karincing.

Suramënggala (Ngab.), mantri Jagasura, 4.

Surëngrana (Rad. Ngab.), wedana Su-

rabaya, l.

Sukarini (Ngab.), mantri Jagasura, 3.

Sadinaya (Ngab.), — Roma, 1.

Sëntanpi (Ngab.), — sënepi.

Sutanëgara (Turn.), wedana Këdawung.

Sutawijaya (Rad), wedana mardika.

Sasranëgara (Turn.), — Tëgal, 3.

Sasrawinata (Turn.),— Pasuruhan, Bangil.

Sastrapati (Ngab.), mantri Wirasaba.

Selakarti (Ngab.), — jalagarwa.

Salisingan (Ngab.), kliwon panëkar.

Suputri (Rad. Ariya), wedana Madiyun, 2.

Suyuda (Rangga), — Balapulang.

Sumaningrat (Rad. Ariya), wedana Ma-

gëtan.

Sumadinala (Ngab.), kliwon gëdong

tëngën.

Somawijaya (Ngab.), — Tëmpuran.

Sumaguna (Ngab.), — sayang.

Subrata (Rad. Turn,), wedana Pranaraga.

Singanëgara (Ngab.), — Kërtanëgara.

Singaranu (Rad.), kliwon siti agëng ing-

kang kiwa, later wedana numbak

afiar.

Wanasidi (Ngab.),— Tuwaburu.

Wanasigra (Ngab.),— Pacaratan.

Wanajaya (Ngab.),— Pacaratan.

Wanayuda (Ngab.), — Tuwaburu.

Wirancana (Ngab.),—kliwon sewu.

Wiranëgara (Turn.), — Tëgal, 2.

Wirakancana (Ngab.), — , këmasan.

Wirataruna (Rad.), kliwon siti agëng

ingkang tëngën.

Wiratmaka (Ngab.)— saragëni tëngëa.

Wirasraya (Ngab.), — Pacitan.

Wirasastra (Ngab.), — saragëni kiwa.

Wirawangsa (Ngab.), kliwon panumping.

Wirajaya (Turn.), wedana këparak kiwa.

Wirayuda (Ngab.),— Worabwarih.

Wiramantri (Rad.), këbayan siti agëng

ingkang kiwa.

Wiraguna (Rad. Turn.), wedana panum-

ping (Pajang).

Wangsakusuma (Rad.), wedana Kar-

tasana

WaDgsayuda (Ngab.), — gading Mata-

ram, 2.

Wangsayuda (Ngab.), mantri Gr. Kidul.

Lëmbarawa (Dëm.), — pëngagëng Lëm-

barawa.

Pringgalaya (Rad. Turn ), wedana siti

agëng ingkang kiwa.

Padmanëgara (Rad. Turn.), wedana Dë-

mak, 2.

Pulangjiwa (Ngab.), mantri Rawa.

Jënëng (Kyai), këbayan kaparak kiwa.

Jalëgong (Ngab.), — Tuwaburu.

Japan (Ngab.), — pande.

Japan (Ngab.), — mantri Japan.

Jayanëgara (Turn.), wedana Garësik, 1.

Jayaningrat (Dip.), wedana Pëkalongan,

Jayaraga (Ngab.), — pangukir.

Jayadirana (Ngab.), kliwon numbak afiar.

Jayasëntika (Ariya), wedana Kudus.

Jayasudarga (Rad. Turn.), wedana num-

bak anar.

Jayasamudra (Turn.), wedana Mataram, 2.
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Jayawinata (Turn,) wëdana Mataram, 1.

Jagawadana (Ngab,), kliwon kaparak

tengen.

Jayawikrama (Turn.), wëdana Juwana.

Yudanëgara (Rad. Turn.), wëdana Banu-

mas, Banj ar, Pasir, Ayah, (Pafijer?).

Maospati (Dëm.), — kali Bëbër, 1.

Martadiwangsa (Ngab.), këbayan sewu.

Martadipa (Ngab.), këbayan panëkar.

Martataka (Ngab.), këbayan bumija.

Martalaya (Rad. Turn.), wëdana Madi-

yun, 1.

Martapura (Ngab.), kliwon Garobogan.

Martapraya (Ngab.), mantri G. Kidul.

Madurëtna (Rad.),— kapilih tëngën.

Matahun (Turn.), wëdana Jipang.

Mëlaya (Dëm ), — niyaga.

Malayakusuma (Rad. Ariya), wëdana

siti agëng ingkang tëngën.

Mangunonëng (Turn.), wëdana Pati.

Mangunnëgara (Turn.), wëdana gëdong

kiwa.

Mangundipura (Ngab.), kliwon gëdong

kiwa.

Mangunyuda (Ngab.), kliwon Banumas.

Mangkudirana (Ngab.), kliwon bumija.

Mangkupraja (Rad. Turn.), wëdana bumi.

Mangkuyuda (Rad Turn.), wëdana bumija.

Mangkubumi (kangjëng Pangeran Arya),

kliwon sëntana tëngën.

Ganden (Ngab.), — tukang undagi.

Ganjur (Ngab.), — priyantaka.

Butaijo (Rad.), këbayan siti agëng ingkang

tëngën.

Buminata (kangjëng Pangeran Ariya),

wëdana sëntana tëngën.

Bangsapatra (Ngab.), kliwon carik.

De volgende betrekkingen waren niet vervuld

of de namen der personen niet vermeld.

— , wëdana Jagaraga.

— , wëdana Basuki, Balambangan, Ba-

nuwangi.

— , — Karang bolong.

— , këbayan gëdong tëngën.
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Bijlage V.

OPSOMMING

van hofreizen door Hollanders naar Mataram gedaan.

1614 Mei

1616

1618 Juni

1622 Juni—Sept.

1623 Mei—Juli

1624 Aug.—Oct.

1626

1630

1632

1633

1634

1646

1646

1648

1649

1650

1651

1652

1653

1654

1655

1667

1668

1669

1676

1744

1746

26 Mei

3 Nov.

1 Maart

17 Sept.

10 Aug.

van Zurck, van Eindhoven.

Druif.

van Maseijck (tot Karta, doch niet

toegelaten).

de Haan.

de Haan.

Vos.

(Toegang geweigerd.)

Franssen (folk, over Samarang naar

Mataram, niet toegelaten).

Maseijck (Japara, niet, toegelaten).

N.B. Antonio da Paulo.

(een assistent naar Tegal).

van Brouchum (naar Tegal, met bevel

niet aan wal te gaan.

Geen hofreizen.

Wondenaar (naar Samarang).

Harmansz.

van Goens.

van Goens.

van Goens.

van Goens.

van Goens.

van Gendt.

van Goens.

van Zeelst, Kieft.

Wagenaer.

Verspreet.

de Jongh.

Speelman.

Sterrenberg,

van Imhoff.

de Jonge IV, xi, 16, 57.

de Jonge IV, xxxiv, 54.

de Jonge, IV, xliv, 88.

deJonge,IV,cxLvin,284.

de Jonge, V, lxai, 30.

de Jonge, V, lxvi, 40.

de Jonge, V, lxxi, 108.

de Jonge, V, xcm, 172.

de Jonge, V, cvm, 192.

de Jonge, V, ex, 206.

de Jonge, V, exi, 216.

de Jonge, V, cxxvi, 283.

de Jonge, V, cxxvn, 284.

Leupe, Bijdr. IV, 303.

de Jonge, VI, 11.

Leupe, Bijdr. IV, 304.

de Jonge, VI, xlv.

de Jonge, VI, xlvi.

de Jonge, VI, xlix.

de Jonge, VI, liv.

de Jonge, VI, lvii.

de Jonge, VI, lxvii.

de Jonge, VI, lxvii.

de Jonge, VI, lxviii.

de Jonge, X.

Bijdr. I.
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